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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may appear
on this product. Read, understand, and follow all instructions on
the machine before attempting to assemble and operate.

NOTICE: These instructions shall also be available in an A Safety Alert Precautions that involve your
alternative format, e.g. on a website. safety.
A\ WARNING: To ensure safety and reliability, al repairs Always wear safety goggles or
e Wear Eye safety glasses with side shields
and replacements should be performed by a qualified Protection and a full face shield when
service technician. operating this product.
s AFHY vaBnls Wear Ear Always wear ear protection when
Protection operating this product.
The purpose of safety symbols is to attract your attention to
ossible dangers. The safety symbols and the explanations . | Toreduce the risk of injury, user
\[/)vith them degserve our ca?(lafu)l, attention and uncFi)erstandin @ I\R/Edue(n)lperamr ® | must read operator's manual
ey na 0. before using this product.
The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and wamings they give are no A\
substitutes for proper accident prevention measures. Keep Bystanders |Keep all bystanders at least 15m
ol [Away away.
A WARNING: Be sure to read and understand all safety I«-»I
instructions in this Operator’s Manual, including all safety —
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and c E CE This product is in accordance
“CAUTION” before using this machine. Failure to following with applicable EC directives.
a_II mstructlonslllsted below mgy result in electric shock, UK UKCA This product is in accordance with
fire, and/or serious personal injury. cAa applicable UK legislation.
DAMAGE PREVENTION AND INFORMATION MESSAGES Waste electrical products
These inform the user of important information and/or ﬁ WEEE ﬁgﬁ:gjhgﬁ} ‘?V‘;gt':p{’:fg g;’;‘lh
instructions that could lead to equipment or other property e authorized recycler.
damage if they are not followed. Each message is - - -
preceded by the word “NOTICE”, as in the example below: IPx4 _|IP Symbol Protection against water jets
NOTICE: Equipment and/or property damage may result if vV [Volt Voltage
these instructions are not followed.
A Amperes Current
A “.’AR"I"G' The gperatp n of ?ny Hz Hertz Frequency (cycles per second)
o machines can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which W |watt Power
can result in severe eye damage. - Wit T
Before beginning machine operation, min__ | Minutes 'me
always wear safety goggles or safety 5 Cubic Meter Per | .
e 7 m’h Air volume
glasses with side shields and a full Hour
face shield when needed. We Kilometers Per ) )
recommend a Wide Vision Safety k- Hour Alr velocity
Mask for use over eyeglasses or Afternating
standard safety glasses with side o leurent Type of current
shields.
=== |Direct Current Type or a characteristic of current
n, No Load Speed  |Rotational speed, at no load
.../min |Per Minute Revolutions per minute
When using an electrical appliance, basic precautions
B 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB600OE



should always be followed, including the following:

GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
machine. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

= Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmaodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the machine in rain or wet
conditions. Water entering the machine may increase
the risk of electric shock or malfunction that could
result in personal injury.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter

o
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(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the
risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do
not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating machines may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energizing machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to hecome complacent and

ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do

the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from

the machine before making any adjustments, 7
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changing accessories, or storing machines. Such

preventive safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or machine that is

damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

= Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT!

TRAINING

= Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.

= The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

PREPARATION

= Before using, check the batteries or battery packs
for damage. Do not use the appliance if the batteries
or battery pack is damaged.

OPERATION

= Disconnect the batteries or battery packs:
1. Whenever you leave the machine;

2. Before clearing a blockage;

3. Before checking, cleaning or working on the
appliance;

4. If the appliance starts to vibrate abnormally.

= Always be sure of your footing on slopes.
= Walk, never run.
= Keep all cooling air inlets clear of debris.

8 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB600OE



= Recommendation to operate the machine only at
reasonable hours - not early in the morning or late
at night when people might be disturbed.

= Recommendation to slightly dampen surfaces in
dusty conditions or use mister attachment.

A WARNING: Danger of rotating parts!

= Use the full blower nozzle extension so the air
stream can work close to the ground.

= Not to operate the machine near open windows,
etc.

MAINTENANCE AND STORAGE

= The machine may be used in the rain or wet
conditions. Dry the machine after finishing work.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
appliance is in safe working condition.

Replace worn or damaged parts.

Use only genuine replacement parts and
accessories.

= Store the appliance only in a dry place.

A WARNING: To reduce risk of fire, electric shock, or
injury:

IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Do not allow the blower to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near
children.

If the blower is not working as it should, has been
dropped, damaged, or dropped into water, return it
to a service center.

Do not put any object into any openings. Do not
use with any opening blocked; keep openings free
of dust, lint, hair, and anything that may reduce
air flow.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not leave blower unattended when the battery
Plug is inserted. Remove the battery when the
blower is not in use and before servicing.

Do not handle the charger, including charger plug,
or charger terminals with wet hands.

Do not charge the battery pack outdoors.

=60
A warninG:

- The battery pack must be removed from the
appliance before it is scrapped.

- The battery shall be disposed of safely.

DO NOT attempt to clear clogs from the unit without
first removing the battery.

Keep the blower and its handle dry, clean and free
from oil and grease. Always use a clean cloth when
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum
based products, or any strong solvents to clean your
blower. Following this rule will reduce the risk of loss
of control and deterioration of the enclosure plastic.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of an open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Never run the unit without the proper equipment
attached. Always ensure that the blower tube is
installed.

Never use the blower near fires or hot ashes. Use
near fires or ashes can spread fires and result in
serious injury and/or property damage.

Never use blower to spread chemicals, fertilizers,
or any other toxic substances. Spreading these
substances could result in serious injury to the
operator or bystanders.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you loan this machine to someone else, also loan
these instructions to them to prevent misuse of the
product and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB60OOE 9
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SPECIFICATIONS

Voltage 56V ===
Maximum Air Volume 1020 m%h
Maximum Air Velocity 232 km/h
Maximum Blower Force 19N
Recommended Operating 15°C-40°C
Temperature
Recommended Storage -20°C-70°C
Temperature
A Run T 15 min (Boost)

pproximate Run Time T
(With EGO 5.0 AN battery) |22 (High Speed)

120 min (Low speed)
Blower Weight 5.7k
(Without battery pack, with tube) | ™ g
94.6 dB(A)

Measured sound power level L, K=0.8 dB(A)
Sound pressure level at 82 dB(A)
operator’s ear L, K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power
level L, 95 dB(A)
(according to 2000/14/EC)

— 0.522 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one machine with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use

of the machine can differ from the declared value in
which the machine is used; In order to protect the
operator, user should wear gloves and ear protectors
in the actual conditions of use.

PACKING LIST

DESCRIPTION

KNOW YOUR BLOWER (Fig. A & B)
Handle

Battery-Release Button

Latch

Electric Contacts

Ejection Mechanism

Air Inlet

Front Tube (Curved Flat Tube)
Air Outlet

Front Tube (Cylindrical Tube)
10. Middle Tube

. Control Handle

12. Adjustable Support Harness
13. Blower-Tube Storage Knob

14. Boost Button

15. Speed/Lock-on Dial

16. Air-speed Trigger

17. Wing Nut

18. Tube-Hanging Groove

A WARNING: The safe use of this product requires
an understanding of the information on the machine and

in this instruction manual as well as knowledge of the
project you are attempting.

ASSEMBLY

A WARNING: I any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

© ® N o g~ N~

—
—

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this
blower. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could

PART NAME QUANTITY cause serious personal injury, always remove the battery

Blower 1 pack from the machine when assembling parts.

Blower tube 3 ASSEMBLING THE BLOWER TUBES

Operator’s manual 1 1. There are three tubes for the blower: two front tube (a
cylindrical tube & a curved flat tube) and a middle tube
(Fig. C).

ln 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB600OE
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2. First attach the cylindrical tube onto the middle tube.
Align either of the grooves in the cylindrical tube with
the knob on the middle tube (Fig. D).

3. Push the middle tube forward until the knob engages
either of the grooves. Then rotate the middle tube in
the direction of the arrow until the knob slides into the
lock position (Fig. E).

Fig. C & D parts description see below:

C-1 |Cylindrical Tube |D-1 |Knob

Grooves for different

C-2  |Curved Flat Tube [D-2 -
lock positions

C-3  |Middle Tube

NOTICE: Before the middle tube is locked into place
during rotation, you will notice a built-in stop that will
create some resistance. Continue to rotate the tube past
the stop until it slides fully into the lock position.

4. You may shorten or lengthen the tube length according
to your preference by locking the middle tube into
different lock positions (Fig. F).

Fig. F parts description see below:

F-1 " |First lock position

F-2  |Second lock position

5. Attach the tube assembly onto the blower housing in
the same way (Fig. G).

Follow the same sequence to assemble the curved flat
tube with the blower.

6. To remove the tube assembly from the blower housing
or to separate the two tubes, first turn the tube in the
unlocking direction to disengage the latch and then
pull the tube straight outward.

OPERATION

A\ WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use. Removing the
battery pack will prevent accidental starting that could
cause serious personal injury.

=60

Before each use, inspect the entire product for damaged, m
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts,
caps,etc. Tighten securely all fasteners and caps and

do not operate this product until all missing or damaged
parts are replaced.

A WARNING: If you encounter an emergency, separate
the chest buckle straightly to take off the blower.

APPLICATION

You may use this product for the purposes listed below:

= Clearing hard surfaces such as driveways and walkways.

= Keeping decks and driveways free from leaves and
pine needles.

NOTICE: The machine is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
GHARGE BEFORE FIRST USE.
Use only with battery packs and chargers listed fig.A

NOTICE: For best performance, we recommend use of
the EGO 56V Battery BA2800 (5.0 Ah) or any EGO 56V
battery with higher capacity.

= To Install (Fig. H)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

= To Remove (Fig. )

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always take care to note the location of
your feet, children, or pets when pressing the battery-
release button. Serious injury could result if the battery
pack falls. NEVER remove the battery pack when in a high
location.

POSITIONING THE BACKPACK BLOWER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating this machine. Do not wear loose
clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection.
Wear heavy, long pants, boots and gloves. Do not wear
short pants or sandals or go barefoot.

To Adjust The Support Harness

1. Put your arms through the backpack straps to support
the blower on your back.

2. Temporarily adjust both shoulder straps to comfortable
positions (Fig. J), making sure that your elbow is
comfortable.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB60OOE 11
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3. Snap the chest buckle and adjust its length if
necessary (Fig. K).

4. Snap the waist buckle and adjust its length so that the
backpack is securely supported by your hips
(Fig. L & M).

NOTICE: The backpack shouldn’t sit too high on your
back; it should be positioned closer to your hips than to
your shoulders.

5. Readjust the shoulder straps for security and comfort.
Makes sure that the backpack sits securely on your
back, with the weight supported by the waist strap,

and without excess movement when you move (Fig. N).

6. Insert any extra length of belt around the waist into the
elastic on both sides (Fig. 0).

7. To detach the machine from your back, just press the
waist and chest buckles to release them and lower the
machine (Fig. P).

To Adjust The Control Handle

1. Loosen the wing nut to adjust the handle forward or
backward as needed (Fig. Q & R) and then tighten the
wing nut to secure the position of the handle.

2. You may also rotate the handle as needed for comfort
(Fig. S).

3. To enlarge the area you are cleaning, move the tube to
the left or the right (Fig. T).

TO START/STOP THE BLOWER (FIG. U)

Air-Speed Trigger Only

= Depress the air-speed trigger to turn on the blower.

= The air speed of the blower is controlled with the
variable speed trigger. More pressure on the trigger
results in higher blowing speeds; less pressure on
the trigger results in lower blowing speeds. Adjust the
speed to suit the task at hand.

= Release the air-speed trigger to turn off the blower.

Speed/Lock-0n Dial Only
The blower can be turned on and locked at any speed
with the speed /lock-on dial.

= Turn the speed/lock-on dial clockwise to start the
blower. The air speed will increase as the dial is
rotated clockwise.

= To decrease the air speed, turn the speed/lock-on dial
counterclockwise.

= Keep turning the speed/lock-on dial counterclockwise
to the off position to stop the blower.

Notice: If the speed/lock-on dial is not turned back to the
off position before turning the blower on, the blower will
not start through the speed/lock-on dial when a charged
battery is installed. This is a protection feature to help
prevent accidental startup. Depress the air-speed trigger
can deactivate the protection.

Press the boost button while working to temporarily
increase the air speed to the maximum level. The blower
will resume the previous speed when the boost button is
released.

Fig. U parts description see below:

U-1  [Speed/lock-on Dial |U-3 |Air-speed Trigger
U-2  [Boost Button

Tips For Using The Blower

= To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

It is not recommended to use the blower at a high
speed for a long time, as large vibration and noise may
be harmful to your health.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

lz 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB600OE



A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

STORAGE
= Remove the battery pack from the blower.

= Clean all foreign material from the air inlets of the
blower.

= Align the blower-tube storage knob with the tube-
hanging groove and hook the blower tube onto the
battery compartment housing (Fig. V & W).

Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing salts.

Fig. V parts description see below:

V-1 |Blower-Tube Storage Knob

V-2  |Tube-Hanging Groove

=60

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned

I to an environmentally compatible
recycling facility.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB60OOE 13
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D] TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Blower doesn’t work.

= The battery pack is not attached to
the blower.

No electrical contact between the
blower and battery.

The battery pack is depleted.

The speed/lock-on dial was not
turned back to the off position before
turning the blower on.

The battery pack or blower is too hot.

= Attach the battery pack to the blower.

Remove battery, check contacts and
reinstall the battery pack.

Charge the battery pack.

Cool the battery pack and blower until the
temperature drops below 67°C.

Depress the air-speed trigger to
deactivate the protection and start the
blower or rotate the speed/lock on dial to
the off position firstly.

The air velocity
decreases significantly.

= Excessive wearing of motor fan.

= The air inlet is blocked by debris.

Contact EGO service center for repair.

Remove the battery pack, clear the debris.

The blower stops
working at boost speed.

The blower has been drawing a high
current from the battery and goes
into self-protection mode.

Switch off the dial switch, then re-start
the blower after the battery LED goes off.
Remove the battery and plug the battery
back in to restart the blower.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

14 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LB600OE



Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG

HINWEIS: Diese Anleitung wird auch in anderen
Formaten zur Verfiigung gestellt, z.B. auf einer Website.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mégliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklérungen verdienen Ihre
voliste Beachtung und ihr Verstindnis. Die Warnsymbole
beseitigen nicht von sich aus die Gefahren. Anweisungen
und Warnungen sind kein Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Vor der Benutzung der Maschine
sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben. Das
gilt auch fiir die Hinweise ,,GEFAHR“, ,WARNUNG* und
,VORSICHT". Die Nichtbeachtung der unten angefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Feuer und/oder
schweren Personenschaden fiihren.

SCHADENSVERHUTUNG UND WICHTIGE HINWEISE

Die Hinweise informieren den Benutzer (iber wichtige
Sachverhalte oder Anweisungen, die zur Beschadigung
der Ausriistung oder zu anderen Sachschéden fiihren
kénnen, wenn sie nicht befolgt werden. Jeder wichtige
Hinweis wird, wie in dem Beispiel unten, durch das Wort
“HINWEIS” angefiihrt:

=60

HINWEIS: Schaden an der Ausriistung und/oder andere
Sachschéden konnen entstehen, wenn die Anweisungen
nicht befolgt werden.

A\ WARNUNG: Beim Betrieb von
Maschinen besteht die Gefahr, dass
Fremdkdrper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie
dadurch schwerwiegende
Augenschaden davontragen. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille, wenn
maglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz,
bevor Sie die Maschine in Betrieb
setzen. Wir empfehlen Ihnen, einen
Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen
Brille oder eine herkdmmliche
Schutzbrille mit Seitenschutz zu
tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kdnnen. Lesen,
verstehen und befolgen Sie die Anweisungen auf

der Maschine, bevor Sie versuchen, die Maschine
zusammenzubauen oder zu bedienen.

VorsichtsmaBBnahmen, die lhre

Sicherheitswarnung Sicherheit betreffen.

Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, méglichst mit
Augenschutztragen | Seitenschutz, und einen
Gesichtsschutz, wenn Sie das
Gerét bedienen.

Tragen Sie immer einen
Gehdrschutz tragen Gehdrschutz, wenn Sie das
Gerét bedienen.

Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung lesen.

Lesen Sie die
Gebrauchsanleitung

>O@® @ B>

Halten Sie alle unbefugten

Unbefugte Personen

IH* fernhalten rne;fz?rr]].en mindestens 15
Dieses Produkt erfilllt

CE€ | die einschlgigen EG-
Richtlinien.

UK Dieses Produkt entspricht

ca UKCA den geltenden Vorschriften
des Vereinigten Konigreichs.
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Elektrische Altgerdte diirfen
nicht im Hausmiill entsorgt

— WEEE werden. Bringen Sie das
Gerat zu einem Wertstoffhof.
IPX4  |IP-Symbol Strahlwassergeschiitzt
V Volt Spannung
A Ampere Strom
Hz Hertz Frequenz (Zyklen pro Sekunde)
w Watt Leistung
min Minuten Zeit

m’h  |Kubikmeter pro Stunde |Luftmenge

km/h | Kilometer pro Stunde | Luftstromgeschwindigkeit
U  |Wechselstrom Stromart
— ’ Stromart oder Merkmal des
mmm |Gleichstrom Stroms

n, Leerlaufdrehzahl Drehzahl im Leerlauf
.../min  [pro Minute Umdrehungen pro Minute

Bei der Benutzung eines elekirischen Gerates, sollten
bestimmte grundlegende VorsichtmaBnahmen immer
befolgt werden, einschlieBlich der folgenden:

ALLGEMEINE WARNUNGEN ZUR
MASCHINENSICHERHEIT

A WARNUNG: Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,

die diesem Gerat beiliegen. Die Nichtbeachtung der

unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlégen,
Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Der Begriff ,Gerat“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Geréte.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

= Das Gerdt darf nicht in einer explosionsgeféhrdeten
Atmosphdre eingesetzt werden, wie z.B. in der
Nahe ziindfahiger Fliissigkeiten, Gase oder Staube.
Gerate erzeugen Funken, die Stdube oder Dampfe
entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und Schaulustige wéahrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu
fihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Netzstecker des Gerédts muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umstidnden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Geréaten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet
ist.

Betreiben Sie das Gerat nicht bei Regen oder
Nésse. Wasser, das in die Maschine eindringt, kann
das Risiko eines Stromschlags oder einer Fehlfunktion
erhohen, die zu Verletzungen flihren kann.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elekirowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Bei Gerétebetrieb im Freien muss ein fiir den
AuBeneinsatz geeignetes Verldngerungskabel
verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert
sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Gerats an einem
feuchten Ort nicht vermeiden ldsst, benutzen
Sie eine Steckdose, die mit einem FI-
Schalter gesichert ist. Die Verwendung einer
Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Geréts.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann beim Gerétebetrieb zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.
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Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Geréts immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Gerate
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit aktiviertem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geréts
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Geréteteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber das Gerét.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie lhr
Haar und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kdnnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des hdufigen Gebrauchs
mit dem Gerét auskennen, sollten Sie sich nicht

zu einer gewissen Nachlassigkeit verleiten und

die Grundsitze der Maschinensicherheit auBer
Acht lassen. Eine fahrldssige Handlung kann bereits
im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fiihren.

MASCHINENGEBRAUCH UND PFLEGE

Nicht zu viel Druck auf das Gerét ausiiben. Stets
das richtige Gerét fiir die jeweiligen Arbeiten
benutzen. Durch das passende Gerét lassen sich
die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es sich mit

dem Schalter weder ein- noch ausschalten lasst.
Ein Gerdt, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten

=60

Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Gerét ab, sofern dies
moglich ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Zubehdr wechseln oder das Gerét verstauen.
Diese vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko eines unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Geréte sollten nicht in Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Gerat oder diese Anleitung nicht kennen, sollte die
Benutzung des Geréts untersagt werden. In den
Hénden ungeschulter Benutzer sind Geréte geféhrlich.

Wartung von Geraten und Zubehor. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geréatebetrieb beeintrachtigen kdnnen. Lassen Sie
das Gerat bei Beschadigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfalle entstehen durch schlecht
gewartete Gerate.

Halten Sie Schneidegeréte scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidegerdte mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Geréat, Zubehor, Geréteteile usw.
gemaB diesen Anweisungen und beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitshedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine fiir andere als die vorgesehenen Arbeiten
kann zu einer geféhrlichen Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Gerats und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle iber das Gerét.

BENUTZUNG UND WARTUNG DES AKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schiliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen konnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.
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Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Gerate. Beschédigte oder
modifizierte Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine
Verletzung hervorrufen.

Akkus oder Gerate vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
liber 130 °C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akku oder das Gerat nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der

Anleitung angegebenen ist. Das unsachgeméaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdhen.

WARTUNG

= Lassen Sie das Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit der Maschine gewahrt bleibt.

Reparieren Sie unter keinen Umstidnden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES
PRODUKTS ALLE ANWEISUNGEN!

UNTERWEISUNG

Kindern, Personen mit eingeschriankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeit oder mit mangelnden Erfahrungen

und Fachkenntnissen oder Personen, die die
vorliegenden Anweisungen nicht kennen, muss die
Nutzung des Gerats untersagt werden.

Fiir Unfélle, Personen- oder Sachschéden
Dritter ist der Bediener oder Nutzer des Gerits
verantwortlich.

VORBEREITUNG

= Priifen Sie die Batterien oder den Akku vor der
Inbetriebsetzung auf Schaden. Verwenden Sie
die Batterien oder den Akkusatz nicht, wenn sie
beschédigt sind.

BEDIENUNG
= Entfernen Sie die Batterien bzw. den Akku in
folgenden Féllen:
beim Zuriicklassen des Geréts
beim Beseitigen von Blockaden
vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat
wenn das Gerét ungewdhnlich stark zu vibrieren
beginnt
An Hangen immer auf einen festen Stand achten.
Nur gehen, niemals rennen.
Halten Sie alle Beliiftungsdffnungen frei von
Verunreinigungen.

Um Ruhestdrungen zu vermeiden, sollte das Geréat
zu angemessenen Tageszeiten eingesetzt werden;
das heiBt nicht friih am Morgen oder spit am
Abend.

Unter staubigen Bedingungen sollten die Fldchen

leicht angefeuchtet werden. Es kann auch ein
Befeuchtungsaufsatz verwendet werden.

A WARNUNG: Gefahr durch rotierende Teile!

= Ziehen Sie das Laubblasrohr ganz heraus, damit
der Luftstrom maglichst nah am Boden ansetzen
kann.

= Das Gerat darf nicht in der Nahe geoffneter Fenster
0.4. eingesetzt werden.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Die Maschine kann im Regen oder in nassen
Umgebungsbedingungen benutzt werden. Trocknen
Sie die Maschine nach dem Gebrauch ab.

= Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern
und Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann
fiir eine entsprechende Geratesicherheit gesorgt
werden.

= Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Teile.

= Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
Zubehorteile.

= Lagern Sie das Gerét nur an trockenen Orten.

A WARNUNG: Um das Risiko fiir Feuer, Stromschlége
und Verletzungen zu verringern:

> w o=
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WICHTIG

VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG LESEN.
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Der Laubbléser darf nicht als Spielzeug benutzt
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist
erforderlich, wenn Kinder in der Nahe sind.

Wenn der Laubbléser nicht so funktioniert wie

er sollte, wenn er fallen gelassen wurde, wenn

er beschédigt ist oder wenn er mit Wasser in
Beriihrung gekommen ist, bringen Sie ihn zu einem
Servicezentrum.

Keine Gegensténde in Gehdusedffnungen
einfiihren. Nicht mit blockierten Offnungen
in Betrieb setzen. Die Offnungen von Staub,
Flusen, Haaren und allem frei halten, was die
Luftzirkulation beeintréchtigt.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf
Treppen sdubern.

Lassen Sie den Laubbléser nicht unbeaufsichtigt,
wenn der Akkustecker verbunden ist. Entfernen
Sie den Akku, wenn das Geblase nicht benutzt wird
und wenn Sie das Gerat warten.

Das Ladegerat, den Netzstecker oder die Kontakte
des Ladegerats nicht mit nassen Handen anfassen.

Den Akkusatz nicht im Freien aufladen.
WARNUNG:

Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Gerat
entfernt werden.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Nehmen Sie ZUERST den Akku aus dem Gerit,
bevor Sie versuchen, Blockaden zu ldsen.

Halten Sie den Laubbléser und den Griff trocken,
sauber und frei von 0l oder Fett. Verwenden Sie zum
Séubern immer einen sauberen Lappen. Reinigen Sie
den Laubblaser auf keinen Fall mit Bremsfliissigkeit,
Benzin, Erzeugnissen auf Erddlbasis oder mit starken
Losungsmitteln. Sie laufen dadurch weniger Gefahr, die
Kontrolle (iber das Gerét zu verlieren, und verhindern,
dass das Kunststoffgehduse angegriffen wird.

o
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Betreiben Sie das Gerat niemals ohne zuvor die

entsprechenden Zubehdrteile zu montieren. Achten
Sie immer darauf, dass das Laubblaserohr montiert ist.

Verwenden Sie das Gebldse niemals in der Ndhe
von Feuer oder heiBer Asche. Die Verwendung

in der N&he von Feuer oder heiBer Asche kann zur
Ausbreitung des Feuers und damit zu schweren
Verletzungen und/oder Sachschaden fiihren.

Verwenden Sie das Gebldse niemals, um damit
Chemikalien, Diingemittel oder andere toxische
Substanzen zu verteilen. Das Verteilen solcher Stoffe
kann zu schweren Verletzungen beim Bediener der
Maschine oder bei Passanten fiihren.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie,
um andere in die Verwendung dieser Maschine
einzuweisen. Falls Sie diese Maschine anderen
Personen (iberlassen, handigen Sie diesen auch die
Anleitung aus, um unsachgemaBem Gebrauch des
Geréts und Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ===
Maximalen Luftmenge 1020 m*h

Maximalen Luftgeschwindigkeit 232 km/h

Maximale Laubbldser-Kraft 19N

Empfohlene Betriebstemperatur -15°C-40°C

Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
15 min
(Boost)
Ungefahre Laufzeit 22 min
(mit EGO 56V Akku 5 Ah) (Hohe Drehzahl)
120 min
(Niedrige Drehzahl)
Blasergewicht 57 kg

(ohne Akku, mit Rohr)

= Akkus konnen in Gegenwart einer Ziindquelle, Gemessener Schallleistungspegel L, 94,6 dB(A)
wie z.B. einer Ziindflamme, explodieren. In der K=0,8 dB(A)
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Geréte Schalldruckpegel am Ohr des 82 dB(A)
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu Bedieners L, K=2,5 dB(A)
verhindern. Bei einem explodierenden Akku kénnen Garantierter Schallleistu |
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert werden. (nezlirsh I;ogz) /10 47Eglz e;gesgsgr?) L 95 dB(A)
Bei einer entsprechenden Gefahrdung unverziiglich mit
Wasser abspiilen. Vibration a 0,522 m/s*
h K=1,5 m/s?
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= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einer anderen Maschine
herangezogen werden.

= Der angegebene Schwingungsgesamtwert kann auch als
einleitende Feststellung der Belastung verwendet werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz der Maschine auftretenden
Vibrationen kénnen von dem angegebenen Wert
abweichen. Zum Schutz des Bedieners sollten beim
eigentlichen Einsatz der Maschine Handschuhe und ein
Gehdrschutz getragen werden.

PACKLISTE

TEILNAME MENGE
Laubbléser 1
Geblaserohr 3
Bedienungsanleitung 1

AUFBAU (Abb. A & B)

Griff

Akku-Freigabeknopf

Verschluss

Elektrische Kontakte

Auswurfmechanismus

Luftansaugung

Vorderes Rohr (Gebogener Flachschlauch)
Luftaustrittséffnung

Vorderes Rohr (Zylindrischer Schlauch)

10. Mittleres Rohr

11. Steuerhebel

12. Verstellbare Tragegurte

13. Knopf fiir Bldserrohraufbewahrung

14. Boost-Knopf

15. Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe

16. Luftgeschwindigkeitshebel

17. Fliigelmutter

18. Rohraufhdngungsrille

A WARNUNG: Nicht nur die Informationen an dieser
Maschine und in der Bedienungsanleitung miissen
bekannt sein, damit ein sicherer Einsatz der Maschine
gewdhrleistet ist. Entscheidend ist auch, welche

Arbeiten damit genau ausgefiihrt werden sollen.
Mache Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen

© ® NN

Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschédigt
sind oder fehlen, dann verwenden Sie das Produkt nicht,
bis alle Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung dieses
Produkts mit beschédigten Teilen, oder wenn Teile fehlen,
kénnte zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verandern oder Zubehorteile zu verwenden, die nicht
fiir die Benutzung mit dem Gebldse empfohlen sind.
Jegliche solchen Anderungen oder Umbauten stellen
einen unsachgemaBen Gebrauch dar und kdnnen zu
geféhrlichen Umsténden fiihren, die mdglicherweise
schwerwiegende Personenschéden hervorrufen.

A\ WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlaut
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

MONTAGE DER GEBLASEROHRE

1. Es gibt drei Rohre: zwei vordere Rohre (ein
zylindrisches und ein gebogenes flaches Rohr) sowie
ein mittleres Rohr (Abb. C).

2. Vlerbinden Sie zuerst das zylindrische mit dem
mittleren Rohr. Bringen Sie eine der Rillen am
zylindrischen Rohr mit dem Knopf am mittleren Rohr
zur Deckung (Abb. D).

3. Schieben Sie das mittlere Rohr so ein, dass der Knopf
in den beiden Nuten einrastet. Drehen Sie dann das
mittlere Rohr mit dem Knopf in Pfeilrichtung in die
arretierte Stellung (Abb. E).

Teilebezeichnung der Abb. C und D:

Zylindrischer

C-1 Schlauch D-1 |Einrastknopf
C-2 Gebogener D-2 Nuten fiir verschiedene
Flachschlauch Arretierungspositionen

C-3 [Mittleres Rohr

HINWEIS: Beim Drehen des mittleren Rohrs ist vor
dem Arretieren aufgrund eines Anschlags ein gewisser
Widerstand zu spiiren. Drehen Sie das Rohr {iber diesen
Anschlag hinaus weiter, bis es vollstandig arretiert ist.

4. Durch zwei verschiedene Arretierungspositionen des
mittleren Rohrs (Abb. F) lasst sich das Rohr je nach
Bedarf verkiirzen oder verldngern.

Teilebezeichnung der Abb. F:
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F-1 |Arretiert in der ersten Stellung

F-2  |Arretiert in der zweiten Stellung

5. Montieren Sie das komplette Rohr auf dieselbe Weise
am Stutzen des Laubbldsers (Abb. G).

Gehen Sie beim Verbinden des gebogenen flachen Rohrs

mit dem Liifter gleichermaBen vor.

6. Um das komplette Rohr vom Bléserstutzen
abzunehmen oder die beiden Rohre voneinander
zu trennen, drehen Sie zuerst das Rohr in die
entgegengesetzte Richtung, um die Verriegelung zu
l6sen und ziehen Sie dann das Rohr gerade heraus.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachlassigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsdtze oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen
und nicht empfohlenen Zusétzen oder Zubehdrteilen kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie Teile montieren, Anpassungen
vornehmen, etwas sdubern oder wenn das Gerét nicht
benutzt wird. Das Entfernen des Akkusatzes beugt

dem unabsichtlichen Starten vor, das zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z.B.
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungsteile an und bedienen Sie das
Produkt nicht, bis alle beschadigten oder fehlenden Teile
ersetzt worden sind.

HINWEIS: Trennen Sie bei einem Notfall geradewegs die
BrustschlieBe, um den Laubbléser abzulegen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

m Freiblasen von harten Oberfldchen wie Zufahrtswegen
und Gehsteigen.

= Séubern von Terrassen und Zufahrten von Blattern und
Kiefernnadeln.

HINWEIS: Die Maschine darf nur fiir die
vorgeschriebenen Zwecke verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Missbrauch.

aam
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ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

LADEN SIE DEN AKKU VOR DEM ERSTEN
GEBRAUCH AUF.

Nur mit akkus und ladegeréten verwenden, die in abb. A
aufgefihrt sind.

HINWEIS: Fiir maximale Leistung empfehlen wir den EGO
56 V Akku BA2800 (5,0 Ah)) oder einen anderen EGO 56 V
Akku mit hoherer Kapazitat.

= Anbringen (Abb. H)

I:assen Sie die Rippen am Akkugehduse mit den
Offnungenam Gerét fluchten und schieben Sie den
Akkubis zum hdrbaren Einrasten in das Gerét.

= Abnehmen (Abb. I)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie
den Akku heraus.

A WARNUNG: Achten Sie immer auf Ihre FiiBe, Kinder
oder Tiere um Sie herum, wenn Sie den Akku-Auswurf-
Knopf betatigen. Ernsthafte Verletzungen konnten die
Folge sein, wenn der Akku herunterféllt. Entfernen Sie den
Akku NIEMALS aus einer hohen Position heraus.

POSITIONIERUNG DES RUCKENTRAGBAREN
LAUBBLASERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung,

um das Verletzungsrisiko bei der Benutzung dieser
Maschine zu reduzieren. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Tragen Sie einen Augen- und
Gehorschutz. Tragen Sie eine robuste lange Hose, Stiefel
und Handschuhe. Tragen Sie keine kurze Hose oder
Sandalen und gehen Sie nicht barfuB.

Einstellung der Tragegurte

1. Héngen Sie sich das Tragegeschirr des Laubblésers
wie einen Rucksack auf den Riicken.

2. Ziehen Sie beide Schultergurte bequem fest (Abb. J), so
dass der Ellbogen gute Bewegungsfreiheit hat.

3. SchlieBen Sie die Schnalle des Brustgurts und stellen
Sie die Gurtlange bei Bedarf ein (Abb. K).

4. SchlieBen Sie die Schnalle des Hiiftgurts und stellen
Sie die Gurtlange so ein, dass das Tragegeschirr von
Ihren Hiiften sicher gestiitzt wird (Abb. L und M).

HINWEIS: Das Tragegeschirr soll nicht zu hoch auf dem
Riicken sitzen, sondern naher an den Hiiften als an den
Schultern.

5. Stellen Sie die Schultergurte nach, damit sie sicher
und bequem sind. Vergewissern Sie sich, dass das
Tragegeschirr sicher auf Inrem Riicken sitzt und beim
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Bewegen nicht rutscht und das Gewicht vom Hiiftgurt
getragen wird (Abb. N).

6. Stecken Sie den (iberschiissigen Hiiftgurt in die
Gummidsen auf beiden Seiten (Abb. 0).

7. Zum Abnehmen der Maschine von Ihrem Riicken
brauchen Sie lediglich die Schnallen des Hiift- und
Brustgurts zu 6ffnen und die Maschine ablegen
(Abb. P).

Einstellung des Steuerhebels

1. Lockern Sie die Fliigelmutter, um den Hebel je nach
Bedarf nach vorne oder nach hinten zu schieben (Abb.
R und Q), und sichern Sie die Hebelstellung dann durch
erneutes Festziehen der Fliigelmutter.

2. Der Griff Iasst sich fiir noch besseren Komfort auch
drehen (Abb. R).

3. Um den Aktionsradius des Laubblésers zu vergroBern,
das Rohr nach links oder rechts schwenken (Abb. S).

EIN-/AUSSCHALTEN DES LAUBBLASERS (Abb. T)

Nur Luftgeschwindigkeitshebel

= Driicken Sie den Luftgeschwindigkeitshebel, um den
Laubbléser einzuschalten.

Die Luftgeschwindigkeit des Laubbldsers wird mithilfe
des stufenlosen Geschwindigkeitshebels reguliert.

Je stérker Sie den Hebel driicken, umso hoher ist die
Blasergeschwindigkeit; bei weniger Druck reduziert
sich die Blasergeschwindigkeit.

Lassen Sie den Luftgeschwindigkeitshebel los, um den
Laubbléser auszuschalten.

Nur Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe

Der Laubbléser kann eingeschaltet und auf eine beliebige
Geschwindigkeit mithilfe der Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe fest eingestellt werden.

= Drehen Sie die Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe
im Uhrzeigersinn, um den Laubblaser zu starten.
Die Luftgeschwindigkeit erhdht sich, je weiter die
Drehscheibe im Uhrzeigersinn gedreht wird.

Um die Luftgeschwindigkeit zu reduzieren, drehen

Sie die Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe gegen
den Uhrzeigersinn. drehen Sie die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe weiter gegen den Uhrzeigersinn.

Drehen Sie die Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe
weiter gegen den Uhrzeigersinn auf die Aus-Position,
um den Laubbléser anzuhalten.

Hinweis: Wenn die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe nicht zuriick auf die Aus-Position
gestellt wird, bevor Sie den Laubbléser einschalten, lasst
sich der Laubbldser nicht durch die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe starten, wenn ein aufgeladener
Akku eingelegt ist. Dies ist eine Schutzfunktion zur
Verhinderung eines versehentlichen Startens. Durch
Driicken des Luftgeschwindigkeitsausldsers kann der
Schutz deaktiviert werden.

Driicken Sie den Boost-Knopf wahrend des Betriebs,

um Kkurzzeitig die Luftgeschwindigkeit auf die maximale
Stufe zu erhdhen. Der Laubbléser lauft mit der vorherigen
Geschwindigkeit weiter, wenn Sie den Boost-Knopf
loslassen.

Teilebezeichnung der Abb. U:

Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe

U-2  |Boost-Knopf

Luftgeschwindig-

. Keitshebel

[y
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TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS

= Um sich vor auseinanderstiebendem Schmutz zu
schiitzen, blasen Sie um die duBeren Rénder des
Schmutzhaufens herum. Blasen Sie niemals direkt in
die Mitte eines Haufens.

Um den Larmpegel zu reduzieren, begrenzen Sie die
Anzahl der zu einer Zeit verwendeten Ausriistungsteile.

Verwenden Sie Haken und Besen, um den Schutt
vor dem Wegblasen zu lockern. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfldchen etwas,
wenn Ihnen Wasser zur Verfligung steht.

Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz
vorsichtig weg.

Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Gebldses
oder anderer Gerate. Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgemas.

Es empfiehlt sich nicht, den Laubbldser bei hoher
Geschwindigkeit lange Zeit zu benutzen, da starke
Vibrationen und Larm gesundheitsschadlich sein
konnen.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schiden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.
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A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz
aus dem Produkt, wenn Sie das Gerét sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Vermeiden Sie es, Losungsmittel bei der Sduberung der
Plastikteile zu verwenden. Die meisten Kunststoffe sind
anféllig fiir Schaden durch die vielen Arten von im Handel

erhaltlichen Losungsmitteln. Die Teile konnten beschédigt

werden. Nehmen“Sie einen sauberen Lappen, um
Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG: Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, erddlhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.
in Kontakt mit den Plastikteilen kommen. Chemikalien
konnen Plastik beschadigen, angreifen oder zerstéren,
was zu ernsthaften Personenschaden fiihren kann.

LAGERUNG

= Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Gebldse.

= Entfernen Sie alle Fremdkorper von den
Lufteintrittséffnungen des Gebléses.

= Hangen Sie das Blaserrohr mit der
Rohraufhangungsrille auf den dafiir vorgesehenen
Knopf des Batteriefachs (Abb. V und W).

= Lagern Sie das Gerat in einem geschlossenen Raum,
der fiir Kinder nicht zuganglich ist. Halten Sie es von
zersetzenden Mitteln wie Gartenchemikalien oder
Tausalzen fern.

Teilebezeichnung der Abb. V:

V-1 |Knopf fiir Blaserrohraufbewahrung

V-2 |Rohraufhdngungsrille

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerét muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

I CElektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM

GRUND

LOSUNG

Das Geblase funktioniert
nicht.

= DerAkkusatz ist nicht in das
Geblése eingesetzt.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Geblase und Akku

Der Akkusatz ist leer.

Der Akkusatz oder das Geblédse
sind zu heiB.

Die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe wurde vor dem
Einschalten des Laubblésers nicht
zuriick auf die Aus-Position gestellt.

= Legen Sie den Akkusatz in das Geblase ein

Entnehmen Sie den Akku, berpriifen Sie
die Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.

Laden Sie den Akkusatz auf.

Kiihlen Sie den Akkusatz und das Geblase,
bis die Temperatur unter 67°C féllt.

Driicken Sie den Luftgeschwindigkeitshebel,
um den Schutz zu deaktivieren und starten
Sie den Laubbldser oder drehen Sie erst die
Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe auf
die Aus-Position.

Die Luftgeschwindigkeit
Deutlich ab.

Starke Abnutzung des
Gebldsemotors.

Die Lufteintritts6ffnung ist durch
Schmutz blockiert.

Kontaktieren Sie das EGO- Servicezentrum
flir eine Reparatur.

Entfernen Sie den Akku und sdubern Sie die
(ffnungen.

Der Laubbldser hort
auf, mit Turbo-
Geschwindigkeit zu
laufen.

Der Laubbldser hat viel Akkustrom
verbraucht und schaltet in den
Schutz-Modus.

Schalten Sie das Gerat mithilfe des
Drehschalters aus, starten Sie den
Laubbldser erneut, nachdem die Akku-LED
erloschen ist.

Entnehmen Sie den Akku und verbinden Sie
die Riickseite des Akkus wieder, um den
Laubbléser erneut zu starten.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.eu mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

@ LIRE LE MANUEL D’UTILISATION

REMARQUE : Ce manuel d’utilisation est également
disponible dans un format alternatif, par exemple sur un
site Web.

A\ AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d'attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre lus
avec attention et compris. Les symboles de mise en garde
ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers.
Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous de lire et

de comprendre toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d'utilisation, y compris les symboles de
mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cette machine. Ne pas respectez toutes les consignes
listées ci-aprés peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures corporelles graves.

PREVENTION DES DOMMAGES ET MESSAGES
INFORMATIFS

lls fournissent a I'utilisateur des informations et/ou des
consignes importantes dont le non-respect peut conduire
a la détérioration de I'équipement ou d’autres biens.
Chaque message est précédé par le mot « REMARQUE »
comme dans I'exemple ci-dessous :

REMARQUE : La détérioration de I'équipement et/

ou d’autres biens peut résulter du non-respect de ces
consignes.

=60

A\ AVERTISSEMENT : L'utilisation
d’un outil électrique peut entrainer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des lésions
oculaires graves. Avant de commencer
a utiliser la machine, portez toujours un
masque de sécurité ou des lunettes de
sécurité avec des protections latérales
et une visiere compléte si nécessaire.
Nous vous recommandons de porter un
masque de sécurité & vision
panoramique par-dessus des lunettes
de vue ou des lunettes de sécurité
standards avec des protections
latérales.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

L Précautions concernant votre
A Rester vigilant Séourits,
Toujours porter un masque de
Porter une sécurité ou des lunettes de
\CiO/7B |protection sécurité avec boucliers latéraux et
oculaire un masque facial intégral lors de
I'utilisation de ce produit.
Porter une Toujours porter une protection
protection auditive pendant I'utilisation de
auditive ce produit.
) Afin de reduire les risques de
la',ﬁi:ggguel blessures, I'utilisateur doit lire e
manuel d’utilisation.
/9\ Maintenir les Maintenir toutes les autres
autres personnes |personnes éloignées d’au moins

éloignées 15m.

[ _]
¢
==

Ce produit est conforme aux

Ce directives CE applicables.

Ce produit est conforme a la

UKCA législation britannique applicable.

Les produits électriques usagés
ne doivent pas étre jetés avec les
DEEE ordures ménageres. Apportez-les
dans un centre de recyclage
agréeé.

6 (952 |

IPX4  |Symbole IP Protection contre les jets d’eau
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v Volt Tension
A Ampéres Courant
Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde)
w Watt Puissance
min  |Minutes Durée
Métres cubes par i
3
m¥h heure Volume d'air
km/h Kilométres par Vitesse de I'air

heure

_ |Courant alternatif |Type de courant

Type ou caractéristique du

=mm |Courant continu courant

n Régime a vide Vitesse de rotation sans charge

.../min |Par minute Tours par minute

Lors de I'utilisation d’un appareil électrique, des
précautions élémentaires doivent toujours étre
respectées, parmi lesquelles :

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, consignes, illustrations et spécifications
fournies avec cette machine. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité
désigne votre machine fonctionnant sur le secteur (filaire)
ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant l'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
a la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’utilisez pas la machine sous la pluie ou dans des
conditions humides. La pénétration d’eau dans la
machine peut augmenter le risque de choc électrique
ou de dysfonctionnement pouvant entrainer des
blessures corporelles.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des pieces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S'il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre
(DDFT). L'utilisation d’un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de P'utilisation d’une machine. N’utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous I’emprise
de Ialcool, de stupéfiants ou de médicaments.
Un moment d’inattention pendant I'utilisation d’une
machine peut provoquer des blessures corporelles
graves.

= Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.
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Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre

sous tension des machines dont 'interrupteur est en
position marche augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur controle de la machine en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des pieces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de la machine. La négligence peut
provoquer des blessures graves en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L'utilisation d’une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre contrdlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I’alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire, et
avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

o
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Conservez la machine a l'arrét hors de portée
des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes

consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Controlez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probleme
qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommageée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affiitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contrdler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres pieces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Lutilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de controler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
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cas de contact avec les yeux, vous devez en outre

consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a

des flammes ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT!

FORMATION

N’autorisez jamais les enfants, les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, les personnes manquant
d’expérience et de connaissance, et les personnes
non familiarisées avec ce manuel d’utilisation a
utiliser P'outil.

L'opérateur ou P'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a
leurs biens.

PREPARATION

= Avant utilisation, inspectez les batteries pour
vérifier qu’elles ne sont pas endommagées.
N’utilisez pas I'outil si les batteries sont
endommagées.

FONCTIONNEMENT
= Débranchez les batteries :

1. A chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

2. Avant d’éliminer un bourrage.

3. Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

4. Si I'outil se met a vibrer anormalement.

Ayez toujours des appuis des pieds siirs sur les
pentes.

Marchez, ne courez jamais.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris.

Il est recommandé d’utiliser I’outil uniquement a
des horaires raisonnables — Ne P'utilisez pas tot le
matin ou tard le soir, car cela peut déranger vos
voisins.

Il est recommandé de Iégérement humidifier les
surfaces des environnements poussiéreux ou
d’utiliser un accessoire de brumisation.

A AVERTISSEMENT: Danger d{i aux piéces rotatives !

= Utilisez tous les tubes d’extension de soufflage
pour que le jet d’air soit projeté prés du sol.

= N'utilisez pas I'outil prés de fenétres ouvertes, etc.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

= La machine peut étre utilisée sous la pluie et dans
les environnements mouillés. Séchez la machine
apreés utilisation.

= Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons
soient bien serrés pour garantir que outil est en
bon état de marche.

= Changez les piéces usées ou endommageées.

= Utilisez exclusivement des piéces de rechange et
des accessoires d’origine.

= Rangez 'appareil uniquement dans un endroit sec.

A AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques
d'incendie, de choc électrique ou de blessures :
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IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

Veillez a ce que le souffleur ne soit pas utilisé
comme un jouet. Une supervision étroite est
nécessaire quand P'outil est utilisé par ou pres
d’enfants.

Si le souffleur ne fonctionne pas comme il devrait,
s’il est tombé, s’il a été endommagé ou s’il est
tombé dans de I’eau, apportez-le a un centre de
réparation.

N’insérez aucun objet dans aucune ouverture.
N’utilisez pas le produit si 'une de ses ouvertures
est bouchée. Maintenez toutes les ouvertures
exemptes de poussiéres, peluches, cheveux/poils
et de tout ce qui pourrait réduire le flux d’air.

Faites particulierement attention quand vous
nettoyez des escaliers.

Ne laissez pas le souffleur sans surveillance
quand la fiche de la batterie est insérée. Retirez
la batterie quand le souffleur n’est pas utilisé et
avant de le réparer/de I’entretenir.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa
fiche, ni les contacts du chargeur avec les mains
mouillées.

Ne rechargez pas la batterie a I’extérieur.

A\ AVERTISSEMENT:

- La batterie doit étre retirée de la machine avant la
mise au rebut.

- La batterie doit étre mise au rebut d’'une maniére
sire.

N’ESSAYEZ PAS d’enlever les bourrages de I'outil sans
avoir d’abord retiré la batterie.

Veillez a ce que le souffleur et sa poignée restent
propres, secs et exempts d’huile et de graisse.
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer
I'outil. N'utilisez jamais de liquide de frein, d’essence,
de produit a base de pétrole, ni de solvant puissant
pour nettoyer votre souffleur. Respecter cette régle
permet de réduire le risque de perte de controle et de

o
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grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil en
présence d’une flamme nue. Une batterie qui explose
peut projeter des débris et des substances chimiques.

En cas d’exposition, rincez immédiatement a grande
eau.

Ne faites jamais fonctionner I’outil sans
I’équipement approprié attaché. Veillez toujours a ce

que le tube du souffleur soit assemblé.

N’utilisez jamais le souffleur prés de feux ou de

cendres chaudes. L utilisation pres de feux ou de
cendres peut provoquer la propagation des flammes et
engendrer des blessures graves et/ou des dommages

matériels.

N’utilisez jamais le souffleur pour répandre des

produits chimiques, des engrais, ni aucune autre
substance toxique. Répandre ces substances peut
provoquer des blessures graves chez I'opérateur et les

autres personnes présentes.

Conservez le présent mode d’emploi. Consultez-la

fréquemment et servez-vous-en pour informer les
autres personnes souhaitant utiliser cette machine.
Si vous prétez cette machine a un tiers, prétez-lui
également ce manuel pour éviter une utilisation
incorrecte du produit et un risque de blessures

potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

(avec batterie 5,0 Ah 56 V EGO)

Tension 56V ===
Volume d’air maximale 1020 m*h
La vitesse de I'air maximale 232 km/h
Force de soufflage maximale 19N
Temperature,d utilisation 15°C-40°C
recommandée
Temperaturel de stockage 20°C-70°C
recommandée
15 minutes
(Turbo)
Durée d’utilisation approximative |22 minutes

(Vitesse haute)

120 minutes
(Vitesse basse)

Poids du souffleur (avec le tube,

détérioration du plastique du boitier. 5,7 kg
. . " sans la batterie) ’
= Les batteries peuvent exploser en présence d’une
source d’embrasement, par exemple une flamme Niveau de puissance acoustique | 94,6 dB(A)
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle mesure L, K=0,8 dB(A)
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Niveau de pression acoustique au 82 dB(A)
niveau des oreilles de l'opérateur L,,, | K=2,5 dB(A)

Niveau de puissance acoustique

garanti L, (conformément a la 95 dB(A)
norme 2000/14/CE)

N 0,522 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différentes
machines.

= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.

REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de la machine peut étre différent de la valeur
déclarée totale en fonction de la maniére dont la machine
est utilisée ; Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur

doit porter des gants et des protections auditives en
conditions réelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Souffleur 1
Tube de soufflage 3
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Image A & B)
Poignée

Bouton de déblocage de la batterie
Loquet

Contacts électriques

Mécanisme d’éjection

Entrée d’air

Tube avant (Tube plat galbé)

Sortie d’air

Tube avant (Tube cylindrique)

10. Tube médian

11. Poignée de contrdle

12. Harnais Réglable

13. Boucle de rangement du tube de souffleur
14. Bouton Turbo

© N WD

—

5. Bouton vitesse/verrouillage
6. Gachette de la vitesse de I'air
7. Ecrou papillon

8. Rainure d’accrochage du tube

A AVERTISSEMENT : L utilisation sécurisée de

ce produit nécessite de comprendre les informations
présentes sur la machine et dans ce manuel d’utilisation,
ainsi que de connaitre le travail que vous voulez effectuer.
Avant d’utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes
ses fonctions et toutes les consignes de sécurité.

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une piéce est manquante
ou endommagée, n’utilisez pas cet outil tant qu’elle n’a
pas été remplacée. Utiliser cet outil avec des pieces
endommagées ou manquantes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT : N'essayez jamais de modifier
cet outil ni de créer des accessoires non recommandés
pour I'usage avec ce souffleur. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant provoquer
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de la machine avant
d’assembler des piéces.

ASSEMBLER LES TUBES DU SOUFFLEUR

1. lly a trois tubes pour le souffleur : Deux tubes avant
(un tube cylindrique et un tube plat galbé) et un tube
médian (Image C).

2. Assemblez d’abord le tube cylindrique avant sur le tube
médian. Alignez I'une des rainures du tube cylindrique
avec I'ergot du tube médian (Image D).

3. Enfoncez le tube médian jusqu’a ce que I'ergot s’insére
dans I'une des rainures. Tournez le tube médian dans
le sens de la fleche jusqu’a ce que I'ergot coulisse
dans sa position de blocage (Image E).

Images C et D Description des piéces, voir ci-dessous :

_

C-1 |Tube cylindrique |D-1 |Ergot

Rainures avec
C-2 |Tube plat galbé |D-2 |différentes positions
de verrouillage

C-3 [Tube médian
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REMARQUE : Avant que le tube médian ne soit verrouillé
pendant la rotation, vous sentirez une butée intégrée

qui offrira une certaine résistance. Continuez a tourner

le tube au-dela de la butée jusqu’a ce qu’il coulisse
complétement dans la position de blocage.

4. Vous pouvez raccourcir ou allonger le tube selon vos
préférences en verrouillant le tube médian dans I'une
des différentes positions de blocage (Image F).

Image F Description des piéces, voir ci-dessous :

F-1  |Verrouillé dans la premiére position de blocage

F Verrouillé dans la deuxieme position de

blocage

5. Assemblez le tube assemblé sur le boitier du souffleur
de la méme maniére (Image G).

Respectez le méme ordre pour assembler le tube plat
galbé sur le souffleur.

6. Pour démonter le tube assemblé du boitier du souffleur
ou pour séparer les deux parties du tube, tournez
d’abord le tube dans le sens de déverrouillage pour
désengager I'ergot, puis tirez le tube vers I'extérieur en
ligne droite.

UTILISATION

AA\IERTISSEMENT : Veillez & ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.

L utilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A\ AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie

de I'outil avant d’assembler des pieces, d’effectuer

une opération de réglage ou de nettoyage, et quand

vous n’utilisez pas I'outil. Retirer la batterie permet de
prévenir un démarrage accidentel pouvant provoquer des
blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez intégralement Ioutil
pour vérifier qu’aucune piece n’est endommagée,
manquante ou desserrée, par exemple les vis, écrous,
boulons, capuchons, etc. Resserrez solidement toutes les
fixations et fixez solidement tous les capuchons. N'utilisez
pas cet outil tant que toutes les pieces manquantes ou
endommagées n’ont pas été remplacées.

REMARQUE: En cas d’urgence, ouvrez directement la
boucle de poitrine pour enlever le souffleur.

>
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APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés

ci-dessous :

= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

= Maintenir les terrasses et les voies d’accés exemptes
de feuilles et d’aiguilles de pin.

REMARQUE : Habillez-vous correctement pour réduire
les risques de blessures lors de I'utilisation de cette
machine. Tout autre usage est considéré impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

RECHARGEZ LA BATTERIE AVANT LA PREMIERE
UTILISATION.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs listes
alafig. A.

REMARQUE : Pour des performances optimales,
nousrecommandons I'usage de la batterie EGO 56 V
BA2800(5,0 Ah) ou de toute batterie EGO 56 V de capacité
supérieure.

= Installation(Image H)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas
jusqu’a entendre un déclic.

= Retrait(Image I)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
tirez la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie.
Si la batterie tombe, cela peut provoquer des blessures
graves. Ne retirez JAMAIS la batterie dans une position
haute.

POSITIONNER LE SOUFFLEUR A DOS

A AVERTISSEMENT : La machine ne doit étre
utilisée que pour son usage prévu. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Portez des protections oculaires
et auditives. Portez des gants, des chaussures solides et
des pantalons longs et épais. Ne portez pas de shorts ni de
sandales et ne soyez pas pieds nus.

Régler le harnais
1. Insérez vos bras entre les sangles du harnais dorsal
pour porter le souffleur sur votre dos.

2. Réglez temporairement les deux sangles d’épaule dans
des positions confortables (Image J) en veillant a ce
que vos coudes soient confortables.
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3. Fermez la boucle de poitrine et réglez la longueur de la
sangle si nécessaire (Image K).

4. Fermez la boucle de taille et réglez la longueur de la
sangle en sorte que le harnais dorsal soit fermement
soutenu par vos hanches (Images L et M).

REMARQUE : Le harnais dorsal ne doit pas étre
positionné trop haut sur votre dos, il doit étre positionné
plus prés de vos hanches que de vos épaules.

5. Réglez les sangles d’épaule pour la sécurité et le
confort. Veillez & ce que le harnais dorsal repose
fermement sur votre dos avec son poids soutenu par
la sangle de taille et sans mouvement excessif quand
vous bougez (Image N).

6. Insérez la longueur en excés de la ceinture autour de la
taille dans I'élastique de chaque c6té (Image 0).

7. Pour retirer la machine de votre dos, appuyez
simplement sur les boucles de poitrine et de taille pour
les ouvrir et abaisser la machine (Image P).

Régler la poignée de contrdle

1. Desserrez I'écrou papillon pour régler la poignée vers
I'avant ou I'arriére (Images Q et R), puis resserrez-le
pour fixer la position de la poignée.

2. Vous pouvez aussi tourner la poignée pour plus de
confort (Image S).

3. Pour agrandir la zone nettoyée, déplacez le tube vers la
gauche ou la droite (Image T).

ALLUMER/ETEINDRE LE SOUFFLEUR (Image U)

Gachette de la vitesse de I'air

= Appuyez simplement sur la gachette de la vitesse de
I"air pour allumer le souffleur.

La vitesse de I'air du souffleur est contrdlée par la
gachette a variateur de vitesse. Plus vous appuyez sur
la gachette plus la vitesse de I'air augmente, moins
vous appuyez sur la gachette plus la vitesse de I'air
est lente. Réglez la vitesse pour I'adapter au travail a
effectuer.

Relachez la gachette de la vitesse de I'air pour éteindre
le souffleur.

Bouton vitesse/verrouillage uniquement

Le souffleur peut étre allumé et verrouillé dans n’importe
quelle vitesse avec le bouton vitesse/verrouillage.

= Pour baisser la vitesse de I'air, tournez le bouton
vitesse/verrouillage dans le sens antihoraire. Tournez
le bouton vitesse/verrouillage dans le sens antihoraire
jusqu’a la position d’arrét pour éteindre le souffleur.

= Tournez le bouton vitesse/verrouillage dans le sens
antihoraire jusqu’a la position d’arrét pour éteindre le
souffleur.

Remarque: Si le bouton vitesse/verrouillage n’est pas
remis dans la position d’arrét avant d’essayer d’allumer
le souffleur, le souffleur ne pourra pas étre allumé via

le bouton vitesse/verrouillage méme avec une batterie
chargée et installée. C’est une fonction de protection
destinée a prévenir un démarrage accidentel. Appuyer sur
la gachette de la vitesse de Iair permet de désactiver la
protection.

Appuyez sur le bouton Turbo pendant I'utilisation pour
accroitre temporairement la vitesse de I'air au maximum.
Le souffleur retourne a la vitesse précédente quand vous
relachez le bouton Turbo.

Image U Description des piéces, voir ci-dessous :

Géchette de la
vitesse de I'air

U1 Boutoq vitesse/ U-3
verrouillage

U-2  |Bouton Turbo

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR

= Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais
directement au centre d’un tas.

Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez Iégerement les surfaces si de I'eau si
disponible.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’'une maniére non
dangereuse.

Aprés avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,
nettoyez-le ! Mettez les débris au rebut d’une maniére
appropriée.

Il est recommandé de ne pas utiliser le souffleur a

un régime élevé pendant longtemps, car les bruits et
vibrations forts peuvent étre préjudiciables a votre

= Tournez le bouton vitesse/verrouillage dans le sens santé.
horaire pour allumer le souffleur. La vitesse de I'air
augmente quand le bouton est tourné dans le sens
horaire.
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E“TRE"E“ Protection de I’environnement
Ne jetez pas les équipements électriques,
A\ AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé les batteries et les chargeurs usagés avec
qu’avec des piéces de rechange identique. L utilisation les ordures ménageres ! Apportez ce
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer produit chez un recycleur agréé et
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes rendez-le disponible pour une collecte
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur I séparée. Les outils électriques doivent
qualifié. étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
A\ AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre Penvironnement.

des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les piéces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec

du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

RANGEMENT
= Retirez la batterie du souffleur.

= Enlevez toutes les matiéres étrangeres des entrées
d’air du souffleur.

= Alignez la boucle de rangement du tube de souffleur
avec la rainure d’accrochage du tube et accrochez le
tube de souffleur au boitier du logement de la batterie
(Images V et W).

= Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits
corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglagage.

Image V Description des piéces, voir ci-dessous :

V-1__[Boucle de rangement du tube de souffleur
V-2 |Rainure d’accrochage du tube
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DEPANNAGE

fonctionne pas.

chaud.

Le bouton vitesse/verrouillage
n’a pas été repositionné dans la
position d’arrét avant d’essayer
d’allumer le souffleur.

PROBLEME CAUSE SOLUTION
= La batterie n’est pas insérée dans = Insérez la batterie dans le souffleur.
le souffleur.
= |’y a pas de contact électrique = Retirez la batterie, inspectez les contacts,
entre le souffleur et la batterie. puis réinsérez la batterie.
= La batterie est déchargée. = Rechargez la batterie.
Le souffleur ne = La batterie ou le souffleur est trop = Laissez la batterie et le souffleur refroidir

jusqu’a ce que leur température devienne
inférieure a 67°C.

Appuyez d’abord sur la gachette de la
vitesse de I'air ou tournez d’abord le bouton
vitesse/verrouillage dans la position d’arrét
pour désactiver la protection et allumer le
souffleur.

La vitesse de I'air baisse
de maniere significative.

La turbine du moteur est
excessivement usée.

u L'entrée d’air est bouchée par des
débris.

Contactez un centre de réparation EGO pour
faire réparer I'outil.

Retirez la batterie de I'outil et enlevez les
débris.

Le souffleur s’arréte de
fonctionner a la vitesse
turbo.

Le souffleur a subi une surtension
de la batterie et est entré dans le
mode d’auto-protection.

Positionnez I'interrupteur marche/arrét dans
la position arrét, puis rallumez le souffleur
aprés que la LED de la batterie se soit
éteinte.

Retirez la batterie et réinsérez-la pour
redémarrer le souffleur.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.eu pour consulter les termes et conditions complets de la politique de

garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

@ LEER EL MANUAL DEL USUARIO

AVISO: Estas instrucciones estan disponibles también en
un formato alternativo, por ejemplo, en una pagina web.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADODS CON LA
SEGURIDAD

El proposito de los simbolos de seguridad es el de atraer su
atencion hacia los posibles peligros que conlleva la utilizacion
del producto. Los simbolos de seguridad y las explicaciones
que los acompafian requieren su maxima atencion y
comprension. Por si solos, los simbolos de advertencia

no eliminan los posibles peligros que pudieran existir. Las
instrucciones y advertencias que aqui se incluyen no son
sustitutas en modo alguno de las medidas de prevencion

adecuadas que deben tomarse para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Asegurese de haber leido y
entendido perfectamente todas las instrucciones que
aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los
simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO>,
«ADVERTENCIA> y <PRECAUCION> antes de utilizar
esta maquina. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacién podria existir un riesgo
de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

MENSAJES INFORMATIVOS Y DE PREVENCION DE
DANOS

Proporcionan al usuario informacion y/o instrucciones
importantes que, de ignorarse, podrian dafiar la
herramienta o provocar dafios materiales. Cada mensaje
va precedido por la palabra “AVIS0”; seglin se muestra
en el ejemplo siguiente:

AVISO: De no observarse estas instrucciones podran
producirse dafios materiales o en la herramienta.

=60

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan
magquinas, es posible que salgan
despedidos objetos que podrian causar
lesiones oculares graves. Antes de
empezar a usar la maquina, péngase
siempre gafas de seguridad, gafas con
cristales anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral, o bien una
mascara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos
usar una mascara de seguridad de amplia
vision que pueda utilizarse encima de
gafas graduadas, o bien gafas normales
de seguridad equipadas con pantallas
laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de
seguridad que puede haber en este producto. Asegurese
de leer, entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Aviso de
seguridad

Se trata de precauciones
relacionadas con su seguridad.

Utilice siempre utilice gafas de
seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral, o
bien una mascara facial que proteja
completamente la cara cuando se
sirva de este producto.

Utilizar proteccion
ocular

Utilizar proteccion | Utilice siempre proteccion auditiva
auditiva cuando se sirva de este producto.

Para reducir en lo posible el riesgo

Leer el Manual  |de lesiones, el usuario debe

Q@ @ B>

del usuario leer el manual de instrucciones
suministrado con el producto.

Mantener

a terceros Mantenga a terceros a una distancia

apartados de la  |de seguridad minima de 15 m de
zona donde se |l zona donde se esté utilizando la
esté utilizando la |herramienta.

herramienta

[ _]
¢
==.

Este producto esta en

c E CE conformidad con las directivas
de la CE aplicables.

UK Este producto cumple la

cAa UKCA legislacion aplicable del Reino
Unido.
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Los productos eléctricos no
E deben eliminarse con la basura

— RAEE doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.
Simbolo de tipo de ”
IPX4 proteccion P Proteccion contra chorros de agua
\ Voltios Tension
A Amperios Corriente
Hz Hercios Frecuencia (ciclos por segundo)
w Vatios Potencia eléctrica
min Minutos Tiempo
m¥h Metros cubicos/ Caudal de aire

hora

km/h  [Kilometros/hora  |Velocidad del aire soplado

_ |Corriente alterna |Tipo de corriente

=== |Corriente continua|Tipo o caracteristica de la corriente

Velocidad en

) vacio Velocidad de giro, sin carga

.../min | Por minuto Revoluciones por minuto

Cuando se utilicen herramientas eléctricas, deberan
observarse siempre ciertas precauciones basicas,
incluidos los puntos indicados a continuacion:

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERALES
DE LA MAQUINA

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta maquina. Si no
se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

El término «<maquina» que aparece en las advertencias
se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) 0 a la maquina a bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

= No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las méaquinas crean chispas que pueden
encender el polvo o los humos.

= Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las maquinas deben coincidir

con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No utilice la maquina en condiciones de lluvia o
humedad. La entrada de agua en la maquina puede
aumentar el riesgo de descarga eléctrica o de mal
funcionamiento, lo cual podria provocar lesiones
personales.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas maviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
himedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial (GFCI, por sus
siglas en inglés). La utilizacion de un interruptor de
proteccion diferencial reducird el riesgo de descarga
eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
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maquinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicién de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con

el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicion de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. Esto permite un mejor
control de la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo, largo podrian
engancharse en las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseglirese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso
de un colector de polvo puede reducir los riesgos
asociados con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

= No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina

que no pueda controlarse mediante su interruptor,
supondra un peligro y debera repararse antes de poder
utilizarse.

o
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Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.

Estas medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de arranque accidental de la maquina.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifios y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas en manos de usuarios no entrenados.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta danada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las maquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y limpias.
Las maquinas de corte bien afiladas tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

Recargue tinicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.
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= En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los 0jos, solicite también atencion médica.
El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una maquina que haya sido
modificada o que esté dafada. Las baterias dafiadas
0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

REPARACIONES

= Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas
de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.

= No repare nunca baterias que estén daiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUCTO!

FORMACION

= No permita nunca que utilicen la maquina nifios o
personas con discapacidades fisicas, sensoriales
0 mentales, o que no cuenten con la experiencia o
los conocimientos necesarios, ni quienes no estén
familiarizados con estas instrucciones.

= El operario o usuario es responsable de cualquier
accidente o peligro que se produzca para otras
personas o bienes materiales.

PREPARACION

= Antes de usar la herramienta, compruebe que las
baterias o acumuladores no estén dafados. No

utilice la herramienta si la bateria esté dafiada.

FUNCIONAMIENTO
= Desconecte las baterias 0 acumuladores:
1. siempre que vaya a dejar la herramienta;

2. antes de eliminar obstrucciones;

3. antes de comprobar, limpiar o realizar trabajos en la
herramienta;

4. en caso de que se produzcan vibraciones anormales
en la herramienta.

Aseglrese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo cuando utilice la
herramienta en pendientes.

Desplacese caminando, sin correr nunca.

Mantenga todas las entradas de ventilacion de la
herramienta libres de obstrucciones.

Se recomienda utilizar la herramienta solo

a unas horas razonables para no molestar a
otras personas. No la utilice por la maiana muy
temprano ni por la noche muy tarde.

En entornos polvorientos, recomendamos
humedecer ligeramente las superficies o utilizar un
accesorio rociador.

A ADVERTENCIA: jExiste peligro debido a la presencia
de elementos rotativos!

= Utilice el prolongador del tubo de soplado de
manera que el flujo de aire esté lo mas cerca del
suelo.

= No utilice la herramienta cerca de ventanas
abiertas, etc.
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= La maquina puede usarse cuando llueve o en
condiciones de humedad. Seque la maquina
después de terminar el trabajo.

= Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos
bien apretados para garantizar que la herramienta
funcione de manera segura.

= Sustituya las piezas desgastadas o daiadas.

= Utilice inicamente accesorios y recambios
originales.

= Guarde la herramienta solo en un lugar seco.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
incendio, descarga eléctrica o lesiones:
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IMPORTANTE

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR LA HERRAMIENTA.

GUARDELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

= No permita que el soplador se utilice a modo de
juguete. Extreme las precauciones cuando los
nifos usen la herramienta o si se utiliza cerca de
ellos.

Si el soplador no funciona correctamente, si se ha
caido, se ha dafiado, o ha caido al agua, llévelo a
un centro de servicio técnico.

No introduzca objetos a través de los orificios de
la herramienta. No utilice la herramienta si sus
orificios estan obstruidos. Manténgalos libres
de polvo, pelusas, cabellos o de cualquier otro
material que pudiera limitar el flujo de aire.

Extreme las precauciones cuando utilice la
herramienta en escaleras.

No deje el soplador sin vigilancia con el enchufe de
la bateria conectado. Saque la bateria del soplador
cuando no lo utilice y antes de hacer cualquier
reparacion.

No manipule el cargador, incluido el enchufe y los
terminales eléctricos, con las manos mojadas.

= No cargue la bateria al aire libre.

A\ ADVERTENCIA:

- Quite la bateria de la herramienta antes de eliminarla.

- La bateria debe eliminarse de manera segura.

NO intente eliminar obstrucciones de la herramienta
sin haber quitado antes la bateria.

Mantenga el soplador y el asa secos, limpios y
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un pafio
limpio para limpiar la herramienta. No utilice nunca
disolventes, liquido de frenos, gasolina ni ningtn otro
producto derivado del petréleo para limpiar el soplador.
El cumplimiento de estas pautas reducira el riesgo

de perder el control de la herramienta y deteriorar su
carcasa plastica.

Las baterias pueden explotar en presencia de
una fuente de ignicién, como una llama piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones, no use nunca
una herramienta inalambrica en presencia de
llamas abiertas. Si una bateria explota, podrian salir
despedidos violentamente fragmentos y productos
quimicos. En caso de exposicion a los mismos,
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enjuague inmediatamente con agua.

No utilice nunca la herramienta sin los accesorios
adecuados correctamente instalados. Aseglrese
siempre de que el tubo de soplado esté instalado.

Nunca utilice el soplador cerca de llamas o cenizas
calientes. El uso de la herramienta cerca de llamas o
cenizas podria propagar el fuego y provocar lesiones
graves y/o dafios materiales.

Nunca use el soplador para dispersar productos
quimicos, fertilizantes o cualquier otra sustancia
toxica. La dispersion de dichas sustancias podria
provocar lesiones graves al usuario o a otras personas.

Conserve estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta maquina. En caso de prestar
esta maquina a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

ESPECIFICACIONES

Tension 56V ===
Maxima Caudal de aire 1020 m¥h
Max!ma velocidad de soplado 232 km/h
de aire
Fuerza maxima del soplador 19N
Temperatura de funcionamiento 15°C-40°C
recomendada
Temperatura de almacenamiento 20°C-70°C
recomendada
15 min
(Turbo)

Tiempo de marcha aproximado 22 min
(con bateria EGO de 56 V'y 5,0 Ah) |(Velocidad alta)

120 min
(Velocidad baja)
Peso del soplador (sin
acumulador, pero con tubo de 5,7 kg
soplado)
Nivel de potencia acustica 94,6 dB(A)
ponderado L, K=0,8 dB(A)

Nivel de presion acustica medido a | 82 dB(A)
la altura del oido del usuario L, K=2,5 dB(A)
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Nivel de potencia acustica
garantizado L, (medido segin 95 dB(A)
2000/14/CE)

0,522 m/s?

Nivel de vibraciones a, Ko 5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar maquinas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real de
la maquina pueden diferir del valor declarado en funcion
de la manera en que se utilice. Como proteccion, el
usuario deberia utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Soplador 1
Tubo de soplado 3
Manual del usuario 1

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU SOPLADOR (Fig. A & B)
Empufiadura

Botdn de liberacion del acumulador
Seguro

Contactos eléctricos

Mecanismo de expulsion

Entrada de aire

Tubo delantero (Tubo plano curvado)
Salida de aire

Tubo delantero (Tubo cilindrico)

10. Tubo central

© e N DR wWwDN

16. Gatillo de velocidad del aire
17. Palometa
18. Ranura para colgar el tubo

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia maquina, asi
como en este manual de instrucciones, ademas de poseer
buenos conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes
de utilizar este producto, familiaricese con todas sus
caracteristicas de funcionamiento y pautas de seguridad
a observar.

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota, no
utilice el producto hasta haber sustituido las piezas rotas
o instalado las que faltan. Podrian producirse lesiones
fisicas graves en caso de utilizar el producto si alguna de
sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar esta
herramienta en modo alguno ni fabricar accesorios no
recomendados para su uso en este soplador. Cualquier
alteracion o modificacion se considerara uso indebido
y podria provocar una situacion peligrosa con riesgo de
sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la maquina antes de montar piezas.

MONTAJE DE LOS TUBOS DE SOPLADO

1. Hay tres tubos para el soplador: dos tubos delanteros
(un tubo cilindrico y un tubo plano curvado) y un tubo
central (fig. C).

2. Conecte primero el tubo cilindrico al tubo central.
Alinee cualquiera de las ranuras del tubo cilindrico con
el botdn del tubo central (fig. D).

3. Empuije hacia delante el tubo central, hasta que el
saliente enganche en cualquiera de las ranuras. A
continuacion, gire el tubo central en la direccion de la
flecha, hasta que el saliente se deslice a la posicion de
bloqueo (Fig. E).

Fig. Cy D, ver abajo la descripcion de las piezas:

11. Mango de control C-1_ [Tubo cilindrico |D-1__|Saliente
12. Arnés de soporte ajustable Ranuras para las
) . Tubo plano - L
13. Saliente para el almacenamiento del tubo del C-2 d D-2 |distintas posiciones
soplador curvado de bloqueo
14. Boton de turbo C-3  |Tubo central
15. Selector de velocidad/bloqueo
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AVISO0: Antes de que el tubo central se bloguee en su
lugar al girarlo, notara un tope incorporado que generara
cierta resistencia. Contintie girando el tubo mas alla del
tope, hasta que se deslice completamente a la posicion
de bloqueo.

4. Puede acortar o alargar la longitud del tubo segtn
prefiera, bloqueando el tubo central en las diferentes
posiciones de bloqueo (Fig. F).

Fig. F, ver abajo la descripcion de las piezas:

F-1 |Blogueado en la primera posicion

F-2  |Blogueado en la segunda posicion

5. Instale del mismo modo el conjunto de los tubos en la
carcasa del soplador (Fig. G).

Siga el mismo orden para montar el tubo plano curvado

con el soplador.

6. Para quitar el conjunto de los tubos de la carcasa del
soplador, o para separar los dos tubos, gire primero el
tubo hacia la direccion de desbloqueo para soltar el
cierre y, a continuacion, tire del tubo recto hacia fuera.

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacion de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria resultar en
lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Retire siempre el acumulador del
producto antes de instalar alguna pieza, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando la herramienta no esté
en uso. El hecho de retirar el acumulador permitira evitar
cualquier puesta en marcha accidental de la herramienta
que podria dar lugar a lesiones fisicas graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

AVISO0: En caso de emergencia, separe la hebilla del
pecho para quitarse el soplador.
USO PREVISTO

Este producto podra utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

o
amy
o
= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

= Mantener despejadas de hojarasca y agujas de pino
las terrazas y las entradas para vehiculos.

AVISO0: La maquina debe utilizarse tinicamente para el
fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR
RECARGAR ANTES DEL PRIMER USO.

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores
enumerados en la fig. A.

NOTA: Para mejorar el rendimiento, recomendamos
usar la bateria EGO de 56 V BA2800 (5,0 Ah) o cualquier
bacteria EGO de 56 V con mayor capacidad.

= Instalacion

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras
de montaje, e introduzca el acumulador presionandolo
hacia abajo hasta oir un “clic”.

= Extraccion

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el boton de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador con la
herramienta situada en altura.

POSICION DEL SOPLADOR DE MOCHILA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta maquina, para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion ocular y auditiva. Utilice pantalones largos,
botas y guantes resistentes. No lleve pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Para ajustar el arnés de soporte

1. Introduzca los brazos por las correas de la mochila
para sujetar el soplador en su espalda.

2. Ajuste temporalmente las dos correas de los hombros a
posiciones que le resulten comodas (Fig. J), asegurandose
de que el codo esté en una posicion comoda.

3. Enganche la hebilla del pecho y ajuste su longitud en
caso necesario (Fig. K).
4. Enganche la hebilla de la cintura y ajuste su longitud

de forma que la mochila quede apoyada de forma
segura en sus caderas (Fig. L & M).
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AVISO: La mochila no debe llevarse demasiado alta en la
espalda; debe estar colocada mas cerca de las caderas
que de los hombros.

5. Vuelva a ajustar las correas de los hombros de forma
segura y comoda. Compruebe que la mochila esté
colocada de forma segura en su espalda, con el peso
apoyado en la correa de la cintura, y sin que se mueva
demasiado cuando se mueve usted (Fig. N).

6. Pase la correa sobrante alrededor de la cintura e
insértela en los elasticos que hay a ambos lados (Fig. 0).

7. Para quitarse la maquina de la espalda, presione
las hebillas de la cintura y del pecho para abrirlas y
después baje la maquina (Fig. P).

Ajuste del mango de control

1. Afloje la palometa para ajustar el mango hacia delante
0 hacia atras segtn sea necesario (Fig. Qy R) y, a
continuacion, apriete la palometa para sujetar el
mango en esa posicion.

2. Si lo desea, también puede girar el mango para mayor
comodidad (Fig. S).

3. Para aumentar el area de limpieza, mueva el tubo
hacia la izquierda o hacia la derecha (Fig. T).

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL SOPLADOR (Fig. U)

Solo gatillo de velocidad del aire.

= Presione el gatillo de velocidad del aire para encender
el soplador.

La velocidad del aire del soplador se controla con el
gatillo de velocidad variable. Una mayor presion en el
gatillo produce velocidades de soplado mas altas; una
presion menor en el gatillo produce velocidades de
soplado mas bajas. Ajuste la velocidad adecuada para
la tarea que esté realizando.

Suelte el gatillo de velocidad del aire para apagar el
soplador.

Solo selector de velocidad/bloqueo.

El soplador se puede encender y bloquear a cualquier
velocidad con el selector de velocidad/bloqueo.

= Gire en sentido horario el selector de velocidad/
bloqueo para arrancar el soplador. La velocidad del aire
aumentara a medida que se gira el selector en sentido
horario.

Para reducir la velocidad del aire, gire en sentido
antihorario el selector de velocidad/bloqueo. Siga
girando el selector de velocidad/bloqueo en sentido
antihorario hasta la posicion de apagado para parar el
soplador.

= Siga girando el selector de velocidad/bloqueo en
sentido antihorario hasta la posicion de apagado para
parar el soplador.

Aviso: si el selector de velocidad/bloqueo no se pone

de nuevo en la posicion de apagado antes de encender

el soplador, este no arrancara a través del selector de
velocidad/bloqueo cuando se instale una bateria cargada.
Se trata de una funcion de proteccion para ayudar a evitar
un arranque accidental. Pulsando el gatillo de velocidad
del aire se puede desactivar la proteccion.

Pulse el boton de turbo mientras trabaja, para aumentar
temporalmente la velocidad del aire hasta el nivel
maximo. Al soltar el boton de turbo, el soplador reanudara
la velocidad anterior.

Fig. U, ver abajo la descripcion de las piezas:

. Gatillo de
U-1 Selector de velocidad/ U-3 |velocidad del
bloqueo .
aire
U-2  [Botdn de turbo

CONSEJOS PARA USAR EL SOPLADOR

= Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

Para reducir en lo posible los niveles de ruido emitidos,
limite en lo posible el nimero de herramientas en uso
de forma simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automaviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.

No se recomienda usar el soplador a alta velocidad
durante mucho tiempo, ya que el elevado nivel de
vibracion y ruido puede ser nocivo para la salud.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efecttie reparaciones en
la herramienta, utilice Unicamente piezas idénticas a
las originales. La utilizacion de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
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en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad Proteccion del medio ambiente
del producto, confie cualquier reparacion que sea

) P o iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
necesaria a personal técnico cualificado.

usadas ni cargadores de baterias junto

A\ RDVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de con los desperdicios domésticos! Lleve
lesiones fisicas graves, aseglrese siempre de retirar este producto a un punto de reciclaje
el acumulador de la herramienta antes de proceder autorizado y depositelo por separado m
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de I s¢9Un corresponda. Las herramientas
mantenimiento. eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
NTENIMIENTO GENERAL ambiente.

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos
plésticos del producto. La mayoria de las piezas de
plastico utilizadas son susceptibles de sufrir dafios si se
limpian con algunos de los tipos de disolventes de uso
industrial disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios
para eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No permita en ningin momento
que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petroleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto con
las piezas de plastico de la herramienta. Los productos
quimicos podrian dafar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

ALMACENAMIENTO
= Retire el acumulador del soplador.

= Elimine cualquier acumulacion de suciedad y materias
extraiias de las entradas de aire del soplador.

= Alinee el saliente para el almacenamiento del tubo del
soplador con la ranura para colgar el tubo, y cuelgue el
tubo sobre la carcasa del compartimento de la bateria
(Fig. V'y W).

= Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningun nifio. Manténgalo apartado de agentes
corrosivos como productos quimicos de jardineria y sal
para deshielo.

Fig. V, ver abajo la descripcion de las piezas:

Saliente para el almacenamiento del tubo del
soplador

V-2  [Ranura para colgar el tubo

V-1
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SOLUCION DE PROBLEMAS

ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El soplador no funciona.

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
soplador.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el soplador.

El acumulador esté agotado.

El acumulador o el circuito del
soplador se han sobrecalentado.

El selector de velocidad/bloqueo no
se habia vuelto a girar a la posicion
de apagado antes de encender el
soplador.

= Inserte correctamente el acumulador en el
soplador.

Retire el acumulador, compruebe los
contactos eléctricos y vuelva a instalar el
acumulador en su sitio.

Recargue el acumulador.

Espere a que el acumulador o el soplador
se hayan enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Presione el gatillo de velocidad del aire
para desactivar la proteccion y arrancar el
soplador o gire el selector de velocidad/
bloqueo a la posicién de apagado en primer
lugar.

La velocidad del aire
soplado disminuye
considerablemente.

Desgaste excesivo del ventilador
del motor.

La entrada de aire esta obstruida
por acumulaciones de residuos o
suciedad.

Péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO para solicitar la
reparacion de la herramienta.

Retire el acumulador del soplador y elimine
cualquier obstruccion.

El soplador deja de
funcionar a la velocidad
turbo.

El soplador ha estado tomando una
corriente elevada de la bateria y
pasa al modo de autoproteccion.

Apague el selector y reinicie el soplador
después de que se haya apagado el
indicador LED de la bateria.

Saque la bateria y vuelva a conectarla para
reiniciar el soplador.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.eu para los terminos y las condiciones completas de la politica de
garantia EGO.
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Tradugdo do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGBDES!

@ LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

AVISO: Estas instructes também estéo disponiveis num
formato alternativo, p. ex. num website.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagao
qualificado.

SMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a sua
atengdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca
e as explicacdes apresentadas com eles requerem a sua
atengéo e compreensao. Os avisos de seguranca, s6 por
eles, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados
ndo sdo substitutos para medidas de prevencao adequadas
a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que I& e compreende todos
0s avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO,” “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta
méquina. Nao seguir todas as instrugdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

PREVENGAO DE DANOS E INFORMAGOES

Estas informam o utilizador de que existe informagao
importante e/ou instrugdes que podem dar origem a
danos no equipamento ou propriedade, caso nao sejam
seguidas. Cada mensagem é antecedida da palavra
“AVIS0”, conforme apresentado em baixo:

AVISO: Se estas instrugdes nao forem seguidas, podem
dar origem a danos no equipamento e/ou propriedade.

=60

A AVISO: 0 funcionamento de
qualquer maquina pode dar origem ao
ressalto de quaisquer objetos estranhos
que podem ser atirados para os olhos,
podendo dar origem a lesdes oculares
sérias. Antes de comegar a utilizar a
maquina, utilize sempre 6culos de
seguranga com protegdes laterais e uma
protecéo completa para a cara, quando
necessario. Recomendamos Mascaras
de Seguranga com Visdo Panoramica por
cima de dculos, ou dculos de seguranca
padréo com protecdo lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta péagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucbes na maquina antes de a tentar
montar e utilizar.

Alerta de
seguranca

Precaucbes que envolvam a sua
seguranca.

Utilize sempre 6culos de
seguranga com protecdo lateral
e, se necessario, uma prote¢ao
completa do rosto, quando utilizar
este produto.

Utilize protecao
ocular

Utilize protecao
auditiva

Utilize sempre protecéo auditiva ao
utilizar este produto.

De modo a reduzir os riscos de
ferimentos, o utilizador tem de ler o
manual do utilizador.

Leia 0 manual do
utilizador

500 @ b

M?ggﬁgza Mantenha tercgirqs a, pelo menos,
Iﬂw afastados 15 metros de distancia.
Este produto encontra-se em
c € CE conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.
UK Este produto esta em
caAa UKCA conformidade com a legislacao
aplicavel do Reino Unido.
Os residuos elétricos ndo deverdo
ser eliminados juntamente com o
REEE lixo doméstico comum. Entregue-
— 0s num centro de reciclagem
autorizado.
IPX4  |Simbolo IP Protecéo contra jatos de agua
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\ Volts Tensao
A Amperes Corrente
Hz Hertz Frequéncia (ciclos por segundo)
w Watt Poténcia
min Minutos Tempo
Metro cubico por
3
m¥h hora Volume do ar
Quilémetros por .
km/h hora Velocidade do ar
Corrente )
U alternada Tipo de corrente
=== |Corrente direta  |Tipo ou caracteristica da corrente
Velocidade sem : =
n, carga Velocidade de rotacdo, sem carga
.../min  {Por minuto Rotacdes por minuto

Durante a utilizacéo de eletrodomésticos, devem ser
sempre tomadas precaucdes basicas, como as que se
seguem:

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DA
MAQUINA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta maquina. N&o seguir todas as instrucoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou po. As maquinas produzem faiscas que podem
atear o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal

SEGURANGA ELETRICA

A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligagao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies com
ligacao a terra, tais como tubos, radiadores, faixas
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize a maquina a chuva ou em condigdes
hamidas. A entrada de 4gua na maquina pode
aumentar o risco de choque elétrico ou mau
funcionamento que pode dar origem a ferimentos.

Nao force o fio da alimentacéo. Nunca utilize o

fio para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extensao adequada para

a utilizacéo no exterior. A utilizacéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local hiimido, use um Interruptor de Circuito de
Falha de Ligacao a Terra (GFCI). A utilizagao de um
ICFLT reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicacao. Um momento de falta de atencao
enquanto utiliza a maquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecéo ocular. 0 equipamento de seguranca, tal
como mascara respiratdria, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de seguranga ou prote¢éo
auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas reduzird a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacdes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posigao
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
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fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da méaquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da méaquina em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga
nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pecas moveis. Roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagéo de
extracao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacéo de dispositivos
de extracdo do p6 pode reduzir os perigos relacionados
€om o po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizagdo de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma agéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

= Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
para a sua aplicacdo. A méaquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que no possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentagao e/ou retire a
bateria da maquina, se amovivel, antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios ou
armazenar a maquina. Tais medidas preventivas
de seguranga reduzem o risco de ligar a maquina
acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criangas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrugdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sao perigosas nas maos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencdo das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas méveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicéo que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizacao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

o
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Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Maquinas de corte devidamente mantidas e com

arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagéo da maquina para operacdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de preenséo escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situagdes inesperadas.

CUIDADOS E UTILIZAGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado para um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizag&o de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacéo entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Né&o exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢éo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrucées de carregamento e

nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos parametros especificados pode
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REPARAGAO

= Areparagao da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranca da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

LEIR TODAS AS INSTRUGDES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUTO!

TREINO

= Nunca permita que criancas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento ou
pessoas que nao estejam familiarizadas com estas
instrucdes usem o aparelho.

0 operador ou utilizador é o responsavel por

acidentes ou riscos provocados a outras pessoas

ou a sua propriedade.

PREPARA(;AO

= Antes da utilizagao, verifique as baterias quanto
a danos. Nao utilize o aparelho se a(s) bateria(s)
estiver(em) danificada(s).

FUNCIONAMENTO

= Desligue a(s) bateria(s):

1. Sempre que abandonar a maquina;

2. Antes de limpar uma peca blogueada;

3. Antes de verificar, limpar ou trabalhar no
equipamento;

4. Se o aparelho comecar a vibrar anormalmente.

Garanta que possui sempre uma base para os pés
equilibrada em locais inclinados.

Caminhe, nunca corra.

Mantenha todas as entradas de ar desobstruidas
de residuos.

Utilize a maquina apenas a horas razoaveis: nunca
de manha muito cedo ou a noite, quando possa
perturbar as outras pessoas.

Recomendamos que humedeca ligeiramente as
superficies quando houver muito po ou utilize o
acessorio de humedecimento.

A AVISO: Perigo de pegas rotativos!

= Utilize a extensao de bocal completa do soprador,
de forma a que o fluxo de ar possa funcionar
proximo do solo.

= Nao coloque a maquina em funcionamento junto a
janelas, etc.
MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= A maquina pode ser usada a chuva ou em
condigdes de humidade. Seque a maquina apds
terminar o trabalho.

Mantenha todas as porcas e parafusos bem
apertados, para se certificar de que o aparelho
esta em boas condicdes de funcionamento.

Substitua as pecas gastas ou danificadas.

Utilize apenas pegas sobressalentes e acessorios
genuinos.

= Armazene o equipamento apenas num local seco.

A AVISO: Para reduzir o perigo de incéndio, choque
elétrico ou lesdes:

IMPORTANTE

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR.

GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

= Nao permita que o soprador seja utilizado
como um brinquedo. E necessaria uma atencéo
reforcada, ao utilizar este equipamento com ou
junto de criancas.

Se o soprador nao estiver a funcionar como
deveria, tiver caido, estiver danificado ou deixado
cair na agua, devolva-o a um centro de reparacao.

Nao introduza objetos nas aberturas. Nao utilize
com qualquer abertura bloqueada. Mantenha-as
sem po, fiapos, cabelos ou algo que possa reduzir
o fluxo do ar.

Utilize cuidado extra ao efetuar limpeza sobre
escadas.

Nao deixe o soprador sem supervisao quando
inserir a bateria. Retire a bateria quando o
soprador nao for usado e antes da reparacao.

= Nao manuseie o carregador, incluindo a ficha do
carregador e os terminais com as mados molhadas.

18
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= Nao carregue a bateria no exterior.

A aviso:

- A bateria tem de ser retirada do equipamento antes
de ser eliminada.

- A bateria tem de ser eliminada de modo seguro.

NAO tente eliminar obstaculos da unidade sem retirar
primeiro a bateria.

Mantenha o soprador e a sua pega secos, limpos

e sem oleo e gordura. Utilize sempre um pano limpo
ao limpar. Nunca utilize produtos a base de fluidos
para travoes, gasolina, produtos a base de petréleo

ou quaisquer solventes fortes para limpar o soprador.
Seguir esta regra reduzira o risco de perda de controlo
e deterioragdo do invélucro plastico.

As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de ignicéo, como uma luz piloto. Para reduzir
o risco de lesdes pessoais sérias, nunca utilize um
produto sem fios na presenca de uma chama sem
protecao. Ao explodir, uma bateria pode libertar
residuos e quimicos. Se for exposto a estes produtos,
lave imediatamente com agua.

Nunca utilize a unidade sem o devido equipamento
fixado. Certifique-se sempre de que o tubo do
soprador estd instalado.

Nunca utilize o soprador perto de fogo ou cinza
quente. A utilizacéo perto de fogo ou cinzas pode
espalhar o fogo e dar origem a lesdes sérias e/ou
danos de propriedade.

Nunca utilize o soprador para espalhar quimicos,
fertilizantes ou quaisquer outras substancias
toxicas. Espalhar estas substancias pode dar origem a
lesdes sérias no operador ou terceiros.

Guarde estas instrugdes. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre
a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar esta
maquina, entregue também as instrugdes, para evitar
uma ma utilizagao do produto e possiveis ferimentos.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

ESPECIFICAGOES

Voltagem 56V ===
Volume maxima do ar 1020 m%h
Velocidade maxima do ar 232 km/h

=60

Forca méaxima de sopro 19N
Temperatura de funcionamento 15°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento -20°C-70°C
recomendada
15 min
) (Rajada)
;?)r:;?(? n?:dg.mcmnamento 29 min
(com bateria EGO de 56V 5,0 An) | (A velocidade)
120 min

(Baixa velocidade)

Peso do soprador (sem bateria,

com tubo) 57kg

Nivel de poténcia do som medido L, E{g g %(Q) ")
Nivel da pressao do som no 82 dB(A)
ouvido do operador L, K=2,5 dB(A)

Nivel de poténcia acustica
garantido L, (medido de acordo | 95 dB(A)
com 2000/14/CE)

0,522 m/s?

Vibragéo a, K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas maquinas.

= (Q valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.

AVISO: A emissao de vibragdes durante a utilizagao
da magquina pode diferir do valor declarado em que a
maquina é usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protegéo auditiva nas condicdes
atuais de utilizagéo.

LISTA DE PECAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Soprador 1
Tubo do soprador 3
Manual do instrucbes 1

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU SOPRADOR (Fig. A & B)
1. Pega

2. Botdo de libertacéo da bateria

3. Aba

SOPRADOR SEM FIOS DE 1A0 E LITIO DE 56 VOLTS — LB6000E

13



=00
ay

a——

Contactos elétricos
Mecanismo de ejecdo
Entrada de ar

Tubo dianteiro (Tubo plano curvado)

Saida de ar

9. Tubo dianteiro (Tubo cilindrico)

10. Tubo intermédio

11. Pega de controlo

12. Arnés de suporte ajustavel

13. Manipulo de arrumagao do tubo do soprador
14. Botdo de rajada

15. Disco da velocidade/bloqueio

16. Gatilho da velocidade do ar

17. Porca de asas

18. Ranhura de suspenséo do tubo

© N O g~

A AVISO: A utilizagdo segura deste produto requer
uma compreensao da informagao na ferramenta e neste
manual de instrugdes, bem como o conhecimento do
trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este produto,
familiarize-se com as caracteristicas de funcionamento e
regras de seguranca.

MONTAGEM

A AVISO: A utilizagéo segura deste produto requer uma
compreensao da informag&o na maquina e neste manual
de instrugdes, bem como o conhecimento do trabalho que
vai efetuar. Utilizar este produto com pecas danificadas
ou em falta pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO0: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com este soprador. Qualquer alteragdo ou modificacdo
é considerada uma ma utilizagéo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
maquina durante a montagem das pegas.

MONTAR 0S TUBOS DO SOPRADOR

1. Existem trés tubos para o soprador: Dois tubos frontais
(um tubo cilindrico e um tubo plano curvo) e um tubo
intermédio (Imagem C).

2. Primeiro, fixe o tubo cilindrico no tubo intermédio.
Alinhe-o as ranhuras no tubo cilindrico com o manipulo
no tubo intermédio (Imagem D).

3. Pressione o tubo intermédio para a frente até que o
manipulo se fixe numa das ranhuras. A sequir, rode o
tubo intermédio na direcéo da seta, até que o manipulo

deslize para a posicéo de blogueado (Imagem E).
Consulte a Imagem C e D em baixo para a descrigéo

das pegas:
C-1 |Tubo cilindrico  [D-1 [Manipulo
Ranhuras para
C-2 Tubo plano D-2 |diferentes posicOes
curvado }
de bloqueio
C-3 _[Tubo intermédio

AVISO: Antes de o tubo intermédio ser bloqueado no
respetivo lugar durante a rotaco, ird reparar num batente
incorporado que ird criar alguma resisténcia. Continue
arodar o tubo apos o batente, até deslizar por completo
para a posicéo de blogueado.

4. Pode encurtar ou aumentar o comprimento do tubo
de acordo com as suas preferéncias, fixando o tubo
intermédio em diferentes posicdes de bloqueio
(Imagem F).

Consulte a Imagem F em baixo para a descri¢ao das
pegas:

F-1
F-2

Fixado na primeira posicao de bloqueio

Fixado na segunda posi¢éo de blogueio

5. Fixe o conjunto do tubo na estrutura do soprador do
mesmo modo (Imagem G).

Siga a mesma sequéncia para montar o tubo plano curvo
com o soprador.

6. Para retirar o conjunto do tubo da estrutura do
soprador, ou para separar os dois tubos, primeiro rode
0 tubo para a posicéo de desbloqueado, para libertar a
patilha, e depois puxe o tubo a direito para fora.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatencgdo é o suficiente para
sofrer uma lesdo séria.

A AVISO0: N3o utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagéo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a lesGes pessoais sérias.

A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando
nao utilizar o produto. Retirar a bateria evita um arranque
acidental que poderia causar lesoes pessoais sérias.

Antes de cada utilizac&o, inspecione todo o produto
quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas, como

al
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parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos
os fixadores e tampas e nao utilize este produto até
que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

AVISO0: Se encontrar uma emergéncia, separe a fivela do
peito a direito para retirar o soprador.

APLICAGAO

Pode usar este produto com os intuitos listados em baixo:
= Limpar superficies duras, como passeios e entradas.

= Manter cobertas e passeios sem folhas ou caruma.
AVISO0: A maquina tem de ser usada apenas conforme

descrito. Qualquer outra utilizagdo pode ser considerada
uma ma utilizagao.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

CARREGUE ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO.

Utilize apenas com as baterias e carregadores listados na
imagem A.

NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamosa
utilizagéo da bateria EGO 56V BA2800 (5.0 Ah) ouqualquer
bateria EGO 56V com uma capacidade superior.

= Para instalar (Fig. H)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

= Para retirar (Fig. I)

Prima o botéo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Tome sempre nota da localizagéo dos seus
pés, de criangas ou animais quando premir o botdo de
libertagdo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesOes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

POSICIONAMENTO DO SOPRADOR

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o risco
de ferimentos quando utilizar esta maquina. Nao utilize
roupa larga ou joias. Use proteces oculares e auditivas.
Use calgas compridas e resistentes, mangas compridas,
botas e luvas. Nao use roupa curta, sandalias nem ande
descalgo.

Ajustar o arnés de suporte

1. Coloque os seus bragos através das algas para
suportar o soprador nas suas costas.

2. Ajuste temporariamente ambas as algas para os ombros
para posigoes confortaveis (Imagem J), certificando-se de
que se sente confortavel nos ombros.

o
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3. Fixe a fivela para o peito e ajuste o seu comprimento,
se necessario (Imagem K).

4. Fixe afivela para a cintura e ajuste o seu comprimento,
de modo a que o soprador fique bem suportado pelas
suas ancas (Imagem L e M).

AVISO: 0 soprador nfo deve ficar muito elevado nas suas
costas. Ele deve ser posicionado mais perto das suas
ancas do que dos seus ombros.

5. Reajuste as algas para os ombros, para seguranga e
conforto. Certifique-se de que o soprador assenta em
seguranga nas suas costas, com o peso suportado pela
alca para a cintura, e sem movimentos em excesso
quando se mover (Imagem N).

6. Insira qualquer comprimento extra de correia a volta da
cintura no elastico em ambos os lados (Imagem 0).

7. Para libertar a maquina das suas costas, basta premir
as fivelas para o peito e cintura para as libertar e
baixar a maquina (Imagem P).

Ajustar a pega de controlo

1. Desaperte a porca de asas para ajustar a pega para a
frente ou para trés, conforme necessario (Imagem Q e
R) e depois aperte a porca de asas para fixar a posicao
da pega.

2. Também pode rodar a pega conforme necessario, para
maior conforto (Imagem S).

3. Para aumentar a area da limpeza, mova o tubo para a
esquerda ou para a direita (Imagem T).
LIGAQT\O/PARAGEM DO SOPRADOR (Imagem U)

Apenas o gatilho da velocidade do ar

= Prima o gatilho da velocidade do ar para ligar o
soprador.

= A velocidade do ar do soprador é controlada com o
gatilho da velocidade variavel. Mais pressao no gatilho
da origem a velocidades de sopro superiores. Menos
pressao no gatilho da origem a velocidades de sopro
inferiores. Ajuste a velocidade para se adequar a tarefa
a ser efetuada.

= Liberte o gatilho da velocidade do ar para desligar o
soprador.
Apenas disco da velocidade/bloqueio

0 soprador pode ser ligado e bloqueado a qualquer
velocidade com o disco da velocidade/bloqueio.

= Rode o disco da velocidade/bloqueio no sentido dos
ponteiros do reldgio para ligar o soprador. A velocidade

sentido dos ponteiros do reldgio.
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= Para diminuir a velocidade do ar, rode o disco da
velocidade/bloqueio no sentido inverso ao dos
ponteiros do reldgio. Continue a rodar o disco da
velocidade/bloqueio no sentido inverso ao dos
ponteiros do reldgio para a posi¢ao de desligado para
desligar o soprador.

Continue a rodar o disco da velocidade/blogueio no

sentido inverso ao dos ponteiros do reldgio para a
posicao de desligado para desligar o soprador.

Nota: Se o disco da velocidade/bloqueio nao voltar a

ser rodado para a posicéo de desligado antes de ligar o
soprador, este ndo liga através do disco da velocidade/
bloqueio quando for instalada uma bateria carregada.
Esta é uma caracteristica de protecdo para ajudar a evitar
arranques acidentais. Pressionar o gatilho da velocidade
do ar pode desativar a protego.

Prima o botdo da rajada enquanto estd a trabalhar para
aumentar temporariamente a velocidade do ar para o
nivel méximo. O soprador volta a velocidade anterior
quando libertar o botdo da rajada.

Consulte a Imagem U em baixo para a descri¢éo das
pegas:

Disco da velocidade/ Gatilho da
U-1 } U-3 .

bloqueio velocidade do ar
U-2 |Botéo de rajada

DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR

w Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

Para reduzir os niveis de ruido, limite o nimero de
pecas de equipamento usadas de uma vez.

Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes
de o soprar. Em condicdes poeirentas, embeba
ligeiramente a superficie, se tiver dgua disponivel.

Tenha cuidado com as criangas, animais, janelas
abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o lixo
em seguranca.

Apos utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.

Nao recomendamos que use o soprador a alta
velocidade durante um longo periodo de tempo, pois
muita vibragao e ruido pode ser nocivo para a sua
salde.

MANUTENGAO

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegcas sobressalentes idénticas. A utilizagdo de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.
Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparacdo qualificado.

A AVISO0: Para evitar lesGes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutencao.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pecas plasticas.
Grande parte dos plasticos pode ficar danificada devido a
varios tipos de solventes comerciais e pode danificar-se
com o uso. Utilize panos de limpeza para retirar sujidades,
po, dleo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
petréleo, produtos & base de petroleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, 0 que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

ARMAZENAMENTO
= Retire a bateria do soprador.

= Limpe todo o material estranho das entradas de ar do
soprador.

= Alinhe o manipulo de arrumagcéo do tubo do soprador
com a ranhura de suspensao do tubo e fixe o tubo do
soprador na estrutura do compartimento da bateria
(Imagem Ve W).

Guarde-o num espaco fechado e inacessivel a
criangas. Mantenha-o afastado de agentes corrosivos,
como quimicos de jardim e sais para eliminar o gelo.

Consulte a Imagem V em baixo para a descri¢ao das
pegas:

V-1
V-2

Manipulo de arrumacéo do tubo do soprador

Ranhura de suspenséo do tubo

92
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Proteja 0 ambiente

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
[ L As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalacdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.

SOPRADOR SEM FIOS DE 1A0 E LITIO DE 56 VOLTS — LB6000E
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAD

0 soprador nao

= A bateria néo foi colocada no
soprador.

N&o existe contacto elétrico entre o
soprador e a bateria.

A bateria esté gasta.

A bateria ou o soprador esta

Fixe a bateria no soprador.

Retire a bateria, verifique os contactos e
volte a instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Deixe a bateria e o soprador arrefecerem

residuos.

funciona. ) . -
demasiado quente. até que a temperatura atinja menos de
67°C.
= 0 disco da velocidade/blogueio = Prima o gatilho da velocidade do ar para
nao voltou a ser rodado para a desativar a protegéo e ligar o soprador,
posicéo de desligado antes de ligar ou rode primeiro o disco da velocidade/
0 soprador. blogueio para a posigao de desligado.
= Desgaste excessivo da ventoinha = Contacte o centro de reparacéo da EGO
A velocidade do motor. para efetuar a reparaco.
do ar diminui
significativamente. = Aentrada do ar esta obstruida por = Retire a bateria e limpe os residuos.

0 soprador para de
trabalhar a velocidade
de impulso.

0 soprador gastou muita corrente
da bateria e entrou no modo de
protecao.

Desligue o interruptor e reinicie o soprador
quando o LED da bateria se desligar.
Retire a bateria e volte a liga-la para
reiniciar o soprador.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.eu para saber todos os termos e condigées da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

@ LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE! Queste istruzioni sono disponibili anche in
un formato alternativo, ad esempio su un sito web.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

AAWERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

MESSAGGI INFORMATIVI E DI PREVENZIONE DEI
DANNI

Questi messaggi comunicano all’utente informazioni
importanti e/o istruzioni che, se non rispettate, possono
danneggiare I'apparecchio o altre proprieta. Ogni
messaggio & preceduto dalla parola “ATTENZIONE”, come
nel seguente esempio:

ATTENZIONE! 1| mancato rispetto di queste istruzioni
puo causare danni all’apparecchio e/o altre proprieta.

A\ AWERTENZA! L'uso i
apparecchi puo causare il lancio di
oggetti estranei verso I'operatore, con il
rischio di lesioni gravi agli occhi. Prima
di usare I'apparecchio, indossare
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario,
una maschera facciale. Si raccomanda
di indossare una maschera di sicurezza
con ampio campo visivo sopra gli
occhiali o occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.
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ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e

seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

protezioni per gli
occhi

Avvertenza di Precauzioni relative alla sicurezza
sicurezza dell’operatore.

Durante I'uso del prodotto,
Indossare indossare sempre occhiali

protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e una

maschera facciale.
Indossare Durante I'uso del prodotto,
protezioni per le |indossare sempre protezioni per
orecchie le orecchie.
Leggere il Per ridurre il rischio di infortunio,
manuale di I'utente deve leggere il manuale di
istruzioni istruzioni.

>0@ @ B

[ _]
¢
==

Tenere lontane le
altre persone

Tenere eventuali altre persone ad
almeno 15 m di distanza.

Questo prodotto & conforme alle

c € CE direttive europee applicabili.
UK UKCA Questo prodotto & conforme alla
CcA legislazione britannica pertinente.
| prodotti elettrici non devono
E RAEE essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. Portarli presso un
centro di riciclaggio autorizzato.
IPX4  |Simbolo IP Protezione contro i getti d’acqua
v Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz Hertz Frequenza (cicli al secondo)
w Watt Potenza
min Minuti Tempo
mé/h  [Metri cubi all'ora |Volume dell’aria
km/h  |Chilometri all’ora |Velocita dell’aria
U |Corrente alternata |Tipo di corrente

SOFFIATORE A ZAINO A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — LB60OOE

a9



=60

Corrente continua | Tipo o caratteristica della corrente

Velocita a vuoto | Velocita di rotazione, senza carico

.../min  [Al minuto Rotazioni al minuto

Durante I'uso di apparecchi elettrici € necessario
rispettare alcune elementari norme di sicurezza, tra cui
le seguenti:

VVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo apparecchio. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.
Il termine “apparecchio” utilizzato nelle avvertenze indica

un apparecchio alimentato tramite rete elettrica (con cavo)
0 batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

= Non usare I'apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli apparecchi elettrici producono
scintille suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

= Durante I'uso dell’apparecchio, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
far perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli apparecchi elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina
in alcun modo. Non usare adattatori con gli
apparecchi dotati di messa a terra (collegati a
massa). L'uso di spine originali corrispondenti al tipo
di presa riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo ¢ collegato a terra.

Non esporre I’apparecchio a pioggia o

umidita. Linfiltrazione di acqua all'interno
dell’apparecchio aumenta il rischio di scossa elettrica,
malfunzionamenti e lesioni personali.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I’apparecchio. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. La
presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un apparecchio elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

Se e necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale (RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante I'uso di un apparecchio elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare I’apparecchio se si & stanchi o
sotto I’effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche
un solo momento di disattenzione durante I'uso
dell’apparecchio comporta il rischio di lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli occhi. |
dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie

per le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I’apparecchio
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre

il rischio di incidenti, non trasportare I'apparecchio
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarlo alla
presa di corrente se I'interruttore & in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I’apparecchio. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell’apparecchio comporta il rischio di infortuni.

= Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.
Cio assicura un miglior controllo dell’apparecchio in
situazioni impreviste.
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Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL’APPARECCHIO

Non forzare I’apparecchio. Usare I’apparecchio pit
adatto al lavoro da svolgere. L'apparecchio & piu
sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la quale
& stato progettato.

Non usare I'apparecchio se I'interruttore non
funziona. Un apparecchio che non puo essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I’apparecchio dalla rete elettrica prima
di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.

Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell’apparecchio.

Riporre I’apparecchio fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli apparecchi elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Sottoporre I’apparecchio e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o piegate e che

non siano presenti danni o altre condizioni
suscettibili di compromettere il funzionamento
dell’apparecchio. Se I'apparecchio & danneggiato,
farlo riparare prima di usarlo nuovamente. Molti
incidenti sono provocati da apparecchi in cattive
condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’apparecchio.

Usare I’apparecchio, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo

di lavoro da svolgere. L'uso dell’apparecchio per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

o

amy
o
Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso

sicuro e il controllo dell’apparecchio in situazioni
impreviste.

USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio. L'uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I’apparecchio a

fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a

fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I’apparecchio
a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’apparecchio a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell’apparecchio.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
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riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
USARE QUESTO PRODOTTO!

FORMAZIONE ALLUSO

= Non permettere I’'uso dell’apparecchio a bambini,
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza o
persone che non conoscono queste istruzioni.

= L'operatore o I'utente é responsabile per eventuali
incidenti o rischi causati ad altre persone o
proprieta.

PREPARAZIONE

= Prima dell’uso, controllare che le batterie o il
gruppo batteria siano privi di danni. Non usare
I’apparecchio se le batterie o il gruppo batteria sono
danneggiati.

UTILIZZO

= Scollegare le batterie o il gruppo batteria:
1. prima di lasciare I'apparecchio incustodito;
2. prima di eliminare un’ostruzione;

3. prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;

4. se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo.

Puntare bene i piedi sui terreni in pendenza.

Durante 'uso dell’apparecchio, camminare e non
correre.

Tenere sempre pulite le aperture di ingresso
dell’aria eliminando le eventuali ostruzioni.

Usare I’apparecchio esclusivamente in orari
ragionevoli: non la mattina presto o la sera tardi,
per evitare di disturbare altre persone.

Se I’area di lavoro € polverosa, inumidire
leggermente la superficie o usare ’accessorio
nebulizzatore.

A AVVERTENZA! Rischio di parti rotanti!

= Usare la bocchetta del soffiatore in tutta la sua
estensione affinché il flusso d’aria lavori in
prossimita del suolo.

= Non usare 'apparecchio in prossimita di finestre
aperte, ecc.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Questo apparecchio puo essere usato sotto la
pioggia o in condizioni di umidita. Asciugare
I’apparecchio al termine del lavoro.

Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano
serrati e che I'apparecchio funzioni correttamente.

Sostituire i componenti usurati o danneggiati.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Riporre I’apparecchio esclusivamente in luoghi
asciutti.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortunio:

IMPORTANTE

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO.

CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Il soffiatore non deve essere usato come giocattolo.
Prestare particolare attenzione quando il soffiatore
viene usato da o in presenza di bambini.

Se il soffiatore presenta malfunzionamenti, ha
subito cadute, &€ danneggiato o & caduto in acqua,
portarlo presso un centro di assistenza.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture di
ventilazione. Non usare il soffiatore se una o pil
aperture di ventilazione sono ostruite; mantenere
le aperture di ventilazione prive di polvere, fibre,
capelli e qualsiasi altro materiale suscettibile di
ridurre il flusso d’aria.

Prestare particolare attenzione durante I'uso del
soffiatore su scale.

Non lasciare il soffiatore incustodito quando

la spina della batteria é inserita. Rimuovere la
batteria quando il soffiatore non & in uso e prima di
effettuare qualsiasi operazione di manutenzione.

Non maneggiare il caricabatteria, inclusa la spina
del caricabatteria, o i terminali del caricabatteria
con le mani bagnate.

Non ricaricare il gruppo batteria all’aperto.
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A\ AVERTENZA!

- Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere il gruppo
batteria.

- La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

NON tentare di rimuovere le ostruzioni
dall’apparecchio senza aver prima rimosso la
batteria.

Tenere il soffiatore e I'impugnatura puliti e privi di
olio e grasso. Usare sempre un panno pulito durante
la pulizia. Non usare mai liquido per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio 0 solventi aggressivi per
pulire il soffiatore. Il rispetto di questa istruzione evita
il deterioramento delle superfici in plastica e riduce il
rischio di perdita di controllo.

Le batterie possono esplodere in presenza di una

fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota.

Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare mai
apparecchi alimentati a batteria in presenza di
fiamme libere. L'esplosione di una batteria comporta
il lancio di detriti e sostanze chimiche. In caso di
esposizione, risciacquare immediatamente con acqua.

Non mettere in funzione I’apparecchio senza aver
installato i componenti necessari. Verificare sempre
che il tubo del soffiatore sia installato.

Non usare mai il soffiatore in prossimita di fuochi
o cenere ardente. L'uso in prossimita di fiamme o
cenere comporta il rischio di incendio e il conseguente
rischio di lesioni gravi /o danni materiali.

Non usare mai il soffiatore per diffondere sostanze
chimiche, fertilizzanti o altre sostanze tossiche. La
diffusione di tali sostanze comporta il rischio di lesioni
gravi all’operatore o alle persone presenti.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. In caso di cessione dell’apparecchio
a terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso scorretto e il rischio di lesioni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE

=60

Massima velocita dell’aria 232 km/h
Forza di soffiaggio max. 19N
Temperatura di funzionamento 15°C-40°C
raccomandata
Temperatura di conservazione -20°C-70°C
raccomandata

15 minuti

2
Autonomia approssimativa 22 minuti

(con batteria EGO 56 V 5,0 Ah) | (Alta velocita)

120 minuti
(Bassa velocita)
Peso del soffiatore (senza gruppo 57k
batteria , con tubo) /K9
Livello di potenza sonora misurato L, iig g ?i(é()A)
Livello di pressione sonora a
livello dell’orecchio dell’operatore ﬁig E;(g)B(A)

L

PA
Livello di potenza sonora garantito
L., (misurato conformemente a | 95 dB(A)
2000/14/EC)

0,522 m/s?
K=1,5 m/s?

Vibrazioni a,

II'valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

Il valore totale di vibrazioni indicato puo essere

utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! il valore di emissione delle vibrazioni
durante I'uso effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto
al valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell’apparecchio. Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base alle
condizioni di utilizzo effettive.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

NOME DEL COMPONENTE QUANTITA
T Soffiatore 1
0laggio %BV== Tubo del soffiatore 3
Massima Volume dell’aria 1020 m%h Manuale di istruzioni 1
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=60
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL SOFFIATORE (Fig. A & B)
Impugnatura

Massima velocita dell’aria

Dispositivo di chiusura

Contatti elettrici

Meccanismo di espulsione

Ingresso dell’aria

Tubo anteriore (Tubo piatto curvo)

Uscita dell'aria

Tubo anteriore (Tubo cilindrico)

10. Tubo intermedio

11. Impugnatura di controllo

12. Imbracatura di supporto regolabile

13. Gancio di fissaggio del tubo

14. Pulsante Boost

15. Selettore di velocita/bloccaggio

16. Leva della velocita dell’aria

17. Dado a farfalla

18. Scanalatura di fissaggio del tubo

A AVVERTENZA! [uso sicuro di questo apparecchio
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull’apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I’apparecchio,

familiarizzarsi con tutte le funzioni operative e le norme
di sicurezza.

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell’apparecchio con
componenti danneggiati o0 mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I’apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo soffiatore. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio € comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale

e il conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio durante
I’assemblaggio dei componenti.

ASSEMBLAGGIO DEI TUBI DEL SOFFIATORE

1. Il soffiatore dispone di due tubi: un tubo anteriore e un
tubo intermedio (Fig. C).
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2. Per prima cosa, unire il tubo anteriore al tubo
intermedio. Allineare una delle scanalature sul tubo
anteriore con il perno sul tubo intermedio (Fig. D).

3. Spingere il tubo intermedio in avanti finché il perno non
scatta in una delle scanalature. Quindi ruotare il tubo
intermedio nella direzione della freccia finché il perno
non raggiunge la posizione di bloccaggio (Fig. E).

Descrizione delle parti in Fig. C e D:

C-1_ |Tubo cilindrico  [D-1_[Perno

Scanalature per
diverse posizioni di
bloccaggio

C-2 |Tubo piatto curvo |D-2

C-3 _ |Tubo intermedio

NOTA: prima che il tubo intermedio si blocchi in

posizione durante la rotazione, un dispositivo di arresto

integrato opporra resistenza. Continuare a ruotare il

tubo oltre il dispositivo di arresto finché non raggiunge

completamente la posizione di bloccaggio.

4. E possibile ridurre 0 aumentare la lunghezza del tubo
in base alle proprie preferenze bloccando il tubo
intermedio in diverse posizioni (Fig. F).

Descrizione delle parti in Fig. F:

F-1 |Bloccato nella prima posizione

F-2  |Bloccato nella seconda posizione

5. Installare il gruppo tubo sull’unita soffiatore nello
stesso modo (Fig. G).

Seguire la stessa sequenza per assemblare il tubo piatto
curvo sul soffiatore.

6. Per rimuovere il gruppo tubo dall’unita soffiatore o
per separare i due tubi, ruotare il tubo in direzione di
sbloccaggio per liberare il perno, quindi tirare il tubo in
linea retta verso I'esterno.

FUNZIONAMENTO

A\ AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati
dal costruttore dell’apparecchio. Luso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dall’apparecchio durante I'assemblaggio dei componenti,
prima delle operazioni di manutenzione e pulizia e quando
non ¢ in uso. La rimozione del gruppo batteria impedisce
I"awvio accidentale e il conseguente rischio di lesioni gravi.
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Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio
per verificare che nessun elemento sia mancante e non
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad
esempio viti, dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente
tutti i dispositivi di fissaggio e le coperture e non usare
I'apparecchio finché tutti componenti mancanti o
danneggiati non vengono sostituiti.

NOTA: In caso di emergenza, slacciare la fibbia sul torso
per rimuovere il soffiatore.

DESTINAZIONE D’USO

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito:

= Pulire superfici dure come vialetti e passerelle.

= Mantenere pedane e vialetti privi di foglie e aghi di pino.

NOTA: Usare I’apparecchio esclusivamente per gli
scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi impropri.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA
RICARICARE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in fig. A.

NOTA: Per garantire le migliori prestazioni, si consiglia
I'uso della batteria EGO 56V BA2800(5.0 Ah) o qualsiasi
batteria EGO 56V con capacita superiore.

= Installazione (Fig. H)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature
di assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a
udire un “clic”.

Rimozione (Fig. I)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre
il gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

POSIZIONAMENTO DEL SOFFIATORE A ZAINO

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre

il rischio di infortuni durante I'uso dell’apparecchio. Non

indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni

lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.
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Regolare I'imbracatura di supporto

1. Infilare le braccia tra le cinghie dello zaino per portare
il soffiatore sulla schiena.

2. Regolare temporaneamente gli spallacci nella posizione
pit confortevole (Fig. J), assicurandosi che il gomito
sia comodo.

3. Allacciare la fibbia sul torace e regolare la lunghezza,
se necessario (Fig. K).

4. Allacciare la fibbia sulla vita e regolare la lunghezza
affinché lo zaino sia supportato saldamente sui fianchi
(Fig. L e M).

NOTA: lo zaino non deve essere portato troppo in alto
sulla schiena; deve essere pill vicino ai fianchi che alle
spalle.

5. Regolare nuovamente gli spallacci affinché siano saldi
e comodi. Assicurarsi che lo zaino sia posizionato
saldamente sulla schiena, con il peso supportato
dalla cinghia intorno alla vita, e che non si sposti
eccessivamente durante il movimento (Fig. N).

6. Inserire I'eventuale lunghezza in eccesso della cintura
intorno alla vita nell’elastico su entrambi i lati (Fig. 0).

7. Per rimuovere I'apparecchio dalla propria schiena,
premere la fibbia della cintura e la fibbia della cinghia
toracica per slacciarle (Fig. P).

Regolare 'impugnatura di controllo

1. Allentare il dado a farfalla per spostare I'impugnatura
in avanti o all’indietro (Fig. Q e R) e serrare il dado per
fissarla in posizione.

. Per un maggiore comfort, I'impugnatura pu¢ anche
essere ruotata (Fig. S).

3. Per ampliare il raggio d’azione del soffiatore, spostare

il tubo verso destra o verso sinistra (Fig. T).

AVVIARE/ARRESTARE IL SOFFIATORE (Fig. U)

N

Solo leva della velocita dell’aria

= Premere la leva della velocita dell’aria per accendere
il soffiatore.

La velocita dell’aria del soffiatore € controllata dalla
leva di velocita variabile. Una maggiore pressione
sulla leva produce una maggiore velocita di soffiaggio;
una pressione minore sulla leva produce una minore
velocita di soffiaggio. Regolare la velocita in base al
lavoro da svolgere.

Rilasciare la leva della velocita dell’aria per spegnere
il soffiatore.
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Solo manopola di velocita/bloccaggio

E possibile accendere il soffiatore e impostarlo su

qualsiasi velocita con il selettore di velocita/bloccaggio.

= Ruotare il selettore di velocita/bloccaggio in senso
orario per avviare il soffiatore. La velocita dell’aria
aumenta alla rotazione del selettore del selettore in
Senso orario.

Per ridurre la velocita dell’aria, ruotare il selettore di
velocita/bloccaggio in senso antiorario. Continuare a
ruotare il il selettore di velocita/bloccaggio in senso
antiorario fino alla posizione di spegnimento per
arrestare il soffiatore.

Continuare a ruotare il il selettore di velocita/
bloccaggio in senso antiorario per arrestare il
soffiatore.

Attenzione! Se il selettore di velocita/bloccaggio non
viene riportato in posizione di spegnimento prima di
accendere il soffiatore, il soffiatore non si accendera con
il selettore di velocita/bloccaggio dopo aver installato una
batteria carica. Si tratta di un meccanismo di protezione
che evita I'avvio accidentale. Premere la leva della
velocita dell’aria per disattivare la protezione.

Premere il pulsante Boost durante il lavoro per aumentare
temporaneamente la velocita dell’aria al livello massimo.
Al rilascio del pulsante, il soffiatore tornera alla velocita
precedente.

Descrizione delle parti in Fig. U:

U-1  [Selettore U-3 |Leva della velocita
di velocita/ dell'aria
bloccaggio

U-2  |Pulsante Boost

SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i
bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.

Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

Fare attenzione all’eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Dopo I'uso di soffiatori o altri apparecchi, fare pulizia!
Smaltire i detriti adeguatamente.

= Siraccomanda di non usare il soffiatore ad alta
velocita per un lungo periodo, poiché I'esposizione
prolungata a rumore e vibrazioni puo essere dannosa
per la salute.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

CONSERVAZIONE
Rimuovere il gruppo batteria dal soffiatore.

Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ventilazione del soffiatore.

Allineare il gancio di fissaggio del tubo con la
scanalatura di fissaggio del tubo e agganciare il tubo
sul vano batteria (Fig. V e W).

Riporre I'apparecchio in un luogo al chiuso
inaccessibile ai bambini. Tenerlo al riparto da agenti
corrosivi, ad esempio sostante chimiche per il
giardinaggio e sale per disgelo.

Descrizione delle parti in Fig. V:

V-1
V-2

Gancio di fissaggio del tubo
Scanalatura di fissaggio del tubo
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Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli

I apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Il soffiatore non
funziona.

= |l gruppo batteria non & installato
sul soffiatore.

Il contatto elettrico tra il soffiatore e
la batteria &€ mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria o il soffiatore
sono troppo caldi.

Il selettore di velocita/bloccaggio
non é stato riportato in posizione di
spegnimento prima di accendere il
soffiatore.

= Installare il gruppo batteria sul soffiatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti
e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del soffiatore scenda al di sotto
di 67°C.

Premere la leva della velocita dell’aria
per disattivare la protezione e avviare

il soffiatore o ruotare il selettore di
velocita/bloccaggio fino alla posizione di
spegnimento.

La velocita dell'aria

diminuisce visibilmente.

La ventola del motore & usurata.

La presa d’ingresso dell’aria &
ostruita da detriti.

Contattare il centro di assistenza EGO per
la riparazione.

Estrarre il gruppo batteria e rimuovere i
detriti.

Il soffiatore smette di
funzionare a velocita
boost.

La batteria & sottoposta a un carico
eccessivo e il soffiatore entra in
modalita di protezione.

Spegnere il soffiatore e riavviarlo quando la
spia della batteria si spegne.

Rimuovere la batteria, reinstallarla e
riavviare il soffiatore.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

b4

SOFFIATORE A ZAINO A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — LB6G0OOE



Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING

OPMERKING: Deze instructies zijn ook als alternatief
formaat verkrijgbaar, bijv. op een website.

A WAARSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen,
dienen alle reparaties en vervangingen van onderdelen
uitgevoerd te worden door een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen
zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u deze machine in gebruik neemt.Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

SCHADEPREVENTIE EN INFORMATIEMEDEDELINGEN

Deze informeren de gebruiker over belangrijke informatie
en/of instructies wat kan leiden tot schade aan het
apparaat of andere eigendommen als deze niet correct
worden opgevolgd. Elk bericht wordt voorafgegaan

door het woord “MEDEDELING”, zoals in onderstaand
voorbeeld.

OPMERKING: Schade aan apparaten en/of
eigendommen kunnen zich voordoen als deze instructies
niet worden opgevolgd.

A\ WAARSCHUWING: Het
gebruiken van een machine kan
leiden tot het rondslingeren van
(vreemde) objecten die in uw ogen
kunnen terechtkomen, wat ernstig
oogletsel tot gevolg kan hebben.
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Wanneer u de machine gebruikt,
zorg er dan voor dat u altijd een
veiligheidsbril (met zijschermen) of
een gelaatsscherm draagt. We
bevelen aan om een gelaatsscherm
over uw bril of een standaard
veiligheidsbril met zijschermen te
gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTENS

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in

elkaar zet en gebruikt.

Veiligheidswaar- Vloorzorgsmaatregelen voor uw
schuwing veiligheid.
@ Draag Draag altijd een veiligheidsbril met
. zijschermen en een gelaatscherm
oogbescherming als u dit product gebruikt.
Draag Draag altijd gehoorbescherming
oorbescherming wanneer u dit product gebruikt.
’ De gebruiker moet de
@ hgﬁzlgied?nebrwkers- gebruikershandleiding lezen om
9 het risico op letsel te beperken.
A Houd omstanders uit |Houd alle omstanders minstens 15
de buurt meter uit de buurt.

CE

Dit product is in
overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Dit product is in
overeenstemming met de
geldende wetgeving van het VK.

ce
EE UKCA
E WEEE

Gooi elektrisch afval niet

via het huishoudelijk afval
weg. Breng het naar een
geautoriseerd recyclingbedrijf.

IPX4  |IP symbool

Bescherming tegen

waterstralen
\ Volt Spanning
A Ampére Stroom
Hz Hertz Frequentie (cycli per seconde)
W Watt Vlermogen
min Minuten Tijd
m¥h ggrbili:(re meter Luchtvolume
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km/h | Kilometer per uur Luchtsnelheid

U |Wisselstroom Stroomtype

m== |Gelikstroom Stroomtype of -karakteristiek
n ggggt?ri% zonder Draaisnelheid, zonder belasting

.../min  Per minuut Toeren per minuut

Volg altijd de standaard veiligheidsrichtlijnen als u een
elektrisch apparaat gebruikt, met inbegrip van de volgende.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met deze machine worden geleverd.
Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan
leiden tot elektrische schokken en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “gereedschap” in de waarschuwingen verwijst
naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
gereedschap of accuaangedreven (snoerloos) gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Gebruik het gereedschap niet in regen of natte
omstandigheden. Water dat het gereedschap
binnendringt, kan het risico op een elektrische schok
of storingen met persoonlijk letsel tot gevolg hebben,
vergroten.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdbaar is, gebruik dan
een aardlekschakelaar (ALS). Het gebruik van een
ALS verkleint het risico op een elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de machine kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accu aansluit, vastneemt of draagt. Het
dragen van een gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een gereedschap met
de schakelaar op ‘aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.
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Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET GEREEDSCHAP

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/

of verwijder de accu, indien deze kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u deze
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd snij-gereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

o
=00
o
Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine

voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over de machine in
onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU-
GEREEDSCHAP

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accu kan tot brandgevaar leiden wanneer
deze gebruikt wordt met een ander accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accu’s. Het gebruik van andere accupacks
kan risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vloeistof dat uit de accu wordt gespoten
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu of machine de is beschadigd of
aangepast. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie
of het risico op letsel.

Stel een accu of machine niet bloot aan vuur of
excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu
of de machine niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het
onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.
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SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR VOOR
GEBRUIK VAN DIT PRODUCT!

TRAINING

Sta kinderen, personen met een gereduceerde
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis of mensen die niet
op de hoogte zijn van deze instructies, het gebruik
van deze machine nooit toe.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor

ongevallen of gevaren die zich bij ander personen
of hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

Voor gebruik, controleer de batterijen of accupacks
op schade. Gebruik het apparaat niet als de batterijen
of het accupack beschadigd is.

GEBRUIK

Ontkoppel de batterijen of accupacks:
1. Wanneer u het apparaat zonder toezicht achterlaat;

2.Voor het verwijderen van een verstopping;

3. Voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het apparaat;

4. Als het apparaat overmatig trilt.

Let op uw houding als u het apparaat op hellingen
gebruikt.

Altijd lopen, nooit rennen.

Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.

Het is aanbevolen om het apparaat alleen op
redelijke uren te gebruiken - niet vroeg in de
morgen of laat in de avond, zodat de buren niet
worden gestoord.

Het is aanbevolen om de opperviakken in een
stoffige omgeving eerst lichtjes vochtig te maken
of een nevelopzetstuk te gebruiken.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor roterende
onderdelen!

= Gebruik het mondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken.

= Gebruik de machine niet in de buurt van open
ramen etc.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Het elektrisch gereedschap kan in regen of onder
vochtige omstandigheden worden gebruikt. Droog
het elektrisch gereedschap af na het werk.

= Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking
van het apparaat te waarborgen.

= Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

= Gebruik alleen originele reserve-onderdelen en
toebehoren.

= Berg het apparaat alleen op in een droge ruimte.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken:

BELANGRIJK

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK.

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

= Gebruik de bladblazer niet als speelgoed. Houd
toezicht wanneer gebruikt door of in de buurt van
kinderen.

Lever de bladblazer in bij een bevoegd
servicecentrum als deze niet naar behoren werkt,
gevallen of beschadigd is of in water is gevallen.

Steek geen voorwerpen in de openingen. Gebruik

het apparaat niet als er een opening belemmerd is.

Houd de openingen vrij van stof, pluisjes, haar en
andere stoffen die de luchtstroom doen afnemen.

Wees voorzichtig wanneer u trappen reinigt.

Laat de bladblazer niet zonder toezicht achter
wanneer de accustekker is aangesloten. Haal
de accu uit de bladblazer wanneer deze niet in
gebruik is, alsmede tijdens onderhoud.

Raak de oplader, waaronder de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.

= Laad de accu niet buitenshuis op.
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A\ WAARSCHUWING:

- Haal het accupack uit het gereedschap alvorens het
gereedschap af te danken.

- Gooi het accupack op een veilige manier weg.

PROBEER NIET om verstoppingen te verwijderen
terwijl de accu zich nog in het apparaat bevindt.

Houd de accubladblazer en het handvat droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Gebruik alleen
een schone doek om het apparaat te reinigen. Maak
uw bladblazer nooit schoon met een remvloeistof,
benzine of producten op basis van aardolie of andere
agressieve oplosmiddelen. Door deze regel op te
volgen beperkt u het risico op controleverlies en
aantasting van de kunststof behuizing.

Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid van
een ontstekingsbron, zoals een waakvliam. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag u
nooit een snoerloos product in de aanwezigheid van
een open viam gebruiken. Een geéxplodeerde batterij
kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u
hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Gebruik het apparaat nooit zonder correct
geplaatste opzetstukken. Zorg dat de blaasbuis altijd
op een correcte manier is geinstalleerd.

Gebruik de bladblazer nooit in de buurt van vuur of
hete as. Gebruikt u het apparaat in de buurt van vuur
of as dan kan het vuur verspreiden en ernstig letsel en/
of schade aan eigendommen veroorzaken.

Gebruik de bladblazer nooit voor het verspreiden
van chemicalién, meststoffen of andere giftige
stoffen. Het verspreiden van dit soort stoffen

kan leiden tot ernstig letsel aan de gebruiker of
omstanders.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze
om andere personen die deze machine zullen
gebruiken te instrueren. Als u deze machine aan
iemand anders geeft, geef hem/haar dan in ieder geval
ook de gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik
en mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

=60

SPECIFICATIES

Spanning 56V ===
Maximale Luchtvolume 1020 m*h
Maximale luchtsnelheid 232 km/h
Maximale blaaskracht 19N

Aanbevolen bedrijfstemperatuur | -15°C-40°C

Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C

(Boost)

Gemidelde gebruiksduur 22 min

(met EGO 56V accu 5,0 Ah) (Hoge snelheid)
120 min
(Lage snelheid)

Gewicht bladblazer (zonder

accupack, met buis) 57kg

Gemeten geluidsvermogensniveau | 94,6 dB(A)

Lyn K=0,8 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan het oor 82 dB(A)
van de bediener L, K=2,5 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, 95 dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)

—— 0,522 m/s?
Vibratie a, K=15 m/s®

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om de
machine met een andere machine te vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van de machine kan verschillen van de
gebruikte machine. Om de gebruiker te beschermen
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen
en gehoorbescherming te dragen.
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN |AANTAL
Bladblazer 1
Blaasbuis 3
Gebruiksaanwijzing 1
BESCHRIJVING

KEN UW BLADBLAZER (afb. A & B)

1. Handvat

2. Accuvrijgaveknop

3. Vergrendeling

4. Elektrische contacten

5. Uitwerpmechanisme

6. Luchtinlaat

7. Voortste buis (Gebogen plat mondstuk)
8. Luchtuitlaat

9. Voortste buis (Cilindrisch mondstuk)

10. Middelste buis

11. Bedienhandgreep

12. Instelbaar ondersteunend harnas
13. Blaasbuis opslagknop

14. Boost-knop

15. Snelheids-/vergrendelingsknop
16. Knop voor de luchtsnelheid

17. Vleugelmoer

18. Groef van de inhaakbuis

A WAARSCGHUWING: Om dit product op een

veilige manier te gebruiken moet men zowel de
informatie vermeld op de machine als deze in deze
gebruikershandleiding goed begrijpen alsmede een
goede kennis hebben van de taak die u wilt uitvoeren.
Voordat u dit product gebruikt, maak u zich vertrouwt met
alle gebruiksfuncties en veiligheidsvoorschriften.

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze bladblazer zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het toevallig starten
van de machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan
veroorzaken, te voorkomen, verwijder altijd de accu
uit de machine voordat u onderdelen monteert.

DE BLAASBUIZEN MONTEREN

1. Er zijn drie buizen voor de blower; twee voorbuizen
(een cilindrische buis en een gebogen viakke buis) en
een middenbuis (Afb. C).

2. Maak eerst de cilindrische buis op de middenbuis vast.
Stem de groeven in de cilindrische buis af op de knop
op de middenbuis (Afb. D).

3. Druk de middelste buis verder totdat de knop vast klikt
in één van de groeven. Draai vervolgens de middelste
buis in de richting van de pijl totdat de knop in de
vergrendelingspositie schuift (afb. E).

Afb. C & D beschrijving van de onderdelen zie beneden:

Cilindrisch
C1 | mondstuk D-1 |Knop
Groeven voor
C-2 Gebogen plat D-2 |verschillende
mondstuk ) .
vergrendelingsposities
C-3 [Middelste buis

OPMERKING: Voordat de middelste buis wordt
vergrendeld tijdens de rotatie, merkt u een ingebouwde
blokkering die een beetje weerstand biedt. Draai de buis
verder door totdat hij volledig in de vergrendelingspositie
zit.

4. U kunt de buis instellen qua lengte, afhankelijk van
uw voorkeur, door de middelste buis in verschillende
vergrendelingsposities te vergrendelen (afb. F).

Afb. F beschrijving van de onderdelen zie beneden:

F-1 |Vergrendeld in de eerste positie
F-2 |Vergrendeld in de tweede positie

5. Bevestig de gemonteerde buis op dezelfde manier op
de behuizing van de bladblazer (afb. G).

Volg dezelfde volgorde om de gebogen vlakke buis met de
blower te monteren.

6. Om de gemonteerde buis van de behuizing van
de bladblazer te halen, of om de twee buizen van
elkaar te scheiden, draait u eerst de buis in de
ontgrendelingsrichting om de lus los te maken en
vervolgens trekt u de buis er recht vanaf.

10
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A\ WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCGHUWING: Verwijder altijd het accupack

uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer niet
in gebruik. Het verwijderen van het accupack voorkomt
een toevallige inschakeling dat ernstig persoonlijk letsel
kan veroorzaken.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

OPMERKING: Als er sprake is van een noodgeval, dient
u de borst riem direct los te maken om de bladblazer af
te doen.

TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde

doeleinden:

= Reinigen van harde opperviakken zoals opritten en
paden.

= Houd terrassen en opritten vrij van bladeren en
dennennaalden.

OPMERKING: De machine mag alleen voor het
genoemde doel worden gebruikt. leder ander gebruik is
in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME OPLADEN.

Gebruik alleen met in afb. A vermelde accupacks en
opladers.

OPMERKING: Voor de beste prestatie, raden wij aan de
EGO 56V accu BA2800 (5.0Ah) of EGO 56V accu met een
hogere capaciteit te gebruiken

GO
amy

an—

= Installeren(afh. H)

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort.

= Verwijderen(afb. I)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en
trek het accupack eruit.

A\ WAARSCHUWING: Houd altd rekening met de
positie van uw voeten, kinderen of huisdieren die
zich in de buurt bevinden in het oog wanneer u op de
accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel kan zich voordoen
wanneer het accupack valt. Haal de accu NOOIT uit het
apparaat wanneer u zich op een hoge positie bevindt.

POSITIONEREN VAN DE RUGZAK BLADBLAZER

A WAARSCGHUWING: Draag gepaste kleding om het
risico op letsel tijdens gebruik van deze machine te
beperken. Draag geen loshangende kleding of juwelen.
Draag 0og- en oorbescherming. Draag een stevige lange
broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte broek
of sandalen of ga niet blootsvoets.

Het ondersteunende harnas instellen

1. Steek uw armen door de rugzakriemen om de
bladblazer op uw rug te positioneren.

2. Pas tijdelijk beide schouderriemen aan zodat ze
comfortabel zitten (afb. J). Zorg ervoor, dat uw
ellebogen prettig zitten.

3. Bevestig de borstgesp en stel de lengte indien nodig in
(afb. K).

4. Bevestig de heupgesp en stel de lengte in, zodat de
rugzak goed wordt ondersteund door uw heupen (afb.
L &M).

OPMERKING: De rugzak mag niet te hoog op uw rug
zitten; hij dient dichter bij de heupen dan bij de schouders
te zitten.

5. Stel de schouderriemen opnieuw in voor uw veiligheid
en comfort. Zorg ervoor, dat de rugzak veilig op uw
rug zit, waarbij het gewicht wordt ondersteund door de
heupriem en zonder te grote beweging als u beweegt
(afb. N).

6. Mocht er nog een stuk riem over zijn rond de middel,
kunt u deze tussen het elastiek aan één van beide
zijden steken (afb. 0).

7. Om de machine weer los te maken van uw rug, druk op
de heup- en borstgespen om deze los te maken en laat
de machine zakken (afb. P).
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Knop voor de luchtsnelheid alleen

= Druk de knop voor de luchtsnelheid om de bladblazer
in te schakelen.

De luchtsnelheid van de bladblazer wordt met behulp van
de variabele snelheidsregelaar ingesteld. Meer druk op de
knop resulteert in een hogere blaassnelheid; minder druk
op de knop resulteert in een geringere blaassnelheid. Pas
de snelheid aan de uit te voeren werkzaamheden aan.

Laat de knop voor de luchtsnelheid los om de
bladblazer uit te schakelen.

Snelheids-/vergrendelingsknop alleen

De bladblazer kan worden ingeschakeld en vergrendeld
op iedere willekeurige snelheid met behulp van de
snelheids-/vergrendelingsknop.

= Draai de snelheids-/vergrendelingsknop met de klok
mee om de bladblazer te starten. De luchtsnelheid
neemt toe als de knop verder met de klok mee wordt
gedraaid.

0m de luchtsnelheid te verminderen, draait u de
snelheids-/vergrendelingsknop tegen de klok in...Draai
de snelheids-/vergrendelingsknop zolang tegen de klok
in totdat de bladblazer zich in de uit-positie bevindt.
Draai de snelheids-/vergrendelingsknop zolang tegen

de klok in totdat de bladblazer zich in de uit-positie
bevindt.

Opmerking: Als de snelheids-/vergrendelingsknop

niet terug wordt gezet op de uit-positie voordat u

de bladblazer inschakelt, start de bladblazer niet

als gevolg van de snelheids-/vergrendelingsknop

als er een opgeladen accu is geinstalleerd. Dit

is een veiligheidskenmerk om een ongewenste

start te voorkomen. Door het indrukken van de
luchtsnelheidsknop wordt de bescherming gedeactiveerd.

Door op de boost-knop te drukken terwijl u aan het
werken bent, verhoogt tijdelijk de luchtsnelheid op
een maximum niveau. De bladblazer keert terug naar
de eerder ingestelde snelheid zodra deze knop wordt
losgelaten.

Afb. U beschrijving van de onderdelen zie beneden:

Snelheids-/
U1 vergrendelingsknop U-3

U-2 | Boost-knop

Knop voor de
luchtsnelheid

TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN DE BLADBLAZER

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.

Om het geluidsniveau te houden, beperk het aantal
apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of pas
gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige manier
weg.

Na gebruik van een bladblazer of ander apparaat, ruim
het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier weg.

Het is niet aan te bevelen de blazer gedurende een
lange periode op hoogste snelheid te gebruiken,
aangezien sterke trillingen en geluid schadelijk kunnen
zijn voor uw gezondheid.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid
en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.

op geen enkel moment met de kunststof onderdelen

in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen, verzwakken of vernietigen en
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

OPSLAG

= Haal het accupack uit de bladblazer.

= Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten
van de bladblazer.

= Breng de opslagknop van de buis van de bladblazer
in één lijn met de ophanggroef van de buis en haak
de buis van de bladblazer op de behuizing van het
accuvak (afb. V &W).
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= Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Afb. V beschrijving van de onderdelen zie beneden:

V-1 | Bladblazerbuis opslagknop

V-2 | Groef van de inhaakbuis

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.

I E'ekirisch gereedschap moet worden
afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.

=0
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

O00RZAAK

OPLOSSING

De accubladblazer werkt
niet.

= De accu is niet op de
accubladblazer aangesloten.

Er is geen elektrisch contact tussen
de accubladblazer en accu.

De accu is uitgeput

De accu of accubladblazer is te
warm.

De snelheids-/vergrendelingsknop
werd niet teruggezet op de uit-
positie voordat de bladblazer werd
ingeschakeld.

= Sluit de accu op de accubladblazer aan.

= Verwijder de accu, controleer de
aansluitklemmen en plaats de accu terug.

Laad de accu op.

Koel de accu en accubladblazer af totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

Druk de knop voor de luchtsnelheid om
de bescherming te deactiveren en start
de bladblazer of draai de snelheids-/
vergrendelingsknop eerst naar de uit-
positie.

De luchtsnelheid is
aanzienlijk lager.

Buitensporige slijtage van de
motorventilator.

De luchtinlaat is verstopt door vuil.

Neem contact op met het servicecentrum
van EGO voor reparatie.

Haal de accu uit en verwijder het vuil.

De blazer stopt met het
werken op booster-
snelheid.

De blazer heeft een hoge stroom
van de accu getrokken en wisselt
naar de zelfbeschermende modus.

Schakel de keuzeschakelaar uit en herstart
de blazer vervolgens nadat het accu-led is
uitgegaan.

Verwijder de accu en sluit het accupack aan
om de blazer te herstarten.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.eu voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversattelse af de originale vejledninger
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Lees, forsta, og folg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsgger at samle og
betjene det.

LS ALLE ANVISNINGER!

I.AS BRUGSANVISNINGEN

BEMZRK: Disse anvisninger skal ogsa vare tilgeengelige
i et alternativt format, f.eks. pa et websted.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formélet med sikkerhedssymboler er at gere dig opmaerksom
pa mulige farer. Du bgr veere meget opmaerksom pa
sikkerhedssymboler og forklaringer til dem og leere at forsta
dem. Symboladvarsler fierner ikke i sig selv eventuelle farer.
Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forstd alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder
alle sikkerhedssymboler, sésom “FARE,” “ADVARSEL”
og “FORSIGTIG”, far du bruger dette veerktgj. Hvis du
ikke felger advarsler og anvisninger, kan det resultere i
elekirisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

FOREBYGGELSE AF ODELAGGELSER 0G
INFORMATIONSBESKEDER

Disse informerer brugeren om vigtige oplysninger og/eller
anvisninger, der kan fore til skader pa udstyr eller anden
ejendom, hvis de ikke fglges. Hver meddelelse indledes
med ordet "BEMARK”, som i eksemplet nedenfor:

BEMZERK: Der kan ske skade pa udstyr og / eller
ejendom, hvis disse anvisninger ikke falges.

A ADVARSEL: Nar en maskine
bruges, er der altid en risiko for at
genstande slynges ind i gjnene, som kan
fare til alvorlige gjenskader. Inden
maskinen tages i brug, skal du altid tage
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
péa med sideskeerm, eller en fuld
ansigtsmaske, hvis ngdvendigt. Vi
anbefaler en Wide Vision Safety Maske til
brug over briller eller standard
sikkerhedsbriller med sideskaerme.

" Forsigtighedsregler for din
A Sikkerhedsvarsel sikkerhed.
Beer altid beskyttelsesbriller
- Baer eller sikkerhedsbriller med
beskyttelsesbriller | sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske.
Beer altid hereveern, nér du
@ Brug harevzem betjener dette produkt.
Lees For at reducere risikoen for
- skade, skal brugeren lase
brugsanvisningen brugervejledningen.
é\ Hold omkringstaende | Hold alle omkringstdende mindst
pa afstand 15m vaek.

CE

Dette produkt er i
overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

Dette produkt overholder
geeldende britisk lovgivning.

(€3
EE UKCA
E WEEE

Elektriske affaldsprodukter ma
ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Bring det

til en godkendt genbrugsplads.

IPX4  |IP-symbol Beskyttelse mod vandstraler
\ Volt Speending
A Ampere Strom
Hz Hertz Frekvens (cyklusser pr. sekund)
w Watt Effekt

min | Minutter Tid

m*h  |Kubikmeter pr.time  |Luftmaengde

km/h | Kilometer pr. time Lufthastighed

A |Vekselstrom Type spanding

mmm |JRVNSIOM

Type af eller egenskab for stram

n Hastighed uden Rotationshastighed, uden
0 belastning belastning
.../min  [Pr. minut Omdrejninger pr. minut

Ved brug af et elektrisk apparat ber grundlzeggende
forholdsregler altid folges, herunder falgende:
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TiL
MASKINEN

A ADVARSELG: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der falger
med denne maskine. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
falges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket "maskine” i advarslerne henviser til din
netdrevne (med ledning) maskine eller batteridrevne
(ledningsfri) maskine.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

u Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller morkt omréade kan fare til ulykker.

= Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfare, sdsom i nerheden af braendbare
vaesker, gasser eller stgv. Maskinen danner gnister,
der kan antande stov eller dampe.

= Hold bern og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfare, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen méade a@ndres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uzndrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stod.

Undgé kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke bruges i regn eller vade

forhold. Der kan trenge vand ind i maskinen, som kan
oge risikoen for elektrisk sted eller funktionsfejl, og
som kan fare til personskader.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

Hvis maskinen bruges udendars, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

= Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt
sted, skal du bruge en stremforsyning med et
fejlstromsrele (GFCI). Brug af et fejlstramsrele,
reduceres risikoen for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er tret eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
pjebliks uopmeerksomhed under brugen af maskinen
kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sasom stpvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stromkilden eller batteripakken, samt inden
den loftes op eller baeres rundt. Undga, at beere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
stramforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
teendt, da dette kan fare til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del p& maskinen, kan den fare til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sorg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Undga, at baere lgstsiddende
toj eller smykker. Hold hér og tej fra bevagelige
dele. Lase tgj, smykker eller langt har kan blive fanget
i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Brug af stovindsamlingsenheder, kan
reducere stgv-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brokdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

= Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine ger arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formélet.

= Maskinen ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen
ikke kan taende og slukke. En maskine, hvor teend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.
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= Treek stikket til maskinens stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken
hvis dette er muligt, inden du foretager
justeringer, skifter tilbeher eller leegger
maskinen til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
berns raeekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskinen er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Kontrollér,

at de bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller
binder eller er i en tilstand, der kan pavirke
maskinens drift. Hvis maskinen er beskadiget,
skal den repareres, inden den tages i brug. Mange
ulykker skyldes dérligt vedligeholdte maskiner.

Hold skaeremaskinerne skarpe og rene.
Skaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges
til andet end dens tilteenkte formal, da dette kan fare til
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG OG PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Brug kun maskiner med sarligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forérsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken

o
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kommer i gjnene, skal man sgge laege. Vaske fra

batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke et batteri eller en maskine for ild
eller for hej temperatur. Udsettelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Falg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og sge
risikoen for brand.

SERVICE

= Har Elektrisk vaerktoj skal serviceres af en
kvalificeret reparater kun bruger originale
reservedele. Pa denne made sikrer man, at elvaerktgjet
forbliver sikkert at bruge.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ber kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

LAS ALLE ANVISNINGER, FOR APPARATET
TAGES | BRUG!

TRAINING

= Lad aldrig barn, personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, eller folk der ikke kender disse
instruktioner bruge apparatet.

= Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker eller
farer for andre personer eller deres ejendom.

FORBEREDELSE

= For brug skal du kontrollere batterier eller
batteripakker for skader. Brug ikke apparatet, hvis
batterierne eller batteripakken er beskadiget.

BETJENING

= Afbryd batterier eller batteripakker:
1. Nér du forlader apparatet

2. Inden fjernelse af en blokering;

3. Far du kontrollerer, renger eller arbejder pa
apparatet
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4. Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt.
Sorg altid for godt fodfaste pa skranende
overflader.

Ga, aldrig lobe.

Hold alle keleluftindtag fri for snavs.

Det anbefales kun at benytte apparatet pa rimelige
tidspunkter - ikke tidligt om morgenen eller sent
om aftenen, nar det kan forstyrre folk.

Det anbefales at fugte overflader, hvis der er stavet,
eller bruge forstavertilbeher.

A ADVARSEL: Fare for roterende dele!

= Lad blaeserdysen vare fuldt udvidet, s&
luftstrommen kan arbejde taet pa jorden.

= Brug ikke maskinen i nerheden abne vinduer mv.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

n Elvaerktgj kan bruges i regn og vade forhold. Ter
elvaerkigjet af efter brug.

= Hold alle mgtrikker, bolte og skruer stramme for at
vaere sikker pa, at apparatet er i sikker stand.

= Udskift slidte eller beskadigede dele.
= Brug kun originale reservedele og tilbehgr.
= Opbevar kun apparatet pa et tort sted.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad, eller tilskadekomst:

VIGTIG

LAS OMHYGGELIGT FOR BRUG.

GEM TIL FREMTIDIGE REFERENCE.

= Lad ikke lovblzeseren blive brugt som legetgj. Man
skal veere sarligt opmaerksom, nar den anvendes
af eller i naerheden af barn.

Hvis lovblaseren ikke fungerer som den skal,
er blevet tabt, beskadiget eller faldet i vandet,
returneres den til et servicecenter.

= Efterlad ikke lovblaeseren uden opsyn, nar
batteristikket er isat. Fjern batteriet, nar
lovbleseren ikke er i brug og far service.

= Ror ikke ved opladeren, herunder opladerens stik
eller opladerens terminaler med vade hander.

= Oplad ikke batteriet udenders.

A\ RDVARSEL:

- Batteripakken skal fjernes fra apparatet, inden det
bortskaffes.

- Batteriet skal bortskaffes pa sikker méade.

Forsgg IKKE at fjerne fastsiddende klumper fra
apparatet uden forst at fjerne batteriet.

Hold blaeseren og dens handtag torre, rene og fri
for olie og fedt. Brug altid en ren klud ved rengering.
Brug aldrig bremsevaeske, benzin, oliebaserede
produkter eller andre kraftige oplgsningsmidler til
rengering af bleeseren. Hvis denne regel falges, vil det
mindske risikoen for tab af kontrol og edeleggelse af
plastikkabinettet.

Batterier kan eksplodere i nerheden af en
antaendelseskilde, sisom en flamme. For at
reducere risikoen for alvorlig personskade, bgr man
aldrig bruge ledningsfrie produkter i naerheden af
aben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs og
kemikalier i alle retninger. Ved udsettelse herfor
skylles straks med vand.

Brug aldrig apparatet, uden at det rette udstyr er
monteret. Sgrg altid for, at bleeserrgret er sat pa.

Brug aldrig levblaeseren ner ild eller varm aske.
Brug ner ild eller aske kan sprede ilden og medfere
alvorlig skade pé personer eller ejendom.

Brug aldrig levblaseren til at sprede kemikalier,
gedning eller andre giftige stoffer. Spredning disse
stoffer kan medfare alvorlig skade pé operatgren eller
omkringstaende.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmaessigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge
denne maskine. Hvis du l&ner denne maskine ud
til nogen, skal du sgrge for, at vejledningerne fglger
med, s& de undgér fejlbrug af produktet og mulige

= Put ikke genstande i abninger i apparatet. Ma personskader.
ikke anvendes med nogen abning blokeret; hold GEM DISSE VEJLEDNINGER!
abninger fri for stov, fnug, hér, og noget, der kan
reducere luftstrammen.
= Vaer ekstra forsigtig ved rengoring pa trapper.
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SPECIFIKATIONER

Spending 56V===
Den maksimale luftmangde 1020 m3/t
Den maksimale lufthastighed 232 km/t
Maks. blaeserstyrke 19N
Anbefalet driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalgt -20°C-70°C
opbevaringstemperatur
15 min.
(Boost)
Anslaet driftstid 22 min.
(med EGO 56V batteri 5,0 Ah)  |(hgj hastighed)
120 min.
(lav hastighed)
Lovbleeserens veegt (uden 57k
batteripakke, med blaeserar) K9
. . 94,6 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=0,8 dB(A)
82 dB(A)
Lydtryk ved brugerens gre L, K=2,5 dB(A)
Garanteret lydeffekiniveau L,
(malt i henhold til direktiv 95 dB(A)
2000/14/EF)
— 0,522 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

Den samlede erklzrede vibrationsveerdi er mélt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne en maskine med
en anden.

Den deklarerede samlede veerdi for vibrationer
kan ogsa anvendes ved en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug
af maskinen kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
maskinen bruges. For at beskytte brugeren, skal
brugeren bruge handsker og hgreveern i de faktiske
brugsforhold.

PAKKELISTE

=60
BESKRIVELSE

KEND DIN BLASER (Fig. A & B)

héandtere

udlgserknap til batteri

speerre

Elektriske kontakter

Udlgsermekanisme

Luftindtag

Forreste ror (Buet fladt ror)

Luftudgang

Forreste ror (Cylinderformet rar)

10. Mellemrgr

11. Betjeningsgreb

12. Justerbar baresele

13. Dup til brug ved opbevaring af blaesergr

14. Boost-knap

15. Indstillingsknap (hastighed/Ias)

16. Lufthastighedsveelger

17. Vingemotrik

18. Rille til ophaeng af ror

A\ ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kreever
en forstéelse af oplysningerne om maskinen og i
denne brugsanvisning samt kendskab til det arbejde,

du vil udfere. Far brug af dette produkt skal du gere dig
fortrolig med alle funktioner og sikkerhedsregler.

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

© ® NG wWwND

A ADVARSEL: Forsgg ikke at @ndre dette produkt eller
fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med denne
Ipvbleeser. Enhver sadan andring eller modifikation er
misbrug og kan resultere i en farlig situation og fere til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start,

der kan forarsage alvorlige personskader, skal
batteripakken altid tages ud af maskinen, nar delene
sattes pa.

DELENS NAVN ANTAL
Lovblaeser 1
Lovblaeserror 3
Brugsanvisning 1
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MONTERING AF BLASERRORET

1. Der er tre ror til blaeseren: to frontrer (et cylinderrgr og
et buet, fladt ror) og et mellemrer (fig. C).

2. Set forst cylinderraret pa mellemroret. Flugt en af
rillerne i cylinderrgret med knappen pa mellemroret
(fig. D).

3. Skub mellemrgret frem indtil knappen gar i hak med
en af rillerne. Drej derefter mellemraret i pilens retning,
indtil knappen glider ind i 1st stilling (Fig. E).
Beskrivelse af dele i fig. C og D, se nedenfor:

Cylinderformet

C1 ar

D-1 |Knap

Riller il forskellige

C-2 |Buet fladt ror D-2 |, ...
lasestillinger

C-3  |Mellemrgr

BEMZRK: For mellemroret lases fast ved rotationen,
vil du bemarke et indbygget stop, der vil yde modstand.
Fortseet med at dreje roret forbi stoppet, indtil det glider
helt ind i 1ast stilling.

4. Du kan forkorte eller forlnge rerets leengde
efter onske ved at lase mellemroret i forskellige
lasestillinger (Fig. F).

Beskrivelse af dele i fig. F, se nedenfor:

F-1 | Lukket i forste lasestilling

F-2 | Lukket i anden lasestilling

5. Seet det samlede rgr pa blaeserhuset pd samme made
(Fig. G).

Brug den samme raekkefalge til at samle det buede, flade

ror med blaeseren.

6. Man fjerner roret fra blaeserhuset eller skiller de to

ror ved forst at dreje roret, sa det laser op og friger
sparren. Nu kan rgret traekkes lige udad.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gare dig skadeslos. Husk, at skedeslashed i en brgkdel af
et sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Anvend ikke pamonteringer eller
tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af pamonteringer eller tilbehgr, der ikke
anbefales, kan fordrsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fiern altid batteriet fra produktet, nér du
monterer dele, foretager justeringer, ved rengaring, eller

nar det ikke bruges. Fiernelse af batteripakken vil forhindre
utilsigtet start, der kan forarsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersage hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sasom skruer,
motrikker, bolte, hetter etc. Tilspeend omhyggeligt alle
befeestelsesdele og hatter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

BEMZERK: | en ngdsituation tages blaeseren af seletgjet
ved at abne brystspaendet.
ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er neevnt
nedenfor:

= Rydning af harde overflader, sésom indkersler og fortove.
= Holde terrasser og indkersler fri for blade og fyrrenle.
BEMZERK: Maskinen ma kun bruges til dens tilsigtede

formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKEN

OPLAD FOR FORSTE BRUG.

Produktet mé kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A

BEMZERK: For at opna den bedste ydevne, anbefaler vi
at du bruger et EGO 56V-batteri BA2800 (5.0 Ah) eller et
andet EGO 56V-batteri med hgjere kapacitet.

= [nstallation (Fig. H)
Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du herer et "klik”.

= Afmontering (Fig. I)

Tryk pa udlgserknappen til batteriet, og traek
batteripakken ud.

A\ ADVARSEL: Maskinen m kun bruges tl dens
tilsigtede formal. Der kan opsté alvorlig skade, hvis batteriet
falder. Fiern ALDRIG batteripakken, nar du stér hgjt haevet.

PLACERING AF "RYGSAK”-BLASER

A ADVARSEL: Brug rigtig pakleedning for at
mindske risikoen for skader, nar du betjener denne
maskine. Bar kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Géa ikke i korte bukser, sandaler eller pé bare fadder.

Justering af baereselen

1. Stik armene gennem “rygsaekkens” remme, sa de kan
stotte bleeseren pa din ryg.

2. Indstil begge skulderstropper midlertidigt, sé de sidder
behageligt (Fig. J), og serg for, at din albue kan bevage
sig frit.
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3. Spand brystspandet, og justér leengden, hvis det er
ngdvendigt (Fig. K).

4. Spaend taljespaendet, og justér leengden, sa “rygsaekken”

er godt understottet af dine hofter (Fig. L og M).

BEMZRK: “Rygsakken” bar ikke sidde for hgjt oppe pé
ryggen; den skal placeres teettere pa dine hofter end pa
dine skuldre.

5. Justér skulderstropperne for sikkerhed og komfort.
Serg for, at “rygseekken” sidder sikkert fast pa ryggen,
med vaegten understettet af taljeremmen, og uden at
sidde for lgst, nar du bevaeger dig (Fig. N).

6. Set den overskydende del af beeltet omkring taljen ind
i elastikken pa begge sider (Fig. 0).

7. For at tage maskinen af ryggen, skal du blot trykke
pé talje- og brystspaenderne, sa de Igsnes hvorefter
maskinen kan sattes ned (fig. P).

Justering af betjeningsgrebet

1. Lasn vingemetrikken for at justere grebet frem eller
tilbage efter behov (Fig. Q og R), og speend derefter
vingemgtrikken, s& grebet sidder fast.

2. Du kan ogsa rotere grebet, sa det sidder mere
behageligt (Fig. S).

3. Udvid omrade, som du renger, ved at bevaege raret fra
side til side (Fig. T).

START / STOP AF BLASEREN (Fig. U)

Kun lufthastighedsvaelger

= Tryk pé Iufthastighedsveelgeren for at teende for bleeseren.

= Blaeserens lufthastighed styres med den regulerbare
hastighedsvaelger. Jo mere tryk pa udlgseren jo
hajere er bleesehastigheden; jo mindre tryk pa

hastighedsvaelgeren jo lavere blaesehastighed. Afpas
hastigheden efter den aktuelle opgave.

= Slip lufthastighedsveelgeren for at slukke blaseren.

Kun indstillingsknap

Blaeseren kan teendes og lases ved alle hastigheder med
indstillingsknappen.

= Drej indstillingsknappen med uret for at starte
bleeseren. Lufthastigheden gges, nar knappen drejes
med uret.

= Lufthastigheden s&enkes ved at dreje
indstillingsknappen mod uret. Bliv ved med at dreje
indstillingsknappen mod uret til positionen slukket for
at stoppe blaeseren.

= Bliv ved med at dreje indstillingsknappen mod uret til
positionen slukket for at stoppe blaseren.

=60

Bemaerk: Hvis indstillingsknappen ikke drejes tilbage til
positionen slukket, for blaeseren tendes, vil blaeseren ikke
starte ved hjeelp af indstillingsknappen, nar et opladet
batteri er monteret. Det er en beskyttelsesfunktion,

der skal hindre utilsigtet start. Tryk pa udlgseren til
lufthastighed kan deaktivere beskyttelsen.

Tryk pé boosterknappen, mens du arbejder, for
midlertidigt at @ge lufthastigheden til det maksimale
niveau. Blaeseren vil genoptage den tidligere hastighed,
nér boosterknappen slippes.

Beskrivelse af dele i fig. U, se nedenfor:

Indstillingsknap

U1 | hastigheaias)

U-3 |Lufthastighedsveelger

U-2 |Boost-knap

TIP TIL BRUG AF BLASEREN

= For ikke at sprede snavset og skidtet bgr man blaese
rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blees aldrig direkte ind i midten af en bunke.

For at reducere lydniveauet ber antallet af stykker
udstyr, der anvendes pé et givet tidspunkt, begraenses

Brug river og koste til at Iasne skidt og snavs, for der
bleeses. Hvis der er stovet, sé fugt overfladerne let, hvis
der er vand i ngerheden.

Hold gje med barn, keeledyr, &bne vinduer eller
nyvaskede biler, og blaes skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

Efter at have brugt Igvblesere eller andet udstyr: Ryd
op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

Det kan ikke anbefales at kere med blaeseren pé hgj
ydelse i lang tid, da kraftig stgj og vibration kan veere
skadeligt for dit helbred.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan
forarsage fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed skal alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nar der skiftes
tilbehar, under rengering eller vedligeholdelse.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplasningsmidler ved rengering
af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at
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blive adelagt ved brug af forskellige typer af alment

tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaske, benzin,
oliebaserede produkter, indtraengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, svakke
eller adelegge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

OPBEVARING
= Fjern batteripakken fra lgvblaeseren.
= Fjern alle fremmedlegemer fra Igvblaeserens luftindtag.

= Flugt duppen pé blaeserrgret med rillen til ophaengning
af rgret, og fastger blaeserslangen pa batterihuset
(Fig. V og W).

= Opbevares indenders pa et sted, der er utilgeengeligt
for bern. Holdes veek fra atsende stoffer, sasom
havekemikalier og vejsalt.

Beskrivelse af dele pa fig. V, se nedenfor:

V-1 | Dup til brug ved opbevaring af blaesergr

V-2 | Rille til opheeng af ror

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
I E'ekiriske veerkiojer skal returneres til et
miljgkompatibelt genvindingsanlaeg.
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FEJLFINDING
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PROBLEM ARSAG

LOSNING

n Batteripakken er ikke sat pa
lovbleseren.

Ingen elektrisk kontakt mellem
lavblaeseren og batteriet.

Batteripakken er afladet.
Lovbleaeser virker ikke.

Batteripakke eller lgvblaeser er for
varm.

Indstillingsknappen blev ikke drejet
tilbage til positionen slukket for
blaeseren blev tendt.

= St batteripakken pa lgvbleeseren.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og
set batteripakken pa igen.

Oplad batteripakken.

Afkgl batteripakke og lgvblaeser, indtil
temperaturen falder til under 67°C.

Tryk pa lufthastighedsvaelgeren for at
deaktivere beskyttelsen, og start blaeseren
eller drej forst indstillingsknappen til
positionen slukket.

Steerkt slid pa motorventilator.
Lufthastigheden falder

betydeligt.

Luftindtaget er blokeret af skidt
0g snavs.

Kontakt EGO’s servicecenter for reparation

Fjern batteripakken, fiern skidt og snavs.

Ventilatoren treekker for meget
strom fra batteriet, og gér pa

Ventilatoren stopper pa selvbeskyttelsesfunktionen.

foraget hastighed.

Sluk pa indstillingsknappen, og genstart
ventilatorn, nér lyset i batteriindikatoren
gér ud.

Tag batteriet ud og sat det i igen, og start
derefter ventilatoren igen.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besag venligst hjiemmesiden egopowerplus.eu for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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(versttning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

0BS! Dessa instruktioner skall dven vara tillgangliga i ett
alternativt format, t.ex. pa en webbplats.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av
en kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
produktens sakerhet och driftssakerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att fasta din
uppmérksamhet pa eventuella risker. Sakerhetssymbolerna
och deras betydelser bor uppmérksammas noga och
forstés. Sjélva varningssymboler kan dock inte forebygga
néagon fara. De instruktioner och varningar som de hénvisar
till kan aldrig ersatta lampliga olycksforebyggande atgarder.

A VARNING! Var noga med att lasa igenom

och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna
bruksanvisning, inklusive alla varningssymboler
sasom “FARA,” “VARNING” och “FORSIKTIGHET”
innan denna maskin anvands. Underlatenhet att folja
alla nedan angivna instruktioner kan leda till elstot, brand
och/eller svar personskada.

NOTER OM FOREBYGGANDE AV SKADA OCH
INFORMATION

Dessa noter ger anvandaren viktig information och/eller
instruktioner; om de inte foljs kan det leda till skada pa
verktyget eller annan egendom. Varje not ar markerad
med “OBS” som i exemplet nedan:

0BS: Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda
till skada pa verktyget och/eller annan egendom.

A\ VARNING! Anvindning av nagot
elverktyg kan resultera i att frimmande
foremal kastas in i dina 6gon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan
elverktyget borjar anvandas skall alltid
skyddsglasdgon eller skyddsglasogon
med sidoskydd och full ansiktsskydd
anvandas nr sa behovs. Vi
rekommenderar att en ansiktsmask med
brett synfalt anvands ovanpa glasdgonen

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pa denna sida anges sékerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker
montera och anvénda den.

. ) Forsiktighetsatgérder for din
A Séakerhetsvarning sikerhet
Anvénd alltid skyddsglastgon eller
5 Anvéand skyddsglasogon med sidoskydd
skyddsglasogon och ett ansiktsskydd vid arbete
med denna produkt.
PR, Anvand alltid horselskydd vid
@ Areind horselskydd arbete med denna produkt.
s Anvandaren bor lasa igenom
t?jl!é’:r?\?ismni ngen bruksanvisningen for att minska
9 risken for personskada.
/Q\ Hall obehdrigapa  [Hall alla dskadare pa ett avstand av
avstand minst 15 meter.

c € CE Denna produkt &r i enlighet med
géllande EG-direktiv.

UK Denna produkt uppfyller

cAa UKCA tillamplig lagstiftning i
Storbritannien.
Forbrukade elektriska produkter

E WEEE far inte kastas i hushallssoporna.
L&mna in dem till en

— auktoriserad atervinningsstation.
IPX4  |IP-symbol Skydd mot vattenstralar
\ Volt Spénning
A Ampere Strom
Hz Hertz Frekvens (cykler per sekund)
w Watt Effekt
min  [Minuter Tid
meh Er‘i]bri:‘é"eter Per | Luftvolym

km/h | Kilometer per timme | Luftflodeshastighet

N |Véxelstrom Strémtyp
c== |Likstrom Stromtyp eller -specifikation
Rotationshastighet i obelastat

n Hastighet obelastat

eller standard skyddsglasdgon med 0 tillstand
sidoskydd. .../min |Per minut Rotationer per minut
Grundldggande forsiktighetsatgarder bor alltid vidtas vid
arbete med eldrivna enheter, bl a de nedan angivna:
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ALLMANNA VARNINGAR FOR
MASKINSAKERHET

A VARNING: Las igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medféljer denna maskin. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen “maskin” i varningarna syftar pa din nétdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdldsa)
maskin.

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mdrka omraden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte maskiner i explosiva miljéer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan antdnda
damm eller angor.

Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot sétt. Anvand
inte ndgon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som &r jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sasom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk st6t om
din kropp &r jordansluten eller jordad.

Anvind inte maskinen vid regn eller under vita
forhallanden. Vatten som kommer in i maskinen kan
6Oka risken for elektriska stotar eller funktionsfel som
kan leda till personskada.

Vanvaérda inte kabeln. Anvand aldrig kabeln for att
béra, slapa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken for
elektrisk stot.

Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvand

en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

o
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Om arbete med ett elverktyg i en fuktig lokal &r
oundvikligt, anvénd ett uttag som &ar skyddat med

jordfelsbrytare. Anvindning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvéand sunt
fornuft ndr du anvénder en maskin. Anvénd inte
en maskin om du &r trétt eller under paverkan

av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks
ouppmaérksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkéllan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strémbrytaren eller
stromsatta maskiner som har strémbrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mdjliggor béttre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt sétt. Bar inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och klidsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rrliga delar.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmédjligheter, se till att de ar
anslutna och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte vana efter regelbunden anvéndning av
apparaten gora att du blir sjdlvséker och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vérdslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brékdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

Tvinga inte maskinen. Anvénd rétt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfor jobbet béattre och
sékrare med den hastighet som den designats for.
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= Anvénd inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Alla maskiner som inte kan

kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla ur kontakten fran stromkallan och/eller

ta bort batteripaketet, om det ar lostagbart, fran
maskinen innan du utfdr justeringar, byter tillbehor
eller forvarar maskiner. Dessa forebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgang utom
rackhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner &r farliga i hdnderna pa
outbildade anvéndare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstéllning eller kédrvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstand som kan paverka
funktionen hos maskinen. 0Om maskinen ar skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pa daligt underhalina maskiner.

Hall kapmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhélina kapmaskiner med vassa séagkanter
&r mindre sannolika att fastna och &r lattare att
kontrollera.

Anvéand maskinen, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Om maskinen anvénds for andra arbeten &n det ar
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor

forhindrar saker hantering och kontroll av maskinen
vid ovédntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVEN
MASKIN

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand ndr den anvénds med ett annat batteripaket.

= Anvénd endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vatska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brénnskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oforutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos det
motordrivna verktygets bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstéader.

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER INNAN
DENNA PRODUKT ANVANDS!

UTBILDNING

= Lat inte foljande anvanda maskinen: Barn eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental forméga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap eller r obekanta med
dessa instruktioner.

= Operatoren eller anvéandaren ar ansvarig for
olyckor eller faror som uppstar for andra personer
eller deras egendom.

FORBEREDELSE

= Fore anvéandning, kontrollera batterierna eller
batteripacket efter skada. Anvénd inte apparaten om
batterierna eller batteripacket dr skadat.

ANVANDNING

= Koppla ur batterierna eller batteripacken:
1. Nar du lamnar maskinen;
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2. Fore en blockering atgérdas;
3. Fore kontroller, rensning eller arbete pa apparaten;

4. 0m apparaten borjar vibrera pa ett onormalt sétt.

Se alltid till att du ar stadig pa foten i slénter.
G4, spring aldrig.
Halla alla luftintag fria fran skrap.

Du rekommenderas att endast anvinda maskinen
under dagtid - inte tidigt pA morgon eller sent pa
kvéllen da det kan stora andra.

Du rekommenderas att fukta ytorna nagot under
dammiga forhallanden eller anvénda tillbehor for
fuktning.

A VARNING: Varning fér roterande delar!

= Anvind det langa munstycket for full blasning sa
att luftstrommen arbetar néra marken.

= Anvénd inte maskinen nédra dppna fonster osv.

UNDERHALL OCH FORVARING

Elverktyget kan anvindas vid regn eller blota
forhallanden. Torka elverktyget efter att det
anvants klart.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar
ordentligt atdragna for att sakerstilla att
apparaten ar i ett sdkert skick.

Byt ut slitna eller skadade delar.

Anviand endast dkta utbytesdelar och tillbehor.

Forvara endast apparaten pa en torr plats.

A VARNING: For att minska risken for brand,
elektriska stotar eller personskador:

VIKTIGT

LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING.

SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

= Lat inte lovblasaren anvindas som en leksak.
Sérskild uppmérksamhet krévs nér den anvénds
av eller i ndrheten av barn.

= Om lovhlasaren inte fungerar som den ska, har
tappats i marken, skadats eller tappats i vatten,
lamna in den hos ett servicecenter.

= For inte in nagot foremal i dppningarna. Anvand
inte med nagon dppning blockerad; hall

o
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oppningarna fri fran damm, ludd, har och ovrigt
material som kan minska luftflodet.

Var extra forsiktig vid rengoring pa trappor.

L4dmna inte lovblasaren obevakad nir
batterikontakten &r ansluten. Ta ut batteriet fran
lévblasaren nir den inte anviinds och fire service.

Hantera inte laddaren, inklusive dess
laddningskontakt och batterikontakter med vata
hénder.

Ladda inte batteripacket utomhus.

A\ vaRNING:

- Batteripacket maste tas ur apparaten innan det
skrotas.

- Batteriet méste kasseras pé ett sékert sétt.

DU FAR INTE rensa blockeringar i enheten utan att
forst ta ut batteriet.

Hall Iovblasaren och dess handtag torrt, rent

och fritt fran olja och fett. Anvénd alltid en ren
trasa vid rengdring. Anvand aldrig bromsvétska,
bensin, petroleumbaserade produkter eller starkt
I6sningsmedel for att rengdra Iovblasaren. Folj denna
regel for att minska risken for tappad kontroll och
forsédmring av plasthdljet.

Batterier kan explodera i nérvaron av en
antandningskalla, t.ex. en liten laga. For att minska
risken for allvarliga personskador, anvand aldrig en
tradlGs produkt i ndrvaron av en dppen eldslaga.

Ett exploderande batteri kan slunga ivdg skrdp och
kemikalier. Om du far det pa dig ska du omedelbart
skolja med vatten.

Kor aldrig enheten utan ldmplig utrustning
monterad. Se alltid till att blasroret ar monterat.

Anvind aldrig lovblasaren i narheten av brinder
eller varm aska. Om den anvands i ndrheten av
brénder eller askor kan det sprida elden och resultera i
allvarliga personskador och/eller skada pa egendom.

Anvind aldrig lovblasaren for att sprida kemikalier,
godselmedel eller andra giftiga &mnen. Om

dessa dmnen sprids kan det resultera i allvarliga
personskador for operatoren eller andra i nérheten.

Spara dessa instruktioner. Las igenom dem
regelbundet och anvénd dem for att instruera
andra som kan komma att anvénda denna maskin.
Om du lanar ut denna maskin till ndgon annan, se &ven
till att 1ana ut dessa instruktioner for att férhindra att
produkten anvands felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Spanning 56V===
Hogsta luftvolym 1020 m%h
Hogsta lufthastigheten 232 km/h
Maximal effekt lovblasare 19N
Rekf)mm_enderad 15°C-40°C
anvandningstemperatur
ngonjmenderad -20°C-70°C
forvaringstemperatur
15 min
(Boost)
Genomsnittlig drifttid 22 min
(med EGO 56V-batteriet pa 5,0 Ah) (Hog hastighet)
120 min
(Lag hastighet)
Lévblasarens vikt (utan batteripack,
P 5,7 kg
med blasrér)
- - 94,6 dB(A)
Uppmatt ljudeffektniva L, K=0,8 dB(A)
. - . 82 dB(A)
Ljudtrycksniva vid operatorens plats L, K=2,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L, (uppmétt
i enlighet med 2000/14/EC) 95 dB(A)
S 0,522 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det angivna totalvérdet for vibration kan &ven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering

0BS! Vibrationsutstralningen under verklig anvandning
av elverktyg kan skilja sig fran det deklarerade vérdet i
vilken verktyget anvénds. For att skydda anvandaren skall
skyddshandskar och horselskydd anvandas under faktiska
anvandningsforhallandet.

PACKLISTA

KOMPONENTNAMN ANTAL
Lovblas 1
Blasror 3
Bruksanvisning 1

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LOVBLAS (bild A & B)

Handtag

Frigéringsknapp for batteriet

Spérr

Elektriska kontakter

Utskjutningsmekanism

Luftintag

Frémre ror (Krokt platt ror)

Luftutslapp

Framre ror (Cylindriskt rér)

10. Mellanrér

11. Styrhandtag

12. Justerbar stodsele

13. Blasrorets forvaringsknapp

14. Boostknapp

15. Hastighets-/lasreglage

16. Avtryckare for lufthastighet

17. Vingmutter

18. Skara for upphangning

A VARNING! For att anvdnda denna produkt pa ett
sékert sétt krévs det att maskinens information och
bruksanvisning har forstatts samt kunskap om det

projekt som pabdrjas. Lar kdnna alla funktioner och
sékerhetsregler innan produkten tas i bruk.

MONTERING

A VARNING! Om nagon av delarna skadats eller
saknas, anvénd inte denna produkt forrén delarna har
bytts ut. Anvéndning av denna produkt med skadade eller
saknade delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING! Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas for anvandning
med denna lovblasare. Alla sadana andringar eller
modifikationer &r felaktig anvandning och resulterar i farliga
forhallanden som kan leda till allvarliga personskador.

© 0N GREwWwND
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A VARNING! For att férhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

MONTERA BLASROREN

1. Det finns tre olika ror till Iovblasaren: tva framre ror (ett
cylindriskt ror och ett krokt, platt ror) och ett mellanror
(bild C).

2. Montera forst det cylindriska réret till mellanroret. Rikta
in nagon av skarorna pa det cylindriska réret med
reglaget pa mellanroret (bild D).

3. Tryck mellanroret framat tills utstickaren aktiveras i
nagon av skarorna. Vrid sedan mellanréret i pilens
riktning tills utstickaren glider in i det lasta laget (bild E).

Bild C och D. Se nedan for beskrivning av delar:

C-1_ |Cylindriskt ror  [D-1 [Utstickare
C2 |Kioktplattror [p-2 |SKdror for olika

laslagen
C-3 |Mellanrér

0BS! Innan mellanroret vrids pa plats kommer du

att observera ett inbyggt stopp som skapar ett visst
motstand. Fortsatt att vrida roret forbi detta stopp tills det
glider hela vagen in i det lasta laget.

4. Du kan forkorta eller forlanga rorets langd efter eget
onskemal genom att Iasa mellanroret i olika laslégen
(bild F).

Bild F. Se nedan for beskrivning av delar:

F-1 | Lasti det forsta laslaget
F-2 | Lastidet andra laslaget

5. Montera roren till Iovblasarens hdlje pd samma sétt.

Folj samma sekvens for att montera det krokta, platta réret
till I6vblasaren.

6. For att ta bort roren fran lovblasarens hélje eller for att
separera de tva roren, vrid forst roret till dess olasta lage
for att frikoppla spérren och dra sedan roret rakt ut.

ANVANDNING

A VARNING! Bli inte 6vermodlig nér du bekantat dig
med produkten. Kom ihdg att det rdcker med ett vardslost
odgonblick for att asamka allvarliga personskador.

A VARNING! Anvand inte nagra tillsatser eller tilloehor
som inte rekommenderas av tillverkaren for denna
produkt. Anvandning av tillsatser eller tillbehdr som inte
rekommenderas kan resultera i allvarliga personskador.

=60

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengéring eller

nar den inte ska anvandas. Nar batteripacket tas ut
forhindrar det oavsiktliga starter som kan orsaka allvarliga
personskador.

Inspektera produkten fore varje anvandning efter skadade,
saknade eller Iosa delar som t.ex. skruvar, muttrar, bultar,
lock osv. Dra at alla fastanordningar och lock och anvéand
inte denna produkt innan alla saknade eller skadade delar
har bytts ut.

0BS! Vid nddsituationer, 6ppna brostspannet for att ta av
|ovblasaren.

TILLAMPNING

Du kan anvénda denna produkt fér de tillimpningar som
listas nedan:

= Rensa harda ytor som t.ex. uppfarter och gangvagar.
= Halla deck och uppfarter fritt frén I6v och kottar.

0BS! Maskinen far enbart anvandas for det foreskrivna
andamélet. All annan anvandning bedoms som felaktig
anvandning.

INSTALLERA/TA BORT BATTERIPACKET
LADDA FORE FORSTA ANVANDNING.

Anvénd endast med de batteripack och laddare som listas
i bild A.

0BS! For basta prestanda rekommenderas det att
anvanda EGO 56V-batteriet BA2800 (5,0 Ah) eller nagot
annat EGO 56V-batteri med hdgre kapacitet.

= Installera (bild H)

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen
och tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett
"klick”.

= Ta bort (bild I)

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan
ut batteripacket.

A\IARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina fotter och var eventuellt ndrvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pa ett
hdgt belégen plats.
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POSITIONERA LOVBLASAREN MED AXELSELE

A VARNING! Anvénd korrekta kldder for att minska
risken for personskador vid anvindning av denna
maskin. Anvand rejéla langbyxor, kdngor och handskar.
Anvénd inte kortbyxor, sandaler eller ga barfota.

Justera stodselen

1. For armarna genom axelselens remmar for att stodja
|ovblasaren pa din rygg.

2. Justera bagge axelremmarna till ett bekvémt lage (bild J).
Se &ven till att din armbage &r i ett bekvamt lage.

3. Kndpp fast brostspéannet och justera langden om
nodvéndigt (bild K).

4. Knapp fast midjespannet och justera dess léngd sé att
axelselen stdds ordentligt av dina hofter (bild L och M).

0BS! Selen bor inte sitta for hogt upp pé ryggen. Den ska
placeras narmare hoften an axlarna.

5. Justera axelremmarna for séker och bekvam
anvandning. Se till att selen sitter korrekt éver ryggen,
med vikten som stdds av midjebaltet, och utan att den
flyttas for mycket nér du rér dig (bild N).

6. For in baltets extraldngd runt midjan i reséren pa bada
sidorna (bild 0).

7. For att ta bort maskinen fran ryggen, tryck bara pa
midje- och bréstspannena for att frigéra dem och
sdnka ner verktyget (bild P).

Justera styrhandtaget

1. Lossa pé vingmuttern for att justera handtaget framat
eller bakat (bild Q och R) och dra sedan &t vingmuttern
for att sékerstalla handtagets lage.

2. Du kan aven vrida handtaget om det blir bekvamare
(bild S).

3. For att 6ka omradet som du rensar, flytta roret till
vanster eller hoger (bild T).
STARTA/STOPPA LOVBLASAREN (bild U)

Endast for avtryckaren for lufthastighet

= Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att sla pa
lovblasaren.

Lévblasarens lufthastighet kontrolleras med den
variabla hastighetsavtryckaren. Tryck in den léangre for
hogre blashastigheter; tryck in den mindre for lagre

Endast for hastighet-/lasreglage

Lovblasaren kan slas pa och lasas i valfri hastighet med
hastighets-/lasreglaget.

= Vrid hastighets-/lasreglaget medsols for att starta
lovblasaren. Lufthastigheten okar nar reglaget vrids
medsols.

= For att minska lufthastigheten, vrid hastighets-/
lasreglaget motsols. Fortétt vrida hastighets-/
lasreglaget motsols till av-laget for att stinga av
lovblasaren.

= Fortstt vrida hastighets-/lasreglaget motsols till av-
laget for att stidnga av lévblasaren.

0BS! Om hastighets-/Iasreglaget inte vrids tillbaka till av-
laget innan lévblasaren startas kommer lovblasaren inte
att starta via hastighets-/Iasreglaget nér ett laddat batteri
ar monterat. Detta ar en skyddsfunktion som forhindrar
oavsiktlig start. Nar avtryckaren for lufthastighet trycks in
kan det inaktivera skyddet.

Tryck in boost-knappen under arbetet for att temporart oka
lufthastigheten till hogsta nivan. Lovblasaren aterupptar sin
foregaende hastighet nar boost-knappen slépps upp.

Bild U. Se nedan for beskrivning av delar:

Hastighets-/
lasreglage

U-2 | Boostknapp

Avtryckare for

i [ufthastighet

U-3

TIPS VID ANVANDNING AV LOVBLASAREN

= For att inte sprida ut skrépet, blas runt de yttre
kanterna av skraphdgen. Blas aldrig mitt i skraphdgen.
For att minska ljudnivaerna, begransa antalet delar
som utrustningen anvander samtidigt.

Anvand krattor och sopborstar for att lossa pa skrapet
fore lovblasaren anvands. | dammiga forhéllanden,
fukta ytan nagot nér vatten finns tillgéngligt.

Se upp for barn, husdjur, 6ppna fonster och nytvattade
bilar och blés sedan bort skripet pa ett sékert sétt.

Plocka upp smaskrap efter att du har anvant
lovblasaren eller annan utrustning! Kassera skrapet pa
ett korrekt sétt.

Det rekommenderas inte att anvanda lovblasaren
under lang tid med hogsta hastighet, eftersom kraftiga
vibrationer och hdg ljudniva kan vara skadligt for din

blashastigheter. Justera hastigheten efter ditt arbete. halsa.
= Sldpp upp avtryckaren for lufthastighet for att stinga
av [6vblasaren.
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UNDERHALL

A VARNING! Anvand endast identiska reservdelar vid
service. Anvandning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utforas
av en kvalificerad servicetekniker for att upprétthélla
sdkerhet och driftssdkerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengdring eller underhall for att undvika svéra
personskador.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik anvéndning av lésningsmedel vid rengdring av
plastdetaljer. De flesta plastmaterialen ar kénsliga mot
olika vanliga 18sningsmedel. Anvénd rena trasor for att
avlagsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.

A VARNING! Se till att plastdetaljerna inte kommer i
kontakt med bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast vilket kan leda till svara
personskador.

FORVARING
Ta ut batteripacket fran IGvblasaren.

Rengor l6vblasens luftintag noga fran alla frimmande
foremal.

Rikta in blasrorets utstickare med skaran for

upphéngning och haka blasréret pé batterifackets hdlje

(bild V och W).

Forvara i ett slutet utrymme som &r utom rackhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt.

Bild V. Se nedan for beskrivning av delar:

V-1 | Blasrorets forvaringsknapp

V-2 | Skara for upphangning

Miljoskydd
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Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna! Ta

denna produkt till en auktoriserad

atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad

atervinningsanlaggning.
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FELSORNING

PROBLEM ORSAK

ATGARD

= Batteripacket &r inte anslutet till
Iovblasen.

Elektrisk anslutning mellan
Iovblasen och batteriet saknas
L e = Batteripacket &r urladdat.
Lovblasaren fungerar

inte.

Batteripacket eller verktyget ar for
varmt.

Hastighets-/lasreglaget har inte
vridits tillbaka till av-ldget innan
|ovblasaren startades.

m Sétt in batteripacket i lovblasen.

= Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och
sétt i batteripacket igen.

Ladda batteripacket.

Lat batteripacket och I6vblasen svalna ned
tills temperaturen &r under 67°C.

Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att
inaktivera skyddet och starta Iévblasaren
eller vrid hastighets-/lasreglaget till av-
laget.

Blashastigheten minskar | ® Motorflakten &r ndtt.

Kontakta EGO:s servicecenter for reparation.

betydligt. = Luftintaget &r tilltéppt av skrép. = Ta ut batteripacket, avldgsna tilltdppningen.
m Lovblasaren har dragit mycket = Stdng av brytaren och starta sedan upp
strom fran batteriet och forsatts i l6vblasaren igen efter att batteriets LED-
Lovblasaren slutar det sjélvskyddande lget. lampa slocknat.
fungera i boost- Ta ut batteriet och anslut batteripacket for
hastighet. att starta om lovbl&saren.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO

Var god besok webbplatsen egopowerplus.eu for att se de fullstdndiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kayttoohjeiden kaannos

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTAJAN KASIKIRJA

HUOMAA: Ndmé ohjeet ovat saatavilla myos
vaihtoehtoisessa formaatissa, esim. verkkosivustolla.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomio
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kayttoohjeet ja ymmartaa turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivat itsesséan poista vaaraa. Niiden
antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa asianmukaisia
tapaturman torjuntatoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmérré tdmén

kayttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan
lukien turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”,
"VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen koneen kayttdmista.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildvahingon.

VAURIOIDEN EHKAISY JA TIETOILMOITUKSET

limoitukset antavat kéyttéjélle tarkeitd tietoja ja/tai ohjeita,
joista voi aiheutua laite- tai muita omaisuusvahinkoja,

jos niitd ei noudateta. Kutakin ilmoitusta edeltéd sana
"HUOMAUTUS”, kuten alla olevassa esimerkissé:

HUOMAUTUS: Laite- ja/tai omaisuusvahinko voi olla
seurauksena, jos nditd ohjeita ei noudateta.

A\ VAROUS: Minki tahansa
koneen kaytto saattaa aiheuttaa
vierasesineiden sinkoutumisen
silmiin, mik& voi aiheuttaa vakavia
silmévammoja. Kdyta aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja
tarvittaessa koko kasvot peittavaa
suojaa, kun kaytét konetta.
Silmélasien paélla suosittelemme
kaytettavaksi suojamaskia, jossa on
laaja ndkokenttd, tai tavallisia
suojalaseja, joissa on sivusuojat.
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TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla esitetdén ja kuvataan tahan tuotteeseen
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrét ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kaytat sitd.

Turvallisuushéalytys

Varotoimet, jotka liittyvat
turvallisuuteesi.

Kéyta suojalaseja

Turvallisuuteen liittyvét
varotoimenpiteet. Kayta aina
suojalaseja tai turvalaseja
sivusuojilla ja kokokasvosuojusta,
kun kéytét tata tuotetta.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta kuulosuojaimia aina, kun
kéytét tata tuotetta.

Tapaturmariskin pienentamiseksi
kayttajan taytyy lukea kayttajan
kasikirja.

A
@®
i

Pidé sivulliset loitolla

Pidé kaikki sivulliset vahintéén 15
m péadssé.

CE

Tam4 tuote vastaa
sovellettavia EU-direktiivejé.

Tama tuote on Yhdistyneen
kuningaskunnan lainsdddannén
mukainen.

ce
EE UKCA
E WEEE

Vanhoja séhkolaitteita ei saa
hdvittad kotitalousjdtteen
mukana. Vie laite valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

IPX4  |IP-symbolit

Suojaus vesisuihkuja vastaan

v Volttia Jénnite

A Ampeeria Virta

Hz Hertsia Taajuus (syklia sekunnissa)
w Wiatti Teho
min Minuuttia Aika

m¥h  |kuutiometrid tunnissa

liman aerostaattinen tilavuus

km/h | kilometrid tunnissa

liman virtausnopeus

Virran tyyppi

U |Vaihtovirta

Tasavirta

Virran tyyppi tai virtajénnite-
ominaiskéyra

I Pydrimisnopeus,
M Tyhjakdyntinopeus kuormittamattomana
.../min  |Pydrintédnopeus Kierrosta minuutissa

Kun kéytét séhkolaitetta, tiettyja varotoimenpiteité tulee
aina noudattaa, joista seuraavassa mainitaan muutamia:
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YLEISET KONETURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki taman koneen mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan
verkkovirtakayttoisté (johdollista) tai akkukéyttdista
(johdotonta) konetta.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai haméarat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

= Al3 kéytd koneita rajahdysherkéssa ympéristdssa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahella. Koneet saattavat aiheuttaa Kipinditd,
jotka voivat sytyttdd polyn tai hoyryt.

= A4 paastd lapsia tai sivullisia ldhelle, kun kéytdt
konetta. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
Al ikind muokkaa pistotulppaa milladn tavalla.
Al kiyta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentévat
sahkdiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Séhkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

Al4 kayta konetta sateessa tai marissa

olosuhteissa. Koneeseen padseva vesi voi lisatd
sahkoiskun tai toimintahéirididen riskid, joka voi johtaa
henkilévahinkoihin.

A4 vadrinkdytd johtoa. Ald ikina kéyt johtoa koneen
kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen irrottamiseen.
Pidd johto poissa tulen, dljyn, teravien reunojen

tai liikkuvien osien lahelta. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisadvét sahkdiskun vaaraa.

Kun kéaytédt konetta ulkona, kédyta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokdytt6on tarkoitetun
jatkojohdon kéytto vahentdd sahkoiskun riskia.

= Jos et voi vélttda sdhkotydkoneen
kayttoa kosteissa olosuhteissa, kayta
vikavirtasuojakytkimelld (vvsk) varustettua
pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentda
sahkoiskuriskia.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= QOle valpas, tarkkaavainen ja kdyta maalaisjérked,
kun kiytat konetta. Ala kéyta konetta, kun olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kdytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kéyta henkilonsuojaimia. Kéyté aina
silmasuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypdran tai kuulosuojaimien, kéytto tarvittaessa
véhentad loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kadynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitéd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimelld tai
virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki séétoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét koneen.
Koneen pyorivaan osaan jétetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

AI4 kurkottele. Séilytd aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Néin hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitdnnét pélynpoistolaitteille

ja kerailylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niitd kaytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto
vahentaa polyyn liittyvid vaaroja.

AI4 anna koneiden tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, &laka jata koneiden
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

KONEEN KAYTT( JA HOITO

= Al4 pakota konetta. Kdytd omaan kayttStarkoitukseesi
soveltuvaa konetta. Oikea kone suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtavésta sille tarkoitetulla nopeudella.

94 AKKUKAYTTOINEN 56 VOLTIN SELASSA KANNETTAVA LITIUM-IONIPUHALLIN — LB600OE



Al4 kéytd konetta, jos sitd ei saa kaynnistettya ja
sammutettua kytkimella. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kéytté on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin

teet mitdan saatoja, vaihdat apuvélineita tai

laitat koneen varastoon. Ndma ennaltaehkéisevét
turvallisuustoimenpiteet vahentavat koneen vahingossa
kaynnistymisen riskid.

Sailytd kayttamattomana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai ndita ohjeita, kayttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kéyttajien késissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan,
ettd osat ovat ehjid, ja ettd koneessa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos kone on vaurioitunut, korjauta
se ennen kayttdd. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletuista koneista.

Pida leikkuukoneet terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on terdvat
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niitd
on helpompi hallita.

Kayta konetta, lisdvarusteita ja koneen terid ym.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etta otat
huomioon kéyttdolosuhteet ja tehtdvén tyon.
Koneen kdyttd muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomind ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivdt mahdollista koneen turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKONEEN KAYTTO JA HOITO

= Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

o
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Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, hakeudu laékérin hoitoon.

Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysté tai
palovammoja.

AI3 kayta akkua tai konetta, joka on vaurioitunut tai
jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
kayttdytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al altista akkua tai konetta tulelle tai Aarimmaisille
[ampéatiloille. Altistaminen yli 130 °C:n Idmpdtilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohijeita, dldka lataa akkua
tai konetta lampotilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisalla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampdotila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisata palovaaraa.

HUOLTO

Huollata séhkéotybkalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttda vain identtisia varaosia.
Néin taataan séhkdtyokalun turvallisuuden séilyminen.

Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen

huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN

TUOTTEEN KAVTTOA!

OPETTELU

Al4 anna lasten tai henkildiden, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai jotka eivat
tunne néité ohjeita, kédyttaa laitetta.

Kéyttdja on vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka tapahtuvat muille ihmisille
tai heiddn omaisuudelleen.

VALMISTELU

Tarkista paristot tai akku vaurioiden varalta ennen
kayttoa. Ala kayta laitetta, jos paristot tai akku ovat
vahingoittuneet.

TOIMINTA

Irrota paristot tai akku:
1. Aina kun jatét laitteen johonkin;
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2. Ennen kuin puhdistat tukoksen;

3. Ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet
sille jotain muuta;

4. Jos laite alkaa varistd epdnormaalisti.

Varmista, etté seisot tukevasti rinteissa.

Kavele, ala juokse.

Huolehdi, etté viilennykseen kéytettivien
ilmanottoaukkojen edessi ei ole irtoainesta.

aikoina — aikaisin aamulla tai myohaan illalla
ihmiset saattavat héiriintya.

Suosittelemme pintojen véhdisti kostuttamista
tomuisissa ympéristoissa, tai voit kayttaa
sumutinlisdosaa.

A VAROITUS: Pydrivien osien vaara!

= Kayta tdyden puhaltimen suutinjatketta, niin
ilmavirtaus toimii lahelld maata.

= A3 kiyti laitetta avointen ikkunoiden ym. lahella.

YLLAPITO JA VARASTOINTI

= Sdhkotyokalua voi kdyttaa sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Kuivaa séhkotydkalu tyon
lopettamisen jélkeen.

= Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
tiukasti kiinni, jotta laite on turvallinen kayttaa.

= Korvaa kuluneet tai vahingoittuneet osat.
= Kéyta vain virallisia varaosia ja lisévarusteita.
= Sdilyta laite kuivassa paikassa.

A\ vARoITUS: Tulipalo-, sahkbisku- tai
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi:

TARKEAA

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA.

SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

= Al salli puhaltimen kéyttamisti leikkikaluna. Ole
tarkkaavainen, jos lapset kayttavat laitetta tai
laitetta kdytetdan lasten lahella.

= Jos puhallin ei toimi kuten sen pitaisi tai se on
pudonnut, vahingoittunut tai pudonnut veteen,
palauta se huoltoliikkeeseen.

Suosittelemme laitteen kéyttoa vain hyvéaksyttavina

A laita esineité mihinkéan aukkoihin. Ali kayta,
jos jokin aukko on tukossa; pidé aukot puhtaina
tomusta, nukasta, hiuksista tai muusta, joka voi
aiheuttaa ilmanvirtauksen vihenemista.

Ole erityisen varovainen, kun puhdistut portaita.

A4 jata puhallinta ilman valvontaa, jos akun
pistotulppa on liitettynd. Poista akku, kun
puhallinta ei kdytetd ja ennen huoltoa.

A3 kasittele laturia, mukaan lukien laturin
pistotulppa, tai latausnapoja mérin késin.

Al3 lataa akkua ulkona.

A\ varonus:

- Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen
hévittdmista.
- Akku tulee havittaa turvallisesti.

ALA yrit4 poistaa tukoksia laitteesta ilman, etté olet
ensin irrottanut akun.

Pida puhallin ja sen otin kuivana, puhtaana,
oljyttdmana ja rasvattomana. Kayta aina puhdasta
liinaa puhdistukseen. Al kiyd jarrunesteits,
bensiinid, dljypohjaisia tuotteita tai voimakkaita
liuottimia puhaltimen puhdistamisessa. Tdméan
s&anndn noudattaminen véhentéd hallinnan menetysté
ja kuorten muovin rapistumista.

Akut saattavat rdjahtaa, jos lasna on sytytysldhde,
kuten sytytysliekki. Vakavan henkildvamman
valttdmiseksi langattomia ei tule kéyttaa avotulen
lahelld. Réjahtanyt akku saattaa singota irto-osia ja
kemikaaleja ympdrilleen. Altistumisen tapahtuessa
huuhtele valittémasti vedella.

A4 kayta laitetta ilman, etté siihen on kiinnitetty
oikeat varusteet. Varmista aina, ettd puhaltimen
putki on asennettu.

A4 ikina kayta puhallinta l3hell3 tulta tai
kuumaa tuhkaa. Kaytto tulen tai tuhkan saattaa
levittad tulipaloja ja aiheuttaa vakavia vammoja ja/tai
omaisuusvahinkoja.

A4 kayta puhallinta kemikaalien, lannoitteiden tai
muiden myrkyllisten aineiden levitykseen. Naiden
aineiden levitys saattaa aiheuttaa vakavia vammoja
kayttdjalle tai sivullisille.

Sailytd ndma ohjeet. Lue ohjeet sddnnollisesti

ja kéyté niitd muiden koneen kayttdjien
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdméan koneen jollekulle
muulle, lainaa samalla myds ndma ohjeet koneen
vadrinkdyton tai mahdollisen vamman estimiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!
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MARRITYKSET

Jannite 56V===
IIman‘agrostaamnen tilavuus 1020 m¥t
maksimitason

liman virtausnopeuden 232 km/ t

maksimitason

Suurin puhaltimen teho 19N

Suositeltu kayttolampdtila -15°C-40°C

Suositeltu séilytyslampdétila -20°C-70°C
15 min
(Tehostus)

Arvioitu toiminta-aika 22 min

(EGO 56 V:n akulla 5,0 Ah) (Korkea nopeus)

120 min
(Alhainen nopeus)

Puhaltimen paino

(ilman akkua, putken kanssa) 57k

. 94,6 dB(A)
Mitattu &anen tehotaso L, K=0,8 dB(A)
Aénenpaineen taso kéyttdjan 82 dB(A)
korvien tasolla L, K=2,5 dB(A)
Taattu &&nen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EC:n mukaisesti | 20 S0
Virind a 0,522 m/s?

n K=1,5 m/s?

= limoitettu térindn kokonaispédstdarvo on mitattu
vakiotestausmenetelmén mukaisesti ja sitd voidaan
kéyttaa koneiden keskindiseen vertailuun;

= |Imoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myés
kéyttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAUTUS: Koneen kayton aikana mitattu
todellinen tarindpadstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispaastoarvosta koneen kayttotavasta johtuen;
kayttdjan suojaamiseksi tulee kayttad késineitd ja
kuulosuojaimia todellisissa kayttdolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELD

=60
KUVAUS

TUNNE PUHALTIMESI (kuva A & B)
Kahva

Akun vapautuspainike

Salpa

Sahkoliitdnnat
Poistomekanismi

limanotto

Etuputki (Kaareva litted putki)
liman poisto

Etuputki (Lieriomainen putki)
10. Keskiputki

11. Ohjauskahva

12. Saddettdvat tukivaljaat

13. Puhallinputken sailytysnuppi
14. Tehostuspainike

15. Nopeus/Iukitusvalitsin

16. llmannopeuden liipaisin

17. Siipimutteri

18. Putken ripustusura

© O NG R WD

A\ VAROITUS: Timén tuotteen turvallinen kiytto
vaatii sen, ettd ymmarrat koneen ja tdmén kéyttoohjeen
tarjoamat tiedot ja ettd tunnet projektin, jonka aiot
toteuttaa. . Perehdy ennen tuotteen kdyttod kaikkiin
toimintoihin ja turvaméarayksiin.

KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &la kéyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto silloin, kun siiné on vahingoittuneita tai
puuttuvia osia, saattaa aiheuttaa vakavan henkilovamman.

A VAROITUS: Al4 yrita muokata tt4 laitetta tai luoda
sille lisdvarusteita, joita ei suositella kédytettévaksi timan
puhaltimen kanssa. Miké tahansa tallainen muokkaus tai
muutos on vadrinkéytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen
tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkildvammaan.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat

OSAN NIMI MAARA o_sia}. l\_léin varmista_t, ettei !a"ite k_éiynr_listy vahingossa
eikd aiheuta vakavia henkilévahinkoja.
Puhallin 1
Puhaltimen putki 3 PUHALTIMEN PUTKIEN KOKOAMINEN
Kayttajan kasikirja 1 1. Puhaltimessa on kolme putkea: kaksi etuputkea
(lieriomainen putki ja kaareva litted putki) ja keskiputki
(kuva C).
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2. Kiinnité ensin lieriémdinen putki keskiputkeen.
Kohdista kumpikin lieriomaisen putken ura keskiputken
nuppiin (kuva D).

3. Paina keskiputkea eteenpain, kunnes nuppi tarttuu
jompaankumpaan uraan. Kierra keskiputkea sitten

nuolen suuntaan, kunnes nuppi siirtyy lukittuun
asentoon (kuva E).

Kuvien C ja D osien kuvaus alla:

Lierioméainen ’
C-1 Dutki D-1  |Nuppi

Kaareva litted Urat eri
a putki D2 |, itusasentoinin
C-3  [Keskiputki

HUOMAA: Ennen kuin keskiputki on lukittunut paikoilleen
kiertdmisen seurauksena, tunnet siséénrakennetun vasteen,
joka aiheuttaa hieman vastarintaa. Jatka putken kiertdmista
vasteen ohi, kunnes se liukuu téysin lukittuun asentoon.

4. Voit lyhentéé tai pidentdd putken pituutta mieltymystesi
mukaan lukitsemalla keskiputken eri lukitusasentoon
(kuva F).

Kuvan F osien kuvaus alla:

F-1_|Lukittuna ensimmaiseen lukitusasentoon

F-2 _ |Lukittuna toiseen lukitusasentoon

5. Kiinnité putkikokoonpano puhaltimen koteloon samalla
tavalla (kuva G).

Asenna samassa jarjestyksessa kaareva litted putki
puhaltimeen.

6. Kun haluat irrottaa putkikokoonpanon puhaltimen
kotelosta tai erottaa kaksi putkea toisistaan, kadnna
putkea ensin vapautussuuntaan lukon vapauttamiseksi
ja veda putkea sitten suoraan ulospéin.

KAYTTD

A VAROITUS: Al3 sorru huolimattomuuteen, vaikka
tuntisitkin tuotteen jo hyvin. Muista, ettd muutaman
sadasosasekunnin huolimattomuus riitt&4 aiheuttamaan
vakavan henkildvahingon.

A\ varormus: i kayta lisélaitteita tai lisivarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Muiden kuin suositeltujen varusteiden ja lisdtarvikkeiden
kaytto saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta
sitd. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkiltvahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
16ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit,
korkit jne. Kiinnitd kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti,
alaka kayta laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai
vahingoittuneet osat on vaihdettu.

HUOMAA: Jos tulee hatétilanne, vapauta heti rintahihnan
solki puhaltimen irrottamiseksi.

KAYTTAMINEN

Voit kéyttaa laitetta alla lueteltuihin tarkoituksiin:

= Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakéytavien,
puhdistamiseen.

= Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdistd ja
neulasista.

HUOMAA: Konetta saa kdyttaa vain sille madritettyyn
tarkoitukseen. Kaikki muu kaytto katsotaan
vadrinkaytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA.

Kayté vain kuvassa A lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

HUOMAUTUS: Parhaan suorituskyvyn saamiseksi
suosittelemme kayttdméaan EGO 56 V -akkua BA2800
(5,0 Ah) tai mitd tahansa tata korkeamman kapasiteetin
EGO 56 V -akkua.

= Asennus (kuva H)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen.

Poistaminen (kuva I)
Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina, missé omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta. Jos
akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. A3 IKINA
poista akkua, jos se on korkealla.

SELASSA KANNETTAVAN PUHALTIMEN
ASETTAMINEN

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti valttadksesi
loukkaantumisvaaran tita konetta kayttiessasi. Kayta
paksuja, pitkélahkeisia housuja, kunnollisia jalkineita
ja suojakasineitd. Ala kéyta lyhytlahkeisia housuia,
sandaaleita tai ole paljain jaloin.

Tukivaljaiden sddtaminen

1. Tyonna katesi valjaiden hihnojen ldpi, jotta tuet
puhaltimen selkaési.
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2. Saada kumpikin olkahihna itsellesi miellyttavaan
asentoon (kuva J) varmistaen, ettd kyynarpaési on
mukavasti.

3. Napsauta rintahihnan solkea ja sddda se tarvittavaan
pituuteen (kuva K).

4. Napsauta vyotérohihnan solkea ja sdédé se sellaiseen
pituuteen, ettd selkdkannatin on kunnolla tuettu
lanteeseen (kuvat L ja M).

HUOMAA: Selkakannatin ei saa olla liian korkealla
seldssa; sen tulee olla ldhempéna lannetta kuin olkapaita.

5. S4éda olkahihnat uudelleen turvallisuuden ja
mukavuuden takia. Varmista, ettd selkékannatin istuu
tukevasti seldssa, vy6tarohihna tukee painoa, eikd
kannatin siirry, kun liikut (kuva N).

6. Tyonné kaikki ylimaérdinen hihnanpituus vy6téron
ympériltd kummassakin sivussa olevaan pidikkeeseen
(kuva 0).

7. Voit irrottaa koneen seldsté avaamalla vyotéro- ja
rintahihnan niiden solkia painamalla, laske sitten kone
alas (kuva P).

Ohjauskahvan saataminen

1. Sdéda kahvaa eteenpain tai taaksepain tarpeen
mukaan irrottamalla siipimutteri (kuvat Q ja R). Kiinnita
sitten kahvan asento kiristdmélla siipimutteri.

2. Voit myos kiertda kahvaa tarpeen mukaan
kéayttomukavuuden lisddmiseksi (kuva S).

3. Voit laajentaa puhdistusaluetta siirtdmalld putkea
vasemmalle tai oikealle (kuvaT).

PUHALTIMEN KAYNNISTYS/SAMMUTUS (kuva U)

Vain ilmannopeuden liipaisin
= Kytke puhallin paélle painamalla iimannopeuden liipaisinta.

= Puhaltimen ilmannopeutta ohjataan nopeutta
saatavalla liipaisimella. Jos painat liipaisinta enemman,
puhallusnopeus on suurempi. Jos painat liipaisinta
kevyemmin, puhallusnopeus on hitaampi. Saada
nopeus tehtdvan tyon mukaan.

= Kytke puhallin pois péélta vapauttamalla
ilmannopeuden liipaisin.

Vain nopeus/lukitusvalitsin

Puhallin voidaan kytkea péélle ja lukita missé tahansa

nopeudessa kayttamalld nopeus/Iukitusvalitsinta.

= Kadynnisté puhallin kdantdmalla nopeus/lukitusvalitsinta
my6tapaivaan. [Imannopeus nousee, kun valitsinta
kaannetadn myotapéivaan.

= \oit laskea ilmannopeutta kdantdmalla nopeus/
lukitusvalitsinta vastapéivaan. Jatka nopeus/

o
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lukitusvalitsimen ka&ntdmista vastapéivaén off-
asentoon asti, jolloin puhallin kytkeytyy pois paalta.

= Jatka nopeus/Iukitusvalitsimen kdantamista
vastapéivaén off-asentoon asti, jolloin puhallin
kytkeytyy pois paalta.

Huomautus: Jos nopeus/lukitusvalitsinta ei kadnneté

takaisin off-asentoon ennen puhaltimen péalle kytkemista,

puhallin ei kdynnisty nopeus/lukitusvalitsimella, kun

ladattu akku yhdistetdan. Tama on suojatoimenpide,

joka estédd tahattoman kéynnistymisen. llmannopeuden

liipaisimen painaminen voi poistaa suojauksen kaytosta.

Painamalla tehostuspainiketta tyskentelyn aikana nostat
ilmannopeuden maksimi tasolle. Puhallin palaa edelliseen
nopeuteen, kun tehostuspainike vapautetaan.

Kuvan U osien kuvaus alla:

Nopeus/
lukitusvalitsin

U-2 | Tehostuspainike

limannopeuden

U-1 U-3 | ..
lipaisin

VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON

= Vilttdaksesi roskien Ieviémisen, puhalla roskakasan
ulkoreunojen ympériltd. Al ikind puhalla kasan
keskelle.

= Rajoita kdytossa olevien laitteiden maaraa, jos
&dnentasoa on alennettava.

= Kéytd haravaa ja harjaa irrottamaan roskat ennen
puhaltamista. Kostuta pintoja hieman pélyisissa
olosuhteissa, jos vettd on saatavilla.

= Varo lapsia, lemmikkejé, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjé autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

= Kun olet kdyttényt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jalkesi! Havitd irtoaines oikeaoppisesti.

= Puhaltimen pitk&aikainen kéytto suurella nopeudella ei
ole suositeltavaa, silla kova térina ja melu voivat olla
haitallisia terveydellesi.

HUOLTO

A VAROITUS: Kyta huollon yhteydessé vain
valmistajan hyvaksymid varaosia. Muiden osien kaytto
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkilévahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tuotteesta, kun puhdistat
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PERUSHUOLTO

Valta liuottimien kéyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkié erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kayttd voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. Kdyta puhtaita liinoja esim. lian,
pdlyn, dljyn ja rasvan poistamiseen.

A\ vaRoITUS: 13 milloinkaan padstd esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita

tai ruosteenirrotusdljyja kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikentaa tai
tuhota muovia, misté voi olla seurauksena vakava
henkilévahinko.

VARASTOINTI
= [rrota akku puhaltimesta.

= Puhdista kaikki epapuhtaudet puhaltimen
iimanottoaukoista.

= Kohdista puhallinputken séilytysnuppi putken
ripustusuraan ja ripusta puhallinputki akkukoteloon
(kuvat V ja W).

= Sdilytd suljetussa paikassa, johon lapset eivat
paase. Pidd poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.
Kuva V osien kuvaus alla:

V-1 | Puhallinputken séilytysnuppi

V-2 | Putken ripustusura

Ympéristonsuojelu

Nl hévitd sahkolaitteita, akkulaturia tai

akkua/ladattavia paristoja

kotitalousjatteen seassa! Vie tdma tuote

hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna

se erilliseen kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee
I palauttaa asianmukaiseen

ympéristoystévélliseen kierrétyslaitokseen.
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VIANETSINTA
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Kytkintd kéytetaan liian usein
lyhyessa ajassa. PCB-suojaus.

Nopeus/lukitusvalitsin ei kadnny
takaisin off-asentoon ennen kuin
puhallin kdynnistetdan.

ONGELMA SYY RATKAISU
m Akkuyksikkod ei ole asetettu m Aseta akkuyksikké puhaltimeen
puhaltimeen.
» Ei sdhkokontaktia puhaltimen ja = Irrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akun valilla Akkuyksikkd on tyhja. akkuyksikko takaisin.
m Akkuyksikko tai puhallin on liian = Lataa akkuyksikko.
L kuuma.
Puhallin ei toimi.

Jaahdyté akkuyksikkdd ja puhallinta,
kunnes lampétila laskee alle 67°C:een.

Poista suojaus painamalla ilmannopeuden
liipaisinta ja kdynnistamalla puhallin tai
kaantamalla ensin nopeus/lukitusvalitsin
off-asentoon.

liman virtausnopeus
pienenee selkeésti.

Moottorin tuuletin kuluu liikaa.

= Lehdet ja muut roskat tukkivat
ilmanottoaukon.

Ota yhteytta EGO- huoltopisteeseen
korjausta varten

Irrota akkuyksikkd, puhdista lehdet ja muut
roskat.

Puhallin sammuu
kaytettdessa
tehostustoiminnolla.

Puhallin on ottanut suuren virran
akusta ja siirtynyt itsesuojaustilaan.

Kytke pois valintakytkimestd, kéynnisté
puhallin sitten uudelleen, kun akun LED on
sammunut.

Irrota akku ja kytke akku takaisin

puhaltimen kéynnistdmiseksi.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.eu EGO-takuukéytdnnon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.

AKKUKAYTTOINEN 56 VOLTIN SELASSA KANNETTAVA LITIUM-IONIPUHALLIN — LB600OE lnl



oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES 0G FORSTA INSTRUKSJONSBOKEN

MERK: Disse instruksjonene skal ogsa vere tilgjengelige
i et alternativt format, for eksempel pa en nettside.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
paliteligheten, skal alle reparasjoner utfares av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Forméalet med sikkerhetssymbolene er & trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer p& egen hand. Instruksjonene og advarslene
som finnes i dem er ikke erstatninger for passende
ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sprg for a lese og forsta alle
sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerhandboken,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler som "FARE",
"ADVARSEL" og "FORSIKTIG" fgr du bruker denne
maskinen. Hvis du ikke falger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fore til elektriske stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

SKADEFOREBYGGING 0G INFORMASJONSMELDINGER

Disse forteller brukeren om viktig informasjon og/eller
instruksjoner som kan fore til at utstyr tar skade, eller andre
materielle skader hvis de ikke flges. Hver melding har
ordet «<MELDING> i forkant, som i eksempelet nedenfor:

MERK: Utstyr og/eller materielle skader kan oppsté hvis
disse instruksjonene ikke falges.

A\ ADVARSEL: Betiening av alle
maskiner kan fare til at
fremmedlegemer blir kastet inn i
gynene dine, noe som kan fore til
alvorlig syeskade. For du begynner a
bruke maskinen, bruk alltid
vernebriller eller vernebriller med
sideskjold og hel ansiktsskjerm ved
behov. Vi anbefaler en Wide Vision
Safety Mask til bruk over briller, eller
standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pé produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pa maskinen fgr begynner montering og bruk.

Sikkerhetsvarsel

Forsiktighetsregler som har med
sikkerheten din & gjore.

Bruk vernebriller

Bruk alltid vernebriller

eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.

Bruk harselvern

Herselsvern er pabudt nér
produktet brukes.

For a redusere risikoen for
skader, ma brukeren lese
bruksanvisningen.

Les
brukermanualen.

Hold tilskuere borte.

Hold alle tilskuere minst 15
m unna.

Dette produktet er i samsvar
med gjeldende EF-direktiver.

Dette produktet er i samsvar
med gjeldende britisk
lovgivning.

WEEE Elektrisk og
elektronisk avfall

q3
EE UKCA
E

Elektrisk avfall skal ikke

kastes sammen med
husholdningsavfall. Innlever ved
en godkjent gjenvinningsstasjon.

IPX4  |IP-symbol Beskyttelse mot vannstraler
\ Volt Spenning
A Ampere Strgm
Hz Hertz Frekvens (sykluser per sekund)
w Watt Effekt
min  |Minutter Klokkeslett
m¥%h  |Kubikkmeter i timen | Luftvolum
km/h  |Kilometer i timen  |Lufthastighet

U |Vekselstram

Typen spenning

mmm |Likestrom

Type eller karakteristikk for
spenningen

n Hastighet uten last

Rotasjonshastighet, uten last

.../min  [Pr. minutt

Omdreininger pr. minutt

Nar du bruker elektriske apparater, skal du alltid folge
grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert faelgende:
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GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
felger med denne maskinen. Unnlatelse av a falge alle

instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stgt, brann og/

eller alvorlig skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Begrepet “maskin” i advarslene refererer til din nettdrevne

(med ledning) maskin eller batteridrevne (trédlgse) maskin.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfzarer, for

eksempel i naerveer av brennbare vaesker, gasser
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne

stov eller rpyk.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fgre til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Maskinpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stepselet pa noen méte. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stgpsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.

Ikke bruk maskinen i regn eller under vate
forhold. Vann som kommer inn i maskinen kan gke
risikoen for elektrisk stgt eller funksjonsfeil som kan
fore til personskade.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk
aldri ledningen til & beere, trekke eller koble

fra maskinen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk
stot.

Nar du bruker en maskin utendgrs, bruk en
skjateledning som er egnet for utenders bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis det er uunngaelig & bruke en maskin pa et
fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (GFCI) beskyttet
forsyning. Bruk av en GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stot.
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PERSONLIG SIKKERHET

Veer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trgtt eller pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Et pyeblikks uoppmerksomhet under
bruk av maskiner kan fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til stremkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.
A baere maskiner med fingeren pa bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnokkel eller skiftengkkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
ngkkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fare til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk Igstsittende kleer
eller smykker. Hold har og kleer pa avstand fra
bevegelige deler. Lose klaer, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stgvavsug
og oppsamlingsanlegg, serg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stevoppsamling kan redusere

stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i Igpet av en brgkdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G -VEDLIKEHOLD

Ikke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjgre jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
o0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stgpselet fra stromkilden og/eller fiern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra maskinen
for du foretar justeringer, skifter tilbehar

eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for a starte

56 VOLTS LEDNINGSFRI L@VBLASER MED LITIUM-ION-BATTERI — LBBOOOE

maskinen ved et uhell.



r
=00
a—
= Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for barn
og la ikke personer som ikke er kjent med maskinen
eller disse instruksjonene bruke maskinen. Maskiner
er farlige i hendene pa utrente brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehor. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pévirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjaeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for & binde seg
og er lettere & kontrollere.

Bruk maskinen, tilbeher og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fare til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIMASKIN

= Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nér den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i gynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er

skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte

batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller maskin for
brann eller hoy temperatur. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

= Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omréade kan skade batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

Elektroverktayet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktpyet.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

LES ALLE ANVISNINGENE FOR DU TAR
APPARATET | BRUK!

OPPLARING

La aldri barn, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel

pa erfaring og kunnskap, eller personer som
ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke
elektroverktoyet.

Operatgren er ansvarlig for skade som skjer pa
andre folk eller annens eiendom.

FORBEREDELSE

= Kontroller batteriene eller batteripakkene for
skader far bruk. Ikke bruk produktet hvis batteriene
eller batteripakken er skadet.

BRUK

= Koble fra batterier eller batteripakker:
1. Nar du forlater maskinen;

2. For du fjerner en blokkering;
3. For du sjekker, rengjar eller arbeider pa produktet;

4. Hvis apparatet begynner & vibrere unormalt.

Sorg alltid for & ha godt fotfeste i hellende terreng.
G4, aldri lap.
Hold alle kjgleluftinntakene fri for rusk.

Det anbefales at maskinen bare brukes ved tider
pa dagnet - ikke tidlig p4 morgenen eller sent pa
kvelden nar folk kan bli forstyrret.

Det anbefales at stovete overflater vates lett, eller
at vanntaketilbehgret brukes.
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A ADVARSEL: Fare for roterende deler!

= Bruke det fulle blasemunnstykke-tilbehgret, slik at
luftstrommen kan arbeide nzer bakken.

= |kke bruk maskinen i nerheten av dpne vinduer,
oSV,

VEDLIKEHOLD 0G OPPBEVARING

= Elektroverktayet kan brukes i regnvaer eller fuktige
omgivelser. Tork elektroverktayet etter at du er
ferdig med arbeidet.

= Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for &
sikre at produktet er i sikker brukstilstand.

= Skift ut slitte eller pdelagte deler.
= Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr.
= Apparatet skal bare oppbevares pa et tort sted.

A ADVARSEL: For 4 redusere risikoen for brann,
elektrisk stot eller personskade:

VIKTIG

LES N@OYE FOR BRUK.

OPPBEVARES FOR SENERE REFERANSE.

= |kke la blaseren brukes som leketgy. Veer ekstra
oppmerksom nar den brukes av eller i nzerheten
av barn.

Hvis blaseren ikke fungerer som den skal, har falt i
bakken, er skadet eller har falt ned i vann, ma den
returneres til et servicesenter.

Ikke putt gjenstander inn i noen apninger. Ikke
bruk hvis apninger er blokkert - hold apninger
frie for stav, lo, har og annet som kan redusere
luftstrammen.

Ver ekstra forsiktig ved rengjering pa trapper.

Ikke la blaseren ligge uten tilsyn mens
batteristopselet er plugget inn. Ta ut batteriet
nar blaseren ikke er i bruk, og for du utforer
vedlikehold.

Ikke ta i laderen, inkludert laderens stapsel eller
tilkoblingspunkter, med vate hender.

= |kke lad batteripakken utendors.

A\ RDVARSEL:

- Batteripakken ma fiernes fra apparatet for det
kasseres.
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- Batteriet skal avhendes pa en sikker méte.

IKKE prov a fierne rusk fra enheten uten forst a fierne
batteriet.

Hold blaseren og handtak terre, rene og frie for olje
og fett. Bruk alltid en ren klut til rengjgringen. Bruk
aldri bremsevasker, bensin, petroleumsprodukter eller
sterke lgsemidler for & rengjgre blaseren. Hvis man
folger denne regelen, vil det redusere faren for & miste
kontrollen, og nedbryting av plastdeler i huset.

Batterier kan eksplodere hvis de er nzr tennkilder,
for eksempel en pilotflamme. For a redusere risikoen
for alvorlig personskade, skal tradlgse produkter ikke
brukes i nerheten av &pen flamme. Et eksplodert
batteri kan kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir
eksponert for dette, skyll straks med vann.

Kjor aldri enheten uten riktig utstyr. Pass alltid pa at
blasergret er installert.

Bruk aldri viften naer flammer eller varm aske. Bruk
i neerheten flammer eller aske kan spre branner og fare
til alvorlig personskade og/eller skade pé eiendom.
Bruk aldri blasere for & spre kjemikalier, gjodsel

eller andre giftige stoffer. Spredning av slike stoffer
kan fare til alvorlig skade pa brukeren eller tilskuere.

Ta vare pa disse instruksjonene. Se dem ofte og
bruk dem til & instruere andre som kan bruke
denne maskinen. Hvis du laner denne maskinen til
noen andre, lan ogsa disse instruksjonene til dem for &
forhindre misbruk av maskinen og mulig skade.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ===
Maksimal luftvolum 1020 m3/t
Maksimal lufthastighet 232 km/t
Maks blasestyrke 19N
Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalt 20°C-70°C

oppbevaringstemperatur

15 min (Pkefunksjon)

Ca. driftstid - -
(med EGO 56 V-batteri 5,0 An) | 22 min (ay hastighel)
120 min (lav hastighet)
Lovblaserens vekt
(uten batteripakke, med ror) 57k
o o 94,6 dB(A)
m Malt lydeffektniva L, K=0,8 dB(A)
Lydtrykkniva ved brukerens | 82 dB(A)
ore L, K=2,5 dB(A)
Garantert lydeffektniva L
(malt i henhold til 2000/1 %7EC) 95 dB(A)
—— 0,522 m/s?
Vibrasjon a, K=1,5 m/s?

= Den oppgitte totale vibrasjonsverdien er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne en maskin med en annen;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
maskinen kan avvike fra den deklarerte verdien
som maskinen brukes i; For & beskytte operataren
ber brukeren bruke hansker og hgrselvern under de
faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE

NAVN PA DEL MENGDE
Blaser 1
Blaserar 3
Bruksanvisning 1

BESKRIVELSE

KJENN LOVBLASEREN DIN (Fig. A & B)
Handtak

Batteriutlgsningsknapp

Lés

Elektriske kontakter
Utkastingsmekanisme

Luftinntak

Fremre ror (Buet flatt ror)

Luftinntak

Fremre rgr (Sylindrisk rar)

10. Midtre ror

11. Kontrollhandtak

12. Regulerbar stottesele

13. Oppbevaringsknott blasergr

14. Qkeknapp

15. Hastighet/ Las-pa maleuret

16. Lufthastighetsutlgser

17. Vingemutter

18. Spor for reroppheng

A ADVARSEL: Sikker bruk av maskinen krever
at man forstar informasjonen p& maskinen og
i denne bruksanvisningen, samt at man har
kjennskap til prosjektet du prever deg pa. Fer bruk

av dette produktet, m& man gjare seg kjent med alle
driftsfunksjonene og sikkerhetsreglene.

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet for delene
er skiftet ut. Bruk av dette produktet med deler som er
skadet eller mangler, kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke forspk & modifisere produktet eller
lage tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk med denne
blaseren. Enhver slik endring eller modifisering er feil bruk, og
kan fare til farlige situasjoner og alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet start som
kan forarsake alvorlig personskade, ma du alltid fierne
batteripakken fra maskinen nar du monterer deler.

MONTERING AV BLASEROR

1. Det finnes tre rar til blaseren: to rer foran (et sylindrisk,
og et kurvet, flatt ror) og et midtre ror (fig. C).

© 0N GRE WD
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2. Fest forst det sylindriske rgret pa det midtre roret. Rett
inn sporene i det sylindriske rgret med knotten pa det
midtre roret (fig. D).

3. Skyv midtre ror forover til knotten kommer i inngrep
med et av sporene. Drei deretter midtre ror i pilens
retning til knotten glir inn i 13seposisjon (Fig. E).

Se Fig. C og D under for beskrivelse av delene:

C-1_|Sylindrisk rgr D-1_ |Knott

C2 |Buetflattror |- |SPorforulike
laseposisjoner

C-3 |Midtre ror

MERK: For du har Iast midtre rer p plass ved a dreie det
rundt, vil du merke et innlagt stopp som gir noe motstand.
Fortsett & dreie roret forbi stoppet til det glir helt inn i den
laste posisjonen.

4. Du kan forkorte lengden pa roret etter enske ved & lase
midtrgret i forskjellige laseposisjoner (Fig. F).

Se Fig. F under for beskrivelse av delene:

F-1 | Lasti forste posisjon

F-2 | Lastiandre posisjon

5. Koble rgret til blserhuset pa samme mate (Fig. G).

Falg den samme sekvensen for & sette sammen det
kurvede, flate rgret med blaseren.

6. For & ta av roret pa blaserhuset eller skille de to rgrene
dreier du forst reret til ulést posisjon for & frikoble
lasemekanismen, og deretter drar du rgret rett ut.

BETJENING

A ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke er anbefalt, kan fre til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Batteripakken skal alltid fiernes fra
produktet nér du monterer deler, gjer justeringer, rengjer,
eller ndr det ikke er i bruk. Fjerning av batteripakken

vil hindre utilsiktet start, som igjen kan fere til alvorlig
personskade.

For du bruker produktet, skal du kontrollere om det

har skader, mangler eller lgse deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter, hetter, osv. Trekk godt til alle
festeanordninger og hetter, og unnga a bruke produktet
for du har fatt byttet alle deler som mangler eller er
skadet.
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MERK: Hvis det oppstar en ngdsituasjon, ta av
brystspennen rett av for & ta av blaseren.

BRUK

Du kan bruke dette produktet til de formélene som er
oppfert nedenfor:

= Blasing av harde overflater s& som oppkijarsler og
gangveier.

= Holde terrasser og innkjersler frie for Igv og barnaler.

MERK: Maskinen skal kun brukes til foreskrevne
formal. All annen bruk er feil.

INSTALLERE / FJERNE BATTERIPAKKEN
LAD OPP FOR FORSTE GANGS BRUK.
Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfort i fig. A

NB: For & oppna best ytelse, anbefaler vi bruk av EGO
56V batteri BA2800 (5,0 Ah) eller et EGO 56V batteri med
heyere kapasitet.

= Installering (Fig. H)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene,
og trykk batteripakken ned til du harer et “klikk”.
= Fjerning (Fig. )

Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk
batteripakken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fgttene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr er nar du trykker pa
batteriutigserknappen. Alvorlig personskade kan oppsté
hvis batteripakken faller ned. ALDRI ta ut batteriet pa et
hoyt sted.

PLASSERING AV LOVBLASEREN

A ADVARSEL: Kle deg ordentlig for & redusere
risikoen for skade nar du bruker maskinen. Bruk solide
0g lange bukser, stgvler og hansker. Ikke bruk korte
bukser eller sandaler, og ikke ga barbent.

Slik justerer du stotteselene

1. Fer armene gjennom ryggstroppene for & feste
blaseren til ryggen din.

2. Reguler begge skulderremmene midlertidig sa de
kjennes behagelige (Fig. J), og serg for at albuen har
det behagelig.

3. Fest brystspennen og juster lengden hvis ngdvendig
(Fig. K).

4. Fest midjespennen og juster lengden slik at apparatet
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MERK: Apparatet ma ikke veere for langt opp pa ryggen;
det skal veere nzermere hoftene enn skuldrene.

5. Reguler skulderremmene sa de er sikre og
komfortable. Pass pa at apparatet sitter godt pa
ryggen, og at vekten stgttes av midjeremmen. Unnga
ungdvendige bevegelser nar du forflytter deg (Fig. N).

6. Legg inn ekstra beltelengde i strikken pa begge sider
av midjen om ngdvendig (Fig. 0).

7. For & lasne maskinen fra ryggen trykker du bare pa
midje- og brystspennen for & utigse dem sé du kan ta
ned maskinen (Fig. P).

Slik regulerer du kontrollhandtaket

1. Lesne vingemutteren for & regulere handtaket forover
eller bakover etter behov (Fig. Q og R), og stram

deretter vingemutteren for & lase handtaket i posisjon.

2. Du kan ogsa dreie p& handtaket hvis det er mer
komfortabelt (Fig. S).

3. For & utvide blaseomradet flytter du rret til venstre
eller hayre (Fig. T).
START/STOPP AV BLASEREN (Fig. U)

Kun lufthastighetsutlgser
= Trykk pé lufthastighetsutigseren for & sld pa blaseren.

» Lufthastigheten pa blaseren styres med variabel
hastighetsutlgser. Mer trykk pa utlgseren gir hayere
blasehastigheter; mindre trykk pa utlgseren gir lavere

blasehastigheter. Tilpass hastigheten til det arbeidet du

har for handen.
= Slipp lufthastighetsutigseren for & slé av blaseren.

Hastighet/ kun 1as-pa maleuret

Blaseren kan bli slatt pa og last ved hvilken som helst
hastighet med hastighet/las-pa maleuret.

» Sla pa hastighet/Ias-pa maleuret med klokken for &

starte blaseren. Lufthastigheten vil gke mens maleuret

roterer med klokken.

For & redusere lufthastigheten, slé pa hastigheten/
las-pa mot klokken. Fortsett med & dreie hastigheten/

las-pa maleuret mot klokken til av-posisjonen for & sla

av blaseren.

Fortsett med a dreie hastigheten/las-pa maleuret mot
klokken til avposisjonen.

Merknad: Hvis hastigheten/Ias-pa ikke blir satt tilbake til
avposisjonen for blaseren slas pa, vil blaseren ikke starte
gjennom hastigheten/Ias-pa nér et ladet batteri settes
inn. Dette er en beskyttelsesfunksjon for & hindre tilfeldig
oppstart. Nar utlgseren for lufthastighet trykkes inn, kan
det inaktivere beskyttelsen.

Trykk pé forsterkningsknappen mens den arbeider for
midlertidig & oke lufthastigheten til maksimalt niva.
Blaseren vil gjenoppta den forrige hastigheten nar
forsterkningsknappen slippes.

Se Fig. U under for beskrivelse av delene:

U-1

Hastighet/ Las-pé

méleuret U-3 |Lufthastighetsutlgser

U-2  |@keknapp

RAD 0G TIPS OM BRUKEN AV BLASEREN

For & unnga & spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga & blase rett inn i
midten av en haug.

For a redusere lydnivaet ma antall utstyrsdeler som
brukes, til enhver tid begrenses.

Bruk raker og feiekoster for a lasne rusk for du blaser.
| stovete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blés rusk unna i en trygg retning.

Etter & ha brukt blaser eller annet utstyr, ma du rydde
opp! Avhend avfall pa riktig mate.

Det anbefales ikke a bruke blaseren med hoy intensitet
i lang tid, da stor vibrasjon og sty kan veere skadelig
for helsen.
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan fordrsake
farer eller skader pa produktet. For sikre bade sikkerheten
og paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader, skal
batteripakken alltid tas ut fra produktet nér du rengjor
eller utfgrer vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé a bruke lesemidler nar plastdeler skal rengjares.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer
kommersielle lgsemidler, og kan ta skade av bruk av slike.
Bruk rene Kluter for & fierne skitt, stav, olje, fett, etc.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med

plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge
plastmaterialer, noe som kan fare til alvorlig personskade.

OPPBEVARING
= Fjern batteripakken fra bléseren.

= Fjern alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
blaseren.

= Juster oppbevaringsknotten i forhold til sporet for
rgroppheng og hekt blasergret pa batteridekslet
(Fig. vV og W).

= Oppbevares pa et innelukket sted som er utilgjengelig
for barn. Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

Se Fig. V under for beskrivelse av deler:

V-1__|Oppbevaringsknott blésergr
V-2 [Spor for rgroppheng

Beskytt miljoet
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Elektrisk utstyr, brukte batterier og

batteriladere ma ikke kastes i

husholdningsavfallet! Ta med dette

produktet til autorisert gjenvinning, og gjer

det tilgjengelig for separat innsamling.
I E'ekiriske verktoy ma returneres til et

egnet resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Blaseren virker ikke.

Batteripakken er ikke festet til
bléseren.

Ingen elektrisk kontakt mellom
bléseren og batteriet.

Batteripakken er tom.

Batteripakken eller blaseren er for
varme.

Hastighet/Ias-pa maleuret var ikke
dreid tilbake til avposisjonen far
blaseren ble slatt pa.

Fest batteriet til blaseren.

Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
batteripakken.

Lad opp batteripakken.

Kjol ned batteripakken til temperaturen
synker under 67°C.

Trykk pa lufthastighetsutigseren for a
deaktivere beskyttelsen og start eller roter
blaseren hastigheten/las-pa maleuret til
avposisjon farst.

Blaseren virker ikke.

Overdreven slitasje pa motorviften.

Luftinntaket er blokkert av rester.

Kontakt EGO-servicesenteret for reparasjon.

Ta ut batteripakken, og fjern rusket.

Blasere slutter & fungere
ved boosthastighet.

Blaseren har trukket hgy
strom fra batteriet og gér inn i
selvbeskyttelsesmodus.

“Sla av bryteren, og start deretter blaseren
pé nytt etter at batteriets LED er slatt av.
Ta ut batteriet og sett det pa igjen for &
starte blaseren pa nytt.”

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.eu for 4 se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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lMepeBog OpuUrHanbHbIX MHCTPYKLMIA

MPOYUTAITE BCE MHCTPYKLIMM!

BHUMATENbHO NPOUUTAWTE
PYKOBOACTBO MOJNIb30BATENS.

MPUMEYAHME. [aHHble MHCTPYKUMN AOMKHbI BbiTh
Takke [OCTYMHbI B aNbTepHaTUBHOM hopMaTe, Hanpumep
Ha Beb-cailTe.

A MPEQYNPEXOEHWUE. YTo6bI 0becneunts
6e30MacHoOCTb W HAAEXKHOCTb YCTPOICTBA, €70 PEMOHT 1
3aMeHy YacTeil JOmKeH BbIMONHATL KBaNU(ULMPOBaHHbIi
cneypanmcr.

CHMBOITbI BE3OMACHOCTH

CvmBObI 6e30MaCHOCTY NpesHa3sHaYeHb! Ans NPUBMEYEHIS
BHIMaHMS K BOSMOXHbIM prckam. CrMBOSbI Ge3onacHocTy,
a Tarkoke 06bSICHEHMS! K HUM, TpeBytoT 0coBOro BHUMaHWS 1
MoHUMaHVst. [penynpeskaeHus no TexHuke GesonacHocTu
camy o cefe He yCTpaHsT 0NacHOCTb. VIHCTPYKLWK 1
MPELLYNPEXLIEHNS HE 3AMEHSIOT COOTBETCTBYIOLLME MEPbI MO
MPELOTBPALLIEHNI0 HECYACTHbIX Cry4aes.

A NMPEAYNPEXAEHWUE. Mepep ncnonb3osanem
YCTPOWCTBA BHUMATENBHO NPOUNTANTE BCE MHCTPYKLMM

B JaHHOM PYKOBOZCTBE NMONb30BaTens U 03HaKOMbTECh C
npesynpexaaloLLMm1 cumBoramy 6e3onacHocT, Takumu
kak OMACHOCTb, MPEAYNPEXAEHWUE v BHUMAHMUE.
HecobniofeHune BCex NPUBEAEHHbIX HIXKE UHCTPYKLMIA
MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HWKHOBEHWIO NOXapa /vn MonyyeHmto cepbesHbix
TpaBM.

MPEOTBPALLEHME NMOBPEXAEHWNA U
WHO®OPMALIMOHHBIE COOBLLIEHKA

[JlaHHble coobLyeHns npeaHasHayeHb! s
npefocTaBneHNs NoMNb30BaTemNio BaXHON MHAOpMAaLm
W/ UHCTPYKLMIA, HecobmiofieHne KOTopbIX

MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNI0 060pyA0BaHMS 1
nmyLecTsa. Kaxgoe cooblLLeHre HaunHaeTcs co cnosa
«[IPUMEYAHUE>, kak B npuMepe HUxXe.
NPUMEYAHUE. HecobnioneHne AaHHbIX MHCTPYKLuiA
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHINI0 060pyA0BaHMS U/nnn
MMyLLEeCTBa.

A MPEQYNPEXAEHUE. B
pesynbTare paboTbl yCTPOICTBa B
rMa3a MOryT NonacTb NOCTOPOHHNE
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YCTpOWCTBa BCeraa Haaesaiite
3aLUMTHYIO MACKy MIK 3aLUUTHBIE OYKM
¢ GOKOBBIMY LUMTKAMM W
MOSTHONPOCUIBHYIO 3aLUMTHYIO MacKy
(npn HeobxoammocTy). MoBepx ou4koB
UMM CTaHAAPTHBIX 3aLUMTHBIX O4KOB
peKoMeHayeTCs HaaeBaTb
6e30nacHy'o Macky ¢ LLMPOKAM
0630pom.

WHCTPYKLIMM MO TEXHWKE BE30MACHOCTH

[lanee npuBeneHo U306paxeHIe 1 onucaHue CUMBONOB
6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATH HA AaHHOM
ycTpoiicTge. Meper cOopkoi MK MCNONb3oBaHNEM
BHUMATENbHO NMPOYMTAITE BCE MHCTPYKLWM, NPUBEAEHHbIE
Ha yCTpOIACTBe, M cobniopaiTe ux.

[Mpenynpexaenne 06 | Mepb! NpesocTopoxHOCTH,

0nacHocT! KacatoLLecs 6e30nacHoCTy.
[Mpu paBote ¢ faHHbIM
YCTPOICTBOM BCErAa WCTonbayiiTe
Hapesaiite 3aLVTY ANA a3 WK 3aLUTHbIE
3alLUTHBIE OYKM. OYKM C BOKOBLIMM LLMTKAMM 1

MONHONPOGUIbHYO 3ALUMTHYIO
Macky.

Vcnonbayire [py ucnons3oBaHWy ycTpoiicTea
Cpe/cTBa 3alyTLl | BCer/ja HajiesaliTe cpeacTea

>O@® @ B

OpraHoB cryxa. 3aLLYTbI OpraHoB Cryxa.

BHumatenbHo [Ins CHUXeHNs BEPOSTHOCTI

npouuTaiiTe rionyyeHvst TpaBM HeoBXoaMMOo

PYKOBOACTBO 03HAKOMUTLCS C PYKOBO/ICTBOM

ronb30BaTens. nonb30Barens.

?:C:ggza:mm CrepuTe 3a TeM, YToBblI

N MOCTOPOHHYE LA HAXOAUNMCH

THORAM HAXOMUTECR 12 baccTosHiMM He Meree 15 M

IHW nobnu13ocTy. P '

|

COOTBETCTBYET OCHOBHBIM
TpeboBaHusM CTaHgapToB
BesonacHoct EBponeickux

LVPEKTUB.
[aHHbIi npoaykT
UK UKCA COOTBETCTBYET AeNCTBYlOLLEMY
cA 3aKOHOATENbCTBY
Benukobputanmu.
HewcnpasHble anekTpudeckie
WEEE 1P P
Pr—— YCTPOIACTBA HeMb3st
E S)J,'ITEKTpMHeCKOI'O BbIbpackIBaTh BMECTE C
1 3NEKTPOHHOTO 6bIToBEIM Mycopom. CpaBaiite
— 11X B @BTOPU30BAHHbIE MyHKTI
060pyaoBaHus) P Y

cBopa 1 yTunuaaumum.

IPX4  |Knacc 3awutsl IP | 3awura ot cTpyit Boab!

NPeaMeT, 4To NpuBefeT K v [Boner Hanpsesvie
Cepbe3sHOMy MoBPEXIEHHIO a3, A |Auneps Canato@
Mepen Ha4anom cnonb3oBaHxys
BECMPOBO/IHAS PAHLIEBAS BO3LYXOAYBKA C NTUIA-MOHHbBIM AKKYMYNIITOPOM 56 B — LBG00OE 111
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Hz lepy Yacrota (060poTOB B CEKyHAY)
w Bart MotHocTs

min [ MuHyTbI Bpema

mh Kybudeckuin Metp Obvem Bosayra

ByYac

km/h  |KunometpoBBYac  |CkopoCTb BO3AYLLHOMO NOTOKa

U |MepementsiiiTok | Tvn Toka

— .

mmm | [10CTOSHHbIN TOK Tun unu xapaktepucTuka Toka
CkopocTb paGoTbl

n CkopocTb BpalLLeHust 6e3 Harpyaku

0 6e3 Harpyaky

.../min

B mMuHyTy OBopoTOB B MUHYTY

[Mpu CMoNb30BaHIUM SMEKTPUYECKOTO YCTPOICTBA
Heobxoaumo cTporo cobnioaath cneayloLe Mepbl
BesonacHocTy.

OBLLUME MPABWNA TEXHUKI
BE3OMACHOCTH MPY UCNONb3OBAHUH

YCTPOWCTBA

A MPEQYNPEXOEHUE. MpouuTaiite Bce npaBuna
6e30nacHOCTY, MHCTPYKLMM, UNNIOCTPaLUM 1
creundmKaLmm, npunaraemble K 3TOMy YCTPONCTBY.
HeBbINonHeHwe M3MOXEHHbIX HIKE UHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTU K MOPaXEHI0 SNEKTPUYECKM TOKOM, NOXapy
1 (MnKn) THKENbIM TpaBMaMm.

COXPAHWTE BCE NPEAYNPEXOEHUA U
WHCTPYKLUK ANA UCNONb30BAHUA B
BYOYLIEM.

TepmuH «yCTpOICTBOY» B NPEAYNPEXAEHNsX 03HaYaeT
3NEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT CeTu (C kabenem) nnn
C NUTaHMeM OT akkymynsitopa (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObecneybTe YUCTOTY M OCBELLEHHOCTb paboyero

MecTa. 3arpoMOXaEHHbIE W NIIOXO OCBELLEHHbIE MecTa

CcryXaT NPUYMHOI HECHACTHBIX Cry4aeB.

He ucnonb3yiite ycTpoCTBO BO B3pbIBOONACHBIX

MecTax, Hanpumep BGNNU3N rOPHOYNX KUAKOCTEN,

rasoB UnK NbInW. YCTPONCTBO FEHEPUPYET UCKPbI,

KOTOpbIe MOTYT BOCMNaMEHMTb Mbifb UM UCMAPEHNS.

= He no3Bonsiite 4eTAM 1 NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
B6nM3M pabotatoero yctpoiictea. OTBnekatoLme
haKkTopbl MOTYT MPUBECTU K NOTEPE KOHTPOSS.

ANEKTPOTEXHWYECKAA BE30MACHOCTb

= Bunka ycTpolicTBa JOMKHA COOTBETCTBOBATbL
poseTke. Hukoraa He nepeaenbiBaiiTe BUMKY.

He ucnonb3yite HUKakue NepexoaHUKM Ans

BUNOK 3a3eMMeHHbIX YCTPOICTB. cronb3oBaHme
OPUrMHAMbHbIX BIMIOK 11 COOTBETCTBYHOLLMX UM PO3ETOK
YMEHbLLAET PUCK MOPAXKEHNS SNIEKTPUYECKIM TOKOM.
W36eraiite NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMJIEHHbIM
06beKTam, TakUM Kak Tpy6bl, paguaTopbl, NIUTbI
1 XONOANMNBHUKMN. PUCK MOPaXEHWS ANEKTPUYECKAM
TOKOM BBbILLE, KOTAa TENO 3a3eMEHO.

He akcnnyatupyiite ycTpoicTBO BO BpeMs AOXAA
WNK B YCIIOBUAX BbICOKOI BNAaXHOCTH. [onaaaHue
BOZbl BHYTPb YCTPOICTBA NOBbILLAET PUCK

NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM W BOHUKHOBEHNS!
HeNcnpaBHOCTEl, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K TPaBMaM.
= O6pawaiiteck ¢ kabenem akkypartHo. Hukoraa

He NepPeHOCUTE, He TAHUTE U He BbIKMIoYaiiTe
YCTPOMCTBO 3a kabenb. [lepxute kabenb nopanbiue
OT MCTOYHMKOB Tenna, Macna, ocTpbIX NpeaMeToB
MY ABUXKYLMXCA YacTeld. [oBpexaeHHble 1
3anyTaHHble kabenu NoBbILLAIOT PUCK NOPAKEHMS
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

[ins paboTbl ¢ yCTPOINCTBOM BHE NOMELLEHUS
MCcnonb3yiTe NpeAHa3HauYeHHbIN ANs 3TOro
YANUHUTENbHbIN Kabenb. Vcnonb3oBaHue kabens,
NOLXOASLLEr0 ANs UCTIONb30BaHWS BHE MOMELLIEHMS,
CHUXAET PUCK MOPAKEHMS SMEKTPUYECKIM TOKOM.
Ecnu ucnonb3oBaHue ycTpoiCTBa B CbIPOM MecTe
Hen3GexHo, NoakntoyaliTe ero Yepes BbIkMOYaTenb
KOPOTKOro 3aMblkaHusA Ha 3emnio (BK33).
Vcnonb3oBanne BK33 ymeHbLuaeT puck nopaxeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

JINYHASA BE3OMACHOCTb

= [Ipn ucnonb3oBaHUM ycTpoiicTBa ByabTe
06auTenbHbI, CrieguTe 3a CBOMMU AEUCTBUAMM U
cnepyiite 3apaBomy cMbicny. He nonbayittecb
YCTPOWCTBOM, €CNW Bbl YCTany UMW HaxoAuTeCh
nog BO3A€eACTBUEM HAPKOTUKOB, ankorons

UK MeanKaMeHTOB. [laxe KpaTKoBpeMeHHast
HEBHUMATENbHOCTb Mpy paBoTe C YCTPONCTBOM MOXET
TPUBECTY K TSXKENbBIM TPAaBMaM.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBMAYaNbHON
3awmTbl. Beeraa ucnonb3ayiite 3aWmTHbIE
cpeAcTBa ANA rnas. awyTHoe obopyaoBaHme,
TaKoe Kak MpOTUBOMbINIeBasi Macka, HeCKomMb3kast
npefoxpaHuTenbHas 0byBb, KecTkas kacka

UMM YCTPOACTBA 3aLLMUTbI OPraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYIOLYMX YCNIOBUSIX YMEHBLUAET PUCK
TPaBMMPOBaHMSI.
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= He ponyckalite HenpeaBUAEHHbIX 3aNyCKOB.
Mepepa noakntoyeHneM ycTPOCTBa K CETU NUTaHUA
(unu akkymynaTopy) 1 nepep ero nepeHocKon
ybeauTech, YTO BbIKNOYaTENb HAXOAUTCS B
BbIKNIOYEHHOM NONOXeHU. He aepxute naney
Ha BbIKrio4aTene npu nepeHocke yCTpoICTBa 1 He
NOAKNIOYANTE K UCTOYHIKY NUTAHWS, eCRM YCTPONCTBO
BKIIOYEHO. OTO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyvato.

= [lepep BKNIOYEHMEM YCTPOICTBA CHUMUTE C HETO

PerynupoBOYHbIE UHCTPYMEHTbI U Fae4Hble KNHuu.

PerynupoBoYHbIi MHCTPYMEHT UMK raeuHbIil KiTod,

OCTaBEHHbI Ha BpaLLatOLLeics YacTu yCTpoNCTBa,

MOXET CTaTb NPUYIUHON TPaBMbI.

He TAHuTeCH. Beeraa coxpansiite yctonumBoe

nonoxeHue u paBHoBecKe. 3T0 NO3BOMUT NyulLe

KOHTPONMPOBATb YCTPOWCTBO B HENPEABUAEHHbIX

CUTYyaLsIX.

OpeBaitTech Haanexawum obpasom. He HapeBaiTe

cB0o6OAHY0 ofexay M yKkpaweHus. [lepxute

BOJIOChI M 0A@XAY NoAanblue OT ABUXYLMUXCA

yactei. CeoboaHas ofexaa, yKpaLleHns U AnvHHble

BOSOCHI MOTYT NONACcTb B [iBUXKYLLMECS YacTu.

= [pu Hann4mum ycTpoicTB Ans oTBoAa U cbopa nbinu
y6eanTech, 4TO OHW NOAKIHYEHbI U NPABUILHO
paboratoT. Vcnonb3oBaHue nbineynasnuBaioLmx
YCTPOVICTB CHUXAET BPes, MPUYMHAEMBI MbINbio.

= He ponyckaiite HeGpeXHOCTM, KOTOpPas MOXeET
BO3HUKHYTb M3-3a YaCTOro UCMOMNbL30BaAHUA
YCTPOWICTBA M NOBNEYb 3a CO6O0I CaMOyBEePEHHOCTb
1 UITHOPUPOBaHUe NpaBun 6e30nNacHoOCTy.
HeocTopoxHoe AeiCTBIE MOKET NPUYNHUTD CEPbE3HYID
TPaBMY 3a 0NN CEKYHLbI.

UCNONb30BAHUE U OBCNYXUBAHUE
YCTPOUCTBA

= He npunaraire K yCTpONCTBY Ype3mMepHbIX YCUMHUIA.

Wcnonb3yiiTe noaxopsiiee Ans BawMx 3aaay

yCTpoIicTBO. [1paBinbHO BbIBpaHHOe yCTPOICTBO

6onee acpekTnBHO 1 HE30NACHO NPU HOMUHAMBHON

Harpyake.

He ucnonb3yiite ycTpoicTBO, €Cniu ero

BbIKNloYaTenb HeucnpaBeH. YCTPOACTBO C

HencnpaBHbIM BbIKIIOYATENEM OMACHO U MOANEXUT

PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoii, CMeHoli akceccyapoB

UNKN XpaHeHWeM OTKNIYMUTE YCTPOUCTBO OT CETH

NUTaHUsA 1 (MUNK) U3BNEKUTE aKKYMYNATOP, ecru

3T0 BO3MOXHO. Takue Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTY

YMEHbLLAIOT PUCK Cy4aliHOro 3arnycka ycTpolicTBa.

= XpaHuTe HeMcnonb3yeMoe yCTPOICTBO B
HeAOCTYMHOM AN AeTel MecTe U He foBepsiiTe
YCTPOMCTBO NIULiaM, He 3HAKOMbIM C HUM U C 3TUMMU

=60

MHCTPYKUMAMK. Takue yCTPONCTBa OnacHb! B pykax
HEMOArOTOBNEHHbIX NOMNb3oBaTenen.

BbinonHsiiTe TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
YCTpOICTBA U NpuHaanexHocteil. MposepbTe
BbIpaBHWUBaHWe W CLIENNEeHNe NOABUKHBIX AeTanen,
Hanuyme NONIOMOK M NPOYMe YCIOBUSA, KOTOpbIe
MOryT NOBNMATL Ha paboTy ycTporicTea. Ecnu
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO, Nepes UCNONb30BaHUEM
ero Heo6xoaNUMO OTPeMOHTUPOBaTh. MHorve
HECYaCTHbIE CIyyau BbI3BaHbl HEMPABUIbHBIM
TexobCnyxuBaH1eM yCTPONCTB.

XpaHuTe pexylume yCTPOICTBA B YACTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. [TpaBunbHO obenyxm1Baemble
1 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLUWE YCTPONCTBA MEHbLLE
3aKNUHWBAIOT W NYYLLIE KOHTPOMNMPYHOTCS.
Wcnonb3yiiTe ycTpoMCTBO, akceccyapbl, Hacaaku

U T. N. B COOTBETCTBUMN C 3TUMU UHCTPYKLIUAMM,
YYUTbIBas YCNOBUSA U cneLnduKy BbINONHseMOoN
paboTbl. /cnonb3oBanie yCTpoicTBa ANs BbINOMHEHNS
HenpeayCcMOTPEHHbIX ONEPaLuii MOXET NPUBECTH K
OMacHbIM CUTYaLMAM.

CnepuTe 3a TeM, YTOGbI PYKOSITKM U NOBEPXHOCTH
3axBaTa ObInn CyXMMU M YUCTBIMU U HA HUX

He GbINo Macna unu cMa3oyHoro Matepuana.
Ckornb3Kue pyKOATKW M NOBEPXHOCTM 3axBaTa He
no3BonsiT 6e30nacHo CMoNb3oBaTh YCTPONCTBO U
KOHTPONMPOBATH €10 B HENPEeABUAEHHBIX CUTYaLMSX.

SKCMNYATALMA U OBCNYXUBAHUE
AKKYMYJIATOPHOIO YCTPOUCTBA

= 3apskaiTe akkyMynaTopbl TONbKO €

NOMOLYbI 3aPSAHOTO YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
usrotosutenem. 3apsaHoe YCTPOICTBO,
npeaHasHayeHHoe NSt OAHOTO TUNa akKyMYNATOPHbIX
6aTapei, MOXeT CTaTb NPUYMHOI Noxapa npu
1CONb30BaHUM C ApyriM TUNom BaTapei.
Wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TONBKO CO CReLUanbHoO
npeAHa3HaYeHHbIMU NS HEro akKyMynAaTopamu.
cnonb3osaHue noboro Apyroro Buaa
aKkyMynsTOpHbIX BaTapei MoXeT CTaTb MPUYMHON
HeCcYaCTHbIX Cry4aeB Unu noxapa.

Korpa akkymynsatop He MCnonb3yeTcs, XxpaHuTe
€ro OTAeNbHO OT MeTannnu4Yecknx NpeaMeToB —
KaHUEeNsApCKUX CKPenokK, MOHET, Kntoyell, rBo3aei,
BUHTOB U AP. — OHU MOTYT COEAMHUTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMynsTOPHOM
GaTapen MOXeT CTaTb MPUYMHON OXOrOB UM MOXapa.
Mpu HeGnaronpuUsATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMyniTopa MOXeT NOTeYb 3NEKTPOSUT;
u3beraiite KoHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyainHom
KOHTaKTe npomoiiTe Boaon. Ecnu xuakocTb
nonana B rnasa, obpartutecb k Bpayy. XXugkocTb
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113 aKkKyMynsTopHoi 6aTapev MoXeT Bbi3BaTb
pa3fpaxeHue 1 oXoru.

He ucnonb3yiite akkyMynsTop 1 yCTPOICTBO,

€CNV OHYW NOBPEXAEHbI UK NOABEPranuch
moaucdukauuam. MoseaeHNe NOBPEXAEHHbIX Un
MOLNDULIMPOBAHHBIX aKKYMyNSiTOPOB MOXET BbiThb
HenpeckasyeMbiM, Y4TO MPUBELET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY 1 PUCKY MONYYEHNS TPaBM.

He nopaBepraiite akkymynsaTopHyto 6atapeto

1 YCTPOICTBO BO3JENCTBMIO OTHSA U BbICOKON
Temnepartypbl. BoaaeiicTaue orHs unu Temnepatypbl
BbiLLe 130 °C MOXeT NPUBECTY K B3PbIBY.

CnepyiiTe BCeM MHCTPYKLUAM No 3apsiake U

He 3apsxaliTe akkyMynsTop 1 yCTPONCTBO Npu
Temnepartype, BbIXOAsLIEl 3a NpeAernbl yka3aHHOro
Anana3soHa. Ecnv 3apsigka BbINONHSETCS HENpaBUmbHO
NK B YCNOBMSIX HEMOAXOASALLEN TemMnepaTypbl, 3T0
MOXET NMPUBECTY K NOBPEXAEHNIO akKyMynsiTopa 1
BO3rOpaHuio.

PEMOHT

= PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa AONKEH
NPOU3BOANTLCS KBAaNN(ULNPOBAHHBIM
CMeuManicToM ¢ UCMoNb30BaHUeM TONbKO
MIEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTen. 310 obecneunt
6e3onacHyio paboTy 3aneKTPOMHCTPYMEHTa.

Hukorpa He BbInonHsiiTe o6cnyxvBaHue
noBpexaeHHoOro akkymynstopa. ObcnyxviBanme
aKKyMyNSTOPOB JOMKHO BbINOMHATECS TOMBKO

npoun3soauTENeM Unu B aBTOPK30BaHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe.

MEPE] ACTIONb30BAHUEM YCTPOICTBA
MPOYUTAUTE BCE MHCTPYKLIMW!

OBYYEHUE

= He no3sonsiite ucnonb30BaTth faHHOE YCTPOWCTBO
DeTAM, NMULAM C NTOHUKEHHBIMU (hU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU UMM YMCTBEHHbIMU COCOBHOCTAMM
UMM UMEKOLMUMN HEAOCTATOYHbINA OMBIT UK
3HaHWsA NGO NAAM, He 3HAKOMBIM C 3TUMU
MHCTPYKLMAMU.

OnepaTop wunu BnageneL HeCyT OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacCTHble cryvyau u yu.|,ep6, HaHeCeHHbIN
APYrUM NOAAM UK UX UMYLLECTBY.

NOAroTOBKA

= [lepes ucnonb3oBaHneM nposepbTe 6aTapen
1 aKKyMyNATOPbI HA Hann41e noBpeXaeHUi.
He ncnonbayitte ycTpoiicTeo, ecnu 6atapeu unu
aKKyMynsTOpbI NOBPEXIEHbI.

AKCMNYATALMA

= Bcerga u3Bnekaiite akkyMynsiTopbl U3 yCTpoicTea
B Criepyiowux cnyyasx:

1. Koraa oTXoAuTe OT YCTPONCTBA;
2. Meper] 04YNCTKOI 3aCopeHNs:;

3. nepep NpoBEPKOW, OYUCTKON UM PEMOHTOM
YCTPOWCTBA;

4. ecnv yCTPOCTBO Ha4arno CbHO BUGPMPOBATH.

Ha cknoHax Bcerga cneaute 3a TeM, YToGbI
HaXOAMTLCA B YCTOWYMBOM MOMOXEHUN.

MepeaBuraiiteck Wwarom, He Geraite.

CnepauTe 3a YUCTOTON BEHTUISILMOHHBIX OTBEPCTHUN.

Pa6oraiiTe ¢ yCTPOCTBOM TONbKO B AONYCTUMOE
BpPEMSI — He CITULIKOM PaHo YTPOM U He CIINLLIKOM
NO3AHO BEYEPOM, YTOGbI He 6eCNOKOUTL APYrUX
nogen.

Cnerka cMouuTe obpabaTbiBaeMyHo TeppUTOPUIO
B YCNOBUSAX 3anbIIEHHOCTN UK UCNONb3YiATe
MernkokanenbHblii OnpbICKUBaTeNb.

A MPEQYNPEXOEHWUE. OcTopoxHo, Bpallatowmecs

yactu!

= Mcnonb3yiiTe MakCUManbHyI ANMHY Hacaaku
BO3AYXOAYBKU, YTOGbI BO3AYLWHbIIA NOTOK
AencTBOBan bnuxe Kk 3emne.

= He ucnonb3yitte ycTpoicTBO BONNU3N OTKPLITBLIX
OKOH U T. A.

OBCNYXWUBAHUE U XPAHEHUE

= [laHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO
MCnonb3oBaTh NOA AOKAEM U BO BNaXHbIX
ycnosusx. [ocne 3aBepLuenns paboTbl BbicyLmTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

= Cnepute 3a TeM, YToGbI BCe raku, 6GonTbI u
BMHTbI GbIM NNOTHO 3aTAHYThI — 3T0 06ecneynT
GesonacHyto paboTy ycTpoiicTBa.

= 3aMeHsINTe U3HOLLEHHbIE U MOBPEXAEHHbIe AeTanu.

L] MCHOHbByﬁTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3an4acTu U
aKkceccyapbl.

= XpaHuTe YCTPONCTBO B CyXOM MecTe.
A NMPEAYNPEXAEHWUE. TYT0Gb! yMeHbLNTL prck

noxapa, NopaxeHunsi 3NEKTPUIECKUM TOKOM Wik TPaBMbl,
cobniopalite cneaytolLme TpeboBaHmus.
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BAXHO

BHUMATENBHO NMPOYUTAMTE NEPEA
NCMNOJNIb3OBAHUEM.

COXPAHWUTE 3TO PYKOBOACTBO Ana
NUCNOJNIb30OBAHUA B BYAYLLEM.

= BosgyxopyBka He JOMKHA UCMONL30BATLCS B
KayecTBe UrpyLwKu. ByabTe o4eHb BHUMaTENbHbI,
KOTAa AETU NONb3YTCA YCTPOWCTBOM MNK
HaxoasATCs PAAOM C HUM.

Ecnu ycTpoiicTBO He paboTaeT AOMKHbLIM 06pa3om,

€CIT1 OHO Majano (B TOM Yucne B BOAY) unu 6b1no
NOBPEXAEHO, OTHECUTE €ro B CEPBUCHBIN LIEHTP.

He nomelyalite NOCTOpPOHHME NpeaMeThbI B
oTBepcTHUs ycTpoiicTBa. He ucnonb3yiite
YCTPOWCTBO, eCNK Kakue-nubo ero oTBepcTUs
3abnokupoBaHbI. CogepxuTe 0TBEPCTUSA B YUCTOTE
OT NbINK, NyXa, BONOC U APYrUX 3arpsisHeHNUH,
KOTOpbIe MOTYT YMEHbLWWTb NOTOK BO3AyXa.

Cobnitopaiite 0coGyo OCTOPOXHOCTL Npy y6opke
Ha NecTHULaXx.

He octaBnsiiTe Bo3ayxoayBky 6e3 npucmotpa,
€CIM K Hell NOAKNIYEH aKKyMynsTop.

W3Bnekaiite akkymynsTop nepes obcnyxumBaHuem
BO3AYXOAYBKM, a TakKe €CIIN OHa He UCNONb3YeTCs.

He npukacaittecb MOKpbIMM pykami K 3apsigHOMY
YCTPOICTBY, B TOM YUCIIE BUTKE W KOHTAKTaM.

He 3apsxalite akkymynaTopHyto 6atapeto Ha
OTKPbITOM BO3AYXe.

A NPEAYNPEXOEHUE.

- Mpexae Yem BbibpackiBaTh YCTPOMCTBO, HEOHXOANMO
13BMEeYb aKkKyMymsiTop.

- AkKymynsiTop Heo6X0aMMO YTUAM3MPOBATL
6esonacHbIM cnocobom.

HE nbiTaifTech o4nLLaTh YCTPONCTBO, ECIIN U3 HEro He
13BNEYEH akkyMynsaTop.

CnepuTe 3a TeM, YToGbI BO3yX0AyBKa 1 ee
PYKOSITKA BbINN CYXMMM M YUCTBIMU U HA HUX

He 6bINo Macna unm cMa3o4yHoro MaTepuana.
Bcerga ucnonbayiiTe YiCTYH TKaHb N5t O4UCTKM.
Hukoraa He ucnonb3yiiTe 4nst OYNCTKU BO3LYXOLYBKU
TOPMO3HbIE XWUAKOCTH, BEH3NH, HETENPOAYKTbI U
ntobble curbHble pacToputenu. CobntogeHne gaHHoro
npaBwna no3BONSIET CHU3UTL PUCK MOTEPU KOHTPOMS W
NOBPEXAEHUS NacTuka kopnyca.

AKKyMynaTopbl BbIAENAT ra3006pa3Hblii BOAOPOA
1 MOTYT B3pbIBaTbCA NPYU HaNM4UK UCTOYHMKA
3aXuraHus, Hanpumep 3ananbHuka. Yrobbl

GO

YMEHbLUWTb PUCK NOMYYEHNS CEPbE3HOI TPaBMb,
HUKOTZA He ucnonb3yiiTe 6ecnpoBoaHble YCTPOCTBA
B6MM3N OTKPLITOTO NnameHn. BaopeasLuniics
aKKyMymnsTOp BbIAENSET 3arpsidHeHNs 1 Xumukatbl. Mpu
nonagaHnm Ha Koxy HeMeLNeHHO NPOMOIATE BOLON.

Hukorpa He ucnonb3yiite ycTponcTBO Ge3

YCTaHOBMEHHOrO Haanexalero 060pynoBaHuA.
Bceraa crieaute 3a Tem, 4ToBbl Tpy6a BO3AYXOMYBKA

Bbina yCTaHoBIeHa.

Hukorpa He ucnonb3yiite BO3ayxoayBKy

BONM3K OrHA UNK ropsyeit 3onbl. cnonb3oBatne
YCTPOCTBA BOMN3N OTHS UMM 301kl MOXET NMPUBECTY K
pacnpoCTpaHeHMIo OrHsl, CepbesHbIM TpaBMam umunu

NoBpEeXAeHU0 UMyLLiecTea.

Hukoraa He ucnonb3yiTe BO3AYXoAyBKy Ans

pacnbineHnsi XMMMKaTOB, YA0GPeHUI UK apyrux
TOKCWYHbIX BelLecTB. PacrbineHne aTux BelLecTs
MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM ornepaTopa

VNN OKPYKaHOLLYX.

CoxpaHuTe HACTOSALLYH UHCTPYKUMIO. PerynsipHo

npocmartpuBaiiTe UX U NpeaocTaBnsiiTe Ans
03HaKOMIEHUA APYTMM NMONb30BaTeNsAM.
OpamkwBas komy-nnbo yCTpoicTBo, nepepanTe
TaKke AaHHbIe MHCTPYKLM ANs NPeaoTBpaLLeHms
HENpaBNMbHOTO UCMOMb30BAHNS 1 BO3MOXHbIX TPaBM.

COXPAHUTE IAHHOE PYKOBOAICTBO!
TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTHKM

Hanpshxerve 56 V===
MakcumansHoi 06bem Bo3ayxa 1020 M3/u
MaKcumanbHoOM ckopocTu 232 kmly
MakKc. cuna BO34yXoAyBKM 19H

PexomeHayemas paboyas
Temneparypa

Ot -15 g0 40°C

Pekomerayemas Temnepatypa
XpaHeHust

Or1-20 po 70°C

MpubnuautensHoe Bpemst paboTbl
(cakkymynsitopom EGO 56 B, 5,0 Av)

15 MUH
(Typbopexum)

22 MuH
(Bblcokas CkopoCTb)

120 muH
(Hw3kas ckopocTb)

Macca Bo3ayxoayBku

(6e3 akkymynsiTopa, ¢ Tpyboit) ST
/3vepeHHbiIit ypoBeHb 3BykoBoit | 94,6 OB (A)
mowHoctm L, K=0,8 ab (A)

BECMPOBOLHASA PAHLIEBAS BO3[LYXOAYBKA C IUTUMA-VOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — LBBOOOE

115



=60

YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBneHnsi Ha | 82 ab (A)

ywm oneparopa L, K=2,5 b (A)

[apaHTUpOBaHHbI YpOBEHb

3BYKOBOI MowHocTH L, 95 15 (A)

(M3MepeH B COOTBETCTBUM C

2000/14/EC)

BYGDaLYS & 0,522 m/s?
pauna a, K=1,5 m/s?

= YkasaHHoe oflLLee 3HayeHue BubpaLym bbino
onpefieNneHo C NOMOLLbH CTaHAAPTHOTO TecTa 1
MOxeT ObITb MCTIONb30BAHO ANs CPABHEHMS Pa3HbIX
YCTPOWCTB.

= Yka3aHHbli1 061 ypoBEHb BUOPALIM MOXET
1CNOMb30BaTbCS TakKe ANs NPeABaPUTENLHON OLIEHKM
YPOBHS BO3AENCTBNS.

MPUMEYAHUE. PeanbHoe BuGpaLoHHoe
BO3[EMCTBME YCTPOIICTBA MOXET OTINYATLCS OT

YKa3aHHOro B 3aBMCMMOCTH OT cnocoba 1Cnomnb3oBaHus.

B uensx 6esonacHoCcTy onepaTop AOMMKEH HaLeBaTb
nepyaTky 1 CPeLCTBa 3aLLUThl OPraHoB Cryxa BO BpeMst
1ICMONb30BaHNS YCTPOIACTBA.

YNAKOBOYHBIN UCT

HA3BAHVE JETAIIN KONMYECTBO
Bospyxogyska 1
Tpyba Bo3pyxonyBku 3
PyKoBOZACTBO MO 3KCnnyaTaLum 1

OMUCARME

YACTW BO3[YXOOYBKM (Puc. A & B)
pyKosiTka
KHonka cukcaLmu akkymynsatopa
Oukcatop
OneKTpPUYECKNe KOHTaKTbI
BbITankusatoLuit MexaHnam
BoapyxosabopHoe oTBepcTHe
MepeaHsist Tpy6ka (V13orHyTas nnockas Tpybka)
OTBepcTve Ans BbIXoA4a BO3ayXxa
MepenHss Tpy6ka (LunuHapuyeckas Tpybka)
. CpepHsisi Tpybka
. Pykositka ynpasnexus

© ® N>R w2

- s
N = o

. Perynupyemasi pemeHHas o6Bsi3ka

-
w

. ®ukcarop Ans kpenneHus TpyGku BO3AYXOAyBK

14. KHonka Typ6opexuma

15. Perynstop ckopocTu/6nokupoBku
16. Kypok ckopocTv nopayv Bo3ayxa
17. Bapalukosas ranka

18. Ma3 ans noaseLumBaHus Tpy6km

A MPEOYNPEXOEHUE. ins GesonacHoro
1CNOnb30BaHNs YCTPONCTBa Heobx0aMMO

13y4NTb W MOHSATH MHPOPMALIO, YKa3aHHYI0 Ha
CamMOM YCTPOICTBE W B HACTOSALLEM PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens, a TaKke UMeTb ACHOE NPeACcTaBneHne
0 nnaxvpyemoi paboTe. Mepea 1cnonb3oBaHueM
YCTPONCTBA 03HAKOMbTECH CO BCEMY (YHKLMAMM 1
npasunami 6e3onacHocTy.

CBOPKA

A NPEQYNPEXOEHUE. Ecriv kakue-nnGo Yacti
MOBPeXEHb! UMK OTCYTCTBYIOT, HE CTONb3yiTe
YCTPOICTBO, NOKa OHY He ByAyT YCTaHOBNEHbI.
Vcnonb3oBaHue ycTpoiicTea B Cyyae NoBpeXaeH!s
UMK OTCYTCTBUS YacTeih MOXeT NMPUBECTY K NONYYEH
Cepbe3Hoil TPaBMb.

A MPEQYNPEXOEHUE. He nbitaittech U3MeHnT
KOHCTPYKLMIO BO3AYXOAYBKY UM UCTONb30BaTh
HepeKkoMeHA0BaHHbIE ANt Hee [JOMONHUTESNbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHe cunTaeTcs
HeHagnexallmM UCnorb3oBaHWEM U cnocobeTByeT
BO3HWUKHOBEHWO ONACHOMN CUTYaLK, KOTopasi NPUBEAET K
MONYYEHNIO Cepbe3HO TPaBMb.

A NPEQYNPEXAEHUE. YTo6bI npenoTepatnTh
CrnyyaiiHoe BKIIoYeHIe YCTPONCTBA W NoMyyeHne
CepbesHoli TpaBMbl, Nepes cbopkoit n3BneknTe
aKkymynsirop.

YCTAHOBKA TPYB BO3[0yXOOYBKU

1. [inst BO34yX0MYBKM UCMIONb3YeTCs TP TpyOKY: ABe
nepenHue (LMnMHOpUYEcKast 1 U30rHyTas niockas) 1
cpenHsa (puc. C).

2. CHayana npucoeanH1Te LMnMHAPUYecKyto Tpyoky
K cpeaHen. BbipoBHsiiTe ntobyto 13 npopeseit B
LMNMHOPUYECKoi TpYOKe C BbICTYMOM Ha CpeaHen
Tpybie (puc. D).

3. BcrasbTe cpepHtoto Tpy6Ky Tak, 4Tobbl chukcatop
3achukeMpoBancs B nasax. 3atem noBopaumBanite
cpeHIoto TpYBKy B HanpaBneHnu, ykasaHHOM CTPEnKon,
noka (hkcaTop He BCTaHET B NOMOXeEHe GroKUpoBKI
(Puc. E).
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Onucanue yacteit Ha Puc. Cu D

C-1 H:YJ%T(:AW%CK” D-1  |®ukcatop
[Ma3sbl Ans pasHbix
C-2 Visorkyras D-2  [nonoxeruit

nnockas Tpybka ——

C-3  |CpepHsist Tpybka

A MPUMEYAHMUE. Mpexae yem cpeaHss Tpybka
3abnoKMpyETCS Ha MecTe BO Bpemsi BPaLLieHus, OHa
YNPETCS BO BCTPOEHHbII OrpaHU4UTENb, KOTOPbIi
co3gaeT HebonbLuoe conpotusnerue. Mpogomnxkaiite
BpalLaTth TpybKy nocne ynopa B orpaHuumMTEnb, Noka oHa
NONHOCTbIO He 3abrokupyeTes.

4. InvHy TpyBKM MOXHO YMEHBLUWTb UMW YBENUYMTD B
COOTBETCTBUM C COBCTBEHHBIMM MPEANOYTEHUSMY,
6rokvpys cpeaHtot TpYOKy B pasnuyHbIX NONOXKEHUAX
(Puc. F).

OnucaHue Yacteit Ha Puc. F

F-1  |3abnokvpoBaHa B NepBOM MOSIOKEHUN

F-2  |3abnokupoBaHa BO BTOPOM MOMOXKEHMUM

5. MpukpenuTe cobparHyto TpyGKy K kopnycy
BO3yX04yBk/ TeM xe crocobom (Puc. G).

BbINOSHUTE Te e AECTBIAS, YTOBbI MPUKDPENUTS K
BO3AYXOAYBKE M3OTHYTYIO MIIOCKYIO TPYBKY.

6. YTobbl 0TCORAMHUTL TPYOKY B cOOpe OT Kopnyca
BO3JYXOZyBKI N OTKPENWTL TPYOKN Apyr OT
Apyra, cHavana nosepHuTe TpyGKy B HanpaBneHun
pa3brokMpoBKY, 4TOBbI OTKPBITH ChUKCaTOp, @ 3aTem
MPOCTO BbITALLMTE TPYOKY HAPYXY.

WUCMONb30BAHME

A MPEAYNPEXOEHWUE. He nonyckaiite HeGpexHOCTH
1 6ecneyHocTv npu paboTe ¢ ycTpoitcTBOM. [MomHKTE, YTO

notepu 6ANTENLHOCTY Ha OO CEeKYHAbI AOCTATOYHO ANst

NONyYeHNst Cepbe3HON TPaBMbI.

A MPEOYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite

Hacafk1 Unn AONOMHUTENbHbIE MPUCTIOCOBEHNS, He
PEKOMEH[I0BaHHbIE MPOU3BOAUTENEM YCTPOICTBA.
Vcnonb3oBaHne HepekoMeHL0BaHHbIX AOMOMHUTENbHbIX
NPUCNOCOBNEHIN MOXET NPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

A NPEAYNPEXAEHWUE. Mepep c6opkoi,
PErynMpoBKOM, O4YNCTKOM, @ Takke Koraa yCTPOICTBO He
1CMONb3YEeTCsl, BCErAa U3BNEKaTe 13 HEro akkyMymsTop.
A3BneyeHme akkymMynsTopa IOMOXET NPeaoTBpaTUTL
HemnpeaBUAEHHbIA 3anycK YCTPOICTBA, KOTOPbI MOXET
NPUBECTM K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.
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[Mepep kaxabIM 1CMONb30BaHMEM NOMHOCTbI0 MPOBEpsTE
YCTPOCTBO Ha HanM4m1e NOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLMX
AW MNOXO 3aKPEMNEHHbIX YacTeid, Takix kak BUHTI,
raiku, 6onTbl, 3arnywwku 1 T. A. HagexHo 3akpenute Bce
chuKcaTopbl 1 3armyLUKW W HE NOMb3yITech YCTPONCTBOM
[0 TeX Nop, noka He ByayT 3aMeHeHbI NOBPEXAEHHbBIE UK
OTCYTCTBYHOLLYE YaCTH.

A MPUMEYAHMUE. Mpy BO3HUKHOBEHNM Ype3BblvaitHoM
CUTYaLN PACCTETHUTE HarpyaHyHo MPskKy, YToGbl CHSITh
BO3QYXOZBKY.

NPUMEHEHUE

[laHHOe yCTPOICTBO MOXHO MCMOMb30BaTh B CeAyHoLnX
Lensix.

= [Insi ouncTkm TBEPAbIX I'IOBerHOCTelhY TaKuX Kak
NoAbEe3aHbIe NyTU U JOPOXKN.

= [Insl O4MCTKM NOBEPXHOCTEN 1 NOABE3AHbIX NyTeR OT
TIUCTLEB 1 XBOM.

A MPUMEYAHUE. NHCTpyMeHT BomkeH
1ICMIOMb30BATLCS TOMbKO M0 HadHaueHuto. Jlioboe
[ApYroe Mcnonb3oBaHue, KpOMe YNOMSHYTOrO, CYMTAETCS
HeHaanexatium.

YCTAHOBKA 1 IEMOHTAX AKKYMYNSITOPA
(Puc. D)

3apﬂnme nepea nepebiM UCNONb30OBaHUEM.

VcnonbayiTe TOMbKO akkyMynsTopbl v 3apsiiHble
YCTPOIACTBA, YKa3aHHble Ha puc. A.

A MPUMEYAHME. [inst nonyyeHust Hanmyywmx
pe3ynbTaToB PEKOMEHYeTCs MCnonb3oBaTh Gatapeto
EGO 56 B BA2800 (5 Au) unu niobyto 6atapeto EGO 56 B
GorbLuei eMKocTH.

= YcraHoBka(Puc. H)

CoBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ KpenexHsIMu
OTBEPCTUSIMI W BCTABbTE aKkKyMymnsTOp [0 Lyenyka.

= [lemonTax(Puc. I)

HaxmuTe KHOMKy thyKcaLuy akkyMynsiTopa 1 U3BrnekuTe
akKyMynsiTop.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Bceraa cneavre 3a
MOMIOXEHIEM CBOVX HOT, @ 32 Taloke 3a MeCTOHaXOMaeHem
[AeTel W KMBOTHBIX, KOTAia HaXMMaeTe Ha KHOMKy cukcaLim
akkymynsTopa. [ageHue akkymyrnsTopa MOXeT NpuBecT!

k cepbesHbiM Tpasmam. H/IKOT A He ussnexaiite
aKkKyMynATOp, ECIN HAXOAUTECH HA BO3BLILLEHHOCTA.
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PA3MELLEHVE PAHLIEBOW BO3AYXOAYBKM

A NPEOYNPEXAEHUE. Opesaitteck Hapnexalium
06pa3om, YTobbI CHU3UTL PUCK NONYYEHWUS TPABM Mpu
1CrIoNb30BaHUM AaHHOTO yCTpolicTea. He HaaeBaliTe
cBoBOAHYI0 ofexay 1 ykpalueHus. icnonbayiite sawmty
OpraHoB 3peHus 1 cnyxa. Hapesaitte NnoTHble ANKHHbIE
Optoku, npoyHyto 0byBb W nepyatku. He HapeaiTe
LUOPTBI, CaH#anum 1 He paboTaiite GoCUKOM.

PerynupoBka peMeHHoOI 06Bs3kM

1. MpogeHbTe pyKku B NIMKK paHLa, YTobbl NOBECUTL
BO3JYXOLYBKY Ha CTIUHY.

2. Otperynupyiite obe NsiMkv Takum 06pasom, YTobbl ux
nonoxeHue 6bino yao6HbIM (Puc. J). Ybeautecs, uto
TIOKTW [iBUraKTCS CBOBOAHO.

3. 3alLenkH1Te NPsKKY Ha rpyay U oTperynupyinte ee
AnvHy, ecnn Tpebyetcs (Puc. K).

4. 3alyenkHuTe NpsKKy Ha Tanum u oTperynupyiTe ee
AnVHY Takum obpasom, YTobbl paHel, ynobHo onupancs
Ha begpa (Puc. Lu M).

MPUMEYAHUE. PaHeL He [OMKEH CRMLLKOM BbICOKO
CMOETb Ha CMIVHE, OH [I0KEH pacrionarathes brivke K
Benpam, YeM K nneyam.

5. Otperynupyiite nsaMku Tak, Ytobbl paHel| cugen
HaleXHO 1 yaobHo. Y6eauTech, YTo paHeL, HafexHo
3aKpenneH Ha CrHe, @ OCHOBHOW BEC NepeHeceH
Ha Tanuo. Kpome Toro, paHeL, He JOIMKEH CUMbHO
nepemeLyaTtbcs BO Bpemst AsukeHns (Puc. N).

6. CriMLKOM [NMHHbIE KOHLbI PEMHEl BCTaBbTE B
3MnacTu4Hble kpennenus ¢ o6enx cTopo Tamm (Puc. O).

7. Y10BbI CHATb YCTPOWCTBO CO CMKHbI, MPOCTO OTKPONTE
NPSHKKM Ha TPyaV M Tanum u cHumute parey (Puc. Q).

Pel’yﬂMpOBKa PYKOATKU ynpaBrieHus

1. OcnabbTe 6apallKoByto raitky, YTobbl CABUHYTH
pykosiTky Bnepes unu Hasag (Pvc. Q u R), a 3atem
3aTsHUTE BapallKoByiO raiiky, 4Tobbl 3admKcUpoBaTh
PYKOSITKY.

2. PykosTKy Takke MOXHO BpaLLaTb npu HeobxoaumocTi
(Puc. S).

3. Ytobbl paclumpuTb ouMLLaemyto obnactb,
nepemeLyarite Tpybky Bneso 1 Bnpaso (Puc. T).

BKINIOYEHUE U BbIKNIOYEHWUE BO3YXOOYBKU
(Puc. U)

TonbKo KypoK CKOpOCTM NoAauM Bo3ayxa
= HaxmuTe KypoK, 4ToBbl BKIKOYMTE BO3LYXOAYBKY.

= CKOpOCTb BO3AYLLHOMO MOTOKA BO3AYXOAYBKY
KOHTPOMMPYETCS C NOMOLLbBIO KypKa CKOPOCTW NoAauM
BO3flyxa. Yem curbHee HaxaT Kypok, TeM BblLLe
CKOPOCTb BblyBaHusi; YeM cnabee Haxat Kypok, Tem
HUe CKOpOCTb BblayBaHus. OTperynupyiite ckopocTb B
COOTBETCTBUM C BbINOSHSEMON 3a1a4eil.

m OTNyCTUTE KYPOK, YTOGbI BBIKIHOYMTE BO3AYXOAYBKY.

TonbKo perynaTop ckopocTu/6nokupoBKM

BospyxopyBka MoxeT ObiTb BKIKO4EHa 1 3abnokmpoBaHa
Ha OfIHO 13 CKOPOCTEN C MOMOLLBIO PerynsTopa ckopocTi/
6NOKMPOBKM.

[MoBepHUTE perynsTop no YacoBoi CTpenke, YTobbl
3anycTuTb BO3yXoayBKy. CKOpOCTb NOTOKa BO3AyXa
YBENUYMBAETCS N0 Mepe BpaLyeHus perynstopa no
4acoBoW CTperke.

Y106bl yMEHBLUWTL CKOPOCTB MOTOKA BO3AYXa,
BpalLaiTe perynstop ckopocTu/6nokupoBKi NpoTuB
YacoBoli cTpenku.lMosepHuTe perynstop ckopocTu/
6OKMPOBKY MPOTUB YACOBOI CTPENKY B NONOXeEHNE
BbIKIKOYEHS!, YTOBbI OCTAHOBUTb BO3LYXOAYBKY.

MoBepHuTe perynsTop ckopoCTw/BNOKUPOBKY MPOTUB
YaCOBOI CTPEJIKM B MONOKEHNE BIKITOYEHHS, YTOBbI
OCTaHOBUTL BO3AYXOAYBKY.

Mpumeyanue. Ecnu perynstop ckopocTi/6rokupoBkm

He Bblr BO3BpALLEH B MOMOXEHME BbIKIIOYEHMS]

nepes BbIKMIOYEHNEM BO3AYXOAYBKY, BO3AYXOAyBKa

He 3anyCcTUTCs C MOMOLLbIO PerynsiTopa ckopocTu/
6OKMPOBKY NPU YCTaHOBKE 3apsHKEHHOTo akkyMynsiTopa.
OTa 3aWuTHas (yHKLMS NO3BONSIET NPELOTBPaLLaTL
cryyaitHble 3anycki. HaxmuTe Ha Kypok CKOpOCTY NoAaum
BO3/1yXa, 4TOObI OTKMIOUUTb 3aLLNTY.

HaxwmuTe kHomKy TypGopexuma, YTo6bl BpeMeHHO
YBEMNYUTb CKOPOCTb NOfjaUY BO3AyXa 40 MaKCMMarbHOro
ypoBHsl. Korzja kHonka 6yzeT oTnyLueHa, BO3yXxoayBka
MPOAOMKUT paboTaTb C MPEXHEi CKOPOCTHIO.

Onucahue Yacteit Ha Puc. U

U-1 Perynstop ckopoctu/ U-3 Kypok ckopocTit
610KVPOBKI nofauu Bo3ayxa
Lnnmuppuyeckas

U-2
nnockas Tpybka

COBETbI MO UCMNONb30BAHWUIO BO3AYXOAYBKU

= Y106bI MyCOp He pa3neTancsl, HanpaensiiTe NOTOK
BO3Ayxa OT HapyXHbIX kpaes kyun Mycopa. Hukoraa
He HanpaBnsiiATe NOTOK BO3yXa HEMOCPEACTBEHHO B
LIEHTP Kyuu.

u Y706bI CHU3UTL YPOBEHB LUYMa, OrPaHINYbTE YKCIO
e[uHuL, 060pyA0BaHHS, UCMIONb3YEMbIX OHOBPEMEHHO.
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= cnonb3yiite rpabnu v meTny, 4tobbl y6paTh Mycop XpaHuTe BOanu oT UCTOYHWUKOB KOPPO3UM, TakuX Kak
nepep 1Cnomnb3oBaHNEM BO3yXOAYBKU. B MblnbHbIX cafoBble yoOPEHNs U TEXHUYeCKast CoMb.
YCrIOBMSIX MO BO3MOXHOCTM Crierka yBraxHuTe Oncanme yacTeit Ha Puc. V
NOBEPXHOCTb.

= CrieguTe 3a TeM, 4ToGbl CAyBaeMblit MyCOp He nonagan V-1 | Gukcatop Ans kpennewns TpyGku
Ha [ieTei, [OMaLUHNX XMBOTHBIX, B OTKPbITbIE OKHA W Ha BO3AYXORYBKiA
CBEXEBbIMbITbIE aBTOMOOUNM. V-2 |Ma3 ans noggelunsaqns Tpybkm

lMocre vcnonb3oBaHNs BO3AYXOAYBOK U [pyroro
obopynoBaHus HaeauTe nopsgok! YTunusupyire
MyCOp Haznexatmm o6pasom. He BbibpackiBalite anektponpubopsl,
3apsiaHble YCTPOMCTBA U akKyMyNATOPHbIE
6atapev BmecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fene Ha
nepepaboTKy B CreLyan1anpoBaHHoe
npeanpusiTie UK caiiTe ero Ans

OBCNYXWUBAHUE I (230111010 cGopa.

ONEKTPOUHCTPYMEHTBI AOSIKHBI BbITh

3awmTa oKkpyxKaroLen cpeabl

He pekoMeHayeTcs 1Cnonb3oBaTh BO3MYXOAYBKY Ha
60nbLUO CKOPOCTY B TEYEHME [NIUTENBHOTO BPEMEHH,
TaK kak CUnbHasi BUGpaLms v LyM MOTYT HaHECTM Bpes
BaLLeMY 3[0POBbIO.

A MPEAYNPEXOEHWE. Mpu pemoHTe Ucnonb3ayiite BO3BpaLLeHbl Ha nepepabatbiBatolee

TONbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcnonb3oBaHie NpeAnpusiTve, He HaHocsee yuepba

APYrUX 3anacHblX YacTei MOXeT NPUBECTY K TpaBMaM OKpyXatoLwen cpege.

1NV NOBPEXAEHI0 YCTpoicTBa. UTo6bI 06ecneunts m

6e30MacHoOCTb U HAAEKHOCTb YCTPOWCTBA, €70 PEMOHT
LOMKEH BbINONHATL KBANMGULMPOBAHHbI CrieLManucT.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Bo nsbexanue Tpasm Bcerga
13BreKaiiTe akkyMyrnsiTop 13 yCTpoiicTBa nepe YUCTKON
1 oBCnyxmBaHueM.

OBLLEE OBCIYXWUBAHUE

He VICHOJ'Ib3yl7ITe pacTsopuTenu ong YACTKA
NNacTMaccoBbIx AeTanei. bomnbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX
yacrei YyBCTBUTENbHbI K PA3NN4HbIM 6bITOBbIM
pacTsopuTensam u moryt ObITb NnoBpeXaeHsbl. [ins ounctkun
OT rpasu, nbinu, Mmacna, CMasku U 1. n. VICHOJ'Ib3yl7|Te
YUCTYHO TKaHb.

A NPEAYNPEXAEHUE. He nonyckaitte nonagaqus
Ha NMacTUKOBbIE YaCTV TOPMOZHON KUAKOCTY, BEH3NHa,
NPOLYKTOB Ha HeHTSHOM OCHOBE, MPOMUTLIBAOLLMX MAcen
1 T. 4. XUMU4ECKue BELLECTBA MOTYT MOBPeauTh, 0CnabuTs
U Pa3pyLUNTL MAACTYK, YTO MPUBELET K NOMyYeHo
CEepbe3HbIX TPaBM.

XPAHEHUE
/3BnexuTe akkymynsTop 13 BO3yXOAyBKM.

YBepuTe BCe NOCTOPOHHME MaTepuartsl u3
BO30yX03aBOPHOTO OTBEPCTHS! BO3LLYXOAYBKM.

CoBmecTute thukcatop Ans kpennerus Tpyokm
BO3/lyXO/1yBKM C Na30M ANsi NOABELLMBAHWS TPY6KI U
noeecbTe TPY6EKY BO3AyX0AyBKM Ha kopnyc 6aTapeitHoro
otceka (Puc. V u W).

XpaHI/ITe B 3aKPbITOM, HEAOCTYMHOM Ana [eTel MecTe.
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YCTPAHEHME HEUCTPABHOCTEN

NMPOBJIEMA

MPUYUHA

PELIEHUE

Bosnyxonyska He
pabotaer.

AKKyMYTISITOP He YCTaHOBMEH B
BO3[YXOABKY.

HeT anekTpu4eckoro koHTakTa
Mex/y BO3[yXOAyBKOM 1
aKKyMynsTOpoM.

AKKyMYNSITOp paspsikeH.

AKKyMYNISTOP UK BO3AYXOAyBKa
neperpenuce.

Perynsitop ckopocTu/6rok1poBkm
He Bblrn BO3BpALLEH B BbIKMIOYEHHOE
MONOXeHWE nepes BKMIOYEHNEM
BO3[lyXOyBKM.

YCTaHOBUTE akKyMynsTOp B BO3ZYXOAYBKY.

W3BriekuTe akkyMynsTop, npoBepbTe
KOHTaKTbI ¥ YCTAHOBMTE €ro CHOBA.

3apsiouTe akkymynstop.

[laitTe akkymynsaTopy 1 BO3ayXoayBke
OCTbITb, NOKa TeMNepaTypa He ynaaeT Hike
67°C.

HaxmuTe Kypok CKOpoCTM Nofiaum Bo3ayxa,
4T06bI CHSATb 3aLUMTY 1 3aMyCTUTb
BO3JYXOLyBKY UnM CHayana noBepHuTe
perynsitop ckopocTi/BoK1poBKY B
BbIKIMOYEHHOE MONOXEHME.

CKOPOCTb BO3AYLIHOTO
MOTOKa 3HAYMTENBHO

YpesmepHbIil M3HOC BEHTUNATOPA
aBurarens.

Bo3nyxosaGopHoe oTBepcTHe

Obpatutecs B cepauCHbIN LeHTp EGO ans
peMoHTa.

3BnekuTe akkymynsiTop, yAanuTe 3acop.

nepectana pabotats Ha
MOBbILLEHHO CKOPOCTH.

3alnTbl.

CHU3NNACh. .
3aCOpUmOCh.
= Bo3agyxogyska nomy4yaeT CAnLIKOM = “BbikntounTe BO3AYX0AyBKY C MOMOLLbI0
60onbLLION TOK OT akKymynsTopa u nepeknyaTens, a 3aTeM CHoBa BKIIOUMTE,
Bospgyxomyska aBTOMATM4ECKN NEPEXOAMT B PEXIM Korfjia nepecTaHeT CBETUTLCS MHANMKATOP

akkymynsTopa.
Yro6bl nepe3anycTiTb BO3AYXOAYBKY,
13BMEKNTE akkyMynsTop U CHOBa
yCTaHoBUTE Ha MecTo.”

TAPAHTUA

FAPAHTUMHAS MONUTUKA EGO
[MoceTute Beb-caiiT egopowerplus.eu, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMM 11 CPOKaMM rapaHTUIHON NOMUTUKM

EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA

UWAGA: Niniejsza instrukcja powinna by¢ takze dostepna
w innym formacie, np. na stronie internetowe;.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy

i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez dO;tyrézggie Ostrzezenia istotne dla
wykwalifikowanych technikow serwisu. bezpieczefstwa | PeZPieczenistwa uzytkownika.
SYMBOLE BEZPIECZENSTWA ooy s e goge

Noé okulary nalezy zawsze nosic gogle
Celem symboli bezpieczeristwa jest zwrdcenie uwagi ochronne ggggg;? é‘é‘;;:y‘lrﬁryaotgirz%”;:ﬁa

uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, by je uwaznie
przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie
eliminuja same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane

w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich

=G0

widzenia lub stosowanie standardowych
okularéw zabezpieczajacych z ostonami
bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

osfone na twarz.

Nos$ ochronniki
stuchu

Podczas pracy urzadzeniem
nalezy zawsze nosi¢ ochronniki
stuchu.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen,

$rodkéw zapobiegania wypadkom. ﬁ]rsztfucﬁtaj uzytkownik zobowiazany jest
op eratof‘g do zapoznania sie z instrukcjg

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak NIEBEZPIECZENSTWO,"
LOSTRZEZENIE” | ,OSTROZNIE". Niestosowanie sig do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do

T X . . L, c € CE Ten produkt jest zgodny z
porazenia pradem, pozaru ilub powaznych obrazen. obowiazujacymi dyrektywami WE.
ZAPOBIEGANIE USZKODZENIOM | KOMUNIKATY UK UKCA Produkt jest zgodny z obowigzujacym
INFORMACYJNE cA ustawodawstwem Wielkiej Brytanii.
Przekazujg one uzytkownikowi wazne informacije i/ Zuzytych wyrobdw elektrycznych
lub instrukcje, ktdrych zignorowanie moze prowadzi¢ ﬁ ”'ee ”a'izym“.’gguacgg%a.zem
do uszkodzenia urzadzenia lub innego mienia. Kazdy WEEE éoé\'g\‘,’v%i.',\‘al‘;ﬁy e ddac
komunikat jest poprzedzony stowem ,UWAGA”, tak jak w — do autoryzowanego punktu
przyktadzie ponizej: recyklingu.

UWAGA: Nieprzestrzeganie instrukcji grozi uszkodzeniem IPX4  |Symbol IP Ochrona przed strumieniami wody
urzadzenia i/lub mienia.
A\ OSTRZEZENIE: Praca Wot Napigcie
maszynami moze spowodowac Ampery Prad
UaU, wyrzucenie ciat ObCYCh woczy Hz  |Herc Czestotliwos¢ (cykli na sekunde)
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed W [Wat Moc
rozpoczeciem pracy maszyng nalezy min  [Minuty Czas
zawsze zatozy¢ gogle ochronne lub —
okulary z ostonami bocznymi, a w m¥h nM:goﬁzg'e””y Objetos¢ powietrza
stosownych przypadkach takze petng
ostone na twarz. Zalecamy nakfadanie km/h ggggsgy na Predkosé powetrza

na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu

uzytkownika.

Osoby postronne
trzymaj z daleka

Osoby postronne musza sta¢ w
odlegtosci co najmniej 15 m.
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Prad zmienny Rodzaj pradu

Prad staty Rodzaj lub charakterystyka pradu

Predkos¢ bez

b obciazenia Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia

.../min  [Na minute Obroty na minute

Podczas uzywania urzadzen elektrycznych nalezy zawsze
przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym
nastepujacych zalecen:

OGOLNE 0§TRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA MASZYNY

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z maszyna.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZE2ENIA! INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,maszyna” wystepujacy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elekirycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)
lub akumulatorowym (bezprzewodowej).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystos¢ i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja.
wypadkom.

= Maszyn nie nalezy uzywac w miejscach zagrozonych
wybuchem, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazoéw lub pytu. Maszyny wytwarzaja iskry, ktére moga
zapali¢ pyt lub opary.

= W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od
dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposdb nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywac przejsciowek. Oryginalne wtyczki
i pasujace do nich gniazdka zmniejszajq ryzyko
porazenia pradem.

= Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Maszyny nie nalezy uzywac podczas deszczu lub w
warunkach duzej wilgotnosci. Woda dostajaca sie do
maszyny moze zwigkszy¢ ryzyko porazenia pradem lub
awarii, ktéra moze doprowadzi¢ do urazéw ciata.

Nie nalezy nadwyrezac przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywaé przewodu do noszenia lub ciggniecia
maszyny; nie wolno chwyta¢ za przewdd, aby
wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy chroni¢
przed goracem, ropg, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi sie cze$ciami. Zaplatane lub
uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowa¢ przedtuzacz nadajacy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wylacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos¢, patrze¢, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywa¢ maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ maszyna moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywa¢ $rodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podiaczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przefacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podfaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wlaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sig cze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.
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Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno
sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepi¢ si¢ o poruszajace sie
czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byty podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
systemoéw stuzacych do pochfaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomos$ci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczeristwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzic¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | PIELEGNACJA MASZYNY

Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli sie jej pracowa¢ z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktérej nie da sig kontrolowa¢ przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiana akcesoriéw lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtaczy¢ ja od zasilania
illub wyja¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia sig maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znaja maszyny lub nie zapoznaly sie z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.
Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci ruchome

nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sie i nie sg
pekniete lub uszkodzone w inny sposob, ktory
mogtby wptyna¢ na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawié. Wiele wypadkéw wynika ze zlej konserwacji
maszyn.

=60

Nalezy dbac o czystos$¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami thacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.
Maszyny, akcesoriéw, wiertet, bitow, itp.

nalezy uzywa¢ zgodnie z niniejszq instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposob kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | PIELEGNACJA MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytacznie fadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoroéw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
srub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub maszyn, ktére
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq,
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
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maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzac¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY
PREECIYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

SZKOLENIE

= W nastepujacych przypadkach nigdy nie nalezy
pozwalaé uzywacé tego urzadzenia: dzieci,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, osoby bez odpowiedniego
dos$wiadczenia lub wiedzy oraz osoby, ktore nie
zapoznaly sie z niniejszq instrukcja.

= Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim
i ich wlasnosci odpowiada operator lub uzytkownik.

PRZYGOTOWANIE

= Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewdd zasilajacy
i przedtuzacz pod katem uszkodzenia. Nie nalezy
uzywac urzadzenia, jezeli baterie lub akumulator sg
uszkodzone.

UZYTKOWANIE

= W nastepujacych sytuacjach nalezy odtaczy¢
baterie lub akumulator:

1. Za kazdym razem, gdy uzytkownik zostawia
maszyne;

2. Przed usunigciem zatoru;

3. Przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu;

4. Jezeli urzadzenie zacznie nietypowo drgac.

= Na pochylosciach nalezy zawsze dba¢ o zachowanie
réwnowagi.

Nalezy chodzi¢, a nie biegac.

Nalezy dbac o czystosc¢ i droznos$¢ wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chiodzenia.

Narzedzia nalezy uzywac tylko o rozsadnych porach
dnia - nie wczesnie rano i nie pézno wieczor, gdy
mogtoby to przeszkadzac innym ludziom.

W warunkach znacznego zapylenia zaleca si¢ lekko
zwilza¢ oczyszczane powierzchnie lub uzywaé
przystawki nawilzajace;j.

A OSTRZEZENIE: Uwaga na obracajace sig czescil

u Nalezy uzywac petnego przediuzenia dyszy
dmuchawy, tak aby doprowadzac strumien
powietrza blisko ziemi.

= Nie nalezy uzywa¢ maszyny w poblizu otwartych
okien, itp.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

» Elektronarzedzie moze by¢ uzywane w czasie
deszczu lub w warunkach wysokiego poziomu
wilgoci. Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie
nalezy wysuszyc.

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i
wkrety byly dokrecone, tak aby urzadzenie dziatato
w sposodb catkowicie bezpieczny.

Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymieniac.

Nalezy uzywa¢é wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym
miejscu.

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem lub urazéw:

WAINE

PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ.

ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.

= Nie nalezy pozwala¢ dzieciom uzywa¢ dmuchawy
jako zabawki. Uzywanie urzadzenia przez lub w
poblizu dzieci wymaga szczegéInej uwagi.

Jezeli dmuchawa nie dziata tak, jak powinna, zostata
upuszczona, uszkodzona lub wpadta do wody,
nalezy jg oddaé¢ do centrum serwisowego.

Nie nalezy wkiada¢ zadnych przedmiotéw

do otworéw. Nie wolno uzywac urzadzenia z
zapchanymi otworami. Chroni¢ przed kurzem,
ktaczkami, wiosami i wszystkim, co moze
zmniejszac przeplyw powietrza.
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Szczegdlng ostroznos¢ nalezy zachowywacé
podczas sprzatania na schodach.

Gdy wtyczka akumulatora jest wtozona do
narzedzia, dmuchawy nie nalezy zostawia¢
bez nadzoru. Gdy dmuchawa nie jest uzywana
oraz przed serwisowaniem nalezy wyjac z niej
akumulator.

Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma fadowarki, w
tym takze jej wtyczki i wyprowadzen.

= Akumulatora nie nalezy tadowac na dworze.
A\ OSTRZEZENIE:

- Przed utylizacja akumulator nalezy wyjaé z
urzadzenia.

- Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposob bezpieczny.

= NIE NALEZY prébowag odtykaé urzadzenia bez
wcze$niejszego wyjecia z niego akumulatora.

n Nalezy dbac o to, aby dmuchawa i jej uchwyt byly
suche, czyste i niezaplamione olejem lub smarem.
Do czyszczenia nalezy zawsze uzywac czystej
$ciereczki. Do czyszczenia dmuchawy nigdy nie nalezy
stosowac ptynéw hamulcowych, benzyny, produktow
ropopochodnych lub jakichkolwiek innych silnych
rozpuszczalnikow. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko uszkodzenia plastikowej obudowy.

» W przypadku pojawienia sie zrodta zaptonu
takiego jak np. $wieczka w podgrzewaczu do wody,
akumulatory moga wybuchnag. Aby ograniczy¢
ryzyko cigzkich urazow ciafa, nigdy nie nalezy

uzywac jakichkolwiek produktéw bezprzewodowych w
obecnosci otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora
moze spowodowac wyrzucenie w powietrze odpadéw

i substancji chemicznych. W przypadku zetkniecia

sig z nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia bez
zainstalowania wlasciwego osprzetu. Nalezy zawsze
pilnowac, aby rura dmuchawy byta zainstalowana.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w poblizu ognia
lub goracego popiotu. Uzywanie w poblizu ognia lub
popiotu moze rozprzestrzeni¢ ogien i doprowadzi¢ do
powaznych urazéw i/lub strat materialnych.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ dmuchawy do
rozprowadzania chemikaliéw, nawozéw lub
jakichkolwiek innych substancji toksycznych.
Rozprowadzanie tych substancji moze doprowadzi¢ do
cigzkich urazow operatora lub 0s6b postronnych.

GO

= Niniejszg instrukcje nalezy zachowac. Zachgcamy

do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére beda
uzywaty maszyny. Aby zapobiec niewtasciwemu

uzytkowaniu i mozliwym urazom, jesli maszyna zostanie
komus pozyczona, osobie tej nalezy rowniez udostepni¢

niniejsza instrukcje.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!
SPECYFIKACJA

Napiecie 56V ===
Maksymalng objetosé "
powietrza 1020 mh
Maksymalna predkosé 232 km/h
powietrza

Maksymalna sita dmuchawy 19N

Zalecana temperatura
uzytkowania

O1-15 po 40°C

Zalecana temperatura
przechowywania

01-20 po 70°C

15 min
(Turb)
Przyblizony czas dziatania 22 min
(z akumulatorem EGO 56 VV 5,0 Ah) |(Duza predkosc)
120 min
(Mata predkos¢)
Ciezar dmuchawy
(bez akumulatora, z rurg) 57kg
Zmierzony poziom mocy 94,6 dB(A)
akustycznej L, K=0,8 dB(A)
Poziom cisnienia akustycznego |82 dB(A)
przy uchu operatora L, K=2,5 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zmierzony zgodnie | 95 dB(A)
z dyrektywg 2000/14/WE)
Drgania a 0,522 m/s?
ganiaa, K=1,5 mis?

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami

testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych

maszyn.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez

stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.
UWAGA: Emisja drgan podczas rzeczywistego

stosowania maszyny moze rézni¢ si¢ od deklarowanej
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wartosci, w ktérej maszyna jest uzywana. Aby si¢
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI ILOSC
Dmuchawa 1
Rura nadmuchowa 3
Instrukcja operatora 1

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z DMUCHAWA (Rys. A & B)
Uchwyt

Przycisk wyjmowania akumulatora

Zatrzask

Styki elektryczne

Mechanizm odtaczania

Wiot powietrza

Rura przednia (Rura zakrzywiona ptaska)

Wylot powietrza

Rura przednia (Rura cylindryczna)

10. Rura $rodkowa

11. Dzwignia sterujaca

12. Regulowana uprzaz

13. Pokretto schowka na rurg do dmuchawy

14. Przycisk Turbo

15. Pokretto predkosé/blokada

16. Spust predkosci powietrza

17. Nakretka motylkowa

18. Rowek do wieszania weza

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji obstugi. Konieczna jest takze
znajomos¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem

produktu nalezy zapozna¢ sig z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczefstwa.

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie maszyny
wymaga zrozumienia informacji podanych na maszynie
oraz w niniejszej instrukcji obstugi. Konieczna jest takze
znajomos¢ realizowanego projektu. Uzywanie urzadzenia
z uszkodzonymi lub brakujacymi czesciami moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

© o NG

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowat przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, ktére nie sg zalecane
do uzywania w dmuchawie. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktore mogtoby spowodowa¢ urazy ciata, na
czas mocowania czg$ci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

MONTAZ RUR DMUCHAWY

1. Do dmuchawy przeznaczone sa 3 rury: dwie rury
przednie (rura cylindryczna i ptaska rura zakrzywiona)
oraz rura $rodkowa (Rys. C).

2. Najpierw zatozy¢ rure cylindryczna na rure $rodkowa,
Dopasowac¢ rowki na rurze cylindrycznej do pokretta na
rurze $rodkowej (Rys. D).

3. Popchnag rure $rodkowa do przodu, az pokretto zaczepi
sie o rowki. Nastepnie przekrecic rure Srodkowa w
kierunku zaznaczonym strzatka, az pokretto przesunie
sie w pozycje blokady (Rys. E).

Rys. C i D - Opis czesci patrz ponizej:

cq |Rua D1 |Pokretio
cylindryczna
Rura o
C-2 |zakrzywiona D-2 Rg;’f-idﬁorggym
ptaska pozyc) y
C-3 _|Rura $rodkowa

A UWAGA: Przed zablokowaniem rury $rodkowej
podczas obracania, uzytkownik zobaczy wbudowany
ogranicznik, ktory daje pewien opdr. Kontynuowaé
obracanie rury wokot ogranicznika az rura przesunie sie w
pozycje zablokowana.

4. Rure mozna skréci¢ lub wydtuzy¢ odpowiednio do
whasnych preferencji przez zablokowanie rury srodkowej
w rdznych pozycjach (Rys. F).

Rys. F - Opis czeéci patrz ponizej:

F-1 |Zablokowanie w pierwszej pozyciji

F-2 |Zablokowanie w drugiej pozycji

5. Zamocowa¢ modut rury na obudowie dmuchawy w ten
sam sposéb (Rys. G).

W celu zatozenia do dmuchawy rury zakrzywionej nalezy

wykona¢ te same czynnosci.

6. Aby zdja¢ modut rury z obudowy dmuchawy lub
roztaczy¢ obydwie rury, najpierw nalezy przekrecic rure
w kierunku odblokowywania w celu otwarcia zatrzasku,
a potem pociagna¢ rure prosto na zewnarz.
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UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koricowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoridw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacia
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyjac z niego akumulator. Wyjecie akumulatora
zapobiega przypadkowemu wiaczeniu, ktére mogtoby
spowodowac ciezkie urazy ciata.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak Sruby, wkrety, nakretki, nasadki, itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie uzywac produktu zanim wszystkie brakujace
lub uszkodzone cze$ci nie zostang wymienione.

UWAGA: W nagtych wypadkach nalezy rozpig¢ klamre na
piersiach i zdja¢ dmuchawe.

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywa¢ wytgcznie do celdéw podanych

ponizej:

= Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

= Usuwanie z taraséw i podjazdéw lisci i igiet sosny.

UWAGA: Maszyny nalezy uzywac tylko do celow

zgodnych z przeznaczeniem.Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

W urzadzeniu nalezy uzywac wytacznie akumulatorow i
tadowarek podanych na rys. A.

A UWAGA: Aby uzyskac najlepsze wyniki, zalecamy
uzywanie akumulatora EGO 56 \/ BA2800 (5,0 Ah) lub
dowolnego innego akumulatora EGO 56 V o wigkszej
pojemnosci.

=60

Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora wzgledem
szczelin mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki
az da sie stysze¢ kliknigcie.

= Instalowanie(Rys. H)

= Wyjmowanie(Rys. I)

Nalezy weisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
wyjmowania akumulatora, nalezy zawsze uwazaé na swoje
stopy oraz miejsce, w ktorym znajdujq sie dzieci i zwierzeta.
Upuszczenie akumulatora moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw. NIGDY nie nalezy wyjmowa¢ akumulatora, gdy
znajduje sie on wysoko.

USTAWIANIE DMUCHAWY PLECAKOWEJ W
ODPOWIEDNIEJ POZYCJI

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko urazow,
podczas pracy maszyna nalezy nosi¢ odpowiednig odziez.
Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy nosi¢
$rodki ochrony oczu i ochronniki stuchu. Nalezy nosi¢
ciezkie diugie spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy
nosi¢ krétkich spodni lub sandatéw ani uzywa¢ narzedzia
na boso.

Regulacja uprzezy podtrzymujacej
1. Przetozy¢ rece przez paski plecaka, aby wiozy¢ sobie
dmuchawe na plecy.

2. Tymczasowo wyregulowa¢ obydwa paski naramienne w
wygodnej pozycji (Rys. J), upewni¢ sie, aby w wygodnej
pozycji znajdowat sig réwniez fokiec¢.

3. Zapia¢ sprzaczke piersiowa i w razie potrzeby
wyregulowag jej diugosé (Rys. K).

4. Zapia¢ sprzaczke biodrowa i wyregulowac jej dtugose,
tak aby plecak opierat sig na biodrach uzytkownika
(Rys. LiM).

UWAGA: Plecak nie moze znajdowac si¢ na plecach zbyt
wysoko; powinno sie go umiesci¢ raczej blizej bioder niz
blisko ramion.

5. Poprawi¢ paski naramienne tak, aby byty bezpieczne
i wygodne. Upewni¢ sig, Ze plecak bezpiecznie
spoczywa na plecach uzytkownika, ciezar plecaka
powinien by¢ podtrzymywany pasem biodrowym, nie
moze sie nadmiernie porusza¢ podczas poruszania si¢
uzytkownika (Rys. N).

6. Nadmiar dtugo$ci pasa biodrowego zamocowac z obu
stron gumka (Rys. O).

7. Aby zdja¢ maszyne z plecdw, wystarczy nacisna¢
i otworzy¢ sprzaczki biodrowa i piersiowa i opuscié
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Regulacja uchwytu sterujacego

1. Poluzowa¢ nakretke motylkowa, aby przestawi¢
uchwyt do przodu lub do tytu, odpowiednio do potrzeb
(Rys. Qi R), nastepnie dokreci¢ nakretke motylkowa w
celu zablokowania uchwytu w wybranej pozyciji.

2. W celu uzyskania komfortu uchwyt mozna tez
odpowiednio do potrzeb obrécic (Rys. S).

3. Aby powiekszy¢ powierzchnig sprzatania, nalezy
przesuwac rure w lewo lub w prawo (Rys. T).

WLACZANIE/WYLACZANIE DMUCHAWY (Rys. U)

Tylko spust predkosci powietrza

= Aby wigczy¢ dmuchawe, nalezy wcisnac spust
predko$ci powietrza.

u Predko$¢ powietrza nadmuchiwanego przez dmuchawe
jest sterowana spustem z regulacja predkosci.
Silniejsze wcisniecie spustu zwigksza predkos¢
nadmuchiwanego powietrza; stabszy nacisk na spust
powoduje zmniejszenie predkosci nadmuchu. Predkos¢
nalezy dostosowaé do wykonywanych prac.

= Aby wytaczy¢ dmuchawe, wystarczy pusci¢ spust
predkosci powietrza.

Tylko pokretto predkosé/blokada

Za pomoca pokretta predkos$é/blokada dmuchawe mozna
wiaczy¢ i zablokowa¢ z dowolnym ustawieniem predkosci.

m Aby wiaczy¢ dmuchawe, pokretto predko$é/blokada
nalezy przekrecic w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara). Im pokretto jest bardziej przekrecone
w prawo, tym wieksza jest predko$¢ nadmuchu.

Aby zmniejszy¢ predkos¢ powietrza, pokretto predkosé/
blokada nalezy przekreci¢ w lewo (przeciwnie do
kierunku ruchu wskazéwek zegara).Aby wylaczyé
dmuchawe, nalezy kreci¢ pokrettem predko$¢/blokada
w lewo az do pozycji ,wytaczone”.

Aby wytaczy¢ dmuchawe, nalezy kreci¢ pokretiem
predkosc/blokada w lewo az do pozyciji ,wytaczone”.
Informacja: Jesli przed wigczeniem dmuchawy pokretio
predkosc/blokada nie zostanie przekrecone do pozycii.
wylgczone”, wéwczas po wiozeniu natadowanej baterii
dmuchawa nie wiaczy sie poprzez pokretto predkosc/
blokada. Jest to mechanizm zabezpieczajacy przed
przypadkowym wigczeniem. Weisniecie spustu predkosci
powietrza moze spowodowac wytaczenie mechanizmu
zabezpieczajacego.

Wcisniecie w czasie pracy przycisku turbo powoduje
chwilowe zwigkszenie predkosci powietrza do
maksymalnego poziomu. Gdy przycisk turbo zostanie
puszczony, dmuchawa wréci do poprzednio ustawionej
predkosci.

Rys. U - Opis cze$ci patrz ponizej:

Pokretto predkosc¢/ Spust predkosci
U-1 u-3 .

blokada powietrza
U-2  |Przycisk Turbo

WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z
DMUCHAWY

= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza
bezposrednio w $rodek kupki $mieci.

Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbe
jednocze$nie uzywanych urzadzen.

Nalezy uzywac grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostepna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzatang powierzchnie.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzgta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwac w bezpiecznej od nich odlegfosci.

Po zakonczeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,
nalezy posprzatac. Odpady nalezy usuna¢ we wiasciwy
sposdb.

Poniewaz silne wibracje i hatas moga by¢ szkodliwe
dla zdrowia, nie zaleca sie diugotrwatego uzywania
dmuchawy na wysokich obrotach.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych obrazer
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac z urzadzenia
akumulator.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wiekszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do Ochrona Srodowiska . )

zetknigcia sig czesci plastikowych z substancjami takimi Urzadzen elekirycznyeh, zuzytych

jak pyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, akumulatoréw i fadowarki nie nalezy

oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga. wyrzuca¢ do zwyklych zmieszanych Smieci

uszkodzi¢, osfabic lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w domowyeh! Produkt nalezy oddac do

konsekwencji spowodowaé powazne obrazenia. zbiorki selektywnej w autoryzowanym
s punkcie recyklingu. Elektronarzedzia

PRZECHOWYWANIE nalezy oddawac do przyjaznego dla

$rodowiska zaktadu recyklingu.

Wyja¢ akumulator z dmuchawy.

Z dmuchawy i jej wlotow powietrza nalezy usunac
wszystkie zanieczyszczenia.

Dopasowac pokretto schowka na rure do dmuchawy do
rowka do mocowania rury oraz zaczepi¢ rure dmuchawy
na obudowie schowka na baterie (Rys. Vi W).

Przechowywa¢ w zamknietych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzedzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i sél do usuwania lodu.

Rys. V - Opis czgsci patrz ponizej:

V-1 |Pokretto schowka na rure do dmuchawy

V-2 [Rowek do wieszania weza
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Dmuchawa nie dziata.

= Akumulator nie jest zatozony do
dmuchawy.

Dmuchawa i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
goracy/-a.

Przed wiaczeniem dmuchawy

pokretto predko$c/blokada nie

zostato przekrecone do pozycji
Jwylaczone”.

= Wiozy¢ akumulator do dmuchawy.

Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowaé¢ akumulator.

Ostudzi¢ akumulator i dmuchawe do
temperatury ponizej 67°C.

Wecisna¢ spust predkosci powietrza, aby
wytaczy¢ mechanizm zabezpieczajacy i
wigczy¢ dmuchawe lub najpierw przekrecié
pokretto predkos$é¢/blokada w pozycje
,Wwylaczone”.

Znaczny spadek
predkosci powietrza.

Przecigzenie silnika.

Wiot powietrza jest zapchana
odpadami.

Skontaktowa¢ si¢ z punktem serwisowym
EGO w celu dokonania naprawy.

Wyja¢ akumulator, wyczysci¢/usuna¢
odpady.

Przy predkosci turbo
dmuchawa przestaje
pracowac.

Dmuchawa pobierata z akumulatora
prad o duzym natezeniu i
przechodzi w tryb auto-ochrony.

Po tym jak zgas$nie kontrolka LED
akumulatora nalezy przestawi¢ przetacznik
w pozycje wytaczenia i ponownie wiaczy¢
dmuchawe.

Aby ponownie wiaczy¢ dmuchawe,

nalezy wyja¢ akumulator i podtaczy¢ go z
powrotem.

GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.eu.
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Preklad pavodnich instrukci
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRE(‘:TETE SINAVOD K OBSLUZE

pokyny ke stroji.
A . hy i N Al Bezpecnostni Bezpecnostni opatfeni tykajici se
?QZNAMKA. Tyt? pokyny mus byt k d|§p01|0| také v A upozoméni vasi bezpegnosti,
jiném formatu, napf. na webovych strankéch.
P Vzdy noste ochranné bryle,
A VAROVANI: Z diivodu bezpecnosti by mél vsechny Pouzivejte ochryanné bryle s boénirrnyi kryty
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik. ochranu o¢i nebo oblicejovy &tit pfi pouziti
tohoto vyrobku.
BEZPECNOSTNl SYMBOLY Pouzivejte Pfi praci s timto vyrobkem vzdy
. . , . - chrénice sluchu  |pouzivejte chranice sluchu.
Ucelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozomost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpe€nostni symboly a jejich . P
vysvétleni vyZaduiji vasi zvysenou pozomost a porozuméni. Prectéte si navod g%‘:;dﬁzﬁ‘;fjr;rgg I:‘arigg ‘
Vystrazné symboly samy o sob& nevylu€uji Zadné nebezpei. k obsluze obsluze.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatieni pro
prevenci Urazd. A\
- &, Udrzujte ostatni - .
A VAROVANI: Pfed pouzitim tohoto stroje si prectéte ~| |osoby v bezpecné tjfggllg;%gfitgg;'o%sj’gyrnve
a porozumgjte véem bezpeénostnim pokynim v tomto IV vzdalenosti '
navodu k obsluze, véetné viech bezpecnostnich
vystraznych symbold, jako jsvour,,NEBEZI{EC’I" . c € e Tento vjrobek je v souladu s
,VAROVANI" a ,UPOZORNENI". NedodrZeni nize platnymi smérnicemi ES.
uvedenych pokynl miZe mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazna poranéni osob. UK UKCA Tento vyrobek je v souladu s
prislusnou britskou legislativou.
CA fislusnou britskou legislati
PREVENCE POSKOZENI A INFORMATIVNI ZPRAVY Odpadni elekirické virobky se
Upozorfiuji uZivatele na dileZité informace anebo pokyny, ﬁ WEEE ngsm(; "kv'%odvat Sd dfim,OVg'm
o s v - PER odpadem. Odevzdejte je do
]eJICh? ngdodrzgnl muzevvest k p(,)skoz'em z’arl|zen| — autorizovansho recyklagniho
nebo jiného majetku. Kazdou zpravu pfechazi slovo stiediska.
,POZNAMKA*“ jako v nasledujicim pfikladu: IPX4 | Symbol IP Ochrana profi proudu vody
POZNAMKA: Nedodrzeni téchto pokynd maze vést k Vo |Volta Napéti
poskozeni zafizeni anebo majetku. A |Ampera Proud
A\ VAROVANI: PFi pouziti jakéhokoli . a Frekvence (podet cykld za
. o . v e, z Hertzu
stroje mUize dojit k vymrsténi cizich sekundu)
téles do o€i, coz mize zpusobit jejich W |Wattd Vikon
zavazné poskozeni. Pfed pouzitim . '
o 8 - min  [Minut Doba
stroje si vZdy nasadte ochranné bryle,
ochranné bryle s bocnimi kryty nebo mh hM:(}ifn'EfYCh'OVY 22 | Objem vzduchu
v pfipadé potfeby obli¢ejovy &tit. Na
bryle nebo standardni ochranné bryle kmih Ellgmetry z Rychlost vzduchu
s bocnimi kryty doporucujeme pouzit odinu
ochrannou masku. U [Stfidavy proud  |Druh proudu
— | St érny )
mmm prgtrljosmemy Druh nebo viastnosti proudu
Rychlost pfi chod - .
n, nggré(z)(si nzrlc odu Otacky pfi chodu naprazdno
.../Imin|Za minutu Otacky za minutu
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Pii pouzivani elektrickych zafizeni je nutno vzdy dodrzovat
zé&kladni bezpe¢nostni opatfeni, mimo jiné:

OBECNA BEZPEGNOSTNI UPOZORNENI
STROJE

A\ VAROVANI: Preététe si vsechny bezpenostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické idaje dodané
s timto strojem. NedodrZeni vSech nize uvedenych
pokynt mlze vést k razu elektrickym proudem, pozaru a/
nebo vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Vlyraz ,stroj* v upozornénich oznacuje stroj napéjeny ze
sité (kabelovy) nebo bateriovy (akumulatorovy).

BEZPEGNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou trazd.

Nepouzivejte stroje ve vybuSném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskFeni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

Pii praci se strojem udrzujte déti a prihlizejici osoby
v bezpeéné vzdalenosti. Nesoustfedénost mize
zplisobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky stroje musi odpovidat zasuvce. V Zadném
pripadé nikdy neupravujte zastrcku. Nepouzivejte
Zadné adaptéroveé zastrcky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vade télo uzemnéno.

Neprovozuite stroj v desti nebo za mokra. Voda vstupujici
do stroje mUZe zvysit riziko Urazu elektrickym proudem nebo
poruchy, ktera by mohla mit za nasledek zranéni osob.
Nepouzivejte kabel nevhodnym zpisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych &asti. Poskozené nebo spletené kabely
zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti sniZzuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

= Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostredi, pouzijte prerusova¢ zemniho spojeni
(GFCI). Pouziti pferusovace zemniho obvodu (GFCI)
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

0SOBNi BEZPECNOST

Pri préci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iéku. Jedina chvilka nepozornosti pii praci se
strojem mUze mit za nasledek vazny uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pomucky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostredi sniZi riziko trazu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napéti alnebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve vypnuté
poloze. Pfenaseni strojli s prstem na spinaci nebo
zapinani stroji se zapnutym spinacem vybizi k nehodam.
Pred zapnutim stroje odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Naradi nebo KIic, ktery zustane upevnén
k otacejici se Casti stroje, mlze zpUsobit zranéni.
Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lep$i ovladani stroje

v negekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy a oblec¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mlZze sniZit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti ¢astym
pouzivanim stroju stali neobezietnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zpUsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

= Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe
a bezpe¢néji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte stroj v pfipadé, Ze vypinaé nefunguije.
Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpecny

a musi se opravit.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo
uskladnénim stroje odpojte zastrcku ze zdroje
napajeni a/nebo vyjméte akumulator, pokud je
odnimatelny, ze stroje. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko ndhodného spusténi stroje.

132

56VOLTOVY LITHIUM-IONTOVY AKUMULATOROVY ZADOVY FOUKAC — LBG0OOE



Necinné stroje skladujte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny

se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte udrzbu stroju a prislusenstvi. Kontrolujte
pripadnou nesouosost nebo ohyb pohybujicich se
¢asti, naruseni dilt a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. V pripadé poskozeni nechte
stroj pred pouzitim opravit. Mnoho nehod a Urazu je
zplsobeno nedostatecné udrzovanymi stroji.

Udrzujte zaci stroje ostré a gisté. Radné udrzované
Zaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfislusenstvi a strojové hroty

atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje na Cinnosti jiné, nez je
uréujici pouziti, muZe vést k nebezpecnym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoZriuji bezpe¢nou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mize zpisobit riziko pozaru pfi pouZiti

s jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulatort maze zplisobit
riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych piedmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontaktl baterie miize
zpUsobit spaleniny nebo poZar.

V nevhodnych podminkach mize z baterie unikat
kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni o¢i
kapalinou vyhledejte lékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné, coz
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo pfili§
vysoké teploté. PFi vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muze dojit k vybuchu.

=60

= Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

= Servis vaseho stroje svérte kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpe¢nost stroje.

= Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator( muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

PRED POUZITiM TOHOTO VYROBKU I
PRECTETE VSECHNY POKYNY!

SKOLENi

= Pristroj nesmi pouzivat déti, osoby se snizenym
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi nebo osoby, které se neseznamily s
témito pokyny.

= Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

= Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou baterie nebo
akumulatory poskozené. Zafizeni nepouzivejte, pokud
jsou baterie nebo akumulatory poskozené.

POUZITI

= Odpojte baterie nebo akumulatory:
1. Kdykoliv od stroje odchazite;

2. Pred odstranénim prekazky;
3. Pfed kontrolou, Ci$ténim nebo praci na zafizeni;

4. Pokud zacne zafizeni neobvykle vibrovat.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj.
Kracejte, nikdy nebéhejte.

Vsechny pfivody vzduchu udrzujte v Cistoté.

Doporucujeme pouzivat stroj pouze ve vhodnou
dobu - nikdy ne brzy rano nebo pozdé v noci, kdy
by to mohlo ostatni rusit.

V prasném prostiedi doporuc¢ujeme povrch mirné
navlhéit, nebo pouzit rozprasovaci nastavec.
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A VAROVANi: Nebezpecné rotujici casti!

= Pouzijte kompletni nastavec trysky foukace, aby
mohl proud vzduchu pracovat blizko u zemé.

= Stroj nepouzivejte v blizkosti otevienych oken atd.

UDRZBA A SKLADOVANI

prace stroj vysuste.

Radné utahuijte vsechny rouby a matice pro
zajisténi bezpe€ného provozniho stavu zafizeni.

Opotiebené nebo poskozené dily vyménte.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
prislusenstvi.

Zafizeni skladujte pouze v suchu.

A VAROVANI: Pro snizeni rizika vzniku pozaru, Urazu
elektrickym proudem, nebo Urazu:

DULEZITE

CTETE PECLIVE PRED POUZITIM.

USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

= Foukac neni hrackou pro déti. Déti mohou zafizeni
pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.

Pokud fouka¢ nefunguje, jak by mél, upadl, byl
poskozen, nebo upadl do vody, zaslete jej do
servisniho stiediska.

Do otvorli nevkladejte zadné predméty.
Nepouzivejte se zakrytymi otvory; udrzujte otvory
bez prachu, chuchvalcd, vlast a dal$ich nedistot,
které by mohly omezit proud vzduchu.

Pi ¢isténi schodu dbejte zvysené opatrnosti.
Nenechavejte fouka¢ bez dozoru, pokud je v ném
zapojena zéstréka akumulatoru. Pokud foukaé
nepouzivate, nebo provadite servis, vyjméte
akumulator.

Nedotykejte se nabijecky, zastrcky ani kontaktu
nabije¢ky mokryma rukama.

= Akumulator nenabijejte venku.

A\ vAROVAN:
- Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.
- Akumulator likvidujte bezpeénym zplsobem.

= NEPOKOUSEJTE se odstranit prekazky ze zafizeni,
aniz byste nejprve vyjmuli akumulator.

Stroj Ize pouzivat v desti nebo mokru. Po dokonceni

Udrzujte foukac a jeho rukojeti suché, €isté, bez
oleje a maziva. Pfi Cisténi vZdy pouZivejte Cisty hadr.
K ¢isténi foukace nikdy nepouzivejte brzdové kapaliny,
benzin, produkty na bazi ropy nebo silna rozpoustédia.
Dodrzovani této zasady snizi riziko ztraty kontroly a
poskozeni plastu krytu.

V pritomnosti zdroje vzniceni, jako je napf. hofak,
mohou akumulatory vybuchnout. Z divodu snizeni
rizika vazného urazu nikdy nepouzivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevieného ohné. Akumuléator,
ktery vybouchne, mtize vymrstit tlomky nebo chemické
latky. V pfipadé zasazeni okamzité postizené misto
omyjte vodou.

Nikdy jednotku nespoustéjte bez instalace
spravného vybaveni. Vzdy dbejte, aby byla
instalovana trubice foukace.

Fouka¢ nikdy nepouzivejte v blizkosti ohné nebo
horkého popela. PouZiti v blizkosti ohné nebo popela
muze rozSifit oher a vést v vaznému Urazu anebo
poskozeni majetku.

Nikdy nepouzivejte foukac k aplikaci chemickych
latek, hnojiv nebo jinych toxickych latek. Aplikace
téchto latek mize vést k vaznému urazu obsluhy nebo
dalSich osob.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.

Casto se na né odkazujte a pouzivejte je k instruovani
ostatnich, ktefi mohou tento stroj pouZivat. Pokud tento
stroj pUjcujete nékomu jinému, pljcte mu také tento
navod, abyste zabranili zneuziti vyrobku a moznému
zranéni.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

SPECIFIKACE

Napéti 56 V===
Maximaini objem vzduchu 1020 M3y

Maximalni rychlosti vzduchu | 232 km/y

Maximalni sila foukace 19N

Doporucena provozni teplota | OT -15 go 40°C

Doporucena skladovaci teplota | Ot -20 go 70°C

15 min (ZvySeny vykon)
Priblizng doba chodu ) )
(s akumulétorem EGO 56V/5,0 A |22 Min (Vysoka rychlost)
120 min (Nizka rychlost)
Hmotnost foukace 5,7 kg

(bez akumulatoru, s trubici)
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Mérena hladina akustického | 94,6 dB(A)
vykonu L, K=0,8 dB(A)
Hladina akustického tlaku na | 82 dB(A)
sluch obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Zarucena Uroven akustického
vykonu L, (méfeno podle 95 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)

) 0,522 m/s?
Vibrace a, K=15 m/s?

u Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym strojem;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k pfedbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pii konkrétnim pouZiti stroje
se mohou lisit od deklarované hodnoty, pfi které se stroj
pouziva; z divodu ochrany provozovatele by mél uZivatel
ve skute¢nych pracovnich podminkach nosit rukavice

a chranice sluchu.

OBSAH BALENI

NAZEV DILU MNOZSTVI
Fouka& 1
Trubice foukace 3
Néavod k obsluze 1

POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM FOUKACEM (obr. A)
Rukojet

Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Zapadka

Elektrické kontakty

Vysunovaci mechanismus

Pfivod vzduchu

Predni trubice (Zakfivena plocha trubka)
Vystup vzduchu

PFedni trubice (Valcova trubka)

10. Prostfedni trubice

© ® N>R wDN =

11. Ovladaci rukojet

12. Nastavitelny nosny popruh

13. Skladovaci knoflik foukaci trubice
14. Tlacitko zvySeni vykonu

o
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15. Ovladag rychlost / pojistka
16. Spoust pro ovladani proudéni vzduchu

17. Kfidlova matice
18. Drazka pro povésSeni trubice

A\ VAROVAN: Bezpetné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje porozuméni informacim na stroji a v tomto
navodu k obsluze a také znalost projektu, o ktery se
pokousite. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se vemi
provoznimi funkcemi a bezpe¢nostnimi zdsadami.

MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozeng,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mdze vést k vaznému urazu.

A VAROVANi: Nepokousejte se vjrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto foukaci
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a muze vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, vzdy m
vyjméte akumulator ze stroje, aby nedoslo k neumysinému

spusténi, které mtze zpUsobit vazny uraz.

MONTAZ TRUBIC FOUKACE

1. Pro dmychadlo jsou k dispozici tfi trubky: dvé pfedni
trubky (vélcové trubka a zakfivena plocha trubka) a
stfedni trubka (obr. C).

2. Nejprve pfipevnéte valcovou trubku na prostredni
trubku. Zarovnejte nékterou z drézek ve vélcové trubce
s knoflikem na prostfedni trubce (obr. D).

3. Potlacte prostfedni trubku dopfedu, az dokud knoflik
nezapadne do nékteré z drazek. Poté otocte prostredni
trubici ve sméru Sipky, dokud se knoflik nezasune do
uzaméené polohy (obr. E).

Opis ¢asti na obr. C a D viz nize:

C-1_ [Vélcova trubka [D-1 [Knoflik
Zakfivena plocha Dréazky pro rizné
C-2 D-2 ) .
trubka pozice uzaméeni
c3 Progtrednl
trubice

A POZNAMKA: Pred uzaméenim prostredni trubky na
misto béhem otaceni si vSimnete zabudovany doraz, ktery
bude vytvaret urcity odpor. Pokracujte v otaCeni trubice za
doraz, dokud se zcela nezasune do uzaméené polohy.
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4. M0zete zkrétit nebo prodlouzit délku trubice podle

potieby uzaméenim prostfedni trubice do riznych
zamykacich poloh (obr. F).

Opis ¢asti na obr. F viz nize:

F-1  |Uzaméen v prvni zamykaci poloze

F-2  |Uzaméen v druhé zamykaci poloze

5. Pripevnéte sestavu trubic do krytu foukace stejnym
zpUsobem (obr. G).

PFi montazi zakfivené ploché trubky na dmychadlo

postupujte stejnym zplisobem.

6. Cheete-li odstranit sestavu trubic z krytu foukace nebo
oddélit trubice, nejdrive ototte trubici do sméru odjisténi
pro uvolnéni zapadky a vytahnéte trubici pfimo nahoru.

POUZITI

A\ vAROVAN: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a miize se stat vazny Uraz.

A\ VAROVAN: NepouZivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporu¢enych nastavc a prislusenstvi mize
vést k vaznému drazu.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, Gpravy,
Cisténi nebo fouka¢ dlouhodobé nepouzivate, vzdy vyjméte
akumulator. Vyjmuti akumulatoru zabrani neimysinému
spusténi, které mize zpUsobit vazny uraz.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vdechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vdechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POZNAMKA: Pokud dojde k nouzové situaci, rozepnéte
pfimo hrudni pfezku pro sundani foukace.

POUZITI

Vyrobek Ize pouzit k n&sledujicim tceldm:

= Cisténi pevnych povrchd, jako napf. pFijezdovych cest
a chodnika.

= UdrZovani ploch a pfijezdovych cest bez listi a jehlici.

A POZNAMKA: Stroj se smi pouzivat pouze

k predepsanému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje

za nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pfed prvnim pouzitim akumulator nabijte.
PouZivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na obr. A.

A\ POZNAMKA: Pro dosazeni nejlepsiho
vykonudoporuc€ujeme pouZiti baterie EGO 56V BA2800(5.0
Ah) nebo jiné baterie EGO 56V s vy$si kapacitou.

= Instalace (obr. H)

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalacnimi
drazkami a tlacte baterii dokud neuslySite ,kliknuti

= Vyjmuti(obr. 1)
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
ej.
A\ VAROVANI: Piistisku tiaditka pro uvoln&ni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci zvirata.

Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému Urazu.
NIKDY nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.

UMISTENi ZADOVEHO FOUKACE

A VAROVANI: Spravné se oblecte, abyste sniZili riziko
zranéni pfi obsluze tohoto stroje. Pouzivejte ochranu oéi a
chranice sluchu. Noste odolné, dlouhé kalhoty, pevné boty
a rukavice. Nenoste kratké kalhoty, sandaly ani nechodte
bosi.

Nastaveni nosného popruhu

1. Dejte ruce do zadovych popruhl pro noSeni foukace na
z4dech.

2. Do¢asné upravte oba ramenni popruhy do pohodiné
polohy (obr. J), ujistéte se, Ze vas loket je volny.

3. Zaklapnéte hrudni sponu a v pfipadé potfeby (obr. K)
nastavte jeji délku.

4. Zaklapnéte pasovou pfezku a nastavte délku tak, aby
byl fouka¢ na zadech pevné podporovan vasimi boky
(obr. La M).

POZNAMKA: Batoh by nemé! byt pfilis vysoko na zadech;
mél by byt umistén blize k bok(im nez k vasim ramendm.

5. Upravte ramenni popruhy pro bezpeénost a pohodli.
Ujistéte se, ze batoh pevné sedi na zadech, s vahou
podporovanou pasovou pfezkou a bez nadmérného
pohybu pfi pfesunu (obr. N).

6. Prebyvajici ¢ast popruhu kolem pasu zasurite do
gumicky po obou stranach (obr. O).

7. Chcete-li stroj oddélit od zad, staci stisknout prezky
v pase a na hrudi, aby se uvolnily a stroj spustte
(obr. P).
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Nastaveni ovladaci rukojeti

1. Uvolnéte kfidlovou matici pro nastaveni rukojeti dopfedu
nebo dozadu podle potfeby (obr. Q a R) a potom
utahnéte kfidlovou matici pro zajisténi polohy rukojeti.

2. Pro vétsi pohodli miZete také otocit rukojet podle
potfeby (obr. S).

3. Chcete-li zvétsit oblast, kterou Cistite, pohybuite trubici
doleva nebo doprava (obr. T).
SPUSTENI/VYPNUTi FOUKACE (obr. U)

Pouze spoust’ pro ovladani proudéni vzduchu

m Stisknéte spoust pro oviadani proudéni vzduchu pro
zapnuti foukace.

= Proudéni vzduchu je fizeno spousti s proménlivou rychlosti.
Vy&Si tlak na spoust zplisobuije vyssi rychlost foukani;
men3i tlak na spoust mé za nasledek nizsi rychlost foukani.
Nastavte rychlost tak, aby vyhovovala ukolu.

Uvolnéte spoust pro ovladani proudéni vzduchu pro
vypnuti foukace.

Pouze ovladac rychlost / pojistka

Foukac Ize zapnout a zajistit na libovolné rychlosti pomoci
ovladace rychlost / pojistka.

m Otocte ovladac rychlost / pojistka ve sméru hodinovych
rucicek pro spusténi foukace. Rychlost vzduchu
se zvysi, protoze otocny knoflik se otaci ve sméru
hodinovych rucicek.

Chcete-li snizit rychlost vzduchu, otacejte oto¢nym
koleckem proti sméru hodinovych ruci¢ek. Otacejte
ovladag rychlost / pojistka proti sméru hodinovych
rucicek do polohy vypnuto pro vypnuti foukace.

Otacejte ovladac rychlost / pojistka proti sméru
hodinovych rucic¢ek do polohy vypnuto pro vypnuti
foukace.

Poznamka: Foukac se nespusti pomoci ovladace rychlost

/ pojistka, pokud se ovladag rychlost / pojistka nevréti do
vypnuté polohy pred jeho zapnutim. Toto je ochranna funkce,
ktera zabrariuje ndhodnému uvedeni do provozu. Stisknuti
prepinade rychlosti vzduchu mize vypnout ochranu.

Stisknéte tlacitko zvySeni vykonu pro do¢asné zvySeni rychlosti
vzduchu na maximalni troven. Fouka€ bude pokracovat v
predem navolené rychlosti po uvolnéni tiacitka zvyseni vykonu.
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Opis ¢asti na obr. U viz nize:

Spoust pro
U1 Ovllladac rychlost / U3 ovladalnl’
pojistka proudéni
vzduchu
U-2 T[aCItko zvySeni
vykonu

TIPY PRO POUZIVANi FOUKACGE

= Aby se necistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéjsiho
okraje hromady negistot. Nikdy nefoukejte pfimo do
stfedu hromady.

Chcete-li sniZit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouzitého vybaven.

K uvolnéni necistot pred foukanim pouZijte hrabé a
kostata. V prasném prostfedi povrch lehce navihéete,
pokud méte k dispozici vodu.

Davejte pozor na déti, doméaci zvifata, oteviena okna
nebo Cerstvé umyta auta a foukejte necistoty bezpecné
jinym smérem.

Po pouziti foukact nebo jiného zafizeni uklidte!
Necistoty fadné spravné zlikvidujte.

Nedoporu€uje se pouzivat dmychadlo vysokou rychlosti
po dlouhou dobu, protoZe velké vibrace a hluk mohou
byt 8kodlivé pro vase zdravi.

UDRZBA

A\ VAROVANI: P opravach pouzivejte pouze
originalni nahradni dily. Pouziti jinych dili mGZe byt rizikem
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku. Z divodu bezpe¢nosti

by mél véechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A\ VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému trazu, vidy pf
Cisténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CELKOVA UDRZBA

K &isténi plastovych dili nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A VAROVANi: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych Casti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz miize
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SKLADOVANI
= Vyjméte akumulator z foukace.

» QOdstrarite v8echny necistoty z piivod(i vzduchu
foukace.

= \lyrovnejte skladovaci knoflik foukaci trubice s drazkou
pro povéseni trubice a zavéste foukaci trubici na kryt
prostoru pro baterie (viz obr. \V a W).

= Skladujte v uzavfeném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte jej v bezpecné vzdalenosti
od korozivnich latek, jako jsou chemické latky a
rozmrazovaci soli.

Obr. V, nasleduje popis dild:

V-1

Skladovaci knoflik foukaci trubice

V-2

Dréazka pro povéSeni trubice

Ochrana zivotniho prostiedi

Elektrické zafizeni, pouzité baterie
nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu! Tento vyrobek predejte
autorizované recyklacni spole¢nosti ke

tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
m I byt vraceno do zafizeni k ekologické

138

recyklaci.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU
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PRICINA

RESENi

Fouka¢ nefunguje.

n K foukaci neni pfipojen akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi
foukacem a akumulatorem.

Akumulator je vybity.

Akumulator foukace je piili§ horky.

Ovladac rychlost / pojistka nebyl
pred zapnutim foukace v poloze
vypnuto.

= Nasadte akumulator na foukac.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a
znovu jej nainstalujte.

Nabijte akumulator.

Chladte akumulator a fouka¢, dokud teplota
neklesne pod 67°C.

Stisknéte spoust pro ovladani proudéni
vzduchu k deaktivaci ochrany a zapnéte
fouka& nebo nejprve otocte ovladac rychlost
| pojistka do vypnuté polohy.

Rychlost vzduchu se
vyrazné snizuje.

Nadmérné opotebeni rotoru
motoru.

Pfivod vzduchu je zablokovany
necistotami.

S opravou kontaktujte servisni stfedisko
spolecnosti EGO.

Vyjméte akumulator, odstrarite necistoty.

Fouka¢ vytahl vysoky proud z
baterie a pfeSel do rezimu vlastni

Viypnéte otoCny pfepina¢ a znovu spustte
foukag, kdyz LED kontrolka zhasne.

Foukac prestane
pracovat pfi zvy$ené
rychlosti.

ochrany.

Vlyjméte baterii a znovu ji pfipojte pro restart
foukace.

ZARUKA
ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolednosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU.

POZNAMKA: Tieto pokyny sil tiez k dispozicii aj v inom
formate, napr. na internetovych strankach.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpetnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na mozné
nebezpecenstva. Venujte prislusnt pozomost a pochopte
bezpecgnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahujui, nie st nahradou za vhodné
opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si
nezabudnite precitat vSetky bezpeénostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpeénostnych
vystraznych symbolov, ako su  NEBEZPEGCENSTVO®,
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie

nizSie uvedenych pokynov moZe mat za nésledok traz
elektrickym pradom, poZiar a / alebo vazne zranenie.

PREVENCIA POSKODENIA A INFORMACNE OZNAMY

Informujui pouZivatela o déleZitych informéciach a /
alebo pokynoch, ktorych nedodrZziavanie by mohlo viest
k poskodeniu zariadenia alebo k inym $kodam. Kazdy
oznam predchadza slovo ,,POZNAMKA*, ako je uvedené
v nasledujlicom priklade:

POZNAMKA: Moze dajst k poskodeniu zariadenia a /
alebo majetku, ak tieto pokyny nie st dodrZiavané.

A\ VAROVANEE: Prevadzka
akéhokolvek stroja moZe viest

k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o€i, o mdze spdsobit vazne
poskodenie zraku. Predtym, nez zaénete
pouZivat stroj, si vzdy nasadte ochranné
okuliare alebo ochranné okuliare

s postrannymi krytmi a pripadne
celotvarovy &tit. Odporticame pouzit
bezpecnostnli masku so Sirokym
priezorom na okuliare alebo tandardné
bezpecnostné okuliare s postrannymi
krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe€nostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpecnostné Opatrenia, ktoré sa tykajl vasej
upozornenie bezpecnosti.

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy
Pouzivajte noste ochranné okuliare alebo
ochranu zraku.  |ochranné okuliare s postrannymi
krytmi a celotvérovy &tit.

Pouzivajte Pri préaci s tymto vyrobkom vzdy
ochranu sluchu. | pouZivajte ochranu sluchu.

Precitajte si ndvod | Pouzivatel si musi precitat navod

>IJ@® @ >

na obsluhu. na obsluhu, aby znizil riziko trazu.
Udrziavajte

okolostojace Udrziavajte okolostojace osoby vo
osoby v bezpeénej| vzdialenosti aspori 15 m.

I(-)i vzdialenosti.

c € CE Tento vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami ES.
UK Tento vyrobok je v stlade s
cA UKCA prisluSnou britskou legislativou.
Odpadové elektrické vyrobky
E sa nesmu likvidovat spolu s
WEEE domovym odpadom. Odovzdajte
— do autorizovaného recyklacného
strediska.
IPX4  |Symbol IP Ochrana pred pridom vody
v Volt Napétie
A Ampéry Prad
Hz Hertz Frekvencia (cyklov za sekundu)
w Watt Vykon
min  |Minaty Cas
3 Meter kubicky za )
m¥h hodinu Objem vzduchu
Kilomets . .
km/h hégir:ﬁ e za Rychlost vzduchu

U |Striedavy prad | Typ prudu

= |Jednosmerny

=== pd Typ alebo charakteristika pridu

Rychlost bez

b zatazenia Rychlost otacania, bez zataze

.../min  [Za minttu

Otacky za minttu

14" 56 V/ LITIUM-IONOVE AKUMULATOROVE CHRBTOVE DUCHADLO — LBG0OOE



Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a sa musia dodrZiavat
zakladné bezpec&nostné opatrenia, vratane nasledovnych:

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA TYKAJUCE SA STROJA

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané

s tymto strojom. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov
moze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.

ODLQ2TE Sl V$ETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj
napéjany zo siete (so $ndrou) alebo na stroj napajany
z akumulatora (bez8ndrovy).

BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spésobuju nehody.
Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mdzu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moZze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréka stroja musi zodpovedat’ elektrickej
zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom nemodifikujte
zastréku. Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie
zastrcky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika razu elektrickym pridom, ak je vase
telo uzemnené.

Neprevadzkujte stroj v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Voda vstupujica do stroja moze zvysit riziko
Urazu elektrickym prudom alebo poruchy, ktora by
mohla mat za nasledok zranenie osob.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
$nura zvySuije riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
Ak sa chystate stroj pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlzovaciu $ndru vhodnu na pouzitie
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v exteriéroch. PouZitie $ndry vhodnej pre pouzitie

v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Ak je pouzivanie stroja vo vihkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prerus§ovac¢om obvodu uzemnenia (GFCI). PouZitie
GFCl zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

0SOBNA BEZPECNOST

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkovéa nepozornost pri préci
s0 strojmi moze mat za nasledok vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja

sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
PrenaSanie strojov s prstom na vypinaci alebo
zapéjanie strojov, ktoré maju vypina€ zapnuty, moze
viest k nehodam.

Pred spustenim stroja vZdy odstrarte nastavovaci
kra¢ alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechate
pripevnené k otacajlicej sa asti stroja, mdze spdsobit
zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozfuje lep3iu ovladatelnost
stroja v neCakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ilomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZzitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti ¢astym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost méZe spdsobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O STROJ

Netlacte na stroj silou. Pouzite spravny stroj
pre vadu aplikaciu. Stroj bude pracovat lepSie

a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort bol navrhnuty.
Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut' a vypnat
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
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Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislusenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastréku od zdroja
napéjania alalebo vyberte zo stroja akumulator,

ak je odpojitelny. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia stroja.
Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené

so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje st v rukach nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

= Vykonavajte idrzbu strojov a prisluSenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych asti,
poskodenie dielov a akékol'vek dalSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit.
Mnoho nehdd spdsobuiju zle udrziavané stroje.

Rezacie stroje udrzujte ostré a €isté. Starostlivo
o8etrované rezacie stroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.
Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavani ¢innost'.
PouZitie stroja na iné ako urcené ucely moze viest

k nebezpe¢nym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoZriuji bezpeénu manipulaciu so strojom

a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
0 AKUMULATOROVY STROJ

Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérie, mdze predstavovat pri nabijani iného typu
batérie nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. Pouzitie inych typov akumulatorov
mdze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako su sponky, mince,
klace, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe spdsobit popaleniny alebo poZziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri ndAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhFadajte lekarsku pomoc. Unikajica kvapalina

z akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré st
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo

upravené batérie mat nepredvidatelné chovanie, ktoré
moze viest k poZiaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu
poranenia.
= Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130°C mdze dojst k vybuchu.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.
OPRAVA
= Nechajte vas stroj opravit' kvalifikovanou osobou
s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpecCi zachovanie bezpecnosti stroja.

Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

PRED POUZITiM TOHTO VYROBKU S|
PRECITAJTE VSETKY POKYNY!

SKOLENIE

= Nikdy nedovolte pouzivat stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a
znalosti alebo 'ud'om, ktori nie sti oboznameni s
tymito pokynmi.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
a nepredvidané udalosti voci inym osobam a ich
majetku.

PRIPRAVA

= Pred pouZitim skontrolujte batérie alebo
akumulatory na poskodenie. NepouZivajte zariadenie,
ak su batérie alebo akumulatory poskodené.

OBSLUHA

= Odpojte batérie alebo akumulatory

1. Kedykolvek opustite stroj;

2. Pred odstranenim zablokovania;

3. Pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni;
4.V pripade, Ze nastroj zacne nezvycajne vibrovat.

= Vzdy sa uistite o vaSom postoji na svahoch.

= Kracajte, nikdy nebezte.

u Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot.
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= Odpori¢ame prevadzkovat' stroj len vo vhodnom
Case - nie skoro rano alebo neskoro v noci, ked’ by
fudia mohli byt vyrusovani.

= Odporti¢ame mierne navih¢it' povrch v praSnom
prostredi alebo pouzit’ hlavny nastavec.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rotujucich dielov!

u Pouzite rozsirujicu trysku pre dichadlo tak, aby
prud vzduchu mohol pracovat’ blizko pri zemi.

= Nepracujte so strojom v blizkosti otvorenych okien
a pod.
UDRZBA A SKLADOVANIE

= Stroj je mozné pouzivat v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Po ukonceni prace stroj vysuste.

= Udrzujte vSetky matice a skrutky utiahnuté, aby bol
nastroj v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

= Vymerite opotrebované alebo poskodené diely.

= Pouzivajte iba originalne nahradné diely a
prislusenstvo.

u Nastroj skladujte len na suchom mieste.

A VAROVANIE: Ak chcete zniZit riziko poziaru, Urazu
elektrickym pradom alebo poranenia:

DOLEZITE
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE.

ODLOZTE SI PRE BUDUCU POTREBU.

= Nedovolte dichadlo pouzivat ako hracku.
Mimoriadna opatrnost’ sa vyzaduje, ak sa pouziva v
blizkosti deti.

Ak duchadlo spravne nefunguije, spadlo, je

poskodené, alebo spadlo do vody, vrat'te ho do
servisného strediska.

Nevkladajte Ziadne predmety do akychkofvek
otvorov. Nepouzivajte so ziadnym zablokovanym
otvorom; udrziavajte otvory bez prachu,
chuchvalcov a vlasov, ktoré by mohli znizit’
prudenie vzduchu.

Pri ¢isteni schodov bud'te mimoriadne opatrni.

Nenechavaijte duchadlo bez dozoru, ked' je zasunuta
zastrcka akumulatora. Vyberte batériu, ak sa
duchadlo nepouziva a pred vykonavanim udrzby.

Nesiahajte s mokrymi rukami na nabijacku, vratane
zastrcky alebo konektorov nabijacky.

Nenabijajte akumulator vonku.
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A\ vAROVANIE:

- Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
spotrebica.

- Batérie likvidujte bezpecnym spdsobom.

NEPOKUSAJTE sa odstrafiovat upchania v nastroji
bez vybratia batérie.

Udrzujte dichadlo a jeho rukovate suché, Cisté, bez
oleja a maziva. Pri ¢isteni vzdy pouzivajte Cistd handru.
Nikdy nepouZivajte brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, ani silné rozpustadia na Cistenie ventilatora.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko straty kontroly a
zhorSenia stavu plastového krytu.

Batérie mozu explodovat' v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad kontrolna Ziarovka. Aby
sa znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte
akykolvek akumulatorovy vyrobok v pritomnosti
otvoreného ohna. Vybuchnuté batéria méze rozprsknut
necCistoty a chemikalie. V pripade zasiahnutia ihned
oplachnite vodou.

Nikdy nespustiajte nastroj bez pripojeného
vhodného prislusenstva. Vzdy sa uistite, Ze je
naintalovany vyduch duchadla.

Nikdy nepouzivajte duchadlo v blizkosti ohiia alebo

horticeho popola. PouZitie v blizkosti ohfia alebo m
popola moZe rozsirit poziar a spdsobit vazne zranenie

alalebo poskodenie majetku.

Nikdy nepouzivajte dichadlo na rozprasovanie
chemikalii, hnojiv alebo inych toxickych latok.
RozpraSovanie tychto latok moze vyvolat vazne
zranenia obsluhy alebo okolostojacich.

Odlozte si tieto pokyny Casto na ne odkazujte

a pouzivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mézu
tento stroj pouzivat. Ak tento stroj poZi¢iavate niekomu
inému, pozicajte mu aj tento navod, aby ste zabranili
zneuzitiu vyrobku a moznému zraneniu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!
TECHNICKE UDAJE

Napétie 56V ===
Maximalnu objem vzduchu 1020 m*h
Maximalnu rychlost vzduchu 232 km/h
Maximalna sila fukaca 19N
Odportcana prevadzkova teplota | Ot -15 o 40°C
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Odportc¢ana skladovacia teplota | Ot -20 go 70°C
15 min
(Zosilneny)
Priblizna prevadzkové doba 2min
(s batériou EGO 56 V 5,0 Ah) (Vysoka rychlost)
120 min
(Nizka rychlost)
Hmotnost duchadla 57k
(bez akumulatora, s trubicou) X9
. o 94,6 dB(A)
Hladina akustickeho vykonu L, K=0,8 dB(A)
Hladina akustického tlaku pri uchu | 82 dB(A)
obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vykonu L, 95 dB(A)
(merana podla 2000/14/EC)
G 0,522 m/s?
Vibrécie a, K=15 mis?

m Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skuSobnou metédou a mbze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych strojov;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa méze pouZit aj

na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoéhom pouzivani
stroja sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri akej

sa stroj pouziva; za U¢elom ochrany obsluhy ma pouZivatel

v skutonych podmienkach poutZitia nosit rukavice
a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU MNOZSTVO
Duchadlo 1
Vyduch dichadla 3
Navod na obsluhu 1

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASIM DUCHADLOM (obr. A)
1. rukovat

2. Tlagidlo na uvolnenie batérie
3. Zéapadka

4. Elektrické kontakty
5. Vyslvaci mechanizmus
6. Privod vzduchu

7. Predna trubica (Zakrivena plocha trubka)
8. Vystup vzduchu

9. Predna trubica (Valcova trubka)

10. Prostredna trubica

11. Ovléadacia rukovat

12. Nastavitelné nosné popruhy

13. Skladovaci gombik duchadlovej trubice
14. Tlacidlo zosilnenia

15. Ovladac rychlost/poistka

16. Spust ovladania prudenia vzduchu

17. Kridlova matica

18. Zavesna Strbina trubice

A VAROVANIE: Bezpecné pouZivanie tohto vyrobku
si vyzaduje pochopenie informdcii na stroji a v tomto
navode na poutzitie, ako aj znalost projektu, o ktory sa
pokusate. Pred pouzitim tohto vyrobku sa oboznamte

so vSetkymi prevadzkovymi funkciami a bezpeénostnymi
pravidlami.

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok s
poskodenymi alebo chybajicimi ¢astami, moze dojst k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odportcané na pouzitie s tymto duchadlom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuZzitie a
mdze sposobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

AVAROVANIE: Pri montazi dielov vzdy vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili nAhodnému
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenia.

MONTAZ TRUBIC DUCHADLA

1. K dispozicii su tri trubice pre dlchadlo: dve predné
trubice (valcova trubica a zakrivena plocha trubica) a
prostredna trubica (obr. C).

2. Najprv pripevnite valcovu trubicu na prostredn( trubicu.
Zarovnaijte niektor(l z drazok na valcovej trubici s
gombikom na prostrednej trubici (obr. D).

3. Zatlacte dopredu prostrednu trubicu, az pokym gombik
nezapadne do niektorej z drazok. Potom otocte
prostredn( trubicu v smere Sipky, kym sa gombik
nezasunie do uzamknutej polohy (obr. E).

Popis dielov na obr. C a D si pozrite nizSie:
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C-1_|Valcova trubka |D-1  [Gombik

Zakrivena plocha
trubka

Drézky pre rozne

o2 uzamykacie polohy

D-2

C-3  |Prostredna trubica

A POZNAMKA: Pred uzamknutim prostrednej trubice
na jej miesto pocas otacania si v§imnete zabudovany
doraz, ktory bude vytvarat urcity odpor. Pokracujte v
otacani trubice za doraz, kym sa Uplne nezasunie do
uzamknutej polohy.

4. Mozete skratit alebo predizit dizku trubice podla
potreby uzamknutim prostrednej trubice do réznych
uzamykacich poléh (obr. F).

Popis dielov na obr. F si pozrite nizSie:

F-1  |Uzamknuté v prvej uzamykacej polohe

F-2  |Uzamknuta v druhej uzamykacej polohe

5. Pripevnite zostavu trubica do krytu diichadla rovnakym
spdsobom (obr. G).

Postupuijte rovnako pre namontovanie zakrivenej plochej
trubice na duchadlo.

6. Ak chcete odstranit zostavu trubice z krytu duchadla
alebo oddelit dve trubice, najskér otocte trubicu do
smeru odistenia pre uvolnenie zapadky a vytiahnite
trubicu rovno hore.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamataite si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A\ VAROVANIE: Nepouzivaite ziadne pridavné
zariadenia alebo prislusenstvo, ktoré nie st odpori¢ané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prislusenstva, ktoré nie st odpori¢ané, méze viest k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Vzdy vyberte batériu z nastroja pri
montazi dielov, vykonavani tprav, Cisteni, alebo ked sa
nepouziva. Vybratie akumulatora zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i na zariadeni nie su
poskodené, chybajuce alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd.. Bezpecne utiahnite
vetky upevriovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené vsetky chybajlce alebo
poSkodené diely.
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POZNAMKA: Ak dojde k nudzovej situacii, rozopnite
priamo hrudnikovu pracku pre odopnutie fukaca.

POUZITIE

Tento vyrobok méZete pouzit na nizsie uvedené ucely:

= Cistenie tvrdych povrchov, ako st prijazdové cesty a
chodniky.

= UdrZiavanie ploch a prijazdovych ciest bez listov a ihli¢ia.

A POZNAMKA: Stroj sa smie pouzivat len na uréeny
(Cel. Kazdé iné pouZitie sa povaZuje za pripad zneuZzitia.

INSTALACIA / VYBRATIE AKUMULATORA

Nabite pred prvym pouzitim.

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré st
uvedené na obr. A.

A POZNAMKA: Pre dosiahnutie najlepsieho vykonu
odporu¢ame pouzitie batérie EGO 56V BA2800(5,0 Ah)
alebo inej batérie EGO 56V s vy$Sou kapacitou.

Instalacia(obr. H)

Zarovnajte vy¢nelky na batérii s montaznymi drazkami
a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
,cvaknutie®.

= Vybratie(obr. I)
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von.

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich noh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaCeni tlacidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by déjst k vaznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
akumulator, ak sa nachadzate vo vysokej polohe.

UMIESTNENIE CHRBTOVEHO DUCHADLA

A VAROVANIE: Spravne sa oblecte, aby ste zniZili
riziko zranenia pri obsluhe tohto stroja. Pouzivajte ochranu
oci a sluchu. Obleéte si odolné, dlhé nohavice, vysoké
topanky a rukavice. Nenoste kratke nohavice, sandale
alebo nebudte naboso.

Nastavenie nosnych popruhov

. Vlozte ruky do nosnych popruhov pre nosenie dichadla
na chrbte.

-

2. Docasne upravte oba ramenné popruhy do pohodinej
polohy (obr. J). Uistite sa, Ze je va$ laket v pohodinej
polohe.

3. Zaklapnite hrudnd sponu a v pripade potreby (obr. K)
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4. Zaklapnite driekov(i pracku a nastavte dizku tak, aby
batoh bol pevne podporovany vasimi bokmi (obr. L a M).

POZNAMKA: Batoh by nemal sediet prilis vysoko na
chrbte; mal by byt umiestneny blizsie k bokom nez k
ramenam.

5. Upravte ramenné popruhy pre bezpecnost a pohodlie.
Tym zaistite, Ze batoh pevne sedi na chrbte, jeho
hmotnost je podporovana driekovym pasom bez
nadmerného pohybu pri pohybe (obr. N).

6. Zasunte zvy3nu Cast pasu do gumiciek na oboch
stranach (obr. O).

7. Ak cheete stroj odpojit od chrbta, staci stlacit spony
v pase a na hrudi, aby ste ich uvolnili a stroj spustite
(obr. P).

Nastavenie ovladacej rukovite

1. Uvolnite kridlovi maticu pre nastavenie rukovate
dopredu alebo dozadu podra potreby (obr. QaR) a
potom dotiahnite kridlovu maticu pre zaistenie polohy
rukovate.

2. Mdzete tiez otoCit rukovat podla potreby pre vacsie
pohodlie (obr. S).

3. Ak chcete zvacsit oblast Cistenia, posuvajte trubicu
dolava alebo doprava (obr. T).

SPUSTENIE / ZASTAVENIE DUCHADLA (obr. U)

Iba spust’ ovladania prudenia vzduchu

= Stlacte spust ovladania pridenia vzduchu pre zapnutie
fukaca.

= Prudenie vzduchu je riadené spustou s premenlivou
rychlostou. Vy$si tlak na spust sposobuje vy$siu
rychlost fikania; mensi tlak na spust méa za nasledok
nizsiu rychlost fukania. Nastavte rychlost tak, aby
vyhovovala Ulohe.

= Uvolnite spust ovladania pridenia vzduchu pre vypnutie
fukaca.
Iba ovladac rychlost/poistka

Fuka¢ je mozné zapnit a zaistit na lubovolnej rychlosti
pomocou ovladaca rychlost/poistka.

Otocte ovladac rychlost/poistka v smere hodinovych
ruciciek pre spustenie fukaca. Rychlost vzduchu

sa zvy$i, pretoze otoény gombik sa otaca v smere
hodinovych ruciciek.

Aj cheete znizit rychlost vzduchu, otaajte otoénym
gombikom proti smeru hodinovych ruciciek.Otacajte
ovladag rychlost/poistka proti smeru hodinovych
ruciciek do polohy vypnuté pre vypnutie fikaca.

u Otéacajte ovladac rychlost/poistka proti smeru
hodinovych ruci¢iek do polohy vypnuté pre vypnutie
fukaca.

Poznamka: Fukac sa nespusti pomocou ovladaca rychlost/
poistka, ak sa ovladac rychlost/poistka nevrati do vypnutej
polohy pred jeho zapnutim. Toto je ochranna funkcia, ktora
zabrariuje nahodnému uvedeniu do prevadzky. Stlacenie
prepinaca rychlosti vzduchu méze vypnt ochranu.

Stlacte tlacidlo zvy$enia vykonu pre docasné zvySenie
rychlosti vzduchu na maximéalnu Uroven. Fika¢ bude
pokracovat vo vopred nastavenej rychlosti po uvolneni
tlacidla zvySenia vykonu.

Popis dielov na obr. U si pozrite nizsie:

Spust ovladania
U-3 |prudenia
vzduchu

Ovladac rychlost/

i poistka

U-2__|Tlacidlo zosilnenia

TIPY PRE POUZIVANIE DUCHADLA

= Ak chcete zabranit rozptylovaniu necistot, fikajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy nefukajte
priamo do stredu hromady.

Ak chcete znizit hladinu hluku, obmedzte pocet kusov
zariadeni pouzivanych v jednom okamihu.

Pred fukanim pouZite hrable a metly na uvolnenie
necistdt. V pradnych podmienkach lahko navihcite
povrch, ak je k dispozicii voda.

Dévajte pozor na deti, domace zvierata, otvorené okna
alebo Cerstvo umyté auta a fukajte odpad do bezpeénej
vzdialenosti.

Po pouziti dichadiel alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

Neodportca sa pouzivat diichadlo na vysokej rychlosti
dihu dobu, pretoze velké vibracie a hluk mozu byt
Skodlivé pre vaSe zdravie.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani udrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedoSlo k vaZznemu
zraneniu.
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CELKOVA UDRZBA

Na cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na podkodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie negistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A\ VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd',
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mozu poskodit, oslabit alebo znicit' plast, o mdze viest k
vaznemu zraneniu.

USKLADNENIE

m Vyberte akumulator z duchadla.
= Qdstrante v3etky negistoty zo vzduchovych privodov
duchadla.

Zarovnajte skladovaci gombik duchadlove;j trubice so
z&vesnou drazkou trubice a zahaknite trubicu duchadla
na kryt priestoru pre batérie (pozrite obr. V a W).

Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny
detom. Chrérite pred agresivnymi latkami, ako su
z4hradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

Popis dielov na obr. V si pozrite nizie:

V-1 |Skladovaci gombik dichadlovej trubice

V-2 |Zavesna Strbina trubice

Ochrana Zivotného prostredia

=0

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,

nabijacku a pouzité akumulatory do

domového odpadu! Tento vyrobok odneste

na autorizované recyklacné miesto

a poskytnite ho na separovany zber.
I Clektrické naradie sa musi odovzdat do

prislu$ného zariadenia na ekologicky

Setrnu recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Duchadlo nefunguije.

= Akumulator nie je pripojeny do
duchadla.

= Ziadny elektricky kontakt medzi
duchadlom a batériou.

= Akumulétor je vybity.

= Akumulator alebo duchadlo s prili§
hortce.

Ovladac rychlost/poistka nebol
pred zapnutim fkaca vo vypnutej
polohe.

Pripojte akumulator do duchadla.

Viyberte batériu, skontrolujte kontakty a
nain$talujte akumulator.

Nabite akumulator.

Nechajte vychladnat akumulator alebo
duchadlo, kym teplota neklesne pod 67°C.

Stlacte spust ovladania prudenia vzduchu
pre vypnutie ochrany a zapnite fikac alebo
najprv otocte ovladac rychlost/poistka do
vypnutej polohy.

Rychlost pridenia
vzduchu sa vyznamne
znizuje.

Nadmerné opotrebovanie motora
duchadla.

Privod vzduchu je zablokovany
necistotami.

Kontakt servisné stredisko EGO pre opravu.

Viyberte akumulator a odstrarite necistoty.

Duchadlo sa vypne, ak
pracuje so zvySenym
vykonom.

Duchadlo vytiahlo vysoky prad z
batérie a preslo do rezimu vlastnej
ochrany.

Viypnite otoény prepina¢ a znovu spustite
duchadlo, ked kontrolka batérie zhasne.
Viyberte batériu a znovu ju pripojte pro
re$tart duchadla.

ZARUKA
ZARUENA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Uplné podmienky zarucnej politiky spolo¢nosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

MEGJEGYZES: A hasznalati utmutato alternativ
formaban, ill. a honlapon is elérhetd.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagosség és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonségi szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései nmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6z0 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A gép hasznalata elétt
feltétlentil olvassa el és értse meg a jelen kezelési
Utmutatoban talélhat6 valamennyi biztonsagi utasitast,
valamint a “VESZELY,” “FIGYELMEZTETES,” és
“‘FIGYELEM” biztonsagi figyelmeztetd szimbolumokat is.
Az alabb felsorolt utasitdsok be nem tartasa aramitést,
tlizveszélyt ésivagy stlyos személyi sériilést idézhet el6.

SERULES MEGELOZESE ES INFORMACIOK

Ezek a hasznalot a fontos informaciokrol és/vagy
utasitasokrol értesitik, amelyek be nem tartédsa a
felszerelés sériilését vagy mas vagyoni kart okozhat.
Minden értesités elétt a ,MEGJEGYZES* sz6 all, ahogy
az alabbi példaban is:

MEGJEGYZES: A felszerelés sériilése ésivagy
vagyoni kar akkor Iéphet fel, ha nem tartjak be ezeket az
utasitasokat.

=60

AFIGYELMEZTETES: Barmely gép
hasznalata azzal jarhat, hogy idegen
targyak kertilnek a szembe, ami slyos
szemsériilést okozhat. A gép hasznalata
elétt mindig vegyen fel oldalsé
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget
és a teljes véddalarcot, ha szlikséges.
Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision
Safety Mask-ot (véddalarc) a
véddszemiiveg folétt vagy standard
védészemiiveget oldalso véddlemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbolumok lathatok
és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg

vagy oldalso véd6lemezzel
e | Mindig viseljen hallasvédét a
@ Viseljen fiiveddt |y, <k miikadtetése kizben.

Asérilések kockazatanak
csokkentése érdekében a
hasznalénak el kell olvasnia a
hasznélati Gtmutatot.

és tartsa be a gép minden utasitasat.
Biztonsagi Az On biztonsagat érint6
figyelmeztetés ovintézkedések.
Mindig viseljen védészemiiveget
SRR |\/iselien 7 o . S
O L ellatott védbszemiiveget és teljes
szemvédat véddalarcot a termék mikodtetése
kdzben.
Olvassa el
a hasznélati
Utmutatot
é\ Tartsa tavol a Minden nézelédd legalabb 15 m
o | |nézel6doket tavolsagban legyen.

Atermék megfelel az érvényes
EK iranyelveknek.

UK Ez a termék megfelel

cAa UKCA az alkalmazando brit
jogszabalyoknak.
Az elhasznalddott elektromos

E termékek nem helyezhetok a

WEEE héztartasi hulladékok kozé.

-— Vigye hivatalos Ujrahasznositd

telephelyre.

IPX4  |IP szimbdlum Vizsugar elleni védelem

\ Volt Feszliltség

A Amper Aktudlis
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Frekvencia (ciklusok

Hz Hertz masodpercenként)
w Watt Teljesitmény
min  |Perc 1d6
Négyzetméter .. L
3
m¥h orankent Levegé mennyiség
Kilométer P .
km/h orankent Levegd sebesség

U |Valtakozo aram  |Aram tipusa

=== |Egyendram Aram tipusa vagy jellemzéi

Uresjarati

) fordulatszam Forgasi sebesség Uresjaraton

.../min  [Percenként Fordulat percenként

Elektromos készlilékek hasznalata kdzben mindig tartsa be
az alapvet6 ovintézkedéseket, beleértve az alabbiakat:

ALTALANOS GEPBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciot és specifikaciot. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt és/vagy
stlyos sérilést idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITASTES
FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELG TUDJA
MAJD VENNI.

Afigyelmeztetésekben szerepl6 ,szerszam” kifejezés az
On haldzati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték
nélkiili) gépére vonatkozik.

MUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkateriileten uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznélja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kdzelben tartozkodo
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a kész(ilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

u A szerszam csatlakozdinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa

a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozodugd és megfelelé halozati aljzat
alkalmazasaval megel6zi az aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitétestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.
Ne miikodtesse a gépet esében vagy nedves
koriilmények kozott. A gépbe jutd viz novelheti az
aramuités és a személyi sériilést okozd meghibasodas
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, hizza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétél, olajtol,
éles szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznalhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhaté kabel alkalmazésa csokkenti
az &ramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamot nedves
helyen hasznaljak, hasznaljon foldelé aramkori
megszakitoval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYES BIZTONSAG

= Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a
joézanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt
all. A szerszdmok lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.
Hasznaljon egyéni védofelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd - rendeltetésszerl hasznalata révén elkeriili
a személyi sériiléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halézatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, vagy a halozati csatlakozddugot
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kézben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sériilést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallité kulcs forgo alkatrészhez ér.
Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.

130
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Ez lehetévé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan

helyzetekben.
= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos szerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrél, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijtd hasznalata csdkkentheti a
porral jar6 veszélyeket.
Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sértilést okozhat.

A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA

u Ne erdltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfelelé szerszamot. A megfelel6 szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beldl.

Ne hasznélja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az

olyan szersz&dm, amely nem iranyithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozo dugoét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elraknd. A megel6z6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditdsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek elél
elzar helyen, és ne engedje, hogy olyanok hasznaljak
a szerszamot, akik nem ismerik a szerszamot vagy a
jelen hasznalati utmutatot. A szerszam veszélyt jelent, ha
gyakorlatlan felhasznald kezébe keril.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellendrizze
amozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
miikodését. Ha sériilt, hasznalat elétt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagogépeket éles, tiszta allapotban. A
megfeleléen karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgérbiilésre, valamint kdnnyebben kezelheték.
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= A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznalja, figyelembe véve a munkakdriilményeket
és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltdl eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A cstiszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

= Csak a gyarto altal meghatarozott tolt6t hasznalja.
Az olyan t6ltd, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Akésziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely

mas akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; iigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sértilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulétorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tliz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tiznek vagy tul magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. Anem megfelel6 vagy a
meghatérozott hdmérséklet-tartomanyon kiviili toltés
kérosithatja az akkumulatort, és noveli a tlizveszélyt.

56 VOLTOS VEZETEK NELKULI, HATRA VEHETG LITIUM-ION LOMBFUVO — LBB0OOE

13l



r
=060
L
SZERVIZELES

u Atoltét szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.

Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.
= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.

Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltatd végezheti.

AKESZULEK HASZNALATA ELGTT OLVASSA
EL AZ OSSZES UTASITAST!

KEPZES

= Soha ne engedélyezze a gép hasznalatat olyan
gyermekeknek, személyek akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel

rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellé
belatassal és tudassal a késziilékrél.

= A szerszam miikodtetje a felelés azokért a
balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait
érintik.

ELOKESZITES

» Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator
vagy az akkumulatoregység nem sériilt-e. Ne
hasznélja ezt a késziléket, ha az akkumulator vagy az
akkumulatoregység sértilt.

MUKODTETES

= Vegye ki az akkumulatort vagy
akkumulatoregységet:

1. Amikor otthagyja a gépet;
2. Mieldtt megsziintetne egy eltémddést;

3. Miel6tt ellendrzi, tisztitjia vagy barmilyen mas munkat
végez a késziléken;

4. Ha a gép szokatlan modon elkezd razkédni.

Ha lejtés terepen dolgozik, mindig ligyeljen arra,
hova lép.

Sétaljon, soha ne fusson.

Az dsszes hiitéleveg6-bemenet legyen mentes a
szeméttol.

Javasoljuk, hogy a gépet csak elfogadhaté idében
hasznalja - ne kora reggel, késo este, amikor
zavarhatja az embereket.

Javasoljuk, hogy poros koriilmények kozétt
nedvesitse meg a feliiletet, vagy hasznalja a
porlaszté tartozékot.

A\ FIGYELMEZTETES: Forgo alkatrészek ltal
veszély!

= Hasznalja a teljes lombfiivé szérofuvoka
hosszabbitast, igy a levegéaramot a talajhoz kozel
hasznalhatja.

= Ne mikodtesse a gépet nyitott ablakok sth.
kozelében.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

= A gép es6ben vagy nedves koriilmények kozott is
hasznalhat6. A munka befejezése utan szaritsa meg
a gépet.

Az 6sszes csavar, alatét és hasonlo rész

legyen jol meghuzva, hogy a gép biztonsagos
munkaallapotban legyen.

Az elkopott vagy megsériilt részeket cserélje ki.

Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

m Csak szaraz helyen tarolja a késziiléket.

A\ FIGYELMEZTETES: A tiizveszély, aramiltés vagy
sérilés kockazatanak csokkentése érdekében:

FONTOS
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.

ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

= Ne engedje, hogy a lombfivot jatékként hasznaljak.
Fokozottan figyeljen, ha gyerekek kozelében
hasznalja a késziiléket.

Ha a lombftivé nem megfeleléen miikodik, leesett,
megsériilt vagy vizbe esett, akkor vigye be a
szervizbe.

Ne tegyen semmilyen targyat a nyilasokba. Ne
hasznalja, ha barmelyik nyilas blokkolva van; tartsa
a nyilasokat portol, szosztdl, hajtél és minden olyan
targytol szabadon, amely csokkentheti a levegd
aramlasat.

Legyen rendkiviil 6vatos, amikor lépcs6kon végez
tisztitast.

Ne hagyja a lombfuvét feliigyelet nélkiil, amikor
az akkumulator csatlakozédugasza be van dugva.
Vegye ki az akkumulatort, amikor nem hasznalja a
lombfuvét, és szervizelés el6tt.

Ne nydljon a tolt6hoz, a tolté csatlakozédugdjahoz
vagy csatlakozasaihoz vizes kézzel.

Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.
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A\ FIGYELVMEZTETES:

- Az akkumulatoregységet ki kell venni, miel6tt
kiselejtezi a kész(iléket.

- Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.

NE prébalja meg kitisztitani az eltdmddést az
egységbdl, mig el6tte ki nem vette az akkumulatort.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a lombfuvét és a fogantyajat. Mindig hasznéljon
tiszta ruhat a tisztitdshoz. Soha ne hasznaljon fékolajat,
benzint, petréleum alapu termékeket, vagy mas erés
oldészereket a lombfavo tisztitdésahoz. Ha betartja ezt
a szabalyt, akkor csokkenti annak veszélyét, hogy
elveszitheti az uralméat a lombfiivo felett, és a véds
mianyag sérllését.

Az akkumulétorok gyujtéforras, példaul jelzéfény,
jelenlétében felrobbanhatnak. A stlyos személyi
sérilések kockazatanak csokkentése érdekében soha
ne hasznalja a vezeték nélkiili terméket nyilt Iang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator tdrmelékekre és
vegyszerekre bomlik. Ha fennall a robbanas veszélye,
azonnal dntse le vizzel.

Soha ne lizemeltesse az egységet megfeleléen
felhelyezett felszerelés nélkiil. Mindig gy6z6édjon meg
arrél, hogy a lombfivé csd fel van helyezve.

Soha ne hasznalja a lombfuvét tiiz vagy hamu
kozelében. Amennyiben t(iz vagy hamu kézelében
hasznalja, akkor az sulyos sérillést és/vagy anyagi kart
okozhat.

Soha ne hasznalja a lombfiivét vegyszerek,
miitragya vagy mas mérgezé anyagok
permetezéséhez. Ha ezt teszi, az a kezel6 vagy a
nézelddék sulyos sériilését okozhatja.

Orizze meg ezt az utasitast. Idénként olvassa at, és
hasznélja, amikor masokat betanit a gép hasznalatara.
Ha valakinek kélcsonadja a gépet, akkor adja at

a hasznalati itmutatét is a helytelen hasznalat és
lehetséges sérllések megelézése érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

=0

Javasolt tarolasi hdmérséklet

Or1-20 po 70°C

15 perc

(Novelés)
Korilbelili mikddési idé 22 perc
(EGO 56 V, 5,0 Ah akkumulétorral) |(Nagy sebesség)

120 perc

(Kis sebesség)
Lombfivé sulya 57k
(akkumulatoregység nélkil, csével) |~ 9
Mért hangteljesitmeényszint L, i‘ig g %g\&)
Hangnyomasszint a kezeld flilénél L, ﬁzzg 2(3)3 A)
Mért hangteljesitmeényszint L,
(a 2000114/EK szerint) 95 dB(A)

2

Vibracio a, pozms

MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség 56V ===
Maximalis levegé mennyiség 1020 m¥h
Maximalis levegé sebesség 232 km/h
Maximalis fujoerd 19N
Javasolt miikddési hémérséklet O1-15 o 40°C

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
gépek egymassal sszehasonlithatok;

= Anévleges rezgési érték a kockazat el6zetes

felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas a gép aktualis
hasznélata kdzben eltérhet attdl a névleges értéktol,
amellyel a gépet hasznéljak: a kezeld védelme érdekében
a felhasznalonak keszty(it és fililvédét kell hasznalnia a
tényleges hasznalati kériilmények mellett.

CSOMAGOLAS TARTALMA

ALKATRESZ NEVE MENNYISEG
Lombfavd 1
Lombfavé cs6 3
Hasznalati Gtmutatd 1

LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A & B 4bra)

Handle

Akkumulator kioldégomb
Zar

Elektromos csatlakozasok
Kioldé mechanizmus
Légbemeneti nyilas

Eliils6 cs6 (Ivelt lapos cs6)
Légkimenet

© N DO W =
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9. Ells6 csd (Hengeres cs6)
10. Kdzépso csé

11. Szabalyozo fogantyl

12. Allithaté tarté ham

13. Lombflvé csé taroléd gomb
14. Novelés gomb

15. Sebesség-/lezaras szabalyozd
16. Légaram trigger

17. Szérnyas anya

18. Cs6 akaszto horony

A FIGYELMEZTETES: A termék biztonsagos
hasznalatahoz meg kell értenie a gépen és a hasznalati
Utmutatéban 1év6 informacidkat, valamint ismernie kell azt
a munkat, amelyet el akar végezni. A termék hasznalata
el6tt ismerje meg a miikédési funkcidkat és a biztonsagi
szabalyokat.

(OSSZESZERELES

A\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor ne mikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sériilt vagy hianyzo
alkatrészekkel valé hasznalat stlyos személyes sériilést
okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a lombfivéhoz. Barmilyen
mobdositas vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak
mindsl, és veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos
személyi sérliléssel végzédhet.

A FIGYELMEZTETES: Az akar stlyos személyi
sérilést okozo véletlenszer inditas elkertilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
oOsszeszereli az alkatrészeket.

A LOMBFUVO CSOVEK FELHELYEZESE

1. Harom cs6 van a lombfivéhoz: két ellilsé csé (hengeres
cs6 és ivelt lapos cs6) és egy kdzépsd csd (C &bra).

2. Elészor csatlakoztassa a hengeres csévet a kdzépsé
cs6hoz. lllessze a hengeres cs6 egyik hornyat a
k6zéps6 csovon 1évd gombhoz (D &bra).

3. Tolja eldre a kozéps6 csdvet, amig a gomb benne nincs
a két horonyban. Majd forgassa a kdzéps6 csovet a
nyil irdnyaba, amig a gomb be nem csuszik a rogzité
poziciéba (E &bra).

AC és D abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

|C-1 |Hengerescs<’5 |D-1 |Gomb |

Hornyok a kiilonb6z6

2 |lveltlapos cs§ |D-2 rogzitési poziciokhoz

C-3  [Kdzéps6 csd

A MEGJEGYZES: Mielétt a kizépss csé forgas kozben a
helyére kattan, érezni fog egy beépitett akadalyt, amely némi
ellenallast fejt ki. Folytassa a cs6 forgatasat a akadalyon tl is,
amig teljesen bele nem csUiszik a rogzitd pozicioba.

4. Acsovet kivansag szerint roviditheti vagy
hosszabbithatja, ha a kézépsé csovet kiildnbdzd
poziciékban rogziti (F abra).

Az F abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

F-1  |Az els6 pozicioban rogzitve

F-2  |Amasodik pozicioban régzitve

5. Acs6 rogzit6t ugyanigy csatlakoztassa a burkolathoz (G
bra).

Kévesse ugyanezt sorrendet az ivelt lapos csé

dsszeszereléséhez a lombfavoval.

6. Acso rogzitd eltavolitésahoz a burkolatrél vagy a két
csd szétvalasztasahoz el6szor forditsa el a csévet a
kioldas iranyaba a zar kioldasahoz, majd egyenesen
huzza le a csovet.

MUKODTETES

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd dvatlansag
stlyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalon a gyarto altal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznalata stlyos személyes sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja. Ha kiveszi az akkumulatoregységet, akkor
azzal megeldzi a véletlenszer( inditast, amely stlyos
személyi sériiléseket okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzitét és sapkat, és ne mikddtesse
a terméket, amig a sériilt vagy hianyz6 alkatrészeket ki
nem cserélték.

MEGJEGYZES: Ha vészhelyzetet észlel, akkor azonnal
oldja ki a mellkas csatot, hogy letegye a lombflvot.
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ALKALMAZAS
Aterméket az alabbi célokra hasznalhatja:
= Kemény felilletek megtisztitasa, pl. dttestek és jardak.

= Aburkolatok és Uttestek tisztan tartasa levelektdl és
tilevelektdl.

A MEGJEGYZES: A gépet kizarolag a meghatarozott
célokra hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat elétt teljesen toltése fel.

Csak az A.abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja.

A MEGJEGYZES: Alegjobb teljesitményhez
javasoljuk,hogy hasznalja az EGO 56 V BA2800 (5,0
Ah)akkumulatort, vagy mas nagy kapacitasi EGO 56V
akkumulatort.

= Csatlakoztatas (H abra)

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban Iévé
szerelényilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

= Kivétel(l bra)

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hizza ki az
akkumulatoregységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig igyelien a léba alatt
terliletre, gyermekekre vagy kis allatokra, amikor megnyomja
az akkumulator-kioldogombot. Sulyos sértilését okozhat,

ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye ki az
akkumulatoregységet magas helyen.

A HATRA VEHETO LOMBFUVO POZICIONALASA

A\ FIGYELMEZTETES: Megfelelden oltozzon fel a
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor
a gépet hasznalja. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Viseljen véd6szemiiveget és flilvédét; Viseljen
erds, hosszu szard nadragot, cipét és kesztydit. Ne viseljen
rdvidnadragot vagy szandalt, és ne jarjon mezitlab.

A tarté ham beéllitasa

1. Dugja a karjait a szijakon keresztul, hogy a lombflvét a
hatara helyezze.

2. Atmenetileg 4llitsa be a véllszijakat kényelmes helyzetbe
(J abra), kdzben a kdnydke kényelmesen legyen.

3. Amellkas csatot kapcsolja be, és sziikség esetén allitsa
be a hosszusagot (K abra).

=60

4. Kapcsolja 6ssze a derék csatot, és dllitsa be a
hosszusagot Ugy, hogy a szerkezetet a csipbje
biztonsagosan tartsa (L és M abra).

MEGJEGYZES: A hatra vehets rész ne legyen tl
magasan a hatan; legyen kozelebb a csipéjéhez, minta
vélldhoz.

5. Ugy allitsa be a vallszijakat, hogy biztonsagosak és
kényelmesek legyenek. Gondoskodjon arrdl, hogy a
hatra vehetd rész biztonsagosan legyen a hatan, a
sulyt a szijak megtartsak, és mozgas kozben ne kellien
miattuk felesleges mozgast végezni (N abra).

6. Afelesleges szijat tekerje a derekan a két oldalon 1év
gumiszalagba (O abra).

7. Ahétra vehet0 rész levételéhez csak nyomja meg a
csipd és mellkas csatokat a kioldashoz, és tegye le a
gépet (P abra).

A szabalyozo fogantyu beallitasa

1. Oldja ki a szarnyas anyat a fogantyu elére vagy hatra
valo beallitdsahoz, ahogy szlikséges (Q és R abra),
majd hlizza meg a szarnyas anyat, hogy a fogantytt a
poziciéban régzitse.

2. Elis fordithatja a fogantyut, hogy kényelmes legyen
(S 4bra).

3. Atisztitand felilet megnéveléséhez, mozgassa a
csovet balra vagy jobbra (T abra).

ALOMBFUVO INDITASA/LEALLITASA(U 4bra)

Csak légaram trigger

= Nyomja meg a légaram triggert a lombfuvo
bekapcsolasahoz.

= Alombfavo levegd sebessége a sebességszabalyozo
triggerrel szabalyozhato. Ha jobban megnyomja a
triggert, akkor nagyobb a fljasi sebesség; ha kevésbé
nyomja a triggert, akkor alacsonyabb a fujasi sebesség.
Afeladathoz megfeleléen allitsa be a sebességet.

= Alombfavo kikapcsolasahoz engedie el a Iégaram
triggert.

Csak sebesség-/lezaras szabalyozo

Alombflvé a sebesség-/lezéras szabalyozoval
kapcsolhatd be és rogzithetd.

= Alombfavo elinditasahoz forditsa el a sebesség-/
lezéras szabalyozot az dramutaté jarasaval megegyez6
iranyba. A Iégaram er6sodik, ha a szabalyozét az
dramutaté jarasaval megegyezd iranyba forditja.

= Alevegd sebességének csokkentéséhez forditsa a
sebesség-/lezaras szabalyozdt az ramutatd jarasaval
ellenkezd iranyba.A lombflvo ledllitaséhoz forditsa a
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sebesség-/lezaras szabalyozét az dramutatd jarasaval
ellenkezé iranyba a ki allasig.
= Alombfavo ledllitdsahoz forditsa a sebesség-/lezaras
szabalyozot az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba
a ki allasig.
Megjegyzés: Ha a sebesség-/lezaras szabalyoz6t
nem forditja vissza a ki allasig, miel6tt bekapcsolja a
lombftivt,akkor a lombflivé nem indul el a sebesség-/
lezéréas szabalyozdval, ha a feltdltétt akkumulator be
van helyezve. Ez egy védelmi funkcio a véletlenszer(
bekapcsolas megakadalyozasa érdekében. A légaram
trigger megnyomasa kikapcsolja a védelmet.

MUikddés kdzben nyomja meg a ndvelés gombot, hogy
a levegd sebességét ideiglenesen a maximalis szintre
emelje. Alombfavé visszaall az el6z6 sebességre, ha
elengedi ezt a névelés gombot.

AU abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

Sebesség-/lezéras

bl szabalyozo

U-3 |Légaram trigger

U-2  |Ndvelés gomb

TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ

Ahhoz, hogy a hulladék ne szérodjon szét, a hulladék
halom kilsd szélein fjjon. Soha ne fljjon kdzvetlendl a
halom kézéppontjaba.

Ahangerdsség csokkentése érdekében, korlatozott
szamu felszerelést hasznaljon egyszerre.

Lombfavas el6tt hasznalja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitasahoz. Poros korilmények kozott
nedvesitse meg a feliletet, ha van viz a kozelben.
Ugyelien a gyermekekre, allatokra, nyitott ablakokra,
vagy frissen lemosott autokra, és a hulladékot
biztonsagosan mas iranyba fuijja.

Alombfavé vagy mas felszerelés hasznalata utan
tisztitsa meg! Megfelelen artalmatlanitsa a hulladékot.
Nem javasoljuk, hogy a lombfujét hosszabb ideig nagy

sebességgel hasznalja, mivel a nagyfoku vibracié és zaj
karos lehet az egészségre.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor haszndljon
azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A sulyos személyi
sértilések elkeriilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb mianyag a vegyi oldészerek
altal deformalodas altali sériilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjék oket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez@dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, iizemanyag, petroleum
alapt termékek, behatold olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjak,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, amely
stlyos személyi sértilést okozhat.

TAROLAS
Vegye ki az akkumulatoregységet a lombfavébal.

Tisztitson meg minden idegen anyagot a lombfiivd
levegébemeneteibdl.
lllessze a lombfuvé csé tarold gombot a cs6 akasztod

horonyba, és akassza a lombflivo csovet az
akkumulatortarté burkolatara (V és W ébra).

Gyermekek szamara nem elérhetd, zart helyen tarolja.
Tartsa tavol mar hatasu szerekt6l, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

AV dbra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

V-1 |Lombfavé csé taroldé gomb

V-2 [Cs0 akaszto horony
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A kornyezet védelme

elhasznélt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhet6vé a szelektiv gylijtéshez. Az
elektromos szerszamokat kérnyezetbarat
I Uirahasznositd Gzembe kel vinni.

56 VOLTOS VEZETEK NELKULI, HATRA VEHETG LITIUM-ION LOMBFUVO — LBB0OOE
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Alombfuvé nem
miikodik.

Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a lombfuvoba.

Nincs elektromos kapcsolat a

lombflivé és az akkumulator kozott.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Az akkumulatoregység vagy a
lombfavo tal forro.

A sebesség-/lezaras szabalyozét
nem forditotta vissza ki allasba a
lombflivé bekapcsolasa elétt.

Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
lombfavohoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozast, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Hiitse le az akkumulatoregységet és a
lombfavet 67°C alatti hémérsékletre.

Nyomja meg a sebesség-/lezéras
szabalyozot a védelem kikapcsolasahoz,
és inditsa el a lombflvét, vagy elészor
forditsa el a sebesség-/lezaras szabalyozot
ki llasba.

Alevegd sebesség
jelentdsen csokken.

A motor ventilator tllzott kopasa.

Alevegdbemenetet hulladék tomiti
el.

Forduljon az EGO szervizkdzponthoz a
javitashoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet, tavolitsa
el a hulladékot.

Alégfuvo felgyorsitott
sebességnél leall.

Alégfuvo nagyfesziiltségli aramot
vett fel az akkumulatorbol, és
onvédelmi modba 1ép.

Miutan a jelz6fény kialudt, a tarcsa
segitségével kapcsolja ki, majd inditsa Ujra
a légfuvot.

Alégfavo bekapcsolasahoz vegye ki az
akkumulatort, majd tegye vissza.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjuk, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtaldlja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

OBSERVATIE: Aceste instructiuni sunt disponibile si in
format alternativ, de exemplu pe un website.

AAVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia
asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea merita atentja si intelegerea
dumneavoastra. Simbolurile de avertizare, ele singure, nu
elimina niciun pericol. Instructiunile si avertismentele pe

care le oferd nu pot inlocui mésurile corecte de prevenire a
accidentelor.

AVERTISMENT: Asigurati-vé ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual
de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT”

si ,ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta masina.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

PREVENIREA AVARIILOR S| MESAJELE
INFORMATIVE

Acestea informeaza utilizatorul asupra informatiilor
importante si/sau instructiunilor care ar putea duce la
avarierea echipamentului ori la alte pagube daca nu sunt
respectate. Fiecare mesaj este precedat de cuvantul
“OBSERVATIE”, precum in exemplul de mai jos:

OBSERVATIE: Echipament si/sau pagube materiale pot
rezulta daca aceste instructiuni nu sunt respectate.

=60

A AVERTISMENT: Exploatarea
oricaror masini se poate solda cu
ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate
solda cu vatamarea grava a ochilor.
Tnainte de a incepe s utilizati scula
masini, echipati-vé intotdeauna cu
ochelari de protectie cu aparatori
laterale si viziera pentru fata, atunci
cand este nevoie. Va recomandam sa
purtati o viziera lata de protectie peste
ochelarii de vedere sau ochelari de
protectie standard cu aparatori
laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

Alerta privind Precautji care implica siguranta
siguranta dumneavoastra.

Purtati intotdeauna ochelari de
Purtatj protectie sau ochelari de protectie
echipamentde  |cu apératori laterale si o viziera
protectie oculard |faciala completa cand utilizati
acest produs.

Purtatj Purtati intotdeauna echipament
echipament de de protectie auditiva cand utilizati
protectie auditiva |aceasta sculd.

Pentru a reduce riscul de
accidentari, utilizatorul trebuie s&
citeasca manualul de instructiuni.

Cititi manualul de
instructiuni

Y@ @ B

Tineti trecdtorii la | Tineti toti trecatorii la o distanta de
distantd cel putin 15 m.

[ _]
¢
==

Acest produs este in conformitate

CE cu directivele europene
aplicabile.
Acest produs este in conformitate
UKCA cu legislatia aplicabila din Marea
Britanie.

Deseurile produselor electrice nu
trebuie sa fie eliminate impreuna

14 | 95| 2 |

DEEE cu deseurile menajere. Predati-le
unui punct de reciclare autorizat.
IPX4  |Simbol IP Protectie impotriva jeturilor de apa
\ Volt Voltaj
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A Amperi Rezistenta

Hz Hertz Frecventd (cicluri pe secunda)
w Watt Putere
min  |Minute Duratd

m¥h  |Metru cub pe ord |Volum de aer

km/h  [Kilometri pe ora  |Viteza aer

U |[Curentalternativ |Tip de curent

Tip sau o caracteristica a

=== |Curentcontinuu curentului

Turatie de mers

) in gol Turatje de mers n gol

.../min  {Pe minut Revolutii pe minut

La utilizarea aparatelor electrice, se vor respecta
intotdeauna instructjunile bazice de sigurantg, inclusiv
urmatoarele:

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU MASINI

A\ AVERTISMENT: Cititi toate avertizarile de
sigurantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceastd masina. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE SI
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

2

Termenul ,masing” din avertizari se refera la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentaté de la
reteaua electrica sau masina )(fara cablu de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

= Tineti copiii si persoanele prezente la distanta atunci
cénd utilizati o masina. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu priza
electrica. Nu modificati niciodata stecherul in vreun
fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priz& cu masinile
echipate cu impamantare. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.
Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
maginile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu utilizati sculd in conditii de ploaie sau

umezeala. Patrunderea apei in scula poate creste riscul
de electrocutare sau defectiuni care ar putea duce la
vatamari corporale.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din prizd a
maginii. Tineti cablul de alimentare departe de
céldura, ulei, margini tdioase sau piese in miscare.
Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care este inevitabila utilizarea unei
masini intr-o locatie umeda, utilizati o sursa cu
intrerupétor de circuit cu impamantare (GFCI).
Utilizarea unui intrerupator GFCI reduce riscul de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina. Nu
utilizati o masina cand sunteti obosit(a), sau

sub influenta medicamentelor, a alcoolului ori a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta magina la o sursa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupétor sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.
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indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni magina. O cheie lasata intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. Imbracimintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
n miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéndita in urma
utilizarii frecvente a masinilor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINII

Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecta va face

o treabd mai buna si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau scoateti setul de acumulatori, dacé este
detagabil, de la magina inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a depozita masinile.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a masinii.

Pastrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daci existi
abateri de la coaxialitate sau gripéri ale pieselor

in miscare, avarii ale pieselor si orice alté situatie
care poate afecta functionarea masinii. Daca este
deterioratd, reparati masina inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de masini prost intretinute.
Pastrati maginile de taiat ascutite i curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
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taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de magina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.
Mentineti ménerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA MASINILOR CU BATERIE

Reincarcati numai cu incércatorul specificat de
producdtor. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati maginile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezintd risc de accidente si incendiu.
Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Dacé lichidul intra in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificatd. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati instructiunile de incércare si nu
incércati setul de acumulatori sau magina in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

OPERATIILE DE SERVICE

Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparatd de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
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acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

DE UTILIZAREA ACESTUI PRODUS!

INSTRUIRE

= Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

= Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

PREGATIREA

= inaintea utilizarii, verificati acumulatorii sau seturile
de acumulatori pentru depistarea avariilor. Nu utilizati
aparatul daca acumulatorii sau seturile de acumulatori
sunt avariate.

FUNCTIONAREA

= Deconectati acumulatorii sau seturile de
acumulatori

1. Ori de cate ori plecati de langa masina;
2.Inainte de eliminarea unui blocaj;

3.Inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa aparatului;

4. Daca aparatul incepe sa vibreze anormal.

Mentineti intotdeauna o pozitie stabild pe pante.

Mergeti, nu alergati niciodata.
Pastrati toate prizele de racire cu aer
neobstructionate de resturi.

Vé recomandam sa utilizati masina numai la ore
rezonabile - nici dimineata devreme sau seara tarziu
cand ar putea deranja persoanele.

Va recomandam sa umeziti usor suprafetele
in conditii de praf sau sa utilizati accesoriul de
pulverizare.

A\ AVERTISMENT: Pericol, parti rotative!

= Utilizati extensia completd a duzei suflantei astfel
incat curentul de aer sa ajunga aproape de sol.

= Nu utilizati masina in apropierea ferestrelor deschise,
etc.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

= Masina poate fi utilizata in ploaie sau in conditii de
umiditate. Uscati masina dupa finalizarea lucrului.

Mentineti stranse toate piulitele si suruburile,
pentru a fi siguri ca aparatul este in stare buna de
functionare.

= inlocuiti piesele uzate sau defecte.

= Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
= Depozitati aparatul numai intr-un loc uscat.

A AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de incendiu,
soc electric sau ranire:

IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.

PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

= Nu permiteti copiilor sé utilizeze suflanta ca si
jucarie. Se recomanda atentie sporita cand aparatul
este utilizat de cdtre sau in vecinatatea copiilor.

Daca suflanta nu functioneaza cum ar trebui, a
fost scapata pe jos, avariata sau scapata in apa,
predati-o unui centru de service.

Nu introduceti niciun obiect in fante. Nu utilizati
aparatul daca vreuna dintre fante este blocata;
pastrati fantele curate, fara praf, scame, par si orice
altceva care ar putea reduce fluxul de aer.

Fiti extrem de atent(a) cand curatati pe scari.
Nu lasati suflanta nesupravegheata cand
Priza acumulatorul este conectata. Indepartati
acumulatorul cand suflanta nu este utilizata si
inainte de efectuarea operatiilor de service.
Nu manevrati incarcatorul, inclusiv stecherul

acestuia sau terminalele incarcatorului daca aveti
méinile ude.

= incircati setul de acumulatori in aer liber.

A\ AVERTISMENT:

- Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte
de eliminarea acestuia.

- Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod
nepericulos.

= NU incercati sa indepartati blocajele din aparat fara sa
detasati mai intai acumulatorul.

u Mentineti suflanta si ménerul sdu uscat, curat si fara
ulei sau unsoare. Utilizati intotdeauna o carpa curata
la curatare. Nu utilizati lichid de frana, benzind, produse
pe baza de petrol sau orice alti solventi puternici pentru
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a va curata suflanta. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de pierdere a controlului si de deteriorare
a carcasei din plastic.

Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse
de aprindere precum o lampa indicatoare. Pentru

a reduce riscul de accidentare personaléd grava, nu
utilizati niciodaté un produs fara fir in prezenta unei
flacari deschise. Un acumulator care explodeaza poate
proiecta resturi si chimicale. In caz de expunere, clétiti
imediat cu apa.

Nu puneti niciodata aparatul in functiune fara
echipamentul corect atasat. intotdeauna asigurati-va
c& tubul suflantei este instalat.

Nu utilizati niciodata suflanta in apropierea focului
sau a cenusii fierbinti. Utilizarea in apropierea focurilor
sau cenusii poate propaga focurile si rezulta in vatamari
grave si/sau pagube materiale.

Nu utilizati niciodata suflanta pentru imprastierea
chimicalelor, fertilizatorilor sau a altor substante
toxice. Imprastierea acestor substante poate cauza
ranirea grava a utilizatorului si a trecatorilor.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta masina. Dacd imprumutati cuiva aceasta
masind, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
vatamari.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII

Voltaj 56V o=
Volum maxima de aer 1020 m¥h
Viteza maxima aer 232 km/h
Fortad maxima suflanta 19N
Temperature{ de functionare A5°C-40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20°C-70°C
recomandata
15 min
(Amplificare)
Dura?a aproximativa de 29 min
functionare

(Viteza mare)

120 min
(Viteza mica)

(cu acumulator EGO 56V 5,0 Ah)

Greutate suflanta 5,7kg

=60

Nivel de putere sonora masurata L, iig g%g}&)
Nivel de presiune sonora la 82 dB(A)
urechea operatorului L, K=2,5 dB(A)
Nivel de putere sonora garantata
L,,, (conform 2000/14/CE) 95 dB(A)

2
Vibratii a, &31225 r:w//ss .

(fara set de acumulatori, cu tub)

= Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu o metodé standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea masinile intre ele;

= Valoarea totald declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii
efective a masini electrice pot diferi fata de valoarea
celor declarate pentru scula utilizata; Pentru protejarea
operatorului, utilizatorul trebuie s& poarte manusi si
protectii auditive in timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Suflanta 1

Tub suflanta 3

Manual de instructiuni 1

DESCRIERE

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A & B)
Maner

Buton de detasare acumulator
Incuietoare

Contacte electrice

Mecanism de ejectare

Admisie aer

Tub frontal (Tub plat curbat)
Evacuare aer

Tub frontal (Tub cilindric)

10. Tub mijlociu

11. Maner de control

12. Ham ajustabil de suport

13. Buton de stocare tuburi suflanta
14. Buton amplificare

15. Selector de viteza cu blocare
16. Tragaci viteza aer

© e NG W=
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17. Piulita fluture
18. Canelura de suspendare tub

A AVERTISMENT: Pentru a utiliza in siguranta acest
produs este nevoie sa intelegeti informatiile de pe masina

si din acest manual de instructiuni precum si s& dobanditi
cunostinte suficiente asupra lucrarii pe care doriti s& o
executati. Inainte de a utiliza aparatul, familiarizati-va cu
toate caracteristicile de utilizare si cerintele privind siguranta.

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT: n caz de piese avariate sau care
lipsesc, nu utilizati acest produs daca piesele nu sunt
Tnlocuite. Utilizarea acestui produs cu piese avariate sau
lipsa poate rezulta in vatamari personale grave.

A AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau sa creati accesorii nerecomandate pentru
aceasta suflanta. Orice alterare sau modificare este
considerata utilizare gresita si poate duce la conditii
periculoase ce pot rezulta in vatamari personale grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale
grave, intotdeauna scoateti setul de acumulatori din
masina cand asamblati componente.

ASAMBLAREA TUBURILOR SUFLANTEI

1. Suflanta prezinta trei tuburi: doua frontale (un tub
cilindric si un tub plat curbat) si un tub mijlociu (Fig. C).

2. Mai intéi atasati tubul cilindric de tubul din mijloc.Aliniati
oricare dintre canelurile tubului cilindric cu butonul de pe
tubul din mijloc (Fig. D).

3. Tmpingeti tubul mijlociu inainte pana cand butonul intrd
cu clichet intr-una dintre caneluri. Dupa care rotiti tubul
mijlociu in directia sagetii pana cand butonul gliseaza in
pozitia blocata (Fig. E).

Fig. C & D pentru descrierea componentelor consultati
tabelul de mai jos:

C-1__|Tub cilindric D-1_|Buton

Caneluri pentru diferite

C-2 |Tub plat curbat [D-2 pozif de blocare

C-3  [Tub mijlociu

A OBSERVATIE: Inainte de blocarea tubului mijlociu

in pozitie Tn timpul rotirii, veti observa un opritor incorporat
care va opune o rezistentd redusa. Continuati s& rotiti tubul
trecand de opritor pana cand acesta culiseaza complet in
pozitia de blocare.

4. Puteti scurta sau prelungi lungimea tubului in functie
de preferintele dumneavoastra blocand tubul mijlociu in

diferite pozitii de blocare (Fig. F).

Fig. F pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

F-1  |Blocat in prima pozitie de blocare

F-2  [Blocat in a doua pozitie de blocare

5. Prindeti ansamblul de tuburi de carcasa suflantei in
acelasi mod (Fig. G).

Respectati aceeasi ordine pentru a asambla tubul plat

curbat pe suflanta.

6. Pentru a detasa ansamblul tuburilor de carcasa suflantei
sau sa detasati cele doua tuburi, rotiti mai intai tubul in
directia de deblocare pentru dezactiva mecanismul de
zavorare, dupd care trageti tubul direct inspre exterior.

UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va c& o fractiune
de secunda de neglijenta este suficienta pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatdmari grave.

A\ AVERTISMENT: Trntotdeauna scoateti setul de
acumulatori din produs inainte de a asambla componente,
efectua reglaje, curata sau cand produsul nu este utilizat.
Indepartarea setului de acumulatori va preveni pornirea
accidentala care poate cauza rani personale grave.

Inaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace, etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati acest
produs daca piesele lipsé sau defecte nu sunt inlocuite.

NOTA: In caz de urgenta, desfaceti imediat catarama din
dreptul pieptului pentru a da jos suflanta.

SCOPUL UTILIZARII

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

= Curatarea suprafetelor dure precum cai de acces si alei.

= Indepértarea frunzelor si a acelor de pin de pe terase si
cai de acces.

A OBSERVATIE: Masina trebuie utilizatd numai in
scopul pentru care a fost proiectatd. Orice alta utilizare
este considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.
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INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incércatorii din fig.A.

A NOTA: Pentry performante cat mai bune, vé
recomandam utilizarea impreuna cu acumulatorul EGO
56V BA2800(5,0 Ah) sau orice alt acumulator EGO 56V de
capacitatemai mare.

= Pentru atasare(Fig. H)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de
instalare si apasati in jos setul de acumulatori pana la
auzul unui clic.

= Pentru detasare(Fig. I)

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A\ AVERTISMENT: fntotdeauna tineti cont de
amplasamentul picioarelor dumneavoastra, a copiilor
sau a animalelor cand apasati butonul pentru detasarea
acumualtorului. Pot fi cauzate rani grave in cazul caderii
acumualtorului. Nu indepértati NICIODATA acumulatorul
cand va aflati la inaltime.

POZITIONAREA SUFLANTEI CU SUPORT DE
SPATE

AAVERTISMENT: Imbracati-va corespunzator pentru
a reduce riscul de vatdmare cand utilizati aceasta masina.
Purtati echipament de protectie/oculari si auditiv/pentru
urechi. Purtati pantaloni lungi rezistenti, cizme si manusi.
Nu purtati pantaloni scurti, sandale sau s& statj desculf.

Pentru ajustarea hamului de suport

1. Introduceti-va bratele prin curelele hamului pentru a va
instala suflanta pe spate.

2. Ajustati-va temporar ambele chingi de umar in pozitii
confortabile (Fig. J), asigurandu-va ca aveti cotul intr-o
pozitie confortabila.

3. Prindeti catarama de piept si reglati-i lungimea dacé
este nevoie (Fig. K).

4. Prindeti catarama de talie si ajustati-i lungimea astfel
ncét suportul de spate sa fie sprijinit in siguranta de
soldurile dumneavoastra (Fig. L & M).

OBSERVATIE: Suportul de spate nu trebuie s fie
pozitionat prea sus pe spatele dumneavoastra; acesta
trebuie pozitionat mai aproape de solduri decat de umeri.

o
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5. Reglati chingile de umar pentru siguranta si confort.
Asigurati-va c& suportul de spate este pozitionat in
siguranté pe spatele dumneavoastra, cu greutatea
sprijinita de cureaua de talie, si fara a misca in exces
cand va deplasati (Fig. N).
6. Introduceti excesul de curea din jurul taliei in elasticul
din ambele parti (Fig. O).
7. Pentru a detasa masina de pe spatele dumneavoastra,
este suficient s& apasatii catarama din dreptul taliei si cea
de pe piept pentru a le elibera si cobori masina (Fig. P).

Ajustarea manerului de control

1. Slabiti piulita fluture pentru a ajusta manerul inspre inainte
sau fnapoi dupa cum doriti (Fig. Q & R) si dupa care
strangeti piulita fluture pentru a fixa pozitia manerului.

2. Pentru confort, puteti de asemenea sa rotiti manerul
(Fig. S).

3. Pentru mérirea suprafetei pe care o curatati, deplasati
tubul spre stanga sau spre dreapta (Fig. T).

PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI (Fig. U)

Numai tragaciul de viteza aer
Apasati tragaciul pentru a reveni in modul suflanta

= Viteza aerului suflantei este controlata cu tragaciul
selector de viteza. Cu cat apasati mai tare pe tragaci,
cu atat viteza aerului va fi mai mare; apasand mai putin
obtineti viteze de suflare mai mici. Reglati viteza pentru
a 0 adapta lucrérii efectuate.

m Eliberati tragaciul pentru a opri suflanta.

Numai selector de viteza cu blocare

Suflanta poate fi pornita si blocatd pe orice viteza cu
ajutorul selectorului de viteza cu blocare.

= Rotiti selectorul de viteza cu blocare in sensul acelor de
ceas pentru a porni suflanta. Viteza aerului va creste pe
masura ce selectorul este roti in sensul acelor de ceas.

= Pentru a diminua viteza aerului, rofiti selectorul de
vitez& cu blocare in sens anti oara. Continuati sa rotiti
selectorul de viteza cu blocare in sens anti oara pana in
pozitia off pentru a opri suflanta.

= Continuati s& rotiti selectorul de viteza cu blocare in
sens anti oara pana in pozitia off pentru a opri suflanta.

Observatie: Dacé selectorul de viteza cu blocare nu
este repozitionat pe off inainte de punerea in functiune a
suflantei, suflanta nu va porni prin actionarea selectorului
de viteza cand o baterie incarcata este instalata. Acesta
este un element de protectie pentru a preveni pornirea
accidentala. Apasarea tragaciului selector de viteza a
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Apasati butonul de amplificare in timp ce lucrati pentru a
creste temporar viteza aerului la nivelul maxim. Suflanta
va reveni la viteza setata in prealabil cand butonul de
amplificare este eliberat.

Fig. U pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai
jos:

U1 Selector de viteza cu U3 Tragaci viteza

blocare aer

U-2  |Buton amplificare

SFATURI PENTRU UTILIZAREA SUFLANTEI

= Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,
suflati in jurul marginilor exterioare a unei gramezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul gramezii.

Pentru a reduce nivelul sonor, limitati numérul de
echipamente folosite simultan.

Utilizati greble si méturi pentru a detasa resturile inainte
de a le sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
dacé dispuneti de apa.

Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spalate si suflati resturile in siguranta.

Dupa utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
curatati! Eliminati resturile fntr-un mod corect.

Nu se recomanda utilizarea suflantei la viteza mare
timp indelungat, deoarece o cantitate mare de
vibratii si de zgomot poate fi nociva pentru sanatatea
dumneavoastra.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizatj doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamérilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatje de intretinere.

iNTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile s& se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizatj carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A AVERTISMENT: Nu permitetj niciodat lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITAREA
» Detasati setul de acumulatori de suflanta.

= Indepértati toate materialele stréine din prizele de aer
ale suflantei.

Aliniati butonul de depozitare ale tuburilor suflantei cu
canelura de suspendare a tuburilor si prindeti tubul
suflantei de carcasa compartimentului acumulatorului
(Fig. vV & W).

Depozitati produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tinet-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

Fig. V pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

V-1 [Buton de stocare tuburi suflanta

V-2 |Canelura de suspendare tub

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreuna cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat si puneti-l la

] dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.
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PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati setul de acumulatori de suflanta.
la suflanta.
= Nu exista contact electric intre = Indepértati acumulatorul, verificati contactele
suflanté si acumulator. si reinstalati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este descarcat. | = Incarcati setul de acumulatori.
Suflanta nu !
functioneaza. = Setul de acumulatori sau suflanta = Lasati setul de acumulatori si suflanta sa

sunt prea fierbinti.

Selectorul de viteza cu blocare nu
a fost repozitionat pe off inainte de
punerea in functiune a suflantei.

se raceasca pana cand temperatura scade
sub 67°C.

Apasati tragaciul de aer pentru a dezactiva
protectia si pentru a porni suflanta sau rotiti
mai intai selectorul de viteza pe off.

Viteza aerului scade
semnificativ.

Uzare excesiva a ventilatorului
motorului.

Admisia de aer este blocata cu
resturi.

Contactati centrul de service EGO pentru
reparatii.

Indepértati setul de acumulatori, curatati
resturile.

Suflanta se opreste din
functionare la viteza
amplificata.

Suflanta a consumat mult curent de
tensiune ridicata din acumulator si
comutd In modul de auto-protectie.

Opriti Intrerupatorul rotativ, apoi reporniti
suflanta dupé stingerea LED-ului
acumulatorului.

Scoateti acumulatorul si reconectati-l pentru
a reporni suflanta.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.eu pentru
termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

OPOMBA: Ta navodila morajo biti na voljo tudi v
drugaénem formatu, na primer na spletni strani.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaSo pozornost
na morebitne nevarnosti. Vamostni simboli in njihova pojasnila
si zasluzijo vao pozornost in razumevanje. Opozorilni simboli
sami ne odpravijajo nobene nevarosti. Navodila in opozorila

niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite

in razumite vsa varnostna navodila v tem priro¢niku,
vKlju€no z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot

so »NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«.
NeupoStevanje spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v
elektriénem udaru, pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

SPOROCILA ZA PREPRECEVANJE POSKODB IN
SPOROCILA Z INFORMACIJAMI

Ta uporabnika informirajo o pomembnih informacijah in/
ali navodilih, ki bi lahko privedla do $kode na opremi

ali drugi lastnini, ¢e jih ne bi upoStevali. Pred vsakim
sporocilom se prikaze beseda »OBVESTILO«, kot je
prikazano v spodnjem primeru.

OPOMBA: Ce teh navodil ne boste upostevali, lahko
pride do po$kodb opreme in/ali druge lastnine.

A ISPEJIMAS: Delovanje katerega
koli orodja lahko povzroci metanje tujkov
v vase oci, kar lahko povzroci resne
poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela z
elektriénim orodjem vedno nosite
za8¢itna ocala ali varnostna ocala s
stranskimi za$citami in po potrebi tudi
§Cit za celoten obraz. Priporo¢amo vam
uporabo varnostne maske Wide Vision
Safety Mask za uporabo preko ocal ali
standardnih varostnih o¢al s stransko
zasgito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno

opozorilo Ukrepi za vecjo varnost.

Pri upravljanju tega izdelka vedno
Nosite zas¢ito nosite zacitna ocala ali varnostna
za oti ocala s stransko zas¢ito in zascito
za celoten obraz.

Nosite za¢ito za | Pri upravijanju tega izdelka vedno
uSesa nosite zascito za udesa.

Preberite priroénik | Za zmanj$anje nevamosti poskodb
z navodili za morate prebrati priroénik z navodili
uporabo za uporabo.

> Q@ @ P

Prisotni naj bodo | Prisotni naj bodo oddaljeni vsaj
varno oddaljeni | 15m.

.
-1

c € CE Ta izdelek je skladen z veljavnimi
direktivami ES.

UK UKCA Ta izdelek je v skladu z veljavno
cA zakonodajo Zdruzenega kraljestva.
Odpadna Odpadnih elektricnih izdelkov
E elektricna in ne odlagajte med gospodinjske
— elektronska odpadke. Odnesite jih na
oprema (OEEO) | poobla$ceni obrat za recikliranje.
IPX4  |Simbol IP Za8cita pred vodnimi curki
\ Volt Napetost
A Amperi Tok
Hz Hertz Frekvenca (v ciklih na sekundo)
w Watt Napajanje
min  |Minute Cas
Kubi¢ni meter )
3,
méh na uro Prostornina zraka
km/h  [Kilometri na uro | Hitrost zraka
o [Izmeniéni tok Vrsta toka

mmm |Enosmernitok Vrsta ali znacilnost toka

&t vrtjajev v

b prostem teku Hitrost vrtenja, brez obremenitve

.../min  [Na minuto

Vrtljajev na minuto.
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Med uporabo elektricne naprave vedno upostevajte
osnovne varnostne ukrepe, vkljuno z naslednjimi.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA STROJ

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni tej
napravi. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih po$kodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »stroj« v opozorilih se nanasa na stroj, ki ga poganja
elektriéni tok (zicni), ali na baterijski (brezZini) stroj.

VARNOST NA OBMOCJU DELA.

= Delovno obmogje naj bo €isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmodjih se hitro zgodijo
nesrece.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vzig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoidoci ne bodo v blizini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici naprave se morajo prilegati vticnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vticnice bodo zmanj3ali tveganje elekiricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte v dezju ali mokrih

pogojih. Voda, ki pride v napravo, lahko poveca
tveganije za elektricni udar ali okvaro, kar bi lahko
povzrocilo telesne poskodbe.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Kabla ne
uporabljajte za nosenje, vlecenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podaljSek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primerega za zunanjo uporabo, zniZuje
tveganie elektricnega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu neizogibna,
uporabite stikalo za prekinitev napajanja pri
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najmanj$em okvarnem toku (GFCI). Uporaba stikala bo
zmanjSala nevamost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti

med uporabo naprave lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v dologenih okoliséinah
nosite ustrezno za$¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, za$¢itna obutev z nedrsecim podplatom, trdno
pokrivalo glave in zas¢ita za sluh, zmanj$ate moznost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prena$anje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop, povzrogi
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali vilicaste kljuce. Vilicasti ali drug
klju¢, ki je pritrien na vrtljivi del naprave, lahko povzroci
telesne poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoc¢a boljSi
nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.
Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA STROJA

Naprave orodja ne preobremenjujte. Uporabite
napravo, ki je primerno za vase delo. Ustrezna
naprava bo nalogo opravila bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
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Pred kakrsnimi koli nastavitvami, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem stroja izkljucite vti¢ iz
vira napajanja in/ali iz naprave odstranite baterijski
sklop, e ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje nenamernega
zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok

in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.
Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesre¢ je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in €iste.
Pravilno vzdrZevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je laZje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, ciste in
brez madezev olja ali masti. Drse¢i roaji in prijemaine
povrdine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKE NAPRAVE

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzro¢i nevarnost
poZara, €e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.
Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in poZar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loceno od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in drugim
kontaktom. Kratek stik zaradi povezanih kontaktov
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero preprecite. Ce se nehote dotaknete
tekoine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekoc€ina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomo¢. Teko€ina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroci drazenje ali opekline.

= Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi Cesar lahko pride do poZara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroCi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVISIRANJE

= Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

= Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec servisiranja.

PRED UPORABO TEGA [ZDELKA PREBERITE
VSANAVODILA!

USPOSABLJANJE

= Naprave naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z
zmanjsanimi fizinimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s premalo izkusnjami in
znanja oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili.

= Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za
nesrece in tveganja za druge ljudi in lastnino.

PRIPRAVA

= Pred uporabo preverite morebitne Poékodbe
baterij oz. akumulatorskih baterij. Ce so baterije
ali akumulatorske baterije poskodovane, orodja ne
uporabljajte.

UPRAVLJANJE

= Odklopite baterije ali akumulatorske baterije:
1. vsaki¢ ko orodje odlozite;
2 . pred odpravljanjem blokade;

3. pred pregledovanjem ali ¢i$¢enjem orodja ali pred
delom na orodju;

4. &e zaCne orodje nenormalno vibrirati.
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Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.

Hodite, nikoli ne tecite.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.
Priporo¢amo, da orodje uporabljate le v razumnih
urah dneva: ne zgodaj zjutraj ali pozno pono¢i, ko
lahko motite ljudi.

Priporo¢amo, da v su$nih razmerah povrsine
nekoliko navlazite ali uporabite nastavek.

A OPOZORILO: Nevarnost vrtecih se delov.

= Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zracni curek deluje zelo blizu tlom.

= Orodja ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Napravo lahko uporabljate v dezju ali mokrih
razmerah. Ko kon¢ate z delom, napravo osusite.

= Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje orodja.

= Izrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.
= Uporabljajte samo originalne dele in dodatke.
= Napravo vedno shranjujte na suhem mestu.

A OPOZORILO: Za zmanjsanje tveganja pozara,
elektri¢nega udara ali poskodb:

POMEMBNO
PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE.

SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
= Puhalnika ni dovoljeno uporabljati kot igraco. Kadar

ga uporabljajo otroci, jih je treba pozorno spremljati.

Ce puhalnik ne deluje, kot bi moral, ée je padel, je
poskodovan ali je padel v vodo, ga vrnite v servisni
center.

V odprtine ne dajajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte zzamasenimi odprtinami. V odprtinah
naj ne bo prahu, kosmoyv, las in ¢esar koli, kar lahko
zmanj$a pretok zraka.

Pri ¢iS€enju na stopnicah bodite posebej previdni.

Ko je vti¢ baterije vstavljen, puhalnika ne pus¢ajte
brez nadzora. Kadar puhalnik ni v uporabi in pred
servisiranjem odstranite baterijo.

Z mokrimi rokami ne rokujte s polnilnikom, vkljuéno
z vticem polnilnika ali sponkami polnilnika.

Akumulatorske baterije ne polnite zunaj.
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A 0POzZORILO:

- Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti
akumulatorsko baterijo.

- Baterijo morate varno zavregi.

Ovir NE posku3ajte odstraniti iz enote, dokler najprej ne
odstranite baterije.

Puhalnik in njegov rocaj naj bosta suha, ista

in brez madezev olja ali masti. Za ¢iS¢enje vedno
uporabite Cisto krpo. Za ¢iS¢enje puhalnika nikoli ne
uporabljajte zavorne tekogine, bencina, izdelkov na
osnovi naftnih derivatov ali drugih mognejsih topil. Ce
boste sledili temu pravilu, boste zmanjsali tveganje za

izgubo nadzora in razpad plasti¢nega ohisja.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, lahko
baterije eksplodirajo. Za zmanjSanje nevarnosti

resnih telesnih poskodb brezZiénih izdelkov nikoli ne
uporabljajte blizu odprtega ognja. Ce baterija eksplodira,
lahko od nje odletijo delci in kemikalije. Ce pridete v stik
z njimi, takoj izperite z vodo.

Naprave nikoli ne vklopite brez namescene ustrezne
opreme. Vedno se prepriCajte, da je cev puhalnika
namescena.

Puhalnika nikoli ne uporabljajte v blizini ognja ali
vrocega pepela. Uporaba v blizini ognja ali pepela
lahko razsiri poZar, kar lahko vodi v resno po$kodbo in/
ali poSkodbe lastnine.

Puhalnika nikoli ne uporabljajte za razprSevanje
kemikalij, gnojil ali drugih strupenih snovi.
Razpr3evanje teh snovi lahko povzrogi resne telesne
poskodbe upravljavca ali opazovalcev.

Shranite ta navodila. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to
napravo. Ce to napravo komu posodite, mu posodite
tudi ta navodila, da preprecite nepravilno uporabo
izdelka in morebitne poSkodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V ===
Najvedja prostornina zraka 1020 m¥h
Najvecja hitrost zraka 232 km/h
Najvecja sila pihanja 19N
Priporo¢ena delovna temperatura | -15 °C-40°C
Prlporloceng temperatura za _20°C_70°C
shranjevanje
15 min
(Povecanie hitrosti)
Povprecen ¢as delovanja 22 min
(z baterijo EGO 56V, 5,0 Ah) (Visoka hitrost)
120 min
(Nizka hitrost)
TeZa puhalnika 57k
(brez baterijskega sklopa, s cevjo) | ™ 9
) N 94,6 dB(A)
Izmerjena raven zvocnega tlaka L, K=0,8 dB(A)
Raven zvocnega tlaka v usesu 82 dB(A)
upravijavca L, K=2,5 dB(A)
Zajaméena raven zvotnega tlaka L,
(glede na 2000/14/EC) % dB(A)
- 0,522 m/s?
Vibracije a, K=15 mis?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega stroja z drugim.

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: EOddajanije tresljajev med dejansko uporabo
stroja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti, v kateri

se uporablja stroj. Upravijavec se lahko za&¢iti tako,

da uporablja rokavice in nausnike, primerne dejanskim
pogojem uporabe.

SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA KOLICINA
Puhalnik 1
Cev puhalnika 3
Priro¢nik z navodili za uporabo 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (slika A & B)
Rocaj

Gumb za sprostitev baterije

Zaklep

Elektricni kontakti

Mehanizem za izmet

Dovod zraka

Sprednja cev (ukrivljena ploska cev)
Odprtina za izhod zraka

Sprednja cev (cilindri¢ne cevi)

10. Srednja cev

© PN oA w N

11. Nadzorni ro¢aj

12. Nastavljiv podporni pas

13. Gumb za shranjevanje cevi puhalnika
14. Gumb za povecanje hitrosti

15. Gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa
16. Sprozilec za hitrost zraka

17. Matica

18. Zareza za namestitev cevi

A OPOZORILO: Varna uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij na napravi in v teh navodili za
uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki ga boste
izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z vsemi
funkcijami delovanja in varnostnimi prauvili.

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli pogkodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
se lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne poskusajte spreminjati
in ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s tem puhalnikom. Vsako tako spreminjajte je
zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa do hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov vedno odstranite
baterijski sklop, da preprecite nenamerni zagon, ki bi lahko
povzrogil resno telesno poskodbo.

NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA

1. Za pihalnik so na voljo tri cevi: dve spredniji cevi (cev v obliki
valja in ukrivijena ploska cev) ter srednja cev (slika C).
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2. Najprej pritrdite cev v obliki valja na srednjo cev. Utore
na cevi v obliki valja poravnajte z gumbom na srednji
cevi (slika D).

3. Srednjo cev potisnite naprej, da se gumb zaskoci v eno
izmed zarez. Nato srednjo cev zavrtite v smeri puscice,
da gumb zdrsne v zaklenjen polozaj (slika E).

Sliki C in D: za opis delov glejte spodaj:

C-1 |[cilindricne cevi [D-1 |Gumb

Ukrivljena ploska D2 Zareze za razlicne

C-2 . .
cev zaklenjene polozaje

C-3 |Srednja cev

A OPOMBA: Preden se srednja cev zaklene na mesto
med vrtenjem, boste opazili vgrajeno prekinitev, ki bo
ustvarila nekaj upora. Cev Se naprej vrtite preko prekinitve,
da popolnoma zdrsne v zaklenjen polozaj.

4. Cev lahko skraj$ate ali podaljSate glede na svoje Zelje
tako, da srednjo cev zaklenete v drug zaklenjen poloZaj
(slika F).

Slika F: za opis delov glejte spodaj:

F-1 Cev je zaklenjena v prvem zaklenjenem
poloZaju.

Fo Cev je zaklenjena v drugem zaklenjenem
polozZaju.

5. Sklop cevi na enak nacin pritrdite na ohije puhalnika
(slika G).

Upostevajte vrstni red za sestavljanje ukrivljenje ploske

cevi s pihalnikom.

6. Da odstranite sklop cevi z ohi§ja puhalnika ali da locite
obe cevi, najprej cev zavrtite v smer za odklepanje, da
sprostite zaklep, nato pa cev povlecite naravnost ven.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
privede do resnih telesnih po$kodb.
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A OPOZORILO: Pri namescanju delov, opravijanju
prilagoditev, €iscenju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite baterijski sklop. Odstranitev baterijskega sklopa
bo preprecila nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil resno

telesno poskodbo.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice in pokrovi. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

OPOMBA.: V sili odpnite prsno sponko in odstranite pihalnik.

UPORABA
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Cisenje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne
poti.

= Ohranjanje sprehajaliS¢ in poti brez listja in iglic.

A OPOMBA: Napravo lahko uporabljate samo za
predvideni namen. Kakr3na koli druga uporaba se smatra
za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLAPLJANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga popolnoma napolnite.

Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi baterijami in
polnilniki, navedenimi v sliki A.

A OPOMBA: Za bolj$e rezultate priporocamo uporabo
56-voltne EGO baterije BA2800 (5,0 Ah) ali katere koli
druge 56-voltne EGO baterije z vi§jo zmogljivostjo.

= Za prikljucitev (slika H)
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zasliite klik.

= Za odklapljanje (slika I)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev baterije,
vedno pazite na to, kje so vaSe noge, otroci ali hisni ljubliencki.
Ce vam baterija pade na tla, lahko pride do hudih telesnih
poskodb. Baterije NIKOLI ne odstranjujte na visokem mestu.

NAMESCANJE PUHALNIKA Z NAHRBTNIKOM

A OPOZORILO: Za upravijanje te naprave se primerno
oblecite, da zmanj$ate nevarnost telesnih poskodb. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Nosite za3€ito za o€i in
sluh. Nosite robustne dolge hlace, $kornje in rokavice. Ne
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Nastavitev podpornega pasu
1. Roke potisnite skozi naramnice nahrbtnika za podporo

puhalniku na vaem hrbtu.

2. Obc&asno nastavite obe naramnici v udoben polozaj
(slika J) in pri tem poskrbite, da bo komolec udobno
namescen.

3. Zaprite zaponko na prsih in po potrebi prilagodite njeno
dolzino (slika K).

4. Zaprite zaponko na pasu ter nastavite njeno dolzino
tako, da bodo vasi boki varno podpirali nahrbtnik (sliki L
in M).

OPOMBA: Nahrbtnika ne smete nositi previsoko na hrbtu.

Namescen naj bo blize bokom kot ramenom.

5. Za varnost in udobje ponovno nastavite naramnice.
Prepricajte se, da je nahrbtnik varno namescen na
vasem hrbtu, pri Cemer tezo podpira pas, ter brez
odvecnega gibanja med vasim premikanjem (slika N).

6. Odvecno dolzino pasu okrog pasu vstavite v elastiko na
obeh straneh (slika O).

7. Da napravo snamete s hrbta, enostavno pritisnite na
zaponki v pasu in na prsih in ju sprostite ter snemite
napravo (slika P).

PRILAGAJANJE NADZORNEGA ROCAJA

1. Odvijte matico, da po potrebi nastavite ro¢aj naprej ali nazaj
(sliki Qin R) ter privijte matico, da rocaj pricvrstite na mestu.

2. Za vegje udobje lahko tudi zavrtite rocaj, Ce je treba
(slika S).

3. Za povecanje obmogja ¢iSCenja, cev pomaknite levo ali
desno (slika T).

VKLOP/IZKLOP PUHALNIKA (slika U)

Samo za sprozilec za hitrost zraka
= Spustite sproZilec za hitrost zraka, da vklopite pihalnik.

= Hitrost zraka v pihalniku regulirate z nastavljivim
sprozilcem hitrosti. Ce sproZilec pritisnite z vegjo silo,
povisate hitrosti pihanja. Ce pa sprozilec pritisnete
z manj3o silo, zmanjSate hitrosti pihanja. Hitrost
prilagodite dejavnosti, ki jo trenutno izvajate.

m Spustite sproZilec za hitrost zraka, da izklopite pihalnik.

Samo za gumb za hitrost/zaklep

Pihalnik lahko vklopite in ga zaklenete pri kateri koli hitrosti
z gumbom za nastavitev hitrosti/zaklepa.

= Obrnite gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa v smeri
urinega kazalca, da zazenete pihalnik. Hitrost zraka
se bo povecala, saj ste gumb zavrteli v smeri urinega
kazalca.

u Ce Zelite znizati hitrost zraka, gumb za hitrost/zaklep
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.Gumb za
hitrost/zaklep Se naprej obracajte v nasprotni smeri
urinega kazalca, dokler ne dosezZete poloZaja za izklop
pihalnika, da izklopite pihalnik.

= Gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa Se naprej obracajte
v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne dosezete
poloZaja za izklop pihalnika, da izklopite pihalnik.

Opomba: Ce gumba za nastavitev hitrosti/zaklepa

ne obrnete nazaj na polozaj za izklop, preden vklopite
pihalnik, pihalnika ne bo mogoce zagnati z gumbom za
nastavitev hitrosti/zaklep, ¢e je nameS¢ena napolnjena
baterija. Gre za varnostno funkcijo, ki preprecuje
nenameren zagon. S pritiskom sproZilca za hitrost zraka
lahko deaktivirate zascito.

Med delom pritisnite gumb za pospeSevanje, Ce zelite
zaCasno povecati hitrost zraka na najvi§jo mozno raven.
Ko spustite gumb za pospeSevanije, bo pihalnik nadaljeval
pri nastavljeni hitrosti.

Slika U: za opis delov glejte spodaj:

U1 Gumb za nastavitev U3 Sprozilec za
hitrosti/zaklepa hitrost zraka
Gumb za povecanje

u-2 |
hitrosti

NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Za nizjo raven zvoénega hrupa napravo uporabljajte
manj pogosto.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. V praSnih pogojih povrSine rahlo naviazite, ¢e
je voda na voljo.

Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihujte stran.

Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pogistite.
Odpadke odstranjujte na ustrezen nacin.
Priporo¢amo, da pihalnika ne uporabljate dalj ¢asa pri
visoki hitrosti, saj vecje kolicine vibracij in hrup lahko
$kodujeta vasemu zdravju.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzro¢i $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Da se izognete resnim telesnim

poskodbam, med €i$cenjem ali vzdrzevanjem vedno
odstranite baterijski sklop.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢isCenju plasticnih delov se izogibajte uporabi

topil. Ve€ina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na bazi petroleja, prodirajoce olje ipd. ne pridejo
v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko povzroci hude
telesne poSkodbe.

SHRANJEVANJE
Iz puhalnika odstranite baterijski sklop.

Iz vseh dovodov zraka puhalnika o€istite vse tujke.

Gumb za shranjevanje cevi puhalnika poravnajte z
zarezo za namestitev cevi ter cev puhalnika obesite na
ohije predala za baterije (sliki V in W).

Napravo skladi¢ite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjujte ga v blizini
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu.

Slika V: za opis delov glejte spodaj:

V-1 |Gumb za shranjevanije cevi puhalnika

V-2  |Zareza za namestitev cevi

Varovanje okolja

=0

Elektri€ne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite v pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
I 2@ recikliranje in ga reciklirati na okolju

prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Puhalnik ne deluje.

m Baterijski sklop ni pritrjen na
puhalnik.

Med puhalnikom in baterijo ni
elektriénega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali puhalnik je
prevro€.

= Gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa
pred vklopom pihalnika ni bil vrnjen
na polozaj za izklop.

= Baterijski sklop pritrdite na puhalnik.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in
ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Ohladite baterijski sklop in puhalnik, da
temperatura pade pod 67°C.

Spustite sproZzilec za nastavitev hitrosti
zraka, da onemogocite zad¢ito, in zaZenite
pihalnik ali pa gumb za nastavitev hitrosti/
zaklepa obrnite na polozaj za izklop.

Hitrost zraka se znatno
zmanjsa.

Prevelika obraba ventilatorja
motorja.

Dovod zraka je zamasen z delci.

Za popravilo stopite v stik servisnim centrom
EGO.

Odstranite baterijski sklop, oCistite delce.

Pihalnik preneha delovati
pri pospeseni hitrosti.

Pihalnik se je napajal z visokim
tokom iz akumulatorja in bo preklopil
v nacin samodejne zascite.

Izklopite vrtljivo stikalo in nato ponovno
zazenite pihalnik, ko je akumulator LED
ugasnjen.

Odstranite akumulator in ga ponovno
prikljucite, da omogocite vnoviéni zagon
pihalnika.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno stran egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas
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SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ bandydami surinkti

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, jsitikinkite, ar juos supratote, ir jais

vadovaukités.
PASTABA. Si instrukcija taip pat pasiekiama kitu formatu, Atsaraumo briemonés. skirtos
pvz., interneto svetaingje. A Saugos [spéjimas |10 r?nti o s‘f{ SaugUMA,
A ISPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikima o Naudodami  gaminj, visada
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi Uzsidekite Uzsldéklte aP.S?UQWLI}J? akinius
e H oA FASiE Al apsauginius arba apsauginius akinius su
atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas. akinius Sonine apsauga ir visa veida
dengiant] skydelj.
SAUGOS SIMBOLIA' Uzsidekite Visada uZsidékite apsaugines
. . ) - L Lo . apsaugines ausines, kai dirbate su $iuo
Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. aﬁsmegs gaminiu.
Gerai susipaZinkite su saugos simboliais bei jy paaiskinimais
ir juos {sidemékite. Simboliy {spéjimai patys savaime negali Perskaitykite Norédamas sumazinti pavoju
apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir jspéjimai naudojimo susiZalofi, naudotajas privalo
. . o M . . instrukcijg. perskaityti naudojimo instrukcija.
neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy,prevencijos priemoniu,
A [SPEJIMAS. Prie$ pradédami naudoti §{ jrengini, /9\ Neleiskite artintis | .. . o
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus pasaliniams UZt'k”nkltgy_rag patsfslmlal "
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos I (_)w asmenims asmenys buly bent 15 m atstumu.
'[spéja_\maisiais simbgliais, tokiais kaip ,PAVOJUS",
LISPEJIMAS" ir DEMESIO" bei jsitikinkite, kad juos supratote. Sis gaminys atitinka taikomas EB
Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymu, galima patirti C E CE direktyvas.
elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.
. UK UKCA Sis gaminys atitinka jam taikomus
APSAUGOS NUO PAZEIDIMY IR INFORMACINIAI cA JK reglamentus.
PRANESIMAI Elektros prietaisy atliekas
Jais naudotojui pateikiama svarbi informacija ir (arba) ﬁ WEEE draudziama ufilizuoti kartu su-
nurodymai, kuriy nesilaikant gali bati padaryta Zala jrangai — F’Lglti'gfar:‘n's Ztr'('ﬁrkbﬂf Nuvezkite
arba kitai nuosavybei. Kiekvieno pranesimo pradzioje yra 9 P -
Zodis PASTABA, kaip toliau pateiktame pavyzdyje. IPX4  |IP simbolis Apsauga nuo vandens sroviy
PASTABA. Nesilaikant $iy nurodymu, gali bati padaryta vV |Voltas liampa
Zala jrangai ir (arba) nuosavybei. A |Amperas Srové
ISPEJ|MAS_ Bet koks jrenginys Hz Hercas Daznis (ciklai per sekunde)
B naudojimo metu gali isviesti Siuksles, W |Vvatas Galia
kurios gali pataikyti | akis ir sunkiai jas - Vit Laik
suzaloti. Prie$ pradédami naudoti min inutés alas
irenginj, visada uzsidékite apsauginius miyp  |Kubiniai metrai |5
akinius arba apsauginius akinius su per valandg
Sonine apsauga ir, jei reikia, visg veida Kilometrai per N
dengiantj skydelj. Rekomenduojame kmh | alanda P Oro srauto greitis
naudoti platy matymo lauka uztikrinancig : .
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, ~ glg\t,imo“ elektros |/ves tipas
arba standartinius apsauginius akinius
SuSonine apsauga. ey Erlésgﬁné eleklros | 5/ es tipas arba charakteristika
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Stikiai be TN
n, apkrovos Sukimosi greitis, kai néra apkrovos
...Imin | Per minute Apsisukimai per minute

Naudojant elektrinj jrankj, visada reikia imtis svarbiausiy,
atsargumo priemoniy, {skaitant nurodytas toliau.

BENDRIEJI RENGINIO SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir perzidrékite visus
su Siuo jrenginiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

IéSl_\UGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU
ISPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,jrenginys* vadinamas i§
elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatorinis
irenginys.

SAUGA DARBO ZONOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiujy skys€iu, dujy arba dulkiy.
Irenginys kibirks¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

= Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
bladkymo galite nesuvaldyti jrenginio.

ELEKTROS SAUGA

u Elektrinio jrenginio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais budais kistuko neperdarykite. Su
jzemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kistuko adapteriy. Originalds kitukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smagio pavojy.
Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jisy
kiinas bus {Zemintas, padidés elektros smigio pavojus.
Nenaudokite jrenginio lyjant ar drégmés

salygomis. | jrenginj patekes vanduo gali padidinti
elektros smagio arba gedimo pavojuy, dél kurio galite
susizaloti.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros Saltiniy, alyvos, astriy briauny ir
judangiy daliy. PaZeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smagj.

= Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta maitinimo
laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

ASMENINE SAUGA

= Naudodami jrenginj bikite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkig trauma.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.,
respiratorius, neslidds apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrenginj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padeétyje. NeSant elektrinius jrenginius uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba nety¢ia jjungiant jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jjungdami jrenginj patraukite j $alj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak€ius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarak€iui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Déveékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy i$siurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo {renginius, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikeékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos i8siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

IRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= |renginio pernelyg nespauskite. Naudokite jiisy
darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju greiciu,
tinkamas {renginys darba atlieka veiksmingiau ir saugiau.
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Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir ji batina sutaisyti.

Pries reguliuodami jrenginj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite kiStuka
nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite sudéting
baterija. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netycinio {renginio jungimo.

Nenaudojama jrenginij laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
irenginiai kelia pavojy.

Vykdykite jrenginio ir priedy techning priezidra.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra luzusiy daliy, ar néra kity

salygy, galinéiy turéti jtakos jrenginio veikimui. Jei
jrenginys pazeistas, prie$ naudodami jj sutaisykite.
Dauguma nelaimingy, atsitikimy_ jvyksta dél prastai

Pjovimo jrenginiai turi biti astris ir Svaris. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrenginiai su adtriais peiliais reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atlieckama darba. Naudojant jrengin ne pagal paskirtj
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy rankeny,
ir laikymo pavirsiy jrenginj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORINIO |[RENGINIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy, ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygu i$ baterijos gali iStekeéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
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= Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos ar
jrenginio. PaZeistos ar modifikuotos baterijos gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavoju.

Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti

ar kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

Laikykités jrenginio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir juos kraukite nurodytame temperatuiry
diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti baterijg ar
net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

u |kroviklio technine prieziirg turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uZtikrinsite savo jrenginio sauga.

= Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
baterijy. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
{galioto techninés priezitiros centro specialistai.

PRIES NAUDODAMI S| GAMIN,
PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

APMOKYMAS

= |renginio niekada neleiskite naudoti vaikams, fizine,
jutimo ar proting negalia turintiems arba patirties
ir Ziniy neturintiems asmenims, taip pat zmonéms,
nesusipazinusiems su Sia instrukcija.

= Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems Zmonéms
ar jy turtui.

PASIRUOSIMAS

= Prie$ naudodami patikrinkite, ar nepazeistos
baterijos ar sudétinés baterijos. Jei baterijos ar
sudétinés baterijos paZeistos, jrankio nenaudokite.

NAUDOJIMAS

= Atjunkite baterijas ar sudétines baterijas:

1. palikdami jranki be priezidros;
2. prie$ patraukdami kliatj;
3. pries tikrindami, valydami jrankj arba dirbdami prie
jo;
4. jei frankis pradeda nejprastai vibruoti.
= Nuozulniose vietose visada atsistokite tvirtai.
n Eikite, niekada nebékite.

= Prizidrékite, kad ausinimo oro angose neprisikaupty
Siuksliy.
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= Su jrankiu rekomenduojama dirbti deramu laiku -
ne anksti ryte ir ne vélai vakare, kai galite trikdyti
aplinkiniy Zmoniy ramybe.
= Dulkétoje aplinkoje rekomenduojama Siek tiek

sudreékinti pavirSius arba naudoti dulksnos
purskimo prieda.

A ISPEJIMAS. Besisukancios dalys kelia pavojy!

u Pustuvo antgalis turi bati visiSkai iStrauktas, kad
oro srautas bty arti Zemés.

= Nedirbkite su jrankiu arti atviry langy ir panasiy viety.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

= §j jrenginj galima naudoti lyjant lietui ar drégnomis
salygomis. Baige darbg jrenginj iSdziovinkite.

= Priverzkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad
jrankj bty saugu naudoti.

n Pakeiskite susidévéjusias arba pazeistas dalis.

= Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.

= Jrankj laikykite tik sausoje vietoje.

A [SPEJIMAS. Norédami sumazinti gaisro, elektros
smugio ir susizalojimo pavojy:

SVARBU

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI.

PASILIKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI.

= Neleiskite naudoti piistuvo kaip zaislo. Kai naudoja
vaikai arba kai naudojamas $alia vaiky, juos reikia
atidziai prizidréti.

Jei pistuvas neveikia, kaip turéty veikti, buvo
numestas, pazeistas arba jmestas j vandenj,
pristatykite jj | techninés priezidros centra.

Nekiskite jokiy daikty j jokias angas. Nenaudokite,
jei kuri nors anga uzsikimsusi. Saugokite, kad
angy neuzkimsty dulkeés, pikai, plaukai arba kiti
ne$varumai, kurie apriboty oro srauta.

Nepalikite pustuvo be priezitros su prijungtu
baterijos kistuku. ISimkite baterija i$ nenaudojamo
pustuvo ir pries atlikdami techninés prieziiiros
darbus.

Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kiStuka ir
gnybtus, Slapiomis rankomis.
Nebandykite jkrauti sudétinés baterijos lauke.

Bikite itin atsargis, kai valote stovédami ant laipty.

A\ sPEJIVAS.

- Prie§ iSmetant jrankj | metalo lauza, bitina iSimti
sudétine baterija.

- Baterijg reikia saugiai utilizuoti.

NEBANDYKITE valyti uzsikim3usio jrankio pries tai
neidéme baterijos.

Pastuvas ir jo rankena bity sausi, Svards ir
neistepti alyva ar tepalu. Visada valykite Svaria
Sluoste. Pastuvo niekada nevalykite stabdziy skyséiu,
benzinu, naftos produktais arba stipriais tirpikliais.
Laikantis Sios nurodymo sumazéja pavojus nesuvaldyti
irankio ir paZeisti plastikinj korpusa.

Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uzdegimo
Saltinis, pvz., dujy degiklis. Kad sumazintuméte
pavojy sunkiai susiZaloti, niekada nenaudokite jokiy
belaidziy elektriniy gaminiy $alia atviros liepsnos.
Sprogus baterijai gali pasklisti nuolauzos ir cheminés
medziagos. Jei taip nutikty, tas vietas nedelsdami
nuplaukite vandeniu.

Niekada jrankio nenaudokite nepritvirting reikiamos
jrangos. Visada pritvirtinkite pistuvo vamzdj.

Niekada nenaudokite pustuvo arti ugnies ar
ikaitusiy peleny. Naudojant arti ugnies ar peleny gali
kilti gaisras ir galima sunkiai susizalofi ir (ar) sugadinti
turta.

Pastuvo niekada nenaudokite cheminiams
preparatams, traSoms arba kitokioms nuodingoms
medziagoms paskleisti. Paskleidus tokias medziagas
gali sunkiai apsinuodyti pats operatorius arba pasaliniai
asmenys.

ISsaugokite Sig instrukcija. DDaznai jg paskaitykite

ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite

§{ {renginj, apmokyti. Skolindami jrenginj kitiems
asmenims, paskolinkite ir 8ig instrukcija, kad jie tinkamai
{renginj naudoty ir nesusizaloty.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA!

SPECIFIKACJA
tampa 56 V===
DidZiausias oro debitas 1020 m3h
DidZiausias oro greitis 232 km/h
Maksimali ventiliatoriaus galia 19N
Rekomen_dUOJama darbiné Nuo -15°C iki 40°C
temperattira
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Rekomen_duolama sandéliavimo NUo -20°C iki 70°C
temperatlra

15 min

(Pastiprinto patimo:)
Apytikslis veikimo laikas (su 56 V|22 min
5,0 A talpos akumuliatoriumi EGO) | (dideli stkiai)

120 min

(Mazi skiai)
Pstuvo svoris 57k
(be akumuliatoriaus, su vamzdziu) | ™ 9
. . . 94,6 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=0,8 dB(A)
Garso slégio lygis ties 82 dB(A)
operatoriaus ausimi L, K=2,5 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis L,,,
(Bmatuotas pagal 2000/14/EB) | % 9B(A)

I 0,522 m/s?

Vibracija a, K=15 mis?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius;

= Nurodyta bendrajq vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA. Naudojant jrenginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS

Pistuvas 1

Plstuvo vamzdis 3

Naudojimo instrukcija 1

APRASAS

PAZINKITE PUSTUVA (A & B pav.)
Rankena

Akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukas
UZraktas

Elektros kontaktai

18stdmimo mechanizmas

Oro jsiurbimo anga

ok wh =
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7. Priekinis vamzdis (Lenktas, plok3¢ias vamzdis)

8. Oroi$éjimo anga

9.  Priekinis vamzdis (Cilindrinis vamzdis)

10. Vidurinis vamzdis

11. Valdymo rankenélé

12. Reguliuojamy laikymo dirzy komplektas

13. Pastuvo vamzdzio laikymo i$sikiSimas

14. Pastiprinto patimo mygtukas

15. Greicio / uZrakto ratukas

16. Oro greicio paleidiklis

17. Sparnuotoji verzlé

18. Vamzdzio pakabinimo griovelis

A ISPEJIMAS. Norint saugiai naudoti & gaminj, reikia
suprasti ant jrenginio ir Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikta informacija, taip pat iSmanyti atliekama darba.

Prie$ naudodami § gaminj, susipazinkite su visomis
naudojimo ypatybémis ir saugos taisyklémis.

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba

ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant ${ gaminj, kai dalys pazeistos arba jy
triksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite modifikuoti §io gaminio

arba sukurti priedy, nerekomenduojamy, naudoti su Siuo

pastuvu. Visi tokie pakeitimai ir modifikacijos laikomi

netinkamu naudojimu. Jie gali lemti pavojingas aplinkybes,

dél kuriy galima sunkiai susizaloti. LT

A ISPEJIMAS: Kad ivengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
irenginio dalis visada i$ jo iSimkite sudéting baterija.

PUSTUVO VAMZDZIY MONTAVIMAS

1. Pastuve naudojami trys vamzdeliai: du priekiniai
(cilindro formos vamzdelis ir iSlenktas plokscias
vamzdelis) ir vidurinis vamzdelis.

2. PradZioje prie vidurinio vamzdelio prijunkite cilindrinj
vamzdelj: bet kurj jo griovel statykite | vidurinio
vamzdelio iSky$a (D pav.).

3. Stumkite vidurinjj vamzdj pirmyn, kol i§sikiSimas islys |
bet kurj griovelj. Po to pasukite vidurinjjj vamzdj rodyklés
kryptimi, kol isiki§imas uzsifiksuos (E pav.).

C ir D pav. pavaizduoty daliy apraas:
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c.q |Cllindrinis D1 |3sikisimas
vamzdis
Lenktas, - ) X
C2 |plokssias D2 S:gng’“f:fg:gf
vamzdis P ug '
C-3 | Vidurinis vamzdis

A PASTABA: Pries uzsifiksuojant viduriniajam
vamzdZiui ji sukant pastebésite jmontuotg stabdikj,
kuris sukuria tam tikra pasipriesinima. Sukite vamzdj uz
stabdiklio toliau, kol jis visiSkai uzsifiksuos.

4. Galite sutrumpinti arba pailginti vamzdj iki reikiamo ilgio
uzfiksuodami vidurinjji vamzdj skirtingose padétyse (F pav.).
F pav. pavaizduoty elementy aprasas:

F-1 |UZfiksuota pirmoje padétyje

F-2  |UZfiksuota antroje padétyje

5. Tokiu paciu badu pritvirtinkite sujungtus vamzdzius prie
pastuvo korpuso.

Laikykités tos pacios surinkimo tvarkos, kai prie pdstuvo

tvirtinate iSlenktg plokscia vamzdelj.

6. Norédami nuimti sujungtus vamzdzius nuo pastuvo
korpuso ar atskirti vamzdZius vieng nuo kito pirmiausiai
pasukite vamzdj atrakinimo kryptimi, kad atkabintuméte
sklgstj, ir po to tiesiai patraukite tolyn.

NAUDOJIMAS
A ISPEJIMAS: Netir susipazing su &iuo gaminiu, bikite

atsargs. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj galite
sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy,

arba priedy, kuriy nerekomenduoja $io gaminio gamintojas.

Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus arba
priedus, galima sunkiai susiZaloti.

A\ |SPEJIMAS: Visada isimkite akumuliatoriy i§

gaminio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba
nenaudojate gaminio. I15¢éme akumuliatoriy, iSvengsite
atsitiktinio paleidimo, kuris gali lemti sunky suzalojima.

Kaskart prie$ naudodami gaminj visa ji patikrinkite, ar
nesugadintas, ar netriksta daliy, pavyzdziui, sraigteliu,
verZliy, varzty, dangteliy ir t. t., ar jos neatsilaisving. Patikimai
priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir nenaudokite
$io gaminio, kol nepakeisite visy trikstamy ar sugadinty daliy.

PASTABA. Jei netikétai jvykty avariné situacija, tiesiog
atsekite sagtj ir iSimkite ventiliatoriy.

PASKIRTIS

§j gaminj galima naudoti $iais tikslais:

u kietiems pavirSiams, pvz., jvaziavimams ir takams,
valyti;

= |apams bei pusy spygliams pasalinti nuo aiksteliy ir
{vaziavimy,

A PASTABA: [renginj galima naudoti tik pagal

numatytaja paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu
laikomas netinkamu naudojimu.

AKUMULIATORIAUS |DEJIMAS / ISEMIMAS

Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite.
Naudokite tik su A paveiksle nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir krovikliais.

A PASTABA. kad jrankis kuo geriau veikty,
mesrekomenduojame naudoti EGO 56 V akumuliatoriy
BA2800 (5,0 Ah) arba bet kurig kit didesnés talpos EGO
56 V akumuliatoriy,

u |déjimas (H pav.).
Sulygiuokite akumuliatoriaus briaunas su tvirtinimo
grioveliais ir spauskite akumuliatoriy Zemyn tol, kol
igirsite spragteléjima.

= |$émimas(| pav.).
Paspauskite akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtuka ir
itraukite akumuliatoriu.

A ISPEJIMAS. Prie$ paspausdami akumuliatoriaus
atlaisvinimo mygtuka, visada atkreipkite démesj | savo kojas,
vaiky ir augintiniy buvimo vieta. Krisdamas akumuliatorius gali
sunkiai suZaloti. NIEKADA nebandykite iSimti akumuliatoriaus,
kai {rankis yra aukstai.

ANT NUGAROS NESIOJAMO PUSTUVO
UZDEJIMAS

A ISPEJIMAS: Dirbdami su $iuo jrenginiu tinkamai
apsirenkite, kad sumazintuméte traumy_pavojy. Nedévékite
laisvy drabuziy, ir nenesiokite laisvai kabangiy papuosalu.
Déveékite akiy ir ausy apsaugas. Mavékite tvirtos
medziagos, ilgas kelnes, batus ir pirstines. Nedévékite
trumpy kelniy, sandaly bei nedirbkite basomis.

Norédami sureguliuoti laikymo dirzus

1. PrakiSkite rankas pro kuprinés dirzus, kad pastuvas
laikytysi ant jasy nugaros.

2. Laikinai sureguliuokite peciy dirzus | patogia padétj (J
pav.) ir isitikinkite, kad jusy alkiiné patogioje padétyje.

3. UzZsekite kratinés sagtj ir, jei reikia, sureguliuokite
dirzelio ilgj (K pav.).
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kad kupriné tvirtai remtysi | jusy klubus (L ir M pav.).

PASTABA: Kupriné neturi bti per aukstai ant nugaros; ji
tari bati arciau kluby, negu peciu.

5. 18 naujo sureguliuokite peciy dirzus, kad plstuvas laikytysi
tvirtai ir saugiai. |sitikinkite, kad kupriné tvirtai remiasi |
jasy nugara, jos svor laiko juosmens dirzas ir jums judant
pustuvas beveik nejuda ant jusy nugaros (N pav.).

324

Laisvus juosmens dirzelio galus abiejose sagties
pusése ikiskite | tamprias kilpas (O pav.).

~

Norédami nusiimti jrenginj nuo nugaros, paspausdami
atsekite juosmens ir kritinés sagtis ir nuleiskite jrenginj
zemyn (P pav.).

Norédami sureguliuoti valdymo rankenéle

1. Atlaisvinkite sparnuotg verzle, kad galétuméte pastumti
rankenéle pirmyn ar atgal | reikiamag padétj (Qir R
pav.), ir po to priverzdami sparnuotg verzle jtvirtinkite
rankenélés padét].

2. Kad bity patogiau, rankenéle galite pasukti | norima,
padét (S pav.).

3. Norédami valyti didesne sritj kraipykite vamzdj | kaire
arba desine puse (T pav.).

PUSTUVO PALEIDIMAS / ISJUNGIMAS (U pav.)

Taikoma tik oro greicio paleidikliui

= Nuspauskite oro greicio paleidiklj, norédami jjungti
ventiliatoriy.

= Ventiliatoriaus oro greitis valdomas kintamo greicio
paleidikliu. Kuo labiau spaudziamas paleidiklis, tuo
didesnis patimo greitis; maZiau spaudziamas paleidiklis
- mazesnis patimo greitis. Reguliuokite greitj, kad jis
tikty atliekamam darbui.

= Atleiskite oro greicio paleidiklj, norédami iSjungti
ventiliatoriy.

Taikoma tik grei€io / uzrakto ratukui

Naudojant greicio / uZrakto ratuka, ventiliatoriy galima

jjungti ir uzrakinti, kai jis veikia bet kokiu greiciu.

= Pasukite greicio / uzrakto ratuka pagal laikrodzio
rodykle, norédami paleisti ventiliatoriy. Oro greitis didés
sukant ratukg pagal laikrodZio rodykle.

= Norédami sumazinti oro greitj, sukite greicio / uzrakto
ratuka pries laikrodzio rodykle. Norédami sustabdyti
ventiliatoriy, sukite grei€io / uzrakto ratuka pries
laikrodZio rodykle iki i§jungtos padéties.

=60

= Norédami sustabdyti ventiliatoriy, sukite greicio / uzrakto
ratuka prie$ laikrodzio rodykle iki i§jungtos padéties.

Pastaba: jei greicio / uzrakto mygtukas nepasukamas
atgal | ijungta padeét] prie$ jjungiant ventiliatoriy,
ventiliatorius nejsijungs naudojant greicio / uzrakto ratuka,
kai jdétas jkrautas akumuliatorius. Tai yra apsauginé
funkcija, padedanti iSvengti nety¢inio paleidimo.
Nuspaudus oro grei¢io mygtuka gali iSsijungti apsaugos
funkcija.

Kai veikia, paspauskite padidinimo mygtuka, kad laikinai iki
maksimumo padidéty oro greitis. Ventiliatoriaus greitis taps
toks pats, koks buvo, kai atleisite padidinimo mygtuka.

U pav. pavaizduoty daliy aprasas:

U1 Greicio / uzrakto U3 Oro greicio

ratukas paleidiklis

Pastiprinto patimo

e mygtukas

PUSTUVO NAUDOJIMO PATARIMAI

= Kad neissklaidytuméte Siuksliy, ptskite palei Siuksliy
krvos iSorinius krastus. Niekada nepaskite tiesiai |
Siuksliy kravos vidurj.

Norédami sumazinti triukSmo lygj, tuo pat metu
naudokite maziau jrenginiy.

Prie§ pasdami Siuksles, pasklaidykite jas grébliu arba
Sluota. Jei jmanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavir$ius vandeniu.

Biikite atsargs, kai netoliese yra vaiky, augintiniy,

atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliy, ir $iuksles
nupUskite atsargiai.

Panaudoje pustuva arba kit jranga, ja nuvalykite!
Siuksles tinkamai sunaikinkite.

Pistuvo nerekomenduojama ilgg laika naudoti, jjungus
didelj greitj, nes didelé vibracija ir triukSmas gali
pakenkti jisy sveikatai.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS. Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros
specialistas.
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A\ |sPEJAS.
pries ji valydami arba prie$ atlikdami jo techninés priezitiros
darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai susizaloti.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA
Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairls komerciniai
tirpikliai gali pazeisti daugelj plastiky ir neturéty bati

naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purva, dulkes,
tepalus, riebalus ir pana$ius neSvarumus valykite Svariomis

$luostémis.

A\ |sPEJIVAS.
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medziagoms patekti ant plastikiniy daliy. Chemikalai gali

LAIKYMAS

Visada iSimkite akumuliatoriy i$ gaminio

= |Simkite akumuliatoriy i$ pGstuvo.
Nuvalykite visas paSalines medziagas nuo pistuve
esanciy oro jsiurbimo angy.
Pustuvo vamzdZio laikymo iSsikiSima sutapdinkite su
vamzdZio pakabinimo grioveliu ir pakabinkite vamzdj ant
akumuliatoriaus skyriaus korpuso (V ir W pav.).
Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo édanciyjy medziagy, pvz.,

sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

Jokiu budu neleiskite stabdziy skys¢iui, Toliau pateiktas V pav. parodyty daliy aprasas.

V-1

Pistuvo vamzdzio laikymo isikiSimas

sugadinti, susilpninti arba suardyti plastika. Dél to galite V-2

sunkiai susizaloti.

184

VamzdZio pakabinimo griovelis

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
baterijy ir {kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti { tokiy,

[ ] atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Pastuvas neveikia.

= Akumuliatorius neprijungtas prie
pstuvo.

Néra elektrinio kontakto tarp
pastuvo ir akumuliatoriaus.

Akumuliatorius visiSkai iSsekes.

Akumuliatorius arba pastuvas
pernelyg ikaites.

Greicio / uzrakto ratukas nebuvo
pasuktas atgal | i§jungtg padétj pries
{jlungiant ventiliatoriu,

u Prijunkite akumuliatoriy prie pGstuvo.

= [Simkite akumuliatoriy, patikrinkite kontaktus
ir vél jdékite akumuliatoriy.

lkraukite akumuliatoriy.

Atvésinkite akumuliatoriy, kad jo
temperattra nukristy Zemiau 67°C.

Pirmiausia paspauskite oro greicio paleidiklj,
norédami i$jungti apsauga, ir paleiskite
ventiliatoriy arba pasukite greicio / uzrakto
ratuka | iSjungta padetj.

Oro srauto greitis labai
sumazéjo.

Pernelyg susidéveéjes variklio
ventiliatorius.

Siukslés uzkimso oro jsiurbimo
anga.

Kreipkités | EGO techninés priezilros centra,
kad sutaisyty.

ISimkite akumuliatoriy ir nuvalykite Siuksles.

Pstuvas nustoja dirbti
padidinto oro srauto
rezimu.

Pastuvas eikvojo daug baterijos
energijos ir {sijungé apsauginis
rezimas.

ISjunkite ptstuva pasukdami rankenéle ir

vél jj paleiskite, kai uzges baterijos LED
indikatorius.

18imkite sudétine baterijg ir vél ja istatykite, o
po to paleiskite pastuva.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas EGO garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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[ZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

IZLASIET EKSPLUATACIJAS
INSTRUKCIJU

PIEZIME: Sis instrukcijas ir pieejamas arf cita veida,
pieméram, timekla vietne.

A\ BRIDINAJUMS: Lai garantétu drosibu un
uzticamtbu, visi remontdarbi un detalu mainas darbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

DroSibas simbolu mérkis ir piesaistit jasu uzmantbu
iesp&jamam briesmam. Ludzu, rlpigi izpétiet un izprotiet
dro$ibas simbolus un to skaidrojumus. Bridinajumu simboli
pasi par sevi nenovérs nekadu apdraud&jumu. To sniegtie
noradijumi un bridinajumi neaizstaj Tstus negadijumu
novérsanas pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS: Pimms &7s iekartas lietoganas izlasiet
un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
droSibas noradijumus, tostarp visus droSibas bridinajuma
apzimajumus, pieméram, ,BISTAMI!”,,BRIDINAJUMS!,” un
L,UZMANIBU!". Talak noradito noradijumu neievérosana
var izraisTt elektroSoku, ugunsgréku un/vai smagus miesas
bojajumus.

BOJAJUMU NOVERSANA UN INFORMACIJAS
ZINOJUMI

Tie informé lietotaju par svarigu informéaciju un/vai
instrukcijam, kas neievéro$anas gadijuma varétu novest pie
aprikojuma vai cita TpaSuma bojajumiem. Katra zinojuma
sakuma ir vards “PIEZIME”, ka talak noraditaja pieméra:
PIEZIME: So instrukciju neievérosanas gadijuma var
rasties aprikojuma vai TpaSuma bojajumi.

A\ RIDINAJUMS. Jebkuras iekirtas
lietoSanas laika acTs var iek|at
sveSkermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms iekartas ieslégsanas
vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu
skata lenki, ko uzvelk virs parastajam
brillem, vai arT standarta aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Saja lapa attaloti un aprakstiti drosibas simboli, kas var bat
noraditi uz §T produkta. Izlasiet, izprotiet un ieveérojiet visus
noradijumus uz instrumenta, pirms méginat to samontét
un darbinat.

Dro8ibas
bridinajums

Piesardzibas pasakumi, kas
attiecas uz jusu dro$ibu.

Stradajot ar So ierici, vienmér
janésa aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu sargiem un
pilna sejas maska.

Nesajiet
aizsargbrilles

Néséjiet dzirdes
aizsardzibas

Stradajot ar o ierici, vienmér
janésa dzirdes aizsardzibas

PO@@ P

lidzeklus [idzekli.

|zlasiet Lai samazinatu ievainojumu
ekspluatacijas gusanas risku, lietotajam jaizlasa
instrukeiju lietotaja rokasgramata.
Raugie:ties, ‘Iai Raugieties, lai vismaz 15 m
tuvuma neviena attaluma neviena nebitu.

I "’n nebatu

Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK direktivam.

CE |ce

UK Sis produkts atbilst speka

UKCA esoSajiem Apvienotas Karalistes
cA tiestbu aktiem.
Elektrisko izstradajumu atkritumus
E: EEIA nedrikst izmest kopa ar sadzives
— atkritumiem. Nogadajiet uz

pilnvarotu parstrades punktu.

IPX4  |IP apzZiméjums  |Aizsardziba pret Gdens striklam

v Volti Spriegums

A Ampeéri Strava

Hz Herci Frekvence (cikli sekundé)
w Vati Jauda
min  [Mindtes Laiks

m’/h  |Kubikmetri stunda | Gaisa tilpums

km/h  |Kilometri stunda | Gaisa plasmas atrums

U [Mainstrava Stravas veids

Stravas veids vai raksturigas

mmm |Lldzstrava Tpadibas

Brivgaitas atrums |Rotacijas atrums brivgaita

.../Imin  |Mindte Apgriezieni minaté

Lietojot elektroierici, vienmér jaievéro pamata piesardzibas
pasakumi, ieskaitot talak noraditos.
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VISPARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI
ATTIECIBA UZ IEKARTU

A\ BRIDINAJUMS! zlasiet visus §is iekartas
dokumentacija noraditos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitTto noradijumu neievérodana var izraistt
elektriskas stravas triecienu, aizdegdanos un/vai smagus
savainojumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,iekarta” attiecas uz elektriski
darbinamu iekartu, kuras baroSanu nodro$ina elektrotikls
(ar elektrokabeli) vai akumulators (bez elektrokabela).

DARBA ZONAS DROSIBA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet instrumentus eksplozivas vides,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbutné. Instrumenti var radit dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
instrumenta tuvuma, kamér tas darbojas. Apjukuma
bridt jus varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRISKA DROSIBA

Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa ar
iezemétiem instrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdak3as un atbilstoas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.
Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nedarbiniet iekartu lietii vai mitros

apstak|os. Udens, kas iek|Ust iekarta, var palielinat
elektriskas stravas trieciena vai darbibas traucgjumu
risku, kas var izraistt miesas bojajumus.

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet instrumentu aiz stravas
vada. Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas,
asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

=60

Stradajot ar instrumentu arpus telpam, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti

lieto$anai arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér iekartas darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. [zmantojot
GFCl, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

PERSONIGA DROSIBA

Izmantojot instrumentu, esiet modri, sekojiet Iidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
instrumentu, ja esat nogurusi vai atrodaties
apreibino$u vielu, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Bridis neuzmanibas, darbojoties ar
instrumentiem, var izraisit smagus savainojumus.
lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievienoSanas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégSanas pozicija. Parnésajot iekartu ar pirkstu uz
slédza vai iedarbinot iekartot, kas jau ir ieslégta stavokr,
var notikt nelaimes gadrjums.

Pirms instrumenta ieslégSanas nonemiet visas
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. UzgrieZnu vai
regulédanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie

instrumenta rotgjo3as dalas, var radit savainojumus.
Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.
Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties iekartas kustigajas
dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienosanai ar

puteklu nosiik§anas un savak$anas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslegtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas iericu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka instrumenta bieza lietoSana izraisa
neveérigu attieksmi darba ar to, un neignoréjiet ar
instrumenta lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraistt nopietnas traumas.
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IEKARTAS LIETOSANA UN KOPSANA

= Nepiespiediet instrumentu ar spéku. lzmantojiet
lietojuma nolikam atbilstoSo instrumentu. Pareizais
instruments nodrosinas labakus rezultatus un bas
droSaks darba atruma, kuram tas ir paredzats.
Nelietojiet instrumentu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Instruments, ko nevar ieslégt un izslegt ar
slédzi, ir bistams un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai iekartas novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota un/
vai iznemiet no iekartas akumulatoru, ja tas ir
iespéjams. Sie drogTbas pasakumi palidzés izvairities
nejausas instrumenta ieslég$anas riska.

Ja instruments kadu laiku netiek lietots, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
instrumentu darboties personam, kas to neparzina
vai nav izlasijusas $o instrukciju. Instrumenti ir
bistami, ja ar tiem darbojas neapmactti lietotaji.
Uzturiet instrumentus un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudéjusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav
saliizusi vai nav kada cita klume, kas var ietekmét
instrumenta darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms
lietoSanas lieciet salabot instrumentu. Daudzus
nelaimes gadijumus izraisa slikti uzturéti instrumenti.
Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi
kopti griezgjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadami.

Lietojiet iekartu, tas piederumus un uzgajus
atbilstosi Siem noradijumiem, npemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Instrumenta
lieto$ana neparedzétiem mérkiem var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un satver$anas dajam jabit sausam,
tiram un uz tam nedrikst but e]la vai smérviela. Ja
rokturi un satver§anas dalas ir mitras, tas novérsis
droSu instrumenta vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AKUMULATORA [EKARTAS LIETOSANA UN
KOPSANA

= Uzladeéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

= Lietojiet instrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gtisanas
un aizdegSanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisTt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nok|uvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru vai
instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg3anas, spradziena vai traumas gusanas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu uguns
liesmu vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperattira virs 130 °C var
izraistt spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.

Ja iekarta tiek uzladeta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladéSanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdeg$anas risku.

SERVISS

Jusu instrumenta remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, kas izmanto tikai identiskas
rezerves dalas. Tadgjadi tiek saglabata iekartas
ekspluatacijas drosiba.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS §i
PRODUKTA LIETOSANAS!

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

= Nekad nelaujiet lietot $o ierici bérniem, personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un
zinasanam, vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
§im instrukcijam.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudéjumiem, kas var gadities
citiem cilvékiem vai vinu jpaSumam.
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SAGATAVOSANAS DARBAM

= Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoram
vai baterijam nav kads bojajums. Nelietojiet ierici, ja
akumulators vai baterijas ir bojats(-as).

EKSPLUATACIJA

= Atvienojiet baterijas vai akumulatorus:
1. lkreiz, kad atstajat ierici;

2. Pirms nosprostojuma tiri$anas;
3. Pirms ierices parbaudi$anas, tiriSanas un apkopes;

4. Ja ierice sak neparasti vibrét.

Vienmér parliecinieties, vai jums, atrodoties
slipuma, zem kajam ir dross pamats.

Ejiet, nekad neskrieniet.

Raugieties, lai visas dzeséSanas gaisa ieplides
batu tiras no gruziem.

leteikums darbinat ierici tikai pienemama diennakts
laika - ne agri no rita vai vélu vakara, kad tas varétu
traucét cilvekus.

leteikums putek|ainos apstak|os nedaudz samitrinat
virsmu vai izmantot miglo$anas uzliku.

A\ BRIDINAJUMS: Rotgjosu dalu bistamibal

= Izmantojiet visu putéja sprauslas pagarinajumu, lai
gaisa pliisma atrastos tuvu zemei.
= Nedarbiniet ierici pie atvértiem logiem utt.

APKOPE UN UZGLABASANA

lekartu var izmantot lieti vai mitros laikapstak|os.
Péc darba pabeig$anas iekarta ir jaizzave.

Raugieties, lai visi uzgriezni un skrives bitu kartigi
pievilkti garantijai, ka ierice ir dro$a un ta ir darba
stavokli.

Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

Uzglabajiet ierici tikai sausa vieta.

A\ BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka,
elektroSoka vai traumas risku:

SVARIGI
RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS.
SAGLABAJIET TURPMAKAM UZZINAM.

=60

Nelaujiet patéju izmantot ka rotallietu. CieSa vériba
ir nepiecieSama, ja to izmanto bérni vai to izmanto
bérnu tuvuma.

Nogadajiet putéju uz servisa centru, ja tas
nedarbojas, ka vajadzétu, ir nokritis zemé, jebkada
veida ir bojats vai ir iekritis tdeni.

Nelieciet neko atverés. Nelietojiet, ja tikusi
noblokéta kada atvere; raugieties, lai atverés nebitu
putek]u, piiku, matu vai ka cita, kas var samazinat
gaisa plismu.

Stradajiet ar ipaSu veéribu, tirot kapnes.

Neatstajiet pitéju bez uzraudzibas, ja taja ir
iesprausta kontaktdaksa. Kad putéjs netiek lietots,
vai pirms veicat apkopi, iznemiet no ta akumulatoru.
Nepieskarieties ladétajam, tostarp ladétaja
kontaktdaksai vai ladétaja kontaktiem ar mitram rokam.

Neladgjiet akumulatoru arpus telpam.

A\ BRIDINAJUMS:

- Iznemiet akumulatora bloku no instrumenta pirms
atbrivojaties no ta.

- No akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

NEMEGINIET iztirit aizsérajumus no ierices, vispirms
neiznemot akumulatoru.

Uzturiet patéju un ta rokturi sausus, tirus un
brivus no e|las un smérvielam. Tiri$anai vienmér
izmantojiet tiru lupatinu. Nekad lapu patéja tiriSanai
neizmantojiet bremzu $kidrumus, benzinu, naftas
$o noteikumu, samazinasies risks zaudét kontroli un
norobezojo$as plastmasas stavokla pasliktinasanas
Akumulatori var eksplodét aizdeg$anas avotu,

pieméram, signallampinas, klatbutné. Lai samazinatu

smagu miesas bojajumu risku, nekad neizmantojiet

bezvadu produktu atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis

akumulators var izsviest atliizas un kimikalijas. Nonakot

ar tam saskaré, talit skalot ar deni.

Nekad nedarbiniet ierici bez pienaciga aprikojuma

uzstadiSanas. Vienmér parliecinieties, lai piteja

caurule btu pievienota.

Nekad nelietojiet putéju ugunsgréku vai karstu

pelnu tuvuma. LietoSana ugunsgréku vai pelnu tuvuma

var izraisit ugunsgréka izplatisanos un izraisit nopietnas

traumas un/vai TpaSuma bojajumus.

Nekad neizmantojiet putéju, lai izplatitu kimiskas

vielas, méslojumu vai citas toksiskas vielas. So vielu

izplati$ana var izraisit nopietnus kaitgjumus operatoram
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= Saglabajiet So instrukciju. Izlasiet un izmantojiet $o
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
S0 iekartu. Ja kadam aizdodat 3o iekartu, pievienojiet

arT So instrukciju, lai nepielautu nepareizu iekartas
izmanto$anu un traumu rasanos.

SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU!

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ===
Maximum gaisa tilpums 1020 My
Maximum Air Velocity 232 kmly
Maksimalais pasanas speks 19N
leteicama darba temperattira -15°C-40°C
lztrﬁi::gg :Jazglabééanas 20°C-70°C
15 min
(Paatrinajums)
Aptuvenais darbibas laiks 22 min

(ar EGO 56V 5,0 Ah akumulatoru) |(liela atruma)

120 min
(maza atruma)

Patéja svars

(bez akumulatora, ar cauruli) 57k

Izméritais skanas intensitates 94,6 dB(A)

limenis L, K=0,8 dB(A)

Skanas spiediena limenis pie 82 dB(A)

operatora auss L, K=2,5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates

imenis L, 95 dB(A)

(izmérits atbilstosi 2000/14/EK)

— 0,522 m/s?
Vibrécija a, K=15 mis?

m Deklarétas vibraciju emisijas kopéjas vértibas ir
izméritas saskana ar standarta parbaudes metodi, un
vértibas var izmantot vienas masinas salidzinaanai
ar citu.

= Noteikto vibraciju kopgjo vértibu var izmantot art
darbibas priek$vertgjumam.

PIEZIME: Vibraciju emisijas faktiskaja iekartas

lietoSanas laika var atskirties no deklarétas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes

aizsarglidzekli atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SARAKSTS

DETALAS NOSAUKUMS DAUDZUMS
Patgjs 1
Pitéja caurule 3
Ekspluatacijas instrukcija 1

APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU PUTEJU (A attéls)

Rokturis

Akumulatora atbrivo$anas poga

Aizbidnis

Elektriskie kontakti

IzsvieS8anas mehanisms

Gaisa ieplide

Priek$&ja caurule (Izliekta caurule ar plakanu uzgali)
Gaisa izplude

Priek$éja caurule (Cilindriska caurule)

© e NSO RN

10. Videja caurule

11. Vadibas rokturis

12. Reguléjams atbalsta stiprinajums

13. Ptéja — caurules uzglabasanas poga

14. Paatrinajuma poga

15. Atruma regulé3anas / blokésanas ripa

16. Gaisa pt$anas atruma parslégs

17. Sparnuzgrieznis

18. Caurules uzkares rieva

A\ BRIDINAJUMS: Lai %0 produktu varétu drosi lietot,
nepiecieSams izprast informaciju par 3o iekartu, ka

art to, kas ir $aja rokasgramata, ka ar nepiecieS$amas
zina8anas par darbu, ko vélaties veikt. Pirms §T produkta

lietoSanas, iepazistieties ar visam darbibas funkcijam un
dro$ibas noteikumiem.

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet S0 izstradajumu, kamér $adas dalas nav
nomainitas. Darbinot o izstradajumu ar bojatam vai
trikstoSam dalam varat gat nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemé&giniet parveidot 3o ierici vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa

ar o pat&ju. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
uzskatami par neatbilstoSu lietoSanu un var radrt bistamus
apstaklus, kas var izraisit nopietnus ievainojumus.
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A\ BRIDINAJUMS! Lai nepielautu nejausu ierices
ieslégSanos, kas var radit smagas traumas, to saliekot,
vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

PUTEJA CAURULU MONTAZA

1. Patejam ir tris caurules — divas priek3€jas caurules
(cilindriska caurule un izliekta caurule ar plakano uzgali)
un viena vidéja caurule (C att.).

2. Vispirms piestipriniet cilindrisko cauruli pie vidéjas
caurules. Salagojiet cilindriskas caurules rievas ar pogu,
kura atrodas uz vidéjas caurules (D att.).

3. Spiediet vidéjo cauruli uz priekSu, kamér abas rievas
nofikséjas poga. P&c tam grieziet vidgjo cauruli bultinas
virziena, I1dz poga ieslid slédza stavokli (E attéls).

C un D attéla redzamo dalu aprakstu skatiet zemak:

1 Cilindriska D-1

Poga
caurule 9

Rievas dazadam
blokéanas
pozicijam.

) Izliekta caurulg arlp.
plakanu uzgali

C-3 |Vid&ja caurule

A PIEZIME. Pirms grozot nostiprinat videjo cauruli, Jis
ieverosit, ka taja ir iestiprinats apturis, kas rada zinamu
pretestibu. Groziet uz priekSu cauruli garam aptura vietai,
[1dz ta pilnTba ieslid blokésanas pozicija.

4. Caurules garumu var saisinat vai pagarinat atbilsto$i
nepiecieSamibai, nofiksgjot vidéjo cauruli dazadas
blok&Sanas pozicijas (F attéls).

F attéla detalu aprakstu skatit zemak:

F-1  |Nofikséta pirmaja blokéSanas pozicija

F-2  |Nofikséta otraja blokéSanas pozicija

5. Tada pasa veida piestipriniet samontéto cauruli pie
pttéja korpusa (G attéls).

Lai patéjam uzstadrtu izliekto cauruli ar plakano uzgali,

ieverojiet tadu padu uzstadisanas secibu.

6. Lai nonemtu samontéto cauruli no patéja korpusa
vai lai atdalitu abas caurules vienu no otras, vispirms
pagrieziet cauruli atbloké$anas virziena, lai atbrivotu
spridu, un péc tam izvelciet cauruli uz aru.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Nepielaujiet, ka pieradums pie darba
ar 8o izstradajumu liek Jums zaudét uzmanibu. Atcerieties,
ka viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelictojiet pierices vai
piederumus, ko nav ieteicis & izstradajuma razotajs. Sadu
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neapstiprinatu piericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer iznemiet akumulatoru no
instrumenta, kad montéjat dalas, labojat, tirat vai tad, kad
instruments netiek lietots. Akumulatora iznems$ana |aus
izvairities no nejaudas iedarbinasanas, kas var izraisit
nopietnus savainojumus,

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu ierici, vai

ta nav bojata, vai tai netrikst kadas detalas vai arf ta nav
atskrlvéjusies, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskraves,
vacini utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus
un nedarbiniet izstradajumu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

PIEZIME. Lai arkartas situacijas gadijuma varétu
nekavéjoties nonemt patéju, atkabiniet kriSu dalas siksnas
aizdares spradzi.

PIELIETOJUMS
So izstradajumu var lietot talak noraditajiem mérkiem:

= cietu virsmu attirianai, pieméram, piebraucamajiem
celiem un gajéju celiniem;

= klaju un piebraucamo celu atfiriSanai no lapam un skujam.

A PIEZIME. lekartu drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. IzmantoSana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstosu lietoSanu.

AKUMULATORA UZSTADISANA/NONEMSANA

Uzladejiet pirms pirmas lietoSanas.

Izmantojiet tikai A attéla uzskaitrtos akumulatora blokus un
ladétajus.
PIEZIME! Labakai ierices darbibai iesakam izmantot
EGO 56V akumulatoru BA2800 (5,0 Ah) vai kadu no EGO
56V akumulatoriem ar lielaku jaudu.

= Uzstadidana(H attéls)

Novietojiet akumulatora izcilnus viena liment ar ladétaja
montazas gropém; iebidiet akumulatoru iek$3, lidz
sadzirdat klikski.

= Nonems3ana(| attéls)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un izvelciet
akumulatoru ara.

A\ BRIDINAJUMS: Vienmer parbaudiet, kads ir
pamats zem kajam un vai tuvuma neatrodas bérni vai
dzivnieki, kad nospiezat akumulatora atbrivo$anas pogu.
Ja akumulators nokrit, var git nopietnus savainojumus.

augstuma.
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MUGURSOMAS TIPA PUTEJA NOVIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Gerbieties atbilstigi, lai mazinatu
traumu rasanas draudus, lietojot $o iekartu. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. lzmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; neejiet
basam kajam.

Lai noregulétu atbalsta stiprinajumu:

-

uz muguras patéju.

N

. Noregulgjiet plecu siksnas sev érta pozicija (J attéls) ta,
lai Jsu elkonis atrastos érta stavokli.

w

Satveriet krii$u spradzi un nepiecieSamibas gadijuma
noregulgjiet tas garumu (K attéls).

b

Satveriet vidukla spradzi un noregulgjiet tas garumu ta,
lai mugursoma dro3a stavokii atbalstitos uz gurniem
(L un M attéls).

PIEZIME. Mugursomai nav jaatrodas parak augstu uz
muguras; tai jabt tuvak pie gurniem neka pleciem.

5. Velreiz noreguléjiet plecu siksnas droSibas noltikam
un értumam. Mugursomai uz muguras jabat drosi
piestiprinatai un vidukla siksnai ir jaatbalsta tas svars;
parvietoSanas laika neveiciet liekas kustibas (N attéls).

6. AtlikuSos gurnu jostas galus ieveriet aiz gumijas uz
abam pusém (O attéls).

7. Lai nonemtu iekartu no muguras, vienkarsi nospiediet
vidukla un kraSu spradzes, lai tas atspradzétos, un
nolaidiet uz leju darbariku (P attéls).

Lai noregulétu vadibas rokturi:

1. Lai noregulétu rokturi virziena uz priek$u vai atpakal,
atskrlvéjiet sparnuzgriezni, ka nepiecieS8ams (Q un
R attéls), un péc tam pievelciet sparnuzgriezni, lai
nostiprinatu roktura stavokli.

2. Lai rokturis batu érts, Jis to varat arT pagriezt (S attéls).

3. Lai palielinatu tiramo platibu, parvietojiet cauruli pa
kreisi vai pa labi (T attéls).

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA (U attéls)

Tikai gaisa atruma parslégs

= Laiieslégtu patéju, nospiediet gaisa atruma parslégu.

= PUtéja gaisa piSanas atrumu regulé ar dazadu atrumu
parslégu. Piespiezot parslégu stingrak, rodas lielaks
gaisa padeves atrums; piespiezot mazak — lenaks
pasanas atrums. Pielagojiet veicamajiem darbiem
nepiecieSamo atrumu.

= Laiizslégtu patéju, atlaidiet gaisa piSanas atruma parslégu.

. lzvelciet rokas cauri mugursomas siksnam, lai atbalstitu

Tikai atruma regulésanas / blokésanas ripa

Ar atruma regulésanas / blokéSanas ripu patéju var ieslégt

un noblokét pie jebkura atruma.

= Laiieslégtu pltéju, pagrieziet atruma regulé$anas /
blokéSanas ripu pulkstenraditaja kustibas virziena.
PagrieZot ripu pulkstenraditaja kustibas virziena, gaisa
padeves atrums ks lielaks.

Lai samazinatu gaisa atrumu, pagrieziet atruma
reguléSanas / blokéSanas ripu pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam.Lai apturétu patéju, pagrieziet atruma
reguléSanas / blokéSanas ripu pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam iepretim apturéSanas pozicijai.

Lai apturétu patéju, pagrieziet atruma regulédanas
| blokéSanas ripu pretgji pulkstenraditaja kustibas
virzienam iepretim apturé$anas pozicijai.

Piezime. Ja pirms patéja ieslégsanas atruma regulésanas
| blokésanas ripa netika pagriezta iepretim apturé$anas
pozicijai, tad patéju, pagrieZot atruma regulé$anas /
blok&Sanas ripu péc ievietota uzladéta akumulatora,
nevarés ieslégt. ST ir aizsardzibas funkcija, kas palidz
noveérst nejausu iedarbinasanu. Gaisa pisanas atruma
parsléga nospieSana var deaktivizét aizsardzibu.
Darbibas laika, nospieZot paatrinajuma pogu, gaisa
pasanas atrumu var Tslaicigi palielinat lldz maksimalajam
[Tmenim. Atlaizot paatrinajuma pogu, patéjs atsaks
darboties ieprieks izvelétaja atruma.

U attéla detalu aprakstu skatit zemak:

Atruma reguléganas / U3 Gaisa pusanas

i blokésanas ripa atruma parslégs

U-2 |Paatrinajuma poga

PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI
m Laiizvairitos no gruzu izmétasanas, patiet apkart gruzu

kaudzes aréjam malam. Nekad neptiet tieSi kaudzei
pa vidu.

Lai samazinatu trokSnu limeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto iekartu skaitu.

lzmantojiet grabeklus un slotas gruzu notiri$anai pirms
pasanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams adens.

Raugieties, lai tuvuma nebadtu bérni, dzivnieki, atverti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai drodi varétu
izpUst gruzus.

Péc ptéju vai citu aprikojuma lietoSanas sakopiet!
Atbrivojieties no gruziem pareiza veida.

Patéju nav ieteicams izmantot ilgstosi ar lielu atrumu, jo
liela vibracija un troksnis var kaitét Jasu veselibai.
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APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var izraistt apdraudéjumu vai radit produkta bojajumus. Lai
garantétu dro8ibu un uzticamibu, visi remontdarbi javeic
kvalifictam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nopietnas traumas,
vienmér iznemiet akumulatoru no instrumenta, kad veicat

jebkadus tiri$anas vai apkopes darbus.

VISPAREJA APKOPE

tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, taukus,
utt., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nelaujiet bremzu
Skidrumam, benzinam, naftas produktiem, ellam utt. nonakt
saskaré ar plastmasas dalam. Kimikalijas var sabojat,

vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnas
traumas.

UZGLABASANA
Nonemiet patéja akumulatoru.

Notiriet visus sveSkermenus no patéja gaisa ievades
atverem.

Salagojiet patéja — caurules uzglabasanas pogu ar
caurules uzkares rievu un uzkariniet ptéja cauruli uz
akumulatora nodalfjuma korpusa (V un W attéls).

Glabajiet slégta, berniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem lidzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pret-apledojuma saliem.

V attéla detalu aprakstu skatit zemak:

V-1 |Putéja — caurules uzglabasanas poga

V-2 [Caurules uzkares rieva

Vides aizsardziba

Neutilizéjiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives

a—
=0

o

atkritumos! Nogadajiet $o produktu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.
Elektriskos instrumentus janogada videi nekaitiga
parstrades rapnica.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= Akumulators nav pievienots = levietojiet akumulatoru patéja.
patejam.

Starp pGtéju un akumulatoru nav Nonemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus
elektriska kontakta. un ievietojiet akumulatoru atpakal.

= Akumulators ir iztukSots.

Uzladégjiet akumulatoru.

Putéjs nedarbojas. = Akumulators vai pitgjs ir parak = Atdzesgjiet akumulatoru un patgju Iidz
sakarsis. temperattra nokritas zem 67°C.
= Pirms pitéja ieslégsanas atruma = Lai deaktivizétu aizsardzibas funkciju un
regulé$anas / blokésanas ieslégtu pat&ju, vispirms nospiediet gaisa
ripa netika pagriezta iepretim pusanas atruma parslégu, vai arf pagrieziet
apturéSanas pozicijai. atruma regulésanas / blok&Sanas ripu

iepretim apturé$anas pozicijai.

Parmérigs motora ventilatora Sazinieties ar EGO servisa centru attieciba
Gaisa plusmas atrums nolietojums. uz remontu.
ieverojami samazinas.

Gaisa iepludi bloké gruzi.

lznemiet akumulatoru, iztiriet gruzus.

Patéjs no akumulatora sanem Izsledziet grozamo slédzi un, kad

lielu uzlades stravu un parslédzas akumulatora indikators parstaj degt, vélreiz
pa$aizsardzibas rezima. iesledziet patéju.

Lai vélreiz ieslégtu patéju, izvelciet un
iespraudiet akumulatora vadu.

Stradajot ar palielinatu
atrumu, patéjs apstajas.

GARANTIJA

EGO WARRANTY POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.

1 94 56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU MUGURSOMAS TIPA PUTEJS — LB600OE



MeTtdopaon Tou TpwToTUTIOU TWV 0dNYIWV XPRONS

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ!

AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

ZHMEIQZH: Autég o1 0dnyieg Ba eivar emiong Siabéaipeg
o€ eVOACKTIKA pop@n, Tr.X. O€ pia 10ToaeAIda.

A MPOEIAOMOIHZH: Tia va diacgahilete TV
aoQaAeIa Kal TV agloTTIOTia, OAEG OI ETTIOKEUEG TTPETTEN Va
diegayoval amo CEIDIKEUUEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O oKomdg Twv aupBoAwv aopaleiag sivar va aag Tpaprigouv
TNV TTPoCox1] yia evOEXOHEVOUG KIVOUVOUG. MPoaESTe kal
KaTavoraTe Ta GUMBOAG AOQANEING Kall TI ETTEGNYAOEIS TIOU
10 guvodeUouv. O1 TpoeIdoTToIRaEIg TUPBOAwY amd poveg
ToUg Gev egaheipouv kavévav kivduvo. O odnyieg kai ol
TIPOEIGOTTOINTEIG TIOU TTapEXOUV OEV UTTOKABIaTOUV Tal PETPa
OwaTAG TTPOANYNG CTUXNHATWY.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Beaiwbeire on éxere
diafaacel kal katavornael OAeg TG 0dnyieg aoaAeiag
OTO TIAPOV EYXEIPIBIO XPAONG, CUNTIEPIACUBAVOUEVWY
OAwv Twv oupBoAwv acpdaAeiag, 6Twg «KINAYNOZ,
«MPOEIAOMNOIHZH» kai «MPOZOXH», Tpotol
XPNOIMOTIOIRGETE AUTO TO Pnyavnua. H un mpnon
OAWV TWV TTAPAKATW 0dNYIWV UTTOPE] Vol 0dnyRoEl

o€ nhektpomrAngia, Trupkayid ri/kal coBapd aTopiko
TPAUKATIOHO.

NMPOAHWH ZHMIAZ KAI TAHPO®OPIAKA
MHNYMATA

Me auTé evnUEPWVETAI N XPACTNG YIO CNHAVTIKEG
mAnpogopieg f/kal odnyieg ou Ba pmopoltaav va
odnyfRaouv ag {nuia eEomMAITHWY 1 GANG 1B10KTNTiag
gdv 5ev TNpnBolv. MdaBe pAvupa mponyeitar amo tn Agn
«ZHMEIQZH», 6mwg 070 mapddelypa mapakaTw:
ZHMEIQZXH: Mmopei va TpokUyel {npic aTov e§omAIoNo
f/kar oTnv 1310KTNaia dv 8V TNPOUVTAI AUTEG OI 00NYiES.
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A MPOEIAONOIHZH: H Aeroupyia
OTTOIOUDATIOTE UNXAVAHOTOS UTTOPE] VOt
TIPOKAAETEI TNV EKTOEUOT GEviwv
QVTIKEIEVWV Tl PATIC OCG, LE ATTOTEAETA
0oBapd TpaupaTopd Twv patiwv. Mpotou
EEKIVATETE T XPAON TOU PNXQVAKATOG,
(popdre TIAVTA TTPOCTATEUTIKA YUONIG
YUaAIdl he TIAEUpIKR TipoaTaaia Kall, EpOooV
QTTauTefTal, AP TTPOCTATEUTIKY
TIPOCWTTIOA. ZUVIOTOUE HId TIPOCWTTION
aogaAeiag eupeiag Gpaong, yia xpron
Tévw a6 yuahid 1 Ta ouvABn
TIPOOTOTEUTIKG YUOAIG E TTAEUPIKT
TIPOCTaGia.

OAHTIEZ ALOAAEIAZ

Auth n oAida ameikovilel Kal TEpIypagel Ta aUpBoAa
A0QAAEINg TTOU UTIAPXOUV EVBEXOHEVWG OE aUTO TO
mpoidv. AlaBadete, katavoeiTe Kal akoAoubeiTe OAEG TIG
0dnyieg aTn unxavn TPoToU TTPOaTTaBNaETE va OlEgayeTe
€pyaaieg auvappoAdynang kai Aeiroupyiag.

Eidomoinon MpoguAdgeig ou oxetifovtal pe
acgaleiag v ao@aAeid oag.

®opdrTe TIAVTOTE TTPOOTATEUTIKA
Dopare yuahid i yuahid ac@aleiag pe
TIPOOTATEUTIKG | TTAEUPIKF TipoaTaCia Kal TTARPN
yuahia TIPOOTATEUTIKA TIPOCWTTIOA KaTdl T
Aeiroupyia autou Tou TTPoi6VTOG.

Dopare Popare mavra mpooTacia akorig
TIPOCTOTEUTIKG | OTAV XPNOIKOTIOIEITE AUTO TO
aKkong TIPOIGV.

[pokeIpévou val PEIwBET 0 Kivuvog
. i TpaUPaTIoPoU, 0 XProTNG TTRETE! Vat
Evxeipidio xpAang diaaoer To eyyelpidio xprong.

AlaBdaoTe 10

> Q@ @ B

Alatnpeite pakpid | Alampeite GAoug Toug

~ | [Tou mapeupt TIOPEUPIOKOWEVOUG O€ aTTOOTAOT
I (_)ﬂl OKOpEVOUG TouAdyiaTov 15 .
c E CE AUTO T0 TIPOIGV GUMHOPQUVETAl |E
TIG EQappooTéeg 0dnyieg TG EK.
UK AUTO T0 TIPOIGV GUMHOPQUVETAI |E TV
CRA |KoA 10¥Uouaa VoLoBEaial Tou HB.
Ta améBAnTa NAEKTPIKWY TTPOIOVTWY
E Bev TIpéTTEl va aToppiTovial padi pe
AHHE T OIKIOKG armmoppippara. MapadwoTe
-— T O £60UT1080TNEVN HovAdal
QvVaKUKAWONG.

MpooTateudpevo amo Tridakeg

IPX4  [Z0pBoho IP vepoU XapnAng Trieang amo

omoladiore kareuBuvan
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v Volt Taon
A Amperes Petpa
Zuyvotnra (kukAol avé
Hz Hertz deuTepOAETITO)
w Watt loxug
min  [Aemtd Xpovog
3 KuBiké pérpa . .
m¥h TV &pa Oykog aépa
km/h Xikibperpa v Tayumra aépa
wpa
EvaMaoo . .
v Opevo pedya Tiog peduaTog
— TUTOG A} XapakmpIoTIKO TOU

mmm | 2UVEXES PEUNA OGS

Taydmnta xwpic | Taxutnra mepIoTPOPAG, XWPIG
0 poprtio @opTio

.../min | Ava Aetrtd

ZTpOQEG aval AETITO

Katé mn xpron nAEKTPIKWY GUTKEUWY, TTPETTEN VI
akoAouBoUvTal TrévTa Ta Bacikd TPOANTITIKA PETPa
oupmepIAappavopévwy Twv akdAouBuwv:

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL
MHXANON

A\ NPOEIAOMOIHEH: Meeriiote dheg Tic
TPOEISOTTOINCEI ATPAAEING, TIG ODNYiES, TIG
€IKOVEG Kal TIG TTPOdIaypaPEG TTOU guvodelouv
auTA TN pnxavi. Eav dev TnpnBolv OAeg o1 0dnyieg
TIOU QVaQEPOVTA TIAPAKATW, MTTOPET Va TTPOKANBE
nAektpotmAngia, TTupkayia kai/f copapdg TPaUPATIoUAG.

OYAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIX
OAHTIEZ I'lA MEAAONTIKH ANA®OPA.

0 6pog «pnxavr» oTIG TTPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETAl
07N Pnxavr oag Tou AeIToupyei e pedpa (evalppam) f
umarapia (acUpparn).

AZ®AAEIA XTO XQPO EPTAZIAX

m Alatnpeite TNV TEPIOXN Epyaciag kabaph kal KaAd
Qwrtiopévn. O1 aKaTAaTaTol XWPO! KAl 01 XWPOI HE

KaKO QuTIoNO eviaxUouv TV TBAVETTA aTUXNUATWVY.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE PNXOVEG OF EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPES, YIa TAPASEIYHa, TTOapouTia
e0@PAEKTWV UYPWYV, aEPiWV i oKOVNG. O1 Pnxavég
dnuioupyolv OTTIVBAPES TTOU UTTOPET va ava@AEGouv
oKovn 1 avabupiaoelg.

m AloTnpeite To TaISIG KAl TOUG TTOPEUPIOKOHEVOUG
HaKpId, OTAV XPNOIPOTTOIEITE TN PnXavi). EGv kaTi
amooTIdioEl TNV TIPOCOXN 0aG, UTTOPEi va XAoETe Tov
£Aeyxo.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

= To @Ig TG PNXAVAG TTPETTEI Vo TauPIGTEl TNV

Tpiga. MnVv TPOTTOTTOINCETE TTOTE KAl PE KAVEVAV

TpOTrO TO PIG. MNV XpnoIpoTToIEiTE KAVEVOS €idOUG

TPOCOAPHOYEIG TPIJWV HE YEIWPEVEG PNXaVEG. Ta pn

TPOTIOTIOINKEVA @IG KAl O KATAAMNAEG TTPICES peIwvouV

TOV Kivuvo nAektpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWPEVEG ETIPAVEIES,

OTWG CWANVES, BEpPaVTIKG TWHATA, ETTIEG Kl

yuyeia. Ymapye! augnuévog Kivduvog nAektpomrAngiag

6TaV TO OWHA TG EiVal YEIWPEVO.

Mnv xpnoipotoigite 1o pnxavnua uté Bpoxn N

uypég guvenkeg. H eloxwpnan vepou aTo pPnxavnua

uTopei va aughoel Tov Kivouvo nAekTpotrAngiag fi

OuaAeiToupyiag, 0dnywvTag ae TPAUPATITNO.

Mnv kakopeTayelpileaTe To kaAwdio. Mnv

XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO VIO VO HETAPEPETE,

va TpaBnEeTe N va aTToOoUVSETETE TN PnXavi amo

v mpida. Alatnpeite To KAAWSI0 pakpIG aTTO

BeppoTnTO, AddIa, aixunpég ywvieg A Kivolpeva

eSaprAparta. Ta kareaTpappéva f uAeypéva kahwdia

augavouv Tov Kivduvo nAektpomrAngiag.

= ‘Otav XpnOIYOTIOIEITE IO uNXavi) O€ E§WTEPIKO
XWPO, XPNOIPOTIOIEITE KAAWSIO TTPOEKTAONS
katdAAnAo yia xpnon oe e§wrepikolg xwpoug. Ta
KaAwdia ou eivar kataAAnAa yia e§wTepikoUg XWPoug
TEPIOPICOuV Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

u E@ooov Sev propeite va amo@UyeTe TN XpAON TG
UNXavAg o€ TEPIOXNA PE UypaTia, XPNOIPOTTOIEITE
TpOoodoaia pe S1aKOTTN KUKAWpATOG BAGRNG
yeiwang (GFCI). H xprion evog S1aKOTITN KUKAWUATOG
BAGBNG yeiwang Tepiopider Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= Na BpiokeoTe TAVTA OE EYPAYOPTN, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE Kol va QopuodeTe Koivi Aoyiki 6Tav
Xpnolpotrolgite pnxavi. Mnv xpnoipotroigite
Kapio pnxavi otav €ioTe kKoupaopévol f uTTd ThV
EMNPEIA VAPKWTIKWY, aAKOOA i @apudkwy. Mia
OTIYHA aTmPOCESiag KaTa T Xprian MNXavAg UTTopEi va
0dnynoel o€ copapd TPAUPATIONO.

XpnolpoTolcite péoa atopikng TpoaTaciag. Popdre
TAVTO TPOOTATEUTIKA Yia Ta pdTia. H xprion Twv
kar@AAnAwv pécwv aTopIKAG TTpoaTaaiag, 61w,
pdokag TpoaTaaiag amé T okévn, avTioNaenTIkwy
TIATTOUTOIWY a0QaAEiag, KpAvoug fi wToaaTridwy,
PEIWVEI TOV KiVOUVO TpauPaTiopoU.
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= AopBdvere pérpa yia va pnv evepyotroinBei kard
A&Bog n ouokeun. BeBaiwveoTe 0TI 0 BIakOTITNG
BpiokeTal oTn B€0N aTrevepyoTToinong mpotol
OUVOETETE TN PnXavi oTnv mapoxn peuparog f/
Kl 0TI OUGTOIYiO PTTaTAPIWY, ] 6TAV ONKWVETE

) HETAQEPETE TN PNXAVA. MNV ETAQEPETE PNYaVEG
£xovTag 10 OAKTUAO TIAVW OTO DIAKATITN KAl PNV TIG
OUVOEETE OTNV TIAPOXT PEUPATOG |E EVEPYOTTOINWEVO TO
BIakdTTT, dI6TI AUEAVETAI O KIVOUVOG OTUXAUATOG.
MpoTou evepyoTroINoETE TN PNXaVH, OTTOPOKPUVETE
KaBe epyaAeio N kAe1di pUBpIONG. Edv 10 epyaleio

1} 10 KA€1Oi pUBuIONG TTapapEivel ETavw 0To
TIEPIOTPEPOMEVO PEPOG TNG MNXAVAG, MTTOPET Va
TIPoKANBEi TpaupaTIoNOS.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHATOTIOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTaBepd Kal SlaTnpeite TNV IooppoTria oag. ETal
Ba eAéyxee kaAUTEPQ TN PNXQVH, O€ TEPITITWON
aTmPOTIOKNTWY KATAOTATEWV.

®opare kardAAnAa pouya. Mnv @opdre gapdia
pouxa 1 kogpnpata. Alatnpeite To paAAId Kal Ta
poUxa gag pakpId ammd KivoUpeva pépn. Ta apdid
poUxa, Ta KoopAKaTa f Ta PakpIa paANid evaéxeTal va
eUTTAQKOUV O€ KIVOUEVD pEPN.

Edv urdpyer Suvardtnta gUvAEaNG CUGKEUWY
amopdkpuvang kai gulAoyng okovng, BeBaiwdeite
OTI QUTEG 01 TUOKEUEG £XOUV OUVOEDET Kal
XPNOIPOTTOI00VTal OWOTA. AUTEG O GUOKEUEG
uTropoUV Va TTEPIOPITOUV TOUG KivOUVOUG TTou
oxeTidoval Pe Tn aKovn.

AKOpO KI €V XPNOIPOTIOIEITE CUXVE PNXOVES, UV
epnouyadere Kai pnv mapaBAETTETE TIG BAOIKEG
apxég ao@aleiag. Mia aTiyui ampoaegiag pmopei va
0dnynoel g€ copapd TPAUPATIOHO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY MHXANHMATOZ

u Mnv miédeTe To pnxavnuo. XpnoipoTroInaTe T
OWOTI PNXavA Yia TRV EKATTOTE Epyaaia. H epyaaia
Ba mpaypaToToinbei KAAUTEPA Kal a0QAAETTEPA EGV
xpnaipotoinBei n karaAAnAn unxavr kai oty TaxitnTa
yI0 TV OTT0iCt EXEI OXEDIATTEI.

Mnv xpnoipoTroigite T pnxavi edv dev Pmopeite va
TNV EVEPYOTTOINCETE KAI VO TNV OTTEVEPYOTTOINTETE
Ao 10 S10KOTTH. OTOIAdATIOTE PnXavh OEV UTTOpET Val
eAeyxBei e 1o BIOKATITN Eivanl ETTIKIVOUVN Kal TIPETTEN va
ETTIOKEUAOTE.

ATmroouvdéeTe To QIG aTrd TNV TTNYA peUpaTOG KaI/f
AQQIPEITE TN CUTTOIYiO PTTATAPIWY, EQOCOV Eival
QTTOOTTWHEV, OTTO TN UNXAVA TTPOTOU KAVETE
otoladnote pUBuion, aAAGSeTe TapeAkOpEva A
amoBnkelaeTe TN pnxavi. Autd Ta TPOANTITIKG PéTpa
ao@aAeiag Peiwvouy Tov Kivduvo akoUalag ekkivnong
™G Hnxavig.

=60

E@ooov dev T Xpnoigotoieite, amobnkeVeTe TN
Hnxavi o€ onyeio o1rou ev €xouv TpoTRaon Ta
TaISIG KOl PNV EMTPETETE O€ Topa TTOU dev gival
€SOIKEIWEVQ LIE OUTAV 1 PE QUTEG TIG 0BNYiEg va T
xpnoipotroinaouv. O pnxavég ivar emkivouveg aTa
XEpIa aTOpWV TToU BEV EXOUV EKTTAIOEUTET OTN XPrOTN
TOUG.

ZuvTipNan PNXAvWV Kol TrapeAkOpevwy. EAEyxeTe
yla KKl €uBuypdupion f| EPTTAOKNA TWV KIVOUPEVWV
€§0PTNUATWY, YIO OTTACHEVA ESOPTARATA KOl VIO
KGBe GAAN KaT@OTAON TTOU PTTOPET VO ETTNPEdTE!

T A&Imoupyia Tng pnxavig. e mepimrwan {nuidg,
EMOKEVAOTE TN PnXavA TPIV a6 TN XPHOT).

MoAAG atuxrpaTa pokaAodvTal e§atiag TANUPEAS
OUVTNPNPEVWY UNXOVEV.

AloTnpeiTe TIG PNXavEG KOTTAG KOPTEPES Kl
KaBapég. O1 unxavég KOTTAG TToU GUVTNPOUVTal CWOTA
Kai S108€Touv arxunpég kowelg ivar Aiydtepo mBavo va
UTTAOKAPOUY, EVW €ival EUKOAOTEPEG GTO XEIPITUO.
XpnoIPOTIOIEITE TN PNXaV, To TTaPEAKOpEVA,

TIG HUTEG, KTA., GUIQWVA PE QUTEG TIG 0BNYiEg,
AapBdvovrag uTroyn TIg CUVONKES Epyaaiog Kal TNV
mpog EKTEAEDTN Epyaaia. H xpAon TG pnxavig yia
0KoTToUG S10POPETIKOUG OTT TOUG TIPOPAETTOPEVOUG
UTropei va 0dnynaoel o€ eMIKiVOUVEG KATAOTATEIG.
Alotnpeite TIG AaBEg Kai TIG EMIQAVEIEG
OouyKpaTNONG OTEYVES KOl KaBapEg, Xwpig Addia Kai
ypdoa. Eav o1 AaBEg Kai o1 ETMQAVEIEG TUYKPATAONG
eival oNloBnpég dev Ba PTTOPETETE VAl XEIPIOTEITE e
ac@aheia Tn Pnxavi, o0Te Ba PTTOPETETE va TNV EAEYEETE
O¢€ TIEPITITWOT TTOU TIPOKUWEI KATTOIO ATTPOCDOKNTN
KatdoTaon.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANQN MMATAPIAZ

= Emavo@oprtilere To nAekTPIKO EpyalEio povo pe To
@opTIOTA ToU £XEl KaBopioel 0 kaTaokeuaaTAg. Oi
QOPTIOTEG TTOU Eival KATAANAOI yIa évav GUYKEKPIPEVO m
TUTIO GUGTOIYIAG MTTATOAPIWY UTTOPE] VO TTPOKAAEGOUV
TIUpKayId edv xpnaipotoinBolv yia kdmolov GAhov
TUTIO.

XPNOILOTIOIEITE TH PNXOVA HOVO PE TI GUOTOIXiES
HTTATOPIWY TroU TTpoopifovTal €151KA yia aUTAV.
Edv xpnaipotoinBei omoiadAmote GAAN ouaToiyia
uTIaTapIwy, PTmopei va TpokAnBei TpaupaTioudg kai
TTUpKayId.

‘Otav n guoToiyia pTrartapiwv Sev XpnoigoTolgital,
QUAAGOETE TNV paKpId amd peTaAAIKG avTIKEipEVa,
OTTWG, TUVBETNPES, KEPaTA, KAEISIA, Kap@id, Bideg
1 GAAa pIKpG HETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOIA
HTopei va dnpioupynaouv olvdeon peragi Twv
aKPOJEKTWY. To BpayuKUKAWHA TwV OKPODEKTWV

NG GUaTOIYIag UTTATapIWV PETAEU TOUG EVOEXETAI VOl
TIPOKaAEDEI EykaUpaTa A} TTUPKAyIA.
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Ze ouvBnkeg KAKNG XpNOoNG, Utropei va Siappeloel
uypo a1md TN cuaToIXia PTaTOpIWV. ATTOQUYETE TNV
EMOQN PE aUTO. ZE TEPITITWAN TUXAiOG ETAPAS,
SemAOvere kaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
EMOQN PE TA PaTIa, avadnTAoTe EMITAEOV 10TPIKN
BonBeia. To uypd Tou diappéel amd T oucToIxia
UTTOTOPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETE! EPEBITHO 1)
gykadpara.

Mnv XpnoIpoTroIEiTE TN CUGTOIXiO PTTATAPIWY

1} TN unxavi €av éxouv utrooTei {npId 1} Exouv
TpomoTroindei. O1 GUaTOIYiES PTTATAPIWY TIOU £XOUV
uTroaTei {nuid 1y Exouv TpoTToTrOINBE PTTOPET VO EXOUV
QTPOPAETTTN GUPTIEPIPOPA KAl VO TIPOKAAETOUV
TTUpKayId, £KPNEN 1 TPAUPATIOUO.

Mnv ekBéTeTe TN GUOTOIXiG PTTATOAPIWY 1 TN PNXaVA
o€ QuTIA ) uTTEpPBOAIKA uYnAég Beppokpaoieg. H
¢kBean ae ewTia A Beppokpaacia Tavw améd 130 °C
uTTOpE va TIPOKAAETEI EKPNEN.

Tnpeite OAeg TIG 0dNyieg POPTIONG KOl N POPTIETE
TN GUCTOIXiO HTTATAPIWY 1 TN UNXAVH EKTOG TOU

glpoug Beppokpaaiag ou kaBopileral aTig 0dnyieg.

Edv n @option O¢ yivel owaTd f mpayuarotoinBei

o€ Beppokpaacia ekTdg Tou KaBopiopévou e0poug, n
OUGCTOIXiO PTTATAPIWY UTTOPET VOl UTTOOTE! nuId Kai va
au¢nBei o Kivduvog TrupkayIdg.

ZEPBIZ

u To a€pPIg TNG UNXavAg oag TPEE val yiveTal
Q1o €EEIDIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTINOTTOIVTAS
pévo opoia avrarAakTikd. Auté Ba diaoalioel Tn
diarpnon MG aceAAEIag TOU PNXaVAUATOG.

u Mnyv TIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOCKEVATETE CUTTOIYIO
pTraTOpPIWY Trou £XEI uTToaTel {npid. H ouaToiyia
pTTaTapIGY TPETTEN val ETTIKEUGEETal Pévo amo Tov
karaokeuaaoTh A amo e¢ouaiodotnuéva kEvipa atpPIg.

AIABAZTE OAE TIZ OAHTIEE MPOTOY NA
XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO MPOION!

EKMAIAEYZH

u [loTé pnv emiTpémeTe o€ TaISIA, ATOHO PE HEIWHEVES
QUOIKEG, I0BNTNPIOKES 1} VONTIKEG SUVOTOTNTES
1 M€ EAAEIYPN EPTTEIPIOG KAl YVWOEWV ) OF
Aropa pn e§0IKEIWPEVA PE OUTEG TIG 0BNYiEg, Va
XPNOIHOTTOIRGOUV TO PNXavNHOL.

u 0 XpAoTNG €ival aToKAEITTIKG UTTEUBUVOG YIa TUXOV
aTuxApara i} Kivdivoug rou Ba TpokUYouV yia
Ao dropa i) TNV TEPIOUTIQ TOUG.

MPOETOIMAZIA

u [piv amd Tn XpAoN, EAEyXETE TIG PTTaTApiES ) TIG
ouaToIXiEG PTTaTOPIWY Yia {npIEG. Mn xpnaoiuoTolite

T GUOKEUN €4V O pTTaTapieg 1 n guaTolxia Prrarapiwv
£xouv pBopég.
AEITOYPTIA

u AToouvd£oTE TIG PTTATOPIEG 1 TIG TUTTOIXiES
HTTOTOPIWV:

1. Otav atropakplveaTe atrd 10 Pnxdvnua.
2. MpoToU aTToKATACTACETE £va UTTAOKAPIoUA.

3. Mpiv atd éAeyxo, KaBaPIoUO i GAAN
gpyacia oTn GUOKEUR.

4. EQv n ouokeun apxioel va doveital pn
(PUCIOAOYIKA.

E€aogahilete Tn oTaBepn) gag aTdoN O€ KeKAIpévo
£dagog.

MAavTa vo TEPTTATATE, TTOTE PNV TPEXETE.

Alatnpeite 6Aa Ta avoiypara Wwogng amaAAaypéva
amoé puToug,.

Z0oTaan yio XpAon Tou PnXavipaTog o€ Aoyikég
WPEG, 61 VWPig To TPwi N apyd To Bpddu, WOTE va
unv evoxAoere Toug GAAoug.

ZuvigTaral n eEAa@pid Oypavon Twv ETIPAVEIWV OE
OKOVIOPEVEG OUVBIAKES 1} | XPAON TTPOTAPTANATOG
YekaoTnpa vepoU.

A\ POEIAOMOIHEH: KivBuvog TepioTpeqdpevov
THNPATWV!

u Xpnoigotolgite TNV TARPN EMPAKUVON TOU
aKPOPUTioU PUANTAPQ, £TCI WOTE 1} PO TOU aépa
va YiveTal KovTd oTo £5a¢og.

u Mn xeipileoTe To pnxdvnua KovTd o€ avoixTd
mapdbupa, K.ATT.

ZYNTHPHZH KAI AMOO©'HKEYZH

AuTé TO PNXAvNUO PTTOPEi Va XpnoipoTroindei urd
Bpoxn N uypég ouvenkeg. Metd Tnv oAokApwaon
TNG EPYOTIONG OTEYVWVETE TO PNXAvVNHa.

Alotnpeite 6Aa Ta magipadia, To WEPIKOXAIA KOl TIG
Bideg kaAd auaiypéva, £T01 WOTE Va ESUTPANIOTE
n ag@aAng AeIToupyia TNG CUGKEURAS.
AvTiKaBIoTaTE Ta POAPPEVD () KATEGTPOMPEV
egapTApaTa.

Xpnoigotoigite povo yviola avraAAaKTIKA Kai
eSapTApaTa

m AmoBnkeUETE TN GUOKEUN O€ {NPO PEPOG.

A MPOEIAOMOIHZH: Ma va pelwogTe Tov Kivduvo
TTUpKayIAg A nAekTpoTTANgiag:
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ZHMANTIKO
AIABAETE NPOZEKTIKA MPIN ATIO TH XPHEH.

OYAAZTE A MEAAONTIKH XPHZH.

u O QuanTApag dev EMTPETETAI VO XPNOIOTTOINGET
oav Taiyvidl. Amaireital §aipeTIKA TPOTOXA KATA
™ XPAoN amo f} KovTd o€ TaudId.

Eav o guantipag d¢ Aeimoupyei 0Trwg Ba EmpeTre,
€av £xel TEOEI KATW, EGV EXEI UTTOOTET {NMIA N EXEI
TETEI OTO VEPO, EMIOTPEYTE TOV OE EVA KEVTPO
oépPig.

Mnv TotroBeteite avTIKEiNEVA HEOA OTA AVOiypaATa.
Na pn xpnoipoToigital pe prAokapiopéva
avoiypara. AiaTnpeiTe Ta avoiypaTa Xwpig okovn,
XvoUdia, Tpixeg kal oTIdRTroTE GAAO PTTOpE VO
MEIOE TN pon aépa.

Mpoaéxere 1GiaiTepa OTaV KOBapileTe oKOAOTTATIO.

= Mnv agivere To uonTApa Xwpig emiBAeyn otav
eivan ouvdedepévo To BUopa TG pTraTapiag.
A@aipeiTe TNV pTratapio 6Tav ¢ XpnoiyoToIEiTe
TO QUONTAPA KAl TTPOTOU VO TTPAYHOTOTIOINCETE
OTOI0BNTTOTE EMIOKEUN.

Mnv ayyilere To @opTIOTH, TO BUCHA TOU YOPTIOTH
KOl TOUG OKPOBEKTEG TOU POPTIOTA HE Bpeypéva
Xépla.

Mn @oprileTe T CUGTOIXiO UTTATOPIWY OF ESWTEPIKO
Xwpo.

A MPOEIAOMOIHZH:

- Agaipéate Ty pmrarapia mpiv amé m S1abean Tng
OUGOKEUNG.

- H guaToixia pmratapiwy mpéTel va
QTTOPPITITETAI JE AOPAAEIQ.

MHN emixelpfioeTe va kabapioete urAokapiopaTa

0TN HOVada XWPIG Va EXETE TTPWTA ATTOMOKPUVE TN
umarapia.

= Alatnpeite To uonTApa kai T Aapn oTeyvd,
KaBapd Kal OTTOPAKPUVETE ATTO AUTA TUXOV AddIia
Kai ypéoo. Xpnaiyomoleite Tavra éva kabapd mavi
kard Tov kaBapiaud. Moté pn xpnaipoToleite uypd
@pévwv, Bevdivn, Tpoidvra e Baan To TETpéAaio i
oToladrTIoTE 1I0XUPA DIAAUTIKA Yid Tov kaBapiaud Tou
QuaNTAPa 0ag. TNPWVTAG AUTS TOV KAVOVA LEIWVETAI O
kivduvog amwAeiag eAéyxou kai Bopdg Tou TTAaaTIKOU
TEPIBAAUATOG.

O1 ptrarapieg pmopei va ekpayolv Tapouaia TNYAS
avageAegng, 6mwg @AdyioTpou. lNa va pelwdei o
kivduvog ooBapol TpaupaTiopoU, pn XenolyoTIolEiTe
oTé aoUpPaTa TPOIGVTA GTAV UTTAPXOUV AVOIKTEG

@AOyeg. AT TV €kpnén Wiag UTratapiag utropei va
EKOPEVOOVITTOUV PIKPA TEPAXIA KOl XNMIKEG OUTIEG.
Edv extebeite o€ autd, LemAOveTe apéowg e vepo.
Mot pn xepideoTe TN povada Xwpig va ExeTe
TPOCapTTEl TO CWaTO £§oAIoPO. BePaiwveaTe
TavTa 611 0 CWARVAG PUANTAPA EiVaI EYKATETTNUEVOG.
MoTé yn XPNOIUOTIOIEITE TO UONTAPA KOVTH OF
QWA N KauTéG aTayTES. H Xprion KovTd o€ QwTId R
OTAYTEG UTTOPET Vo TIpoKaAéOEl EGATTAWGN TG PWTIAS

Kal va em@épel coBapd TpaupaTiopd Kai/j UAIKR {nuid.

MoTé yn xpnoipoToIgiTe TO UONTAPA YIO TNV
S100TTOpd XNUIKWY 0UCIWV, AITTATHATWY A AAAWY
TOSIKWV OUTIWV. H 100TT0pd AUTWY TWV OUCIWV
pTTopE va m@épel 0OBAPO TPAUPATIOHG OTO XEIPIOTA
1} O€ TTAPEUPITKOPEVOUG.

Duhdgre auTég TIg 0dNyieg. AVOTPEXETE O AUTEG
OUXVA Kal XpNOIMOTIOINGTE TIG yia va kaBodnynaoete
GMoUG TToU EVOEXETAI Va XPNGIWOTIOINGOUV aUTO

10 pnxavnua Eav daveioete autd 1o pnxavnua oe
Kamolov GANo, daveioTe kal autég TIG 0dnyieg, WaTe va
amotpéwete T AavBacpévn xprion Tou TTpoidvTog kal
€EVOEXOHEVO TPAUNATIOHO.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

=60

MPOAIArPAGEL
Taon 56V ===
MéyioTn 6ykog aépa 1020 m3h
Méyio tax0tnTa aépa 232 km/h
MeyioTn 10x0¢ guanmipa 19N
I'Ipoqupavn Beppokpaaia 15°C-40°C
Aermoupyiag
HDOTEIIVOUEVI] Beppokpaaia 20°C-70°C
amoBnkeuong
15 min
(Evioxuan)

Méaog 6pog xpbvou Aermoupyiag |22 min
(e prratapia EGO 56V 5.0 Ah) | (YynAd TaxumTa)

120 min

(XaunAn TaxumTa)
Bdpog puanmipa (xwpic ™ 57kg
QuaToIia PTTaTapPIWY, Pe CwARva) |
MeTpnuévo emimmedo 1oxUog fxou L, i‘ig g %g\(;)A)
2166un nxnTikAg Tieang atn 6éan | 82 dB(A)
xeipiom L, K=2,5 dB(A)
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Eyyunuévo emimedo 10%00g Rxou

Ly(00uwva pe 2000/14/EC) % dB(A)

Novioeica 0,522 m/s?
oEI6 &, K=1,5 mis?

u H dnAwBeioa auvolikn TIUA kpadaauwy éxel Petpnoei
oUPWva Pe TPOTUTIN UEBOBO DOKIUAG Kal UTTOPET va
XpnaoipotoinBei yia Tn aOyKpIon EVOS NXAVALATOG
pe GMo.

= H avagepdpevn GUVOANIKN TIUA KPASACHWY UTTOpE
va Xpno1UoTIoINBEf €TTIONG YIa TNV TIPOKATAPKTIKA
aglohoynon ng ékBeang.

ZHMEIQZH: H peradoon mg dovnang kata m didpkeia
NG TIPAYHATIKAG XPRONG TOU PNXAVAKATOG UTTOpE

va diagépel amo Tn dnAwbeioa TiuA, oTnv oTroia
Xpnotpotolgital 1o pnyavnua. MNa tnv mpoaTacia Tou
XEIPIOTH, UTIO TIpAYUATIKEG TUVBRAKES XPRONG TIPETTEN val
XPNO1UOTIoI00VTal YAVTIO KOl WTOAOTTIOEG.

KATAAOTOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ

ONOMA E=APTHMATOZX MOZOTHTA
duonmipag 1
YwAAvag euantipa 3
Eyyxeipidio xpriong 1

MEPITPAGH

NQPIZTE TO ®YZHTHPA ZAZ (Eik. A & B)
Aapn

Koupri ameAeuBépwang Tng ummarapiag
MéavTaho

HAEKTPIKEG ETTOPES

Mnyxaviopog ektogeuong

Eioodog aépa

MmpoaTivég owAfvag (Kaptuog emrimedog
owAAvag)

8. 'E¢odog aépa

9. MmpoaTivag cwAfvag (KuAhivdpikog owArnvag)
10. Meoaiog owArvag

11, Aapr) ehéyxou

12. PuBpigouevog 1udvrag umrooTipIgng

N o o~ N =

13. Koupti amoBAkeuang owAijva guanthpa
14. KoupTri evioxuong
15. Evdeign Taxitnrag/acgdahiong

16. ZkavddaAn Taxitntag aépa
17. Netahotda
18. Eykotn avaptnang cwAnva

A MPOEIAOMOIHZH: H aogalig xpron Tou
TIPOidVTOG aTaiTei TNV TARPN Katavonan Twv
TIANPOPOPIWV TTOU UTIAPYXOUV ETTAVW aTO Unxavnua, 0Trwg
Kal péoa aTo eyxelpidlo odnyiwy, OTwWG Kai T yvwaon

NG epyaaiag ou Ba TTPOaTTABNTETE v EKTEAETETE.

Mpiv amd T XprAon Tou TPoIGVTOG, EE0IKEIWDEITE e OAa

T XOPAKTNPIOTIKA AEIToupyiag, OTTwg Kal Toug KAVOVEG
aopaAeiag.

LYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOMOIHZH: e mepimmwaon mou kdmoia

amé Ta eEaptApaTa £xouv UToaTel nUIA A AciTrouy, Un
XPNOIMOTTOIATETE TO PNXAVNKA, UEXPI VO QVTIKATAGTABOUV.
H xprion autol Tou Trpoi6vTog e @Bapuéva fy EANITTH
e¢aptipara pmopei va Exel oav amotéAeapa aoBapd
QTOWIKG TPAUPATIOO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixeipnoete va
TPOTIOTIOINTETE AUTO TO EPYAAEIO 1) VO XPNTIUOTIOINTETE
egapTApaTa TTou dev GUaTAVOVTAI Yia XPrion PE auTd T
euontipa. OToIadATIOTE TETOIO ETATPOTIN /) TPOTIOTTOINGN
PTTOpE Va TIPOKAAETE! ETTIKIVOUVEG TUVOIKES LE
€makoAouBo ooBapd TPaupaTIauo.

A MPOEIAOMOIHZH: la va eymodioeTe Tuyaia
ekkivnon tou Ba pmropoUoe va TTpokaAéael goBapd
TPOAUWATIONO, ATTOMOKPUVETE TIAVTA T GUGTOIXid
PTTATOPIWY OTT TO PNXAvNUa 6Tav GuvappoAoyeite
e¢aptipara.

LYNAPMOAOIHZH TQN ZQAHNQN OYZHTHPA

1. Ymépyouv TpEIS CWARVES yia To puonTipa: dUo
pTmpoaTIvoi GWARVES (Evag KuAVEPIKGG owArvag & évag
KUpTOG TTITTEO0G TWANVES) Kall Evag HETaiog CwARvag
(Eik. C).

2. MpooaptiaTe mpwra Tov KUAIVOPIKS CwARva ETTAVW
070 peaaio owAfva. EuBuypappioTe OAES TIG EyKOTTES
aTov KUAIVOPIKO CWAAVA JE TO KOUWTTI OTO JECio
owAfva (Eik. D).

3. QBAaTe 10 Heaaio TwArva P0G Ta EPTTPAG, Ewg GTOU TO
KOUWTTT eUTTAGIKET OTIG EYKOTIEG. KaTOTTIV TEpIOTPEWTE TO
peaaio owAfva oTnv karedBuvon Tou BEAoug, £wg dTou
10 KoupTTi YNIoTPAOEI Péoa atn Béan aopdahiong (Eik. E).

Eik. C & D lNa v mepiypagr Twv e§aptnudrwy deite
TIAPAKATW:
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e [KUAWBPIOS 4k ouumi
owAjvag
Kapmhog Eykotrég yia

C-2 |emimedog D-2  [dl0@opeTikéG BéTEIg
owAvag ao@aNiong

c3 Mecrgiog
owAvag

A ZHMEIQZH: MpotoU aogahioe! o peaaiog cwAvag
TN owaTh Béan KaTé TV TEPIaTPOPR, Ba TapaTnpPATETE
évav evowpaTtwpévo avaoToAéa o 0TToiog dnpioupyei
KATToIa avVTioTOAON. ZUVEXIOTE TNV TIEPITTPOPN TOU TWAAVA
ETE TOV AVAOTOAEQ, Ewg OTOU YAIOTPATE! EVIEAWS ETT
o B¢on aoeahiong.

4. MmopeiTe va KOVTOVETE ) aKPUVETE TO UAKOG TWAAvVa
avahoya pe TIg TPOTIUACEIG oag aopahiovtag To
peaaio cwArva ot dIaQopPETIKEG BETEIC aoPAAiong
(Eik. F).

Eik. F Tia v mepiypagn twv e§aptnudtwy deite
TIAPAKATW:

F-1  |Acgahion atnv pwtn Béon ac@ahiong

F-2  |Acgahion atnv deutepn Béan aoedhiong

o

. MpooaptaTe 10 oeT owAva emévw oTo TEPiBANUa
QuanTpa pe Tov idio TpéTO (EIK. G).

Tnpeite v id1a aAnAouyia yia T ouvappoAéynan Tou

KUpTOU €TITTESOU CWARVA PE TO PUANTAPEA.

6. Na va aTropakpUVETE TO OET GWARvVA aTé TO

TEPiBANUa QuanTAPa 1 yia va SlaywpioeTe Toug dUo

OWAAVEG, YupioTe TTpWTa TO CWAAVA 0NV KaTelBuvan

amacg@aAiong yia va ameuAEEETe To PavTalo Kai

KaTotIv TpaBR&Te To CwAva igla TTpog Ta £¢w.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwan aag pe auté 1o
TIP0i6V d¢ Ba TTPETIEI VOl 3OS KAVET AlYOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Quunbeite Twg éva KAGoPa deutepOAETITOU aTTPOCTESiOG
uTropei va TTPOKAAETEl GOBaPd TPAUPATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipomoieite e§aptipara
TI0U O€ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUATTH auTOU TOU
TIP0iGVTOG. H Xpran TapeAkdpeEVWY 1 EEapTNATWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUVO
ooBapou TpaupaTIopoU.

A MPOEIAOMOIHZH: Agaipeite mavTa T guaToiyia
uTraTapIwy aTmé To TPoidy, 6Tav ToTToBETEITE EEapTANATA,
kévete pubpioelg, diegayete kaBapiopd A otav dev

=60

XpnalpoToleite To epyaAeio. H amopdkpuvan tng
ouaTolxiag pTraTapiwy eptrodilel Tuxaia ekkivnan Tou Ba
umopoUoe va emPEPEI GORAPS ATOPIKO TPAUUATIOHO.

Mpiv amé kabe xprion eAEyxeTe OAO TO TTPOIGV yIa
@Bapuéva, EAITTA 1} xahapd egaptipaTa oTTwg Pideg,
Taguadia, PTTouldvia, TwUaTa K.ATL. ZQigTe pe aoaAeia
6AoUg TOUG GPIVKTAPES KAl Ta TTWPATA Kal Un BéaeTe o€
AeiToupyia autd 1o TPOidV Ewg 6Tou ToToBeTNBOUY OAa Ta
eI 1) @Bappéva egaptripaTa.

IHMEIQZH: Eav mpokUwel £KTOKTN avaykn, amoouvdéaTe
70 KoUpTIWUa 0TABOUG iT1a yia va ByGAETe TO puanThpa.

E®APMOrH

MTTopeite va XpnaoIPOTIoIRCETE AUTO TO TIPOIGV yIa TOUG

KATWTEPW avaPePOUEVOUG OKOTTOUG:

= KaBapiopdg akAnpwv emeaveiwv 6Tws dpopdkia kai
povordria.

= Amropakpuvan QUMWY kal TreukoBeAdvwy amd dameda
Kal 5pOuAKIa.

A ZHMEIQZH: To pnydavnua Tpémel va xpnaihoTToleital
6o yia Tov poBAeTIOpEVO okotrd. OmroladrTioTe GAAN XpHon
Ba XOPaKTNPIOTET WG TIEPITITLON KAKAG XPAONS.

TOMOG®ETHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

DoprioTe TARPWG TIPIV OTTO TNV TTPWTN XPNON.

Na XpnaIHOTIOIEITal JOVO g TIG GUGTOIXIEG MTTATAPIWY KAl
TOUG (QOPTICTEG TIOU QVOQEPOVTAI TNV EIK. A.

A ZHMEIQXH: MNa kaAUTePn amdd0aT, GUCTIVOUE
N Xpron g pmrarapiag EGO 56V BA2800 (5,0 Ah) i
omolagdrimore mrarapiag EGO 56V pe uywnAdtepn amodoon.

= [a TV eykardoTaan (Eik. H)

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG PTTATAPIAG WE TIG OTTEG
TOTIOBETONG KaI TTIECTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIY, EWG
GTOU OKOUOETE €Vl «KAIKY.

= [a Tnv amopdkpuvon (Eik. I)

MiaTe 1o KoupTTi aTodéapeuang pmatapiag Kai ByaAte
£Ew TN ouaToIxia pTTATapPIGY.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoaéyete mavra my
ToTmoBETial TWV TTOdIWY Tag, TAIBIWY A KATOIKIDiWY dTaV
ECETE TO KoupTri amodéopeuong pmarapiag. Mmopei

va ouppei ooBapdg TpaupaTiopdg eav méoel katw n
ouaTolyia pmarapiwv. MOTE pnv amopakpUvere Tn
ouaToIXia UTTaTaPIWY OE UWPNAGTEPO anpEio.
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TOMOGETHZH TOY ®YZHTHPA NMAATHZ

A MPOEIAOMOIHZH: NriveoTe katdAnAa yia va
UEIWOETE TOV KivOUVO TPAUMATIOHOU Katd Tn Aemoupyia
autoU Tou Pnyaviparog. Mn @opare @apdid pouxa

1 koopfuara. Popdre mpoaTaTeuTIKG YUaAId Kal
TIPOCTATEUTIKG apTIV/aKOAG. Poparte Bapid, pakpid
TavteAGvIa, PTmoTeg kal yavria. Mnv gopdre kovta
mravteAdvia, oavdaia kai pnv eiaTe EuroAuTo!.

P0Bpion Tou Ipdvra urooTAPIgNg

. Bahte Toug Bpayioveg oag péoa amd Toug INAvTeg
TAGTNG YIa VO OTNPIEETE TO GUONTAPA OTNV TIAGTN TaG.

. PuBuioTe mpoowpivé kai Toug dUo 1havTeg wyou o€
aven 6¢on (Eik. J), eaoahidovtag 611 0 aykwvag oag
eival avera.

-

NS

w

KAeioTe 10 KoUuTIWHA OTABOUG Kal pUBICTE TO PKOG
Tou epoaov amaiteital (Eik. K).

b

KoupmwaoTe 10 KoUPTIWUA PéoNG Kal pUBIOTE TO UAKOG
T0U, £T01 (WOTE va aTnpideTal Pe acpdAeia n diaragn
TAGONG amo Toug yogoug aag (Eik. L & M).

ZHMEIQZH: H diaragn mAdmng dev mpémel va edpadetal
oAU wnAd oV TAGTN oag. Mpémel va TomoBeTeital Mo
KOVT( GTOUG YOQOUG 0ag TIapd OTOUG WHOUG aag.

5. EmavapuBuioTe Toug IHAVTEG WuoU yia acpdAeia
Kkai avean. E¢aogahioTe 611 n diaragn TAATNG
€dpadeTal ye ac@dAeia ot TAGTN 0ag, e To BAPOG
va utroaTnpideral amd Tov IpavTa péang Kai Xwpig
utrepPoAIkn kivnon otav petakiveioTe (Eik. N).

6. AugoTe 1o prikog Ipdvta yOpw amé T péan oag péoa
070 eAaTTIKG Kal aTIG SU0 TTAeupég (EIk. O).

7. Ta va amogTrdoeTe 10 Pnydvnua amé my TAATn oag
atmAd TTECTE TA KOUPTIWMATA PEGNG Kal aTABOUG yia va

T0 aTodETEUTETE KAl XapnAwaTe T0 pnxavnua (Eik. P).

PUBmon Tng Aapng eAéyxou

1. Aaokdperte Tv TrETaAouda yia va puBpioete T Aapn
P0G T EUTTPOG 1 TTiow 6Twg amaiteital (Eik. Q &R)
Kal Katomiv oigre v meTaAoUda yia va ac@aNioeTe
8¢on TG Aapng.

2. Mmopeite emiong va mepioTpéwete T AaBn 6mwg
amaireitar yia dvean (Eik. S).

3. Na va peyeBuvete Tov Topéa ToU KaBapileTe,
UETAKIVATTE TO GWAAVa aTa aplaTepd i degid (Eik. T).

EKKINHZH/ZTAMATHMA TOY ®YZHTHPA (Eik. U)

Movo okavdaAn TaxiTnTag aépa

u [Ti€oTe TNV oKAVOAAN TaXUTNTAG Cépa yia val
EVEPYOTIOINTETE TO GUONTAPAL.

= H 1ay0mTa aépa Tou puanTApa EAEYXETaI PE TRV
okavdaAn peTapAntAig TaxutnTag. Mepioadtepn Triean
0TV akavdaAn em@éper uynAdTepeg TaxiTnTeg
Quanparog. MikpdTepn Tiean aTnv akavoaAn ETIQEPE
XaunAétepn TaxUtnTa uanuatog. MpoaappdaTe Ty
TOXUTNTO WOTE VO QVTOTTOKPIVETAI OTNV QVTIOTOIXN
epyaaia.

AmodeapelaTe TNV oKavOGAN TaxUTnTag aépa yia va
QTTIEVEPYOTTOIRTETE TO PUONTAPA.

Mévo évdei§n Taxutnrag/aopaliong

O guonpag evepyoTrolgital Kar ao@alilel o€
omoladATIoTE TAXUTNTA PE T évdeign TaxUtnTtag/
aopahiong.

lupiaTe v €vdeEIgn TaxuTnTag/aceahiong 6e§ioaTpopa
Y10 va eKKIVATETE To puantipa. H Taxitnta aépa
augavetar kabuwg n Evaeign mepIoTpEPETaI SEEIOATPOPA.

la va yeiwaoete Ty 1axUtnTa aépa, yupioTe
aplaTepdaTpo@a TV Evaelgn TaxUtnTag/aceaAiong.
YuvexioTe va TTEPIOTPEQETE TNV EvOEIgN TayuTnTag/
ao@aNiong apiaTepoaTpo@a aTn Béan off yia va
OTOPATAGETE TO UONTAPA.

YuveyiaTe va TIEPITPEPETE TNV EvOeIgn TayumTag/
ao@aNiong apiaTepoaTpoga aTn Béan off yia va
OTOPATATETE TO GUONTAPA.

Inpeiwon: Eav n évdeign Taximrag/aceahiong dev
yupioel TaAi atn B€on off poToU evepyoTroIOETE TO
euontipa, o puontipag dev Ba ekkivnBei péow TG
évdelgng TaxitnTag/acpdaAiong étav TomoBetnBei pia
@opTiouévn pTratapia. AuTd ival éva XapakTmpIoTIKG
TpoaTtaaiag oy Bonbdel aTo va euTrodIoTe Tuxaia
ekkivnon. MMieon otn okavdaAn TaximTag aépa PTmopei va
QTIEVEPYOTIOINTEI TNV TIPOCTATAL.

MéoTe 10 koUW Eviouong kAT TNV epyaaia yia va
au¢ioete TpoowpIva TNV TaxUTnTa aépa aTo PEYIoTo
emimedo. O puantipag Ba guveyioe! e TNV TTponyoUpevn
Tay0tnTa OTav ATTOSETHEUTEI TO KOUWTTI EVIOKUONG.

Eik. U Ta v mepiypagn Twv e§apTnudtwy deite

TapaKATW:
U1 ‘Evdeign Taxumrag/ U3 ZKavoaAn
ao@aNiong Tax0TTag aépa

U-2  |Koupi evioxuang

YNOAEIZEIZ A XPHZH TOY ®@YZHTHPA

= [0 va pnv dlaokopTTiaTolv UTToAEippaTa, uadre yipw
amo TIG EWTEPIKEG GKPEG IO OTOIRAG UTTOAEINUATWY.
Moté un euadrTe ameubeiag aTo KEVTPO pIag OToiRaAG.
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Ta peiwon Tg aTéBung Bopipou, TrepiopiaTe Tov apiBud
Tepayiwv e§omAIooU TTou ¥pnaipoTTolgiTal KaBe popd.

Xpno1WoTIoIEiTE TOOUYKPAVES 1} OKOUTTEG yia va
APPATEWETE TOUG PUTTOUG TIPIV TO GUONA. Z€ CUVBAKES
e akovn Bpétre EAaQPd TIG ETTIQAVEIES EQV UTTAPXEI
diabéaipo vepo.

Mpoaéyerte yia Taidid, karoikidia, avoixtd mapdbupa f
(@pecKOTTAUPEVa auToKivNTA KAl QUOGTE Tal UTTOAEiIPaTa
e AOQPAAEID HOKPIG.

Metd m xprion euantipwy i GAAwv eoTAIHWY,
KaBapilete! ATIOpPITITETE e CWOTO TPOTIO Ta
UTTOAEiupaTa.

Ae guvigTaTal n xpron Tou euonTAHPA yIa
mrapaterapévo dIGoTnua ae uwnAr TaxuTnTa, agol n
évtovn dévnan kai 0 Bopuog evdgxeTal va BAdyouv
TV Uyeia oag.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavere ouvipnaon Tou
epyaAeiou, xpnaipotroleite povo idia avialaktikd H
XPron oTmolwvaATIOTE GAAWY ELPTAHATWY TTOpET Va
TPoKaAETEl Kivouvo fi UAIKES {nuieg. Ma va diacalideTe
v ac@Aeia kai TNV agiomaTia, OAeg o1 EMOKEUES TTPETEI
va diegdyovTal amd eCeIdikeupévo TexVIKG Tou oépPIg.

A MPOEIAOMOIHZH: lNa v amoguyn coBapol
QTOUIKOU TPaUPATIoNOU, aQaIPEITE TIAVTOTE TN GUCTOIKia
UTIaTApIWV ATT6 TO TIPOIOV TTPIV OTTd ToV KaBapIoué Tou A
TIPIV a6 OTTOIA0ATIOTE GUVTAPNON.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATopUyeTe T XpHon diaAuTwy katd Tov kaBapiops Twv
TAAOTIKWY E§apTNUATWY. Ta TEpIoadTEPA TAACTIKA
eival euradr ot xpran S1agdpwv TITTWY dICAUTWY
TOU EUTTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAI OTTd T XPHOT TOUG.
Xpnaoipotroleite KaBapo Tavi yia Ty amopdkpuvan
Bpwidg, akévng, Aadiol, ypdaoou KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrioete o€ KapId aTiyun
va épBouv o€ emagn Ta TAAOTIKG egapTripaTa pe uypd
@pévwy, Bevdivn, TeTpeAdika TpoidvTa, SieigduTikd Aadia
KATT. Ta xnuikd pmopouv va ¢Beipouv, va AeTrTivouy
Va KATOOTPEWOUV Ta TIAADTIKA e§apTApaTa LE Kivouvo
ooBapoul TpauaTIopoU.

AMOGHKEYZH

m ATTOPOKPUVETE TN CUCTOIXIO PTTATAPIV ATTO TO
QuanTpa.

o

=00
an—
= KaBapidete OAa Ta &Eva UNIKa aTrd Tig e10630Ug aépa
TOU QUONTAPA.

EuBuypappioTe 1o koupTri amoBAkeuang cwAiva
QuUONTAPA E TNV EYKOTIT avapTNONG CWARVa Kal
QyKIOTPWATE TO CWARVA QUONTAPA ETTAVW GTO
mepiBAnua xwpou prarapiag (Eik. V & W).
AmobnkeUaTe o€ KAEIOTS XWwpo OTrou dev TANaIAdouv
Trad1a. Kpardre 1o pakpid amoé SlaBpwrikd mpoiovra,
OTTWG XNMIKA Kal aTroTraywTIKG GAaTta KATToU.

Eik. V Ta v mepiypaor Twv e§aptudrwy deite
TIapaKaTw:

V-1 [KoupTi amobrikeuong cwAfva uantipa

V-2 |Eykomr) avéptnong owArva
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MpooTacia Tou wepiBdAlovrog

Mnv ammoppitTeTe NAekTPIKG €EOTAIGHO,
TaNIEG UTTATaPIEG KAl QOPTIOTEG OTA
olklakd amoppipparal Metagépete auto 10
TIPOI6V O€ EGOUTIOB0TNHEVO KEVTPO
avakUkAwang kai TapadwaTe To yia

s EexwpioTh auloyn. Ta nAekTpIKG epyaleia
TIPETIEI VOl ETTIOTPEPOVTAI OE
mepIBaAovTikG cupBarh povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
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QuUONTAPAG Eival TTOAU KauTa.

H évdeitn Tayotnrag/ac@ahiong dev
eiye yupioel miow ot Béon off mpiv
TNV EVEPYOTTOINGN TOU GUONTAPA.

MPOBAHMA AITIA EMIAYZH
= H guaTolyia umratapiwv eV Exel = TOTOBETAOTE TN GUCTOIKia PTTATAPIWY OTO
TpocapTBei TO PUONTAPQL. QuanTApa.
m Aev UTTAPXEI NAEKTPIKI ETTAQA u AtopakpOveTe T pratapia, eEAEyETE TIG
UETAU TOU QUONTAPA Kall TNG ETTAPEG KAl ETTAVEYKATACTAGTE TN OUCTOIXial
pmarapiag PTTATAPIGWY.
= H guaTolyia prratapiwy £xel u QopTioTE TN GUTTOIXIO UTTATAPILV.
i €¢avtAnGei.
0 guontpag dev
Aermoupyei. = H guoToiyia pmarapiiv i o = EmTpéyTe n) GUGTOIXiO PTTATAPIGV Kl

0 QUONTAPAG VO KPUWTOUY, £WG GTOU N
Beppokpaaia méael kaTw amoé Toug 67°C.

MéaTe T okavdaAn TaxuTnTag aépa yia
Vv ATTEVEPYOTIOINTETE TNV TIPOCTAT A KAl
EKKIVAOTE TO QUONTAPA 1} TIEPITTPEYTE TV
¢vdeIgn TaxOtnrag/acedhiong Tpwra aTn
6¢an off.

H taxdmra aépa
EIWVETAI ONUAVTIKA.

YmepBoAiki Bopd Tou avepioTApa
HOTED.

H eioodog aépa éxel pmAokapioTei
amé umroAgippara.

EmikoivwvraTe Pe 0 kEvTpo aépPIg TG
EGO yia emaokeur.

ATIOUAKPUVETE T GUGTOIXiO UTTATAPIWY,
kaBapioTe Ta UTTOAEIUPaTa.

O guonmpag aTapara
o1av Aermoupyei otV
Tax0TTa EVioKuang
(boost).

O quanmpag TpaBa upnAd pelua
amd v TaTapia Kal mepvé oe
AeiToupyia autotrpoaTaciag.

KAgioTe T0 S1aKOTITN KaIl PETA ETTAVEKKIVAOTE
ToV QuonTipa agol affael n Auxvia LED
NG prmarapiag.

ATooUVSEDTE Kal JETA ETTAVATUVOEDTE

TNV UTTATOPIC YIO VO ETTAVEKKIVATETE TOV
QuanTApa.

EMYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmiokeBeite TV 10T00€Niba egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug Gpoug Kai TIG TpoUToBEaEIg TG TOAITIKAG £yyUnong

EGO.
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Orijinal talimatlarin terclimesi

=60

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANMA KILAVUZUNU OKUYUN

UYARI: Bu talimatlara alternatif bir formatta da - rn. web
sitesi (izerinden - ulagilabilir.

A\ UYAR!: Givenligi ve givenilirigi saglamak igin, tim
onarim iglemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Guvenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmekdir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis géstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi
baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sunduklari talimat ve
uyarilar uygun kaza dnleme onlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce “TEHLIKE,”
“UYARI’ ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim giivenlik
talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.

HASAR ONLEME VE BILGI MESAJLARI

Bu mesajlar kullaniciy1 6nemli bilgiler ve/veya izlenmedigi
takdirde cihazda veya diger esyalarda hasara yol
acabilecek talimatlar hakkinda bilgilendirir. Asagidaki
ornekte oldugu gibi, her mesajin basinda “UYARI”
szciigu bulunur:

UYARI: Bu talimatlara uyulmamasi cihazda ve/veya diger
esyalarda hasara yol agabilir.

A UYARI: Makineler kullanilirken
yabanci nesneler gdzlerinize firlayabilir ve
bu da gézlerinize ciddi bigimde zarar
verebilir. Makineyi kullanmaya
baglamadan énce daima goz korumasi
veya yan siperleri olan koruyucu gozlik
takin ve gerektiginde tam y(iz siperi
kullanin. Gozlik tizerinde kullanim igin
Genis Goruslii Givenlik Maskesi
takmanizi veya yan siperleri olan standart
koruyucu gozlik takmanizi éneririz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu iriin tizerinde goriilebilecek glivenlik
sembolleri gdsterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi

monte etmeye ve kullanmaya baslamadan 6nce, makineye

iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Gvenlik Uyarisi | Glvenliginizle ilgili dnlemler.

Bu Urlinii caligtirirken daima

maskesi kullanin.

Kulak Korumasi | Bu driindi kullanirken daima kulak
Takin korumasi kullanin.

Koruyucu Gozliik | gdz korumasi, yan siperleri olan
Takin koruyucu gézliik ya da tam yiiz

Yaralanma riskini azaltmak
icin, kullanma kilavuzu mutlaka
okunmalidir.

Kullanma
Kilavuzunu
Okuyun

Uglincii Sahislari | Uglincii sahislari en az 15 metre
Uzak Tutun uzakta tutun.

Bu driin, yirirliikteki AB
yonetmeliklerine uygundur.

UK Bu dirin, yiirtriikieki Birlesik Krallik
caA |UKA yasalarina uygundur.
Atik elektrikli Urtinler, evsel atiklar
g ile birlikte imha edilmemelidir.
[ | WEEE Yetili bir geri doniigim

merkezine teslim edilmelidir.

IPX4 IP Semboli Su jetlerine kars! koruma

v Volt Voltaj
A Amper Akim
Frekans (saniyedeki donus
Hz Hertz sayis)
w Watt Gli¢
min Dakika Zaman
Saat Basina .
3
méh Metre Kiip Hava hacmi
Saat Basina
km/h Kilometre Hava hizi
U | Alternatif Akim | Akim tiri

mmm | DogruAkim Akim tiiri ve 6zelligi

Yikslz Hiz Yiksiiz dontis hizi

.../min | Dakika Basina Dakika basina donus

Elektrikli cihazlari kullanirken asagidakiler de dahil olmak
lizere temel 6nlem ve ikazlara mutlaka uyulmalidir:
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MAKINE IGIN GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI: Bu makine ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “makine” terimi, elektrikle galigan
(kablolu) veya akii ile calisan (kablosuz) makinenizi ifade
eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda calistirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlar tutusturabilecek
kivilcimlar olugturur.

Bir makineyi kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig lizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakl (topraklamal)
makineler igin herhangi bir adaptor fisi kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapimamis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Makineyi yagmurda veya islak kosullarda
calistirmayin. Makineye giren su, yaralanmaya neden
olabilecek elektrik carpmasi veya ariza riskini artirabilir.
Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya fisi prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak

tutun. Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi agik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kagak akim rolesi (GFCI) bulunan bir

=60

sebeke kullanin. GFCI kullanmak elektrik carpmasi
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlagin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken

bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanlglkla ¢aligtirmaktan kaginin. Makinenin gii¢
kaynag velveya akii ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagimadan once agmal/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agma/kapatma digmesinin (izerindeyken
veya calisir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye gikarr.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi ¢aligtirmadan 6nce bunlari gikarin.
Makinenin doner pargalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla ¢caligma yapmayin. Galigma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir saniyeden daha kisa bir sirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha giivenli
caligir.

Acgmalkapatma diigmesi galismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agma/kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

56 VOLT LITYUM-IYON KABLOSUZ SIRT TIPI UFLEYICI — LB60OOE

201



=00
L J

a—

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldiriimasi dncesinde figi
prizden cekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa akiiyii
makineden ¢ikarin. Bu tir 6nleyici glvenlik tedbirleri,
makinenin yanlislikla galistiriimasi riskini azaltir.
Kullanilmayan makineleri cocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin makineyi
galistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarl olup olmadigini ve makinenin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gormiisse kullanmadan 6nce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin gogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmig kesim
makineleri daha az sorun ¢ikarir ve kontroli kolaydir.
Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak

bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma kollarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan tutma kollari ve
kavrama yiizeyleri, makinenin beklenmeyen durumlarda
giivenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

AKU ILE GALISAN MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

= Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir ak tiirli igin uygun olan sarj cihazi, baska bir
akii ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Baska aki tirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Ak kutuplarinin kisa
devre yapiimasi yangin veya yaniklara neden olabilir.
Katii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanliglikla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi goze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan
sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapiimig bir akiiyii
veya makineyi kullanmayin. Hasarli veya lizerinde
degisiklik yapiimis akler yangin, patlama veya

yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gdsterebilir.

Akiiyii veya makineyi atese veya asir sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin tizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tiim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya makineyi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda garj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akiiye hasar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERVIS

= Makinenizi sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin glvenliginin korunmasi saglanir.

u Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akdlerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM

TALIMATLARI OKUYUN!

EGITIM

= Gocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda

yeterli bilgiye sahip olmayanlarin makineyi
kullanmasina asla izin vermeyin.

= Operator veya kullanici, diger kisilerin ya da diger
kigilere ait esyalarin bagina gelebilecek yaralanma
veya hasarlardan sorumludur.

HAZIRLIK

= Kullanmadan dnce, pilleri veya pil paketlerini
hasarlara karsi kontrol edin. Piller veya pil paketi
hasar gormisse, cihazi kullanmayin.

CALISMA

= Asagidaki durumlarda pilleri veya pil paketini
cikarin:

1. Makinenin yanindan ayrildiginizda;
2. Bir tikanikligi gidermeden énce;

3. Makineyi kontrol etmeden, temizlemeden veya
lizerinde bir galisma yurlitmeden once;

4. Cihaz anormal bigimde titresim yapmaya baslarsa.

= Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam
oldugundan emin olun.

w Yiiriiyiin, asla kogmayin.
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Tiim sogutma hava giriglerini temiz tutun.

Makineyi sadece giiniin uygun saatlerinde galigtirin
- insanlari rahatsiz edecek saatlerde (sabah erken

veya gece geg saatler) caligtirmayin.

Tozlu caligma kosullarinda yiizeyleri hafifce
nemlendirin veya nemlendirici aksesuari kullanin.

A UYARI:Doner parca tehlikesi!

Hava akiminin yere yakin gekilde ¢ikmasi igin tam
iifleyici bashigi uzatma pargasini kullanin.

Makineyi agik pencere vb. yakininda calistirmayin.

BAKIM VE SAKLAMA

= KCihazin giivenli bicimde galigmasi igin tiim somun,

Makine yagmurda ve islak kosullarda kullarda
kullanilabilir. Iinizi bitirdikten sonra makineyi
kurutun.

vida ve civatalarin siki durumda olmasini saglayin.
Asinmis veya hasarli pargalar degistirin.

Sadece orijinal yedek parca ve aksesuarlari kullanin.

Cihazi mutlaka kuru bir yerde saklayin.

A UYARI: Yangin tehlikesini, elektrik carpmasini
veya yaralanmayi dnlemek igin:

ONEMLI
KULLANMADAN ONCE DIKKATLE OKUYUN.
GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

Ufleyicinin bir oyuncak olarak kullaniimasina

izin vermeyin. Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan veya
bunlarin yakininda kullanilirken yakin gézetim
altinda tutulmalan gerekir.

Ufleyici olmasi gerektigi gibi galigmiyorsa,
diigiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diigtiiyse
bir servis merkezine goétiiriin.

Havalandirma deliklerine herhangi bir nesne
yerlestirmeyin. Herhangi bir havalandirma deligi
tikanmigsa kullanmayin; havalandirma deliklerinin

toz, tiftik, sag vb. tarafindan tikanmamasini saglayin.

Merdivenleri temizlerken dzellikle dikkat edin.
Ufleyiciyi akii fisi takil haldeyken gozetimsiz
birakmayin. Kullanilmadiginda ve herhangi bir
bakim ve onarim islemi yiiriitmeden 6nce pili
cikarin.

$Sarj cihazin, figini ve sarj cihazi terminallerini 1slak
elle tutmayin.

= Pili agik havada sarj etmeyin.
A var::
- Atilmadan 6nce akii cihazdan gikariimalidir.

- Ak giivenli bir sekilde imha edilmelidir.

Tikanikliklar! gidermeyi denemeden dnce MUTLAKA
pili gikarin.

Ufleyici ve tutma sapini kuru ve temiz tutun,
benzin ve yagdan uzak kalmasini saglayin. Temizlik
yaparken daima temiz bir bez kullanin. Ufleyiciyi
temizlerken fren sivilari, petrol Grlinlerini veya gligli

cozliclleri asla kullanmayin. Bu kurala uyulmasi kontrol

kaybi ve plastik govde kisimlarinin bozulmasi riskini
azaltacaktr.

Piller, pilot alevi gibi herhangi bir kivilcim sonucu
patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak

icin, asla kablosuz bir tiriini agik alev bulunan bir yerde

kullanmayin. Patlayan bir pil etrafa kiiglik parga ve
kimyasal madde sagabilir. Bunlara maruz kalinmasi
halinde derhal su ile yikayin.

Bu makineyi asla uygun aksesuarlar takili degilken

caligtirmayin. Daima Ufleyici borunun takili oldugundan

emin olun.

Ufleyiciyi asla ates veya sicak kiillerin yakininda
kullanmayin. Ates veya kiillerin yakininda kullaniimasi
atesin yayiimasina yol agarak ciddi yaralanma ve/veya
mal hasarina neden olabilir.

Ufleyicileri asla kimyasal maddeleri, giibreleri veya

diger zehirli maddeleri piiskiirtmek i¢in kullanmayin.

Bu maddelerin plskurtilmesi durumunda operatér
velveya liglincil sahislarda ciddi kisisel yaralanmalar
meydana gelebilir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miiracaat
edin ve bu makineyi kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek icin kullanin. Bu makineyi bagka birine
6dting verirseniz Grliniin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari énlemek igin bu talimatlari da Grtinle
birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER

=60

Voltaj 56V ===
Maksimum hava hacmi 1020 m3/saat
Maksimum Hava Hizi 232 km/saat
Maksimum Ufleyici Giicil 19N

Tavsiye Edilen Calisma Sicakligi | -15°C-40°C
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Tavsiye Edilen Depolama Sicakligi | -20°C-70°C
15 min (Turbo)
Yaklasik Calisma Siiresi 22 min (Yiiksek h
(EGO 56V 5,0 Ah pil ile) min (¥tksek hiz)
120 min (Distik hiz)
Ufleyici Agirigi
(pil paketi harig, boru dahil) 57kg
Olgiilen ses giig diizeyi L, iigg%g&)
Operatoriin duydugu ses giic 82 dB(A)
dizeyi L, K=2,5 dB(A)
Garanti edilen ses gli¢ diizeyi L,
(2000/14/EC uyarinca) % dB(A)
N 0,522 m/s?
Titresim a, K=15 m/s?

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak dl¢timistir ve bir makineyi
diger bir makine ile kargilastirmak icin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Makinenin fiili kullanimi sirasinda olusan titresim
emisyonu degeri makinenin kullanim sekline bagli olarak
beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatdr korunmak
igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak korumasi
takmalidir.

AMBALAJ LISTESI

PARCAADI MIKTAR
Ufleyici 1
Ufleyici borusu 3
Kullanma kilavuzu 1

ACIKLAMA

UFLEYICINiZi TANIYIN (Sek. A & B)
Tutma Sapi

Pil Cikarma Digmesi

Mandal

Elektrik Kontaklari

Gikarma Mekanizmasi

Hava Girisi

On Boru (Egimli Diiz Boru)

Hava Cikisl

© N o g wN

9. On Boru (Silindirik Boru)

10. Maksimum

11. Kontrol Kolu

12. Ayarlanabilir Destek Donanimi
13. Ufleyici-Boru Saklama Diigmesi
14. Turbo Digmesi

15. Hiz/Kilitleme Kadrani

16. Hava Hizi Tetigi

17. Kelebek Somun

18. Boru Asma Olugu

A UYARI: Bu Uriiniin glvenli sekilde kullaniimasi,
proje bilgisinin yani sira makine Uzerinde ve bu kullanici
kilavuzunda yer alan bilgilerin anlagiimasini gerektirir. Bu
Urind kullanmadan once, tim galistirma ézelliklerini ve
giivenlik kurallarini dgrenin.

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa, bu parcalar
degistirilinceye kadar Grlinli calistirmayin. Bu Griiniin
hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu rlin iizerinde degisiklik yapmaya veya bu
Ufleyici ile kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlar olusturmaya
calismayin. Bu tiir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
tehlikeli bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlilikla
calismay! 6nlemek icin parcalari monte ederken akdyi
mutlaka makineden gikarin.

UFLEYiCi BORULARININ MONTAJI

1. Ufleyici igin tig boru vardir: iki 8n boru (silindirik ve egri
duiz boru) ve orta boru (Sek. C).

2. Once silindirik boruyu orta boruya takin. Silindirik
borudaki yivierden herhangi birini orta borudaki diigme
ile hizalayin (Sek. D).

3. Dugme, oluklardan herhangi birine oturuncaya kadar orta
boruyu ileri itin. Ardindan digme kilit konumuna gelinceye
kadar orta boruyu ok yoniinde donduriin (Sek. E).

Sek. C ve D parca agiklamasi asagidaki gibidir:

C-1__|[Silindirik Boru D-1_|Digme

Farkli kilitleme

G2 [Egimii Diz Boru |D-2 -, ior, icin oluklar

C-3 |Orta Boru
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A UYARI: Orta boru doniis sirasinda yerine
kilittenmeden once, direng olusturacak bir dahili durus fark
edeceksiniz. Kilitteme konumuna tam oturuncaya ve bu
direnci yeninceye kadar boruyu déndlirmeye devam edin.

4. Orta boruyu farkli kilit konumlarina kilitieyerek
boru uzunlugunu tercihinize gére kisaltabilir veya
uzatabilirsiniz (Sek. F).

Sek. F parga agiklamasi asagidaki gibidir:

F-1__[Birinci kilit konumunda kilitli

F-2__|ikinci kilit konumunda kilitli

5. Boru tertibatini ayni sekilde Ufleyici gévdesine takin
(Sek. G).

Egri diiz boruyu Ufleyici ile birlestirmek igin ayni sirayi takip

edin.

6. Boru tertibatini ifleyici gévdesinden ¢ikarmak ya da iki
boruyu ayirmak igin, 6nce boruyu kilit agma yoniinde
cevirerek mandali ayirin ve ardindan boruyu diiz sekilde
disari dogru gekin.

CALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Bu driinin tireticisi tarafindan onerilmeyen
ek parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen
ek parca veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Parcalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlik yaparken veya diriin kullanimda degilken daima
pil paketini driinden ¢ikarin. Pil paketinin ¢ikariimasi, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilen yanliglikla galismay!
onler.

Her kullanimdan dnce rtinii inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari sikin, bu trtinii eksik veya hasarli pargalar
tamamlanmadan galistirmayin.

UYARI: Acil bir durumla karsilasirsaniz, iifleyiciyi
cikarmak icin gogus tokasini hafifce ayirn.

UYGULAMA

Bu (irlinl asagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:

= Araba yollari ve kaldirmlar gibi sert ylzeylerin
temizlenmesi.
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= Yiizey ve araba yollarinin yapraklardan ve gam
yapraklarindan temizlenmesi.

A UYARI: Bu makine sadece belirtilen kullanim
amacina uygun kullanilmalidir. Diger kullanim sekilleri
hatali kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI

ilk kullanimdan énce sarj edin.

Sadece sek. Ada listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

A NOT: En iyi performans igin, EGO 56V Pil BA2800
(5,0 Ah) veya daha yiiksek kapasiteli herhangi bir EGO
56V pil kullaniimasini tavsiye ederiz.

= Takmak icin (Sek. H)

Pilin cikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik”
sesi duyuncaya kadar pil paketini agagiya bastirin.

= Gikarmak igin (Sek. I)
Pil ¢ikarma diigmesine basin ve pil paketini gekip gikarin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya

evcil hayvanlara dikkat edin. Pil paketi diiserse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA pil paketini yiiksek bir
yerdeyken gikarmayin.

SIRT TiPi UFLEYiCiNiN KONUMLANDIRILMASI

A UYARI: Bu makineyi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi takin.
Dayanikli, uzun pantolon, eldiven ve bot giyin. Kisa
pantolon, sandalet giymeyin veya ciplak ayakla galismayin.

Viicut Destek Kemerini Ayarlama

1. Ufleyiciyi sirtiniza alarak desteklemek icin, kollarinizi sirt
askilarindan gegirin.

2. Her iki omuz askisini gegici olarak rahat konumda
ayarlayarak (Sek. J) dirseginizin rahat hareket ettiginden
emin olun.

3. Gogus tokasini kapatin ve gerekirse uzunlugunu
ayarlayin (Sek. K).

4. Bel tokasini kapatin ve uzunlugunu ayarlayarak sirt
cantasinin kalgalariniz tarafindan givenli bir sekilde
desteklenmesini saglayin (Sek. L ve M).

UYARI: Sirt gantasi sirtinizda gok ylksege oturmamalidir;
omuzlariniza degil kalgalariniza daha yakin olmalidir.
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5. Guvenlik ve konfor igin omuz askilarini tekrar ayarlayin.
Sirt gantasinin sirtiniza givenli bir sekilde oturdugundan
emin olun. Agirlik bel kayisi tarafindan desteklenmeli ve
hareket ettiginizde Ufleyici de asir hareket etmemelidir
(Sek. N).

6. Fazla kayis ucunu her iki tarafta elastik bant igine
yerlestirin (Sek. O).

7. Makineyi sirtinizdan gikarmak igin bel ve gdgiis
tokalarina basmaniz ve makineyi indirmeniz yeterlidir
(Sek. P).

Kontrol Kolunu Ayarlama

1. Kolu gerektiginde ileri veya geri ayarlamak igin kelebek
somunu gevsetin ve ardindan sikarak kolu sabitleyin
(Sek. QveR).

2. Ayrica kolu rahatlik agisindan dilerseniz gevirebilirsiniz
(Sek. S).

3. Temizlediginiz alani genisletmek igin, boruyu sola veya
saga hareket ettirin (Sek. T).

UFLEYiCiYi GALISTIRMA/DURDURMA (Sek. U)

Sadece Hava Hizi Tetigi
= Ufleyiciyi agmak igin hava hizi tetigine tekrar basin.

= Ufleyicinin hava hizi degisken hizli tetikle kontrol edilir.
Tetige daha fazla basing uygulanmasi daha yiksek
Ufleme hizlari ile sonuglanir; tetige daha az basing
uygulanmasi dana distik Gfleme hizlari ile sonuglanir.
Hizi yapilan goreve gore ayarlayin.

u Ufleyiciyi kapatmak igin hava hiz tetigi serbest birakin.

Sadece Hiz/Kilitleme Kadrani

Ufleyici hiz/kilitleme kadrani ile herhangi bir hizda
calistirilabilir ve kilitlenebilir.

= Ufleyiciyi baglatmak igin hiz/kilileme kadranini saat
yoniinde gevirin. Hava hiz kadran saat yoniinde
dondikee artar.

= Hava hizini azaltmak igin hiz/kilitleme kadranini saat
yoniinin tersine cevirin. Ufleyiciyi durdurmak igin
hiz/kilitleme kadranini saat yoninin tersine kapali
konumuna dogru dénddirin.

= Ufleyiciyi durdurmak igin hiz/kilitleme kadranini saat
yoninin tersine kapall konumuna dogru déndriin.

Uyari: Eger hiz/kilitleme kadrani Gifleyiciyi agmadan énce
tekrar kapali konumuna geri déndiiriiimezse, (ifleyici

sarj edilmis bir aki takildiginda hiz/kilitleme kadrani ile
calistinlamayacaktir. Bu kazara baglatmayi énlemek igin
bir koruma 6zelligidir. Hava hizi tetigine tekrar basiimasi
korumay devre dig! birakabilir.

Hava hizini maksimum seviyeye cikarmak igin gegici olarak
calisirken giig diigmesine basin. Ufleyici giig diigmesi
serbest kaldigi zaman dnceki hizinda calismaya devam
edecektir.

Sek. U parga aciklamasi asagidaki gibidir:

U-1  |HizKilitleme Kadrani |U-3
U-2  |Egimli Diiz Boru

Hava Hizi Tetigi

UFLEYICININ KULLANILMASI iLE iLGILi iPUGLARI

m Atiklarin piskiirtiimesini dnlemek igin, ¢op birikintilerinin
dis kenarlar etrafina Ufleyin. Asla dogrudan birikintinin
icine dogru Uflemeyin.

Glirlilti dlizeyini azaltmak igin, bir defada kullanilan
ekipman sayisini sinirli tutun.

Ufleme dncesinde ¢opleri gevsetmek icin tirmik ve sapli
stiptirge kullanin. Tozlu kosullarda, varsa suyla ytizeyleri
hafifge nemlendirin.

Gocuklara, evcil hayvanlara, acik pencere veya yeni
yikanmis araglara dikkat edin ve atiklari gtivenli bigimde
uzaga Ufleyin.

Ufleyicileri veya diger cihazlari kullandiktan sonra
temizleyin! Atiklari uygun bicimde imha edin.

Fazla titresim ve ses sagliginiz agisindan zararli
olabilecegi iin ifleme makinesinin uzun sire yliksek
hizda galistirimasi tavsiye ediimez.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek pargalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya drlinlin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve giivenilirligi saglamak icin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari onlemek igin,
temizlik veya bakim iglemi gergeklestirirken daima pil
paketini riinden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlici maddeler
kullanmaktan kaginin. Plastikler gesitli ticari ¢dz(icl
turlerinden kétl yonde etkilenmeye yatkindir ve
kullaniimalari durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.
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A UYARI: Fren sivilari, petrol, petrol bazli tirtinler, ice
isleyen yaglar, vb.nin plastik parcalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik parcalara
hasar verebilir, bu tiir parcalar zayiflatabilir veya pargalayabilir
ve bu durum ciddi yaralanmalara neden olabilir.

SAKLAMA
= Pil takimin Gifleyiciden ¢ikarin.

u Ufleyicinin hava deliklerindeki tiim yabanci maddeleri
temizleyin.

= Ufleyici borusu saklama diigmesini boru asma olugu ile
hizalayin ve iifleyici borusunu pil bélmesi muhafazasi
lizerine asin (Sek. V ve W).

= Ufleyiciyi gocuklarin ulasamayacag! kapali bir yerde
saklayin. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi
asindirict maddelerden uzak tutun.
Sek. V parca agiklamasi asagidaki gibidir:

V-1 | Ufleyici-Boru Saklama Diigmesi

V-2 |Boru Asma Olugu

am
=00
a—
Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis bataryayi ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu Urlindi yetkili bir geri donlisim
merkezine gétriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler

I cevreyle uyumlu bir geri donlisiim tesisine
gotdriimelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢ozim

Ufleyici calismiyor.

u Pil paketi, tifleyiciye takili degil.

= Ufleyici ile pil arasinda elektrik
temasi yok.

Pil paketi bos.

Pil paketi veya Ufleyici ok sicak.

Hiz/kiliteme kadrani Gfleyiciyi tekrar
agmadan once kapall konumuna
geri dénmemis.

u Pil paketini tifleyiciye takin.

Pili ¢cikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
pil paketini yeniden takin.

Pil paketini sarj edin.

Pil paketini ve Ufleyiciyi, sicakligi 67°C’nin
altina diisene kadar sogutun.

Korumayi devre disl birakmak igin hava hizi
tetigine tekrar basin ve Gfleyiciyi baglatin
veya 6nce hiz/kilitleme kadranini kapali
konumuna gevirin.

Hava hizi 6nemli élgiide
azaliyor.

Motor fani asiri yipranmis.

Hava girisi atiklar nedeniyle
tikanmis.

Onarilmasi igin EGO servis merkeziyle
irtibata gegin.

Pil paketini gikarin, atiklari temizleyin.

Ufleyici yiiksek hizda
calismayi durduruyor.

Ufleyici akiiden yiiksek akim cekiyor
ve kendini koruma moduna gegiyor.

Ayar anahtarini kapatin, ardindan akiinin
LED'i séndukten sonra ifleyiciyi yeniden
calistirin.

Aklyu cikarin ve Ufleyiciyi yeniden
baslatmak icin akuy tekrar geri takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iligkin tiim hiikiim ve kosullar icin, Iitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi tlge

LUGEGE KOGU JUHEND LABI!

‘LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

MARKUS: See juhend on saadaval ka teistsuguses
vormingus, nt kodulehel.

A HOIATUS: Ohutuse ja todkindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

TURVASUMBOLID

Turvastimbolite eesmark on juhtida kasutajate tahelepanu
voimalikele ohtudele. Turvasiimboleid ja nende seletusi tuleb
tahele pannna ja maista. Hoiatussiimbolid iseenesest ei
likvideeri tihtegi ohtu. Nende abil antavad juhised ja hoiatused
ei asenda korrektseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva masina kasutamist lugege
kindlasti Iabi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstiimbolid, nagu ,OHT",
,HOIATUS” ja [ETTEVAATUST". Kui te ei jargi kdiki allpool
toodud juhiseid, vib tekkida elektrilodgi, tulekahju ja/vdi raske
kehavigastuse oht.

KAHJUENNETUS JA INFOSONUMID

Need annavad kasutajale olulist teavet ja/vdi juhiseid,
mille mittejargimine vdib pohjustada seadmete voi muu
vara kahjustusi. Igale ssnumile eelneb marge “MARKUS”,
nagu alltoodud ndites:

MARKUS: Nende juhiste mittejirgmisega kaasneb
seadme- ja/vdi varakahjude oht.

A HOIATUS: Mis tahes masinate
kasutamine véib p&hjustada voorkehade
paiskumist silma, mis vib tekitada tSsiseid
silmakahjustusi. Masinate kasutamise ajal
kandke alati kaitseprille vdi killgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku ndokaitset.
Soovitame kanda prillide peal laia
vaatealaga kaitsemaski vi standardseid
killgkaitsmetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sellel lehekiiliel on kujutatud ja kirjeldatud kaesoleva
toote puhul kasutatud turvasiimboleid. Lugege see
teave hoolikalt 1abi ja jargige seadme kokkupanemisel ja
kasutamisel kiki juhiseid.
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Turvamarguanne | Ohutusabindud

Kandke selle seadme
kasutamise ajal alati
kaitsemaski voi kiiljekaitsega
kaitseprille.

Kasutage siimade
kaitsevahendeid

Kasutage korvade | Kasutage seadmega toGtades

alati kuulmiskaitset

Vigastuste ohu vahendamiseks
peab kasutaja lugema
kasutusjuhendit.

@ kaitsevahendeid
Lugege
kasutusjuhendit

A\ Arge laske kellelgi

106 ajal enda

I"’ﬁ' lahedal seista

Arge laske teistel isikutel tulla
tootavale seadmele ldhemale
kui 15 meetrit.

Toode vastab rakendatavatele

CE ED direktividele.

See toode vastab
asjakohastele UK seadustele.

Elektriseadmete jadtmeid ei
tohi visata olmejaatmete hulka.
Viige volitatud taaskéitleja
juurde.

WEEE

43
EE UKCA
z

IPX4 | JP-stimbol Kaitse veejugade eest

v Volti Pinge

A Amprit Voolutugevus

Hz Hertsi Sagedus (tstklit sekundis)
w Vatti Véimsus

min Minutit Aeg

m¥h | Kuupmeetrit tunnis | Ohu maht

km/h | Kilomeetrit tunnis | Ohu kiirus

U | Vahelduwvool Laengu tiiiip

mmm | Alalisvool Laengu tiilip v6i omadus

n Thikaigu kiirus Tiihikdigu podrlemiskiirus

.../min | Minutis Péodret minutis

Elektriseadme kasutusel tuleb alati jérgida elementaarseid
ohutusndudeid, sealhulgas ka alljérgnevat:
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ULDISED MASINA OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS! Lugege labi koik seadmega kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib pdhjustada elektril6oki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes olev miste ,masin” viitab teie vooluvérguga
juhitavale (juhtmega) masinale v6i akutoitega (juhtmeta)
masinale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Téis kuhjatud v&i valgustamata tédpiirkonnad vdivad
pdhjustada dnnetusi.

= Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sddemeid, mis
véivad siilidata tolmu véi aurusid.

= Elektritooriistadega téotamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme tile.

ELEKTRIOHUTUS

u Elektritooriistad tuleb lihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
pistikuadaptereid koos Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektriléogi ohtu.
Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge kasutage seadet vihmas ega niisketes
tingimustes. Seadmesse sattuv vesi vdib suurendada
ohtu elektrildogiks voi seadme rikkeks, mis vdivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja arge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Viltige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, 6li, teravate servade vadi liikuvate osadega.
Kahjustatud véi puntras juhe suurendab elektrilddgi
ohtu.

Elektritooriistaga valitingimustes tootamiseks
kasutage valitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Vaélitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektril6dgi ohtu.

= Kui peate kindlasti seadet marjas kohas kasutama,
kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti
(GFCI). Rikkevoolukaitseliliti kasutamine vahendab
elektrilddgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, todtage hoolikalt ja kasutage

tervet moistust. Arge kasutage elektritooriista,

kui olete vasinud, véi rohtude, alkoholi v6i

narkootikumide mdju all. Isegi hetkeline

tahelepanematus masina kasutamise ajal vaib

pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati

silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava

kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate

turvajalandude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)

kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne tooriista

vooluvorgu ja/voi akuplokiga iihendamist ning enne

tooriista kandmist vai liles tostmist veenduge, et

liiliti on mitteaktiivses asendis. Seadmete kandmine

sorme lilitil hoides voi aktiivses olekus lilitiga pdhjustab

onnetusi.

Enne tddriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik

reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritoriista podrleva

osa kiilge unustatud vétmed vms tddriistad véivad

pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Té6tage ainult kindlal

pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.

Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritdoriista le

parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid

ega avaraid riideid. Valtige oma juuste ja riiete

kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,

ehted ja pikad juuksed vdivad likuvate osade vahele

kinni jaada.

= Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

= |segi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumusparaseks saanud, arge laske
ennast [6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

SEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

» Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritodriista. Sobiva
elektritodriistaga sobival kiirusel tootades saate t66
tehtud kiiresti ja ohutult.
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= Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja liilitada. Tooriist, mille IUliti ei todta, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvdrgust ja/véi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritddriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritdoriista tahtmatu
kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kattesaamatus kohas
ja drge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on véljadppeta
isikute kées ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi méjutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke I6iketddriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Idiketddriistad ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage seadet, selle tarvikuid, todriistaosi

jm vastavalt kaesolevale juhendile, vottes

arvesse to6tingimusi ja teostatavat to6d. Masina
mittesihiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tlitipi akuplokile,
voib pohjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda mone
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud
akuplokkidega. Mone muu akuploki kasutamine vdib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide Iiihitihendus véib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel v6ib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
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erituv vedelik vdib pdhjustada arritust vi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud véi modifitseeritud
akud vdivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voib
olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

Viltige akuploki véi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tle 130 °C voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma laadijat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab t6driista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

ENNE SELLE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
LABI KOGU KASUTUSJUHEND!

KOOLITUS

= Arge lubage seadet kasutada lastel, vihenenud
vaimsete, sensoorsete véi fiiiisiliste voimetega
isikutel ega isikutel, kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemus voi kes pole tutvunud
kasutusjuhendiga.

= Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste voi
nende varaga juhtuvate dnnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

= Enne t606 alustamist veenduglg, et akud voi
akuplokid pole kahjustatud. Arge kasutage seadet,
kui akud voi akuplokk on kahjustatud.

SEADME KASUTAMINE

= Uhendage akud vdi akuplokid lahti:

1. kui lahkude seadme juurest;
2. enne ummistuse eemaldamist;

3. .enne seadme kontrollimist, puhastamist v&i
seadistamist;

4. kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

= Kallakutel jélgige jalgealust eriti tihelepanelikult.

= Hoidke koik jahutusavad puhtad.
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= Kasutage seadet ainult pdevasel ajal ja véltige
tootamist varahommikul ja hilja ohtul, kui voite
teisi inimesi héirida.
= Tolmuste alade puhul on soovitav enne seadme

kasutamist maapinda veidi niisutada voi kasutada
niisutavat lisaseadet.

A HOIATUS:TPG6rlevate osade oht!

= Use the full blower nozzle extension so the air
stream can work close to the ground.

= Not to operate the machine near open windows,
etc.

MAINTENANCE AND STORAGE

= Masinat voib kasutada vihma kaes vdi niisketes
tingimustes. Too lopetamisel kuivatage masin.

= Ohutuse huvides kontrollige regulaarselt, et kdik
mutrid, poldid ja kruvid oleksid kinni.

= Vahetage kulunud voi kahjustatud osad vélja.
= Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.
= Hoiustage seadet ainult kuivas kohas.

A\ HOIATUS: Tulekahju, elektriloogi voi kehavigastuste
ohu vahendamiseks:

OLULINE
ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.

HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

= Arge lubage puhuriga mangida. Kui kasutate
tooriista laste lahedal voi lasete seda kasutada
lastel, olge védga tahelepanelik.

Kui puhur ei toota nii nagu peab voi kui see on
maha kukkunud, kahjustatud véi vette kukkunud,
viige see hoolduskeskusesse.

Arge paigutage midagi seadme avadesse.

Arge kasutage seadet, kui méni selle ava

on ummistunud; jilgige, et tolm, ebemed,
juuksekarvad vdi muud esemed ei takista seadme
ohuvoolu.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Arge jatke puhurit jarelevalveta, kui aku on sellega
iihendatud. Eemaldage aku, kui puhurit ei kasutata
vdi hakkate seda hooldama.

Arge puudutage laadijat, laadija pistikut ega
laadija klemme mérgade kétega.

= Arge laadige akuplokki vilitingimustes.

A\ Hoiarus:

- Akuplokk tuleb seadmelt enne selle kéitlemist
eemaldada.

- Aku kaitlemisel tuleb jérgida ohutusreegleid.

ARGE iiritage likvideerida ummistust enne, kui olete
eemaldanud seadme aku.

Hoidke puhur ja selle kdepide kuivad, puhtad

ja véltige oli ja rasva sattumist seadmele.
Puhastamisel kasutage alati puhast lappi. Arge
kasutage puhuri puhastamiseks piduridli, bensiini,
naftapdhiseid tooteid vdi teisi tugevatoimelisi lahusteid.
Selle reegli jargmisega vahendate seadme (ile kontrolli
kaotamise ohtu ning plastikosade lagunemist.

Akud voivad siiiiteallika, nt valvepoleti

laheduses plahvatada. Tosiste kehavigastuste ohu
vahendamiseks arge kunagi kasutage juhtmeta seadet
lahtise leegi ldheduses. Plahvatav aku voib paisata
enda iimber prahti ja kemikaale. Kokkupuute korral
loputage mojutatud kohta viivitamatult rohke veega.

Arge kasutage seadet ilma nouetekohase
lisavarustuseta. Jalgige alati, et puhuri toru on
kinnitatud.

Airge kasutage puhurit Iokete véi kuuma sée
lahedal. Seadme kasutamisel tule voi kuuma soe
laheduses voib tuli levida ja pohjustada raskeid
vigastusi ja/vdi varalisi kahjusid.

Airge kasutage puhurit kemikaalide,véetiste vdi
muude toksiliste ainete laiali ajamiseks. Nende

ainete laialiajamine vdib pdhjustada raskeid vigastusi
seadme kasutajale vdi korvalistele isikutele.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege juhendit
sageli ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te masina kellelegi laenate,
andke sellega kaasa ka kdesolev kasutusjuhend, et
véltida toote vadrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

SPETSIFIKATSIOONID
Pinge 56V ===
Maksimaalse 6hu maht 1020 m3h
Maksimaalse Shukiiruse 232 km/h
Puhuri maksimaalne jéud 19N
Soovituslik tookeskkonna A5°C-40°C
temperatuur
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Soovituslik hoiustamise

-20°C-70°C
temperatuur

15 min (Véimendus)

Ligikaudne tooaeg 22 min (Suur kiirus)

(EGO 56-voldise akuga 5,0 ampertundi)
120 min (Vaike kiirus)
Puhuri kaal
(ilma akuplokita, koos toruga ) 57k
s . 94,6 dB(A)
M&ddetud helirbhu tase L, K=0,8 dB(A)

Helirdhk seadme operaatori kdrva | 82 dB(A)

juures L, K=2,5 dB(A)

Garanteeritud helirohk L,

(md6ddetud vastavalt 2000/14/EN) % dB(A)
I 0,522 m/s?

Vibratsioon a, K=15 m/s?

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on méddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate masinate vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
Vvoib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks masina
kasutaja kandma tegelikes kasutustingimustes kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

OSANIMI KOGUS
Puhur 1
Puhuri toru 3
Kasutusjuhend 1

KIRJELDUS

TUNNE OMA PUHURIT (Joon. A & B)
Kéaepide

Akuvabastusnupp

Riiv

Elektrikontaktid
Véljutusmehhanism

Ohu sissevdtuava

Eesmine toru (Kumer lapik toru)
Ohu valjalaskeava

Eesmine toru (Silindriline toru)

© © NS Ok N
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10. Keskmine toru

11. Juhtkdepide

12. Reguleeritavad kanderihmad
13. Puhuri toru hoiustamisnupp
14. Véimendusnupp

15. Kiiruse / lukustamise nupp

16. Ohukiiruse paastik

17. Tiibmutter

18. Toru riputussoon

A HOIATUS: Selle toote ohutuks kasutamiseks
tuleb nii masinale kantud kui ka kéesolevas juhendis
sisalduvast teabest aru saada ning mdista ka teostatava
t66 pdhimdtteid. Enne toote kasutamist tutvuge selle
funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud v6i puudub,
&rge kasutage seadet enne kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
véite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage seadet iimber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole méeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
véarkasutuseks ja need véivad pohjustada ohtlikke
olukordi, mis I6ppevad raskete vigastustega.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

PUHURI TORUDE KOKKUPANEK

1. Puhuril on kolm toru: kaks eesmist toru (silindriline toru
ja kumer lapik toru) ning keskmine toru (Joon. C).

2. Esmalt kinnitage silindriline toru keskmise toru kiilge.
Joondage Uks silindrilise toru soontest keskmise toru
nupuga (Joon. D).

Likake keskmist toru etttepoole, kuni nupp haakub
lihega soontest. Seejérel podrake keskmist toru noole
suunas, kuni nupp libiseb lukustusasendisse (Joon. E).

w

Joonised C ja D osade kirjeldus, vt allapoole:

C-1  |Silindriline toru  [D-1  [Nupp

Sooned erinevate
C-2  |Kumer lapik toru |D-2 [lukustusasendite
jaoks.

C-3 _|Keskmine toru
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A\ MARKUS: Enne keskmise toru lukustumist
podramise ajal markate sisseehitatud tdkestit, mis tekitab
pisut takistust. Jatkake toru podramist takistusest modda,
kuni see libiseb taielikult lukustusasendisse.

4. Saate toru pikendada vdi liihendada vastavalt oma
eelistustele, lukustades keskmist toru erinevatesse
lukustusasenditesse (Joon. F).

Joonise F osade kirjeldus, vt allapoole:

F-1  |Lukustatud esimesse asendisse.

F-2  |Lukustatud teise asendisse.

5. Kinnitage samamoodi toru puhuri kiilge (Joon. G).

Kumera lapiku toru puhuriga ihendamiseks teostage
toiminguid samas jérjekorras.

6. Toru eemaldamiseks puhuri kiiljest vdi kahe toru
eraldamiseks podrake toru esmalt lahtilukustamise
suunas, et lukustusnupp vabastada, ning tdmmake siis
toru otse vélja.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma
Oppides hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid véi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
v6ib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: Seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise voi mittekasutamise ajaks tuleb akuplokk alati
eemaldada. Akuploki eemaldamisega valistate seadme
juhusliku kaivitumise, millega vdiksid kaasneda rasked
kehavigastused.

Enne igakordset kasutamist kontrollige kogu toodet
kahjustunud, kadunud v&i lahtiste osade suhtes, nagu
naiteks kruvid, mutrid, poldid, katted jne. Kinnitage kindlalt
kdik kinnitused ja katted ning arge kasutage puhurit enne,
kui kéik puuduvad vdi kahjustunud osad on asendatud.

MARKUS: Hadaolukorra tekkimisel avage koheselt
6larihmad, et saaksite puhuri &ra vétta.

RAKENDUS
Seadet tohib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

m Kdvade pindade, nt sdidu- ja kdnniteede
puhastamiseks.

= K&nni- ja sdiduteede lehtedest ja ménniokastest
puhastamiseks.

A\ MARKUS: Masinat tohib kasutada ainuit
ettenahtud eesmérgil. Igasugust muud kasutust loetakse
vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Laadige enne esimest kasutamist.
Kasutage ainult joonisel A esitatud akuplokke ja laadijaid.

A MARKUS: Parima t66 tagamiseks soovitame
kasutada EGO 56 V akut BA2800 (5,0 Ah) v&i mis tahes
EGO 56 V akut, millel on suurem mahutavus.

= Paigaldamiseks (Joon.H)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete kidpsatust.

= Eemaldamiseks(Joon.l)
Vajutage akuvabastusnuppu ja tmmake akuplokk valja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jlgige

alati oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine vdib pdhjustada raskeid
vigastusi. Akuploki ei tohi eemaldada kdrges kohas tdétades.

PUHURI PAIGUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et ennetada
vigastuste ohtu masina kasutamisel. Arge kandke

ehteid ega avaraid riideid. Kandke n&gemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist pikki
piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke liihikesi piikse ega
sandaale ja arge tootage paljajalu.

Kanderihmade reguleerimiseks

1. Pange oma kaed labi kanderihmade, et puhur seljale
asetada.

2. Reguleerige mélemad kanderihmad ajutiselt mugavasse
asendisse (Joon. J), veendudes, et kiiinarnukk on
mugavas asendis.

3. Kinnitage dle rinna kaiv rihm ja kohendage vajadusel
selle pikkust (Joon. K).

4. Kinnitage voorihm ja reguleerige selle pikkust nii, et teie
puusad toetaksid puhurit mugavalt (Joon. L & M).

MARKUS: Puhur ei peaks teie seljal liiga korgel
asetsema, see peaks olema teie puusadele ldhemal kui
dlgadele.

5. Reguleerige kanderihmad uuesti, et tagada mugavus
ja turvalisus. Veenduge, et puhur on kindlalt seljale
kinnitatud, et selle raskust toetaks voérihm ja et puhur ei
liiguks tilemaara palju, kui te ligute (Joon. N).

220

56-VOLDISE LIITIUMIOONAKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR — LB6000E



6. Sisestage vodrihma Uleliigne pikkus mdlemal vod kiiljel
olevatesse elastikutesse (Joon. O).

7. Masina seljast vétmiseks vajutage vo6- ja rinnapannalt,
vabastage need ja laske masin alla (joonis P).
Juhtimishoova reguleerimine

1. Keerake tiibmutter lahti, et reguleerida hooba vastavalt
vajadusele ette- véi tahapoole (Joon. Q & R) ning
seejarel keerake tibmutter kinni, et hoova asend
kinnitada.

2. Vaite hooba vajadusel ka pddrata nii, et oleks mugav
(Joon. S).

3. Puhastatava ala suurendamiseks ligutage toru vasakule
v6i paremale (Joon. T).

PUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE (Joon.U)

Ainult 6hukiiruse paastik
Puhuri sisselllitamiseks vajutage Shukiiruse paastikut.

Puhuri 6hukiirust saab seadistada kiiruse reguleerimise
paastikuga. Suurem surve paastikule tdstab 6hu
véljavoolu Kiirust; vaiksem surve paéastikule vahendab
6hu valjavoolu kiirust. Reguleerige kiirust vastavalt
teostatavale todle.

m Puhuri valjalllitamiseks vabastage 6hukiiruse paastik.

Ainult kiiruse / lukustamise nupp

Puhuri sisseliilitamiseks ja tikskdik millisele kiirusele
lukustamiseks kasutage kiiruse / lukustamise nuppu.

m Puhuri kéivitamiseks keerake kiiruse / lukustamise
nuppu. Nupu péripdeva keeramine suurendab dhu
valjavoolu kiirust.

Ohukiiruse vahendamiseks keerake kiiruse /
lukustamise nuppu vastup@eva. ..Puhuri peatamiseks
keerake kiiruse / lukustamise nuppu vastupaeva kuni
asendini valjas“.

Puhuri peatamiseks keerake kiiruse / lukustamise
nuppu vastupdeva kuni asendini ,valjas‘.

Markus: Kui kiiruse / lukustamise nupp ei ole enne

puhuri sisseltilitamist asendis ,valjas", siis puhur kiiruse

/ lukustamise nupu abil ei kaivitu, ka parast laetud aku
paigaldamist. See on kaitsefunktsioon juhusliku kaivitamise
ennetamiseks. Ohukiiruse paastiku vajutamine véib kaitse
deaktiveerida.

Ohukiiruse maksimaalse taseme saavutamiseks ajutiselt
vajutage seadmega td6tamise ajal voimenduslilitit. Puhur
naaseb eelnevalt seadistatud kiirusele véimendusluliti
vabastamisel.
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Joonise U osade kirjeldus, vt allapoole:

Ohukiiruse
paastik

U Kiiruse / lukustamise U3
nupp

U-2  |Vdimendusnupp

NOUANDEID PUHURI KASUTAMISEKS

= Mustuse laiali pildumise véltimiseks puhuge
prahihunniku vélimisi a&ri mddda. Arge suunake
Shuvoolu prahihunniku keskele.

Mirataseme vahendamiseks arge kasutage korraga
vaga paljusid seadmeid.

Enne puhumist kasutage reha vdi harja, et praht maa
kiiliest eemaldada. Tolmustes tingimustes vdiks vee
olemasolul tddpinda veidi niisutada.

Jélgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud
autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

Parast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage
todpiirkond! Kdrvaldage praht nduetekohaselt.

Puhuri pikaajaline suurel kiirusel kasutamine ei
ole soovitatav, sest suur vibratsioon ja miira vdib
kahjustada tervist.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Muude varuosade kasutamisega kaasneb
oht ja vdite ka seadet kahjustada. Ohutuse ja téokindluse
tagamiseks tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

ULDINE HOOLDUS

Arge kasutage seadme plastikpindade puhastamiseks

lahusteid. Enamik plastikmaterjale on erinevat tiilipi

kaubanduses saadaolevate lahustite toimel kergesti 3)
lagunevad ning lahustite kasutamine vdib neid kahjustada.
Kasutage mustuse, tolmu, 6li, rasva jm eemaldamiseks

puhast lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel 6lidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid véivad plastikut
vigastada, nérgestada voi havitada, mille tulemusena
voivad tekkida tdsised isikuvigastused.
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HOIUSTAMINE

= Uhendage akuplokk puhuri kiiljest lahti.

= Eemaldage puhuri 8husissevdtuavadelt vdrkehad.

= Viige puhuri hoiustamisnupp kohakuti toru
riputussoonega ja riputage puhuri toru akuhoidiku kiilge
(Joon. V & W).

u Hoidke puhurit kinnises ruumis lastele kattesaamatus
kohas. Hoidke puhurit eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).

Joonise V osade kirjeldus, vt allapoole:

V-1 [Puhuri toru hoiustamisnupp

V-2 [Toru riputussoon

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritodriistad
I tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Puhur ei toota.

= Akuplokk pole puhuriga iihendatud.

= Puhuri ja aku vahel puudub
elektriline Ghendus.

Akuplokk on tihi.

m Akuplokk v6i puhur on liiga kuum.

Kiiruse / lukustamise nupp ei olnud
enne puhuri sisseliilitamist asendis
véljas".

= Kinnitage akuplokk puhuri kiilge.

Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja
paigaldage akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.

Jahutage akuplokki ja puhurit kuni
temperatuur langeb alla 67°C.

Kaitse deaktiveerimiseks vajutage Shukiiruse
paastikut ja kaivitage puhur vdi keerake
kiiruse / lukustamise nupp esmalt asendisse
valjas".

Puhumiskiirus vaheneb
oluliselt.

Ohu sisselaskeava on mustust tais.

Mootori ventilaator on vaga kulunud.

Vétke Uihendust EGO hoolduskeskusega ja
leppige kokku remondiaeg.

Uhendage akuplokk lahti ja puhastage.

Vdimenduskiirusel
|6petab puhur téotamise.

Puhur on kasutanud aku pealt suurt
vooluhulka ja laheb automaatsele
kaitsereziimile.

Keerake lUliti valjallitatud asendisse ning
pérast aku LED tule kustumist kaivitage
puhur uuesti.

Puhuri taaskaivitamiseks eemaldage aku ja
Uihendage see uuesti.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt eqopowerplus.eu.
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[Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi
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MPOYUTAITE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTAMTE NOCIBHMK 3
EKCMNYATALIT

MPUMITKA. Ll iHcTpyKuii Takox AOCTYNHUMMN B
anbTepHaTMBHOMY (hopMaTi, Hanpuknaz Ha BeG-caiii.

A MONEPEMXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs Gesnexu
Ta HapiiHocTi BCi poBoTYM 3 pEMOHTY Ta 3aMiH1 NOBUHEH
NPOBOANTM KBanihikoBaHMIA TEXHIYHUA CriewiarnicT.

CHMBOIH, LLIO CTOCYIOTBCA BE3MEKH

MeTa cmBoniB, NOB'AI3aHNX i3 6e3neKoto, — NpUBEPHYTH
BaLLly yBary o0 MOxnmBux Hebeanek. CumBonm Geanekv

Ta IXHE NOSICHEHHS! 3aCNYTOBYIOT Ha BaLly MAMbHY

yBary Ta po3ymiHHsi. CMBONW nonepeixeHb cami no

co6i He ycyBatoTb byab-skoi Hebeaneku. IHCTpyKLji Ta
nonepemKeHHs, siki BOHU Ha/1aloTb, He 3aMiHIOKOTb HaMEXHUX
3ax0/iB LLoAO 3anobiraHHs aBapisim.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTucs
Liieto MaLLMHO, 060B'SI3KOBO O3HaNOMTECS 3

ycima iHCTpyKUisiMu 3 6e3neku, HaBeaeHUMN B

LIbOMY MOCIGHUKY KOpUCTYBaYa, 30kpema 3 ycimMa
cuMBonamu nonepekeHb, Takumu sk «kHEBE3MEKAY,
«MOMNEPEMXEHHSA» Ta «3ACTEPEXEHHSA».
HepnoTpumaHHs HaBe[EHUX HUXYe BKa3IBOK MOXe
CMPUYMHUTY YPaKeHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXexy Ta/
abo cepitoaHi TpaBMU.

NOBIAOMINEHHA LLOAO 3ANOBIFAHHA
3AMOAIAHHIO LLKOAW TA IHOOPMAL|IAHI
NOBIAOMNEHHA

BoHv nosigomnstoTb KOpUCTyBaYEBi BaXNMBY iH(pOPMALLiio
Ta/abo BKa3iBK, SIKi MOXYTb NPU3BECTY [0 MOLLKOKEHHS
obnagHaHHs abo iHLLOro MaiiHa, SIKLLO LX BKa3iBOK He
6Byne noTpumaHo. KoxHomy noBidoMIEHHIO Nepesye crioBo
«MPUMITKAY, siK y npuknagi Huxye:

MPUMITKA. HeBuKoHaHHS Liux BKaaiBok MOXe Npu3BecT!
[0 NOLUKOMKeHHsi 0bnaHaHHs Ta/abo MaiHa.

A\ NONEPEMKEHHS.
BukopucTanHs Byab-skux MaLLmH
MO3e NMpU3BECTM 40 NOTPaNNAHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B 0, LLIO MOXe
CMPUYMHUTY CEPIIO3HE MOLLKOLPKEHHS!
oyeit. Mepen noyatkom excnnyaradi
MaLLMHW 3aBXaM HagaraiTe 3akpuTi
3axMCHi OKynspy abo BiAKPUTI 3aXuCHi
oKynapy 3 BiYHMMU LWMTamMK Ta, SKLLO
noTpibHo, NoBHONPOGirbHY 3axucHy
macky. Mn pekoMeHayeMO 3axucHy
MacKy LUIMPOKOro PO3Mipy Ans
BMKOPVCTaHHSI MOBEPX OKynsipia abo
CTaH[apTHi BiBKPUTI 3aXMCHi OKynsipy 3
GiYHMMM LyTamu.

BKA3IBKW 3 TEXHIK BE3MEKW

Ha it cTopiHLi 306paxeHo Ta onMcaHo CUMBONM,
noB's3aHi 3 6eanekoto, siki MOXyTb BigobpaxaTnch

Ha Libomy Bupobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta
eKcnnyaTyBaTyv Moro, 03HanoMTecst 3 yciMa iHCTpyKLisiMu
Ha MaLLWHi Ta AOTPUMYATEC iX.

lMonepemxerHs
wwozo Geaneku

3anobixHi 3axoau, Lo
CTOCYHOTbCS BaLLoi 6e3neku.

Mpautoroun 3 LM BUpoBGom,

3ac061 3axucTy
OopraHis cnyxy

Hapgsraite 3aBXAW HOCITb 3aKPUTi 3aXUCHI
3aco6u 3ax1CTy | OKyNsApM Y¥ BIAKPUTI 3aXUCHI
oyeit OKynsipu 3 GiYHMMM LTKamu abo
NoBHONPOMinbHY 3aX1CHY Macky.
Hapsraite Mig yac po6oTy 3 LM BUPOGOM

33BN BUKOPUCTOBYiATE 3aco61
3aXMCTy OpraHis cryxy.

> @ @ >

|

MpounTaitte LL{o6 3MeHLINTI pU3NK TpaBMU,
nociGHWK 3 KOPUCTYBaY MOBUHEH NpOYMTaTH
ekcnnyaratjji iHCTpyKLito onepaTopa.
Ifg‘:ﬁm: Tpumaitte CTOPOHHiX He Brikye
o h sk 32 15 MeTpis.
I (_)n nopani

CE |ce

Lleit B1pi6 Bignosigae YHHUM
avpekTteam €C.

UK Lleit npogykT Bignosigae
cA UKCA YMHHOMY 3aKOHOLABCTBY
BenukoGpuTanii.
Biaxoau enextpuyHnx Bupobis
E: He CniAl BUKUAATM pasoM i3
WEEE no6yToBUM CMITTSIM. 3BEPHITLCS
-— 710 aBTOPU30BAHOTO MYHKTY

nepepobku.

IPX4 | Cumson IP

3axucT Bif CTPYMeHiB Boan
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v Bonbti Hanpyra
A Amnepu Crpym
Yacrota (Ymcno yyknis 3a
Hz Tepum cexyHy)
w Batun MoTyxHiCTb
min XBUAKHN Yac
m¥h KyGidrui wetp 0O6’em noBiTps

Ha rogudy

KinomeTpu Ha

km/h ronuHy LLBnakictb nosiTps
v 3MiHHuit cTpym | Tun cTpymy

[MocTiHui cTpym | Tun abo xapakTepucTuka cTpymy

LWBmakictb
0 X0NOCTOro X0y

O6epToBa LBMAKICTL 6e3
HaBaHTaXEHHs!

.../min | Ha xsunuHy OBepTiB Ha XBANNHY

MNig Yac BUKOPUCTaHHS enekTponpunagdy 3aBxam cnig
[OTPUMYBATUCS OCHOBHMX 3an0BiKHUX 3aX0AiB, 30Kpema:

SATANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKM

A MONEPEMXEHHS. Mpouuraiite Bei
nonepemxeHHs Ge3neku, iIHCTPYKuii, inrocTpauii

Ta XapaKTepuCTUKMW, HaAaHi 3 UM iHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHs HaBefeHNX HUKYe IHCTPYKLi Moxe
CPUYNHNTI YPAXKEHHS ENEKTPUYHIUM CTPYMOM, NOXeXxy Ta/
abo cepito3Hi TpaBmK.

3BEPIFAWTE BCI NONEPEMXEHHA TA IHCTPYKLJI
ANA BUKOPUCTAHHA B MAUBYTHbOMY.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» Y NonepemKeHHsIX
CTOCYETLCS ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, L0 NpaLoe Bif
enekTpomepexi (Yepe3 LHyp) abo Bia akymynsTopa (6e3
LWHYpa).

BE3MEKA POBEOY0i 30HM

= PoGoye MicLie mae 6yTH YUCTUM i rapHO
ocBiTneHum. Henpubpaxa abo noraHo ocaiTnexa
poboya 30Ha MOXe CTaTV NPUYMHOK HELLACHOTO
BUNAAKY.

= He npautolite 3 iHCTpyMEHTOM y
BUOYXOHe6e3neyHOMy cepeAoBHMILi, Hanpuknap, 3a
HasiBHOCTi Nerko3anMMUCTUX PiauH, rasis abo nuny.
Mig yac poboTV IHCTPyMEHTa YTBOPIOITLCS iCKpH, Bif
AKUX MOXYTb 3aitHATUCA Nun abo Bunapu.

= [litAm i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTi
nopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 MPaLoE.
Lle moxe BiaBonikaTit Bac i Npu3BeCTM [0 BTPATH
KOHTpONHO.

=60

ENEKTPOBE3MEKA

LitencenbHi BUNKKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
nigxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTHh
BUNKY GyAb-AKUM YMHOM. He BUKOpUCTOBYMTE
KOAHI nepexiAHMKN Ansa poboTH i3 3a3eMneHnMm
eneKTpoiHCTPYMeHTaMu. BikopucTaHHs Lwrencenis

i po3eToK, y SiKi He BHOCUMNCS 3MiHW, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXEHHs! €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

YHUKalTe KOHTaKTY YaCTMH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMM, TaKUMK AIK TPYOu, GaTapei, nnutw i
XOMNOANMNBHUKK. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 36inbLuyeTses
PU3IK YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

He ekcnnyartyiite iHCTpYyMeHT nig yac gowy a6o y
BONIOTMX YMoBaXx. MoTpannsHHs BOAM B iHCTPYMEHT
MOXe 3BiMbLUNTI PUIMK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM abo HecnpaBHOCTI, ki MOXYTb NPU3BECTU O
TpaBMyBaHHS.

MoBoabTeCh 06EPEXHO 3i LWHYPOM KMBMEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE LUHYP XUBNEHHA ANs
nepeHeceHHs, nepeTAryBaHHs abo BUMKHEHHS
iHCTpyMeHTa. BepexiTb WHYp XWBNEHHA Bif
[Kepen Tenna, MacTun, roCTPUX KpaiB Ta pyXxoMux
yacTuH. NowKomkeHi abo 3annyTaHi WHYPN XVBMEHHS
NIABMULLYIOTb PU3NK YP@XKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.
Mip yac po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBopi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXKYBaY, NPU3Ha4YeHNN Ans
30BHiLLHIX PoGIT. BukopucTaHHs nogosxysaya,
NPU3HAYEHOro AN 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3NK
YPaXEHHS! ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.

AKwo po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepefioBULL He YHUKHYTH, CKopUCTanTecs
BUMUKa4eM KOPOTKOrO 3aMUKaHHSA Ha 3eMto
(BK33). BukopuctanHs BK33 3meHLuye puank
YPAXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MEKA

MNia yac po6oTH 3 iHCTPYyMEHTOM ByAbTe yBaxHi,
CTexTe 3a CBOIMU AiIMM Ta MUCRITb PO3CYANMUBO.
He npauyoiiTe 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLLIO BM
BTOMNeHi abo nepebyBacTe niA Aicto HAPKOTUYHUX
PEYOBUH, anKoronk 4u nikie. Hagitb MuTTEBa
HeyBaXHICTb Mig Yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BECTY O CEPI03HOI TPaBMU.

BukopucToByiiTe 3acob61 0COGUCTOro 3aXMUCTy.
3aBxau HociTb 3aco6M 3axucTy ouelt. BukopuctaHHs
Y BIANOBIAHWX YMOBaX TaKiX 3axuUCHUX 3acobiB, Sk
NPOTUNIUNOBMIA PECMipaTop, HECIIN3bKE 3aXWUCHE B3YTTS,
LLIONOM-Kacka i HaBYLUHWKM JONOMOXE 3MEHLLUTY PU3NK
TpaBMyBaHHS.

YHuKaliTe BUNaAKoOBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepiu
HiXK MiAKNIOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 Mepexi
XMBMEHHA Y4 akymynsaTopa, 6parti a6o nepeHoCUTH
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1ioro, nepeBipTe, Y4 BCTAHOBINEHO NepemMuKay

Y NONOXEHHs «BUMKHEHO». FKLLO nepeHocUTI
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKO4VM NaneLb Ha BUMMKaYi,
abo nigkntoyaTh Horo A0 [Kepena XUBMeEHHS, Komm
BUMMKaY nepebyBae B MONOXKEHH «yBIMKHEHOY, Lie
MOXe NPU3BECTN 30 TPaBMYBaHHS.

Mepw HixX BMUKATU IHCTPYMEHT, CRif 3HATH

BCi peryntoBanbHi KNuHLi abo raikoBi Kntoui.

FAKLLO 3annLLIMTY TaKWI KIKOY Ha PyXOMIl YacTuHi
iHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU 40 TPaBMYyBaHHS!.
He poTaryiTteck. 3aBXAn MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTpUMyHTe piBHOBary. Lie Aae 3mory kpatye kepysatv
iHCTPYMEHTOM Y pa3i BUHUKHEHHS HenepenbadyBaHmx
cuTyaujin.

Opsraiitecs HaneXHUM YuHoM. He HociTb BinbHOro
opAry abo npukpac. Ctexre 3a TUM, o6 Bonoccs
Ta ofAr He NOTPaNUNK Ha PYXOMi YaCTUHM. BinbHuii
ofr, npukpacy abo oBre BONOCCS MOXYTb MOTpanuTit
B PYXOMi 4acTuHW.

SIKWo NpUcTpoi 06naaHaHO CUCTEMOIO BUAAMNEHHS
nuny, nepekoHainTecs, Wo ii NpaBMnNbLHO
NiAKNIOYEHO i WO BM BUKOPUCTOBYETE ii HANEXHUM
YUHOM. BukopucTaHHs npucTpoto Ans 36upaqHs nuny
MO3e 3MEHLLNT HeBe3aneky, MoB'si3aHy 3 NUMoMm.

He no3BonsitTe HaBUYKaM, OTPUMaHUM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTV caMOBMEBHEHMMM Ta irHOPYBaTH NPUHLMNIK
6e3neku iHCTpyMeHTa. Hepbana ais Moxe CnpuunH1TY
CEpII03HY TpaBMy NPOTAroM A0Mi CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA TA OOINAL 3A
HUM

= He 3acTocoByiiTe cuny Ao iHCTPyMeHTa.
BuKOpUCTOBYIATE HaneXHUI eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO Ao noTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHnii
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0NOMOXe Kpalle Ta Be3neynille
3pobuTH poboTY 3i LBMAKICTIO, fika ANs HBOTO
nepenbdayeHa.

He BMKOpMCTOBYITE IHCTPYMEHT, AKILO

BMMMKa4 He BMUKaE abo He BUMMKAE ioro. Yci
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMIU HEMOXIMBO KepyBaTH 3a

m [OMOMOr0i0 fepemuKkaya, CTaHOBASTL Hebearexy it
MiANSraioTh PEMOHTY.

Mepw Hix npoBOANTYM ByAb-AKi PerynioBaHHs,
3amiHlOBaTU Npunaaas abo nepen 36epiraHHAM
cnif BUNHATY WTencenb 3 AXepena XvBneHHs Ta/
260 BUIHATY 3 IHCTPYMEHTa aKyMynsTop, AKWO BiH
3HIMHMIA. Taki 3anobixHi 3axoan 6e3nekn aMeHLLYyoTb
PU3NK BUNAAKOBOTO BMUKAHHS! IHCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, WO HE BUKOPUCTOBYHOTLCS
y HeAOCTYNHOMY ANA AiTel Micui Ta He Ao3BoNANTe
ocobawm, siki He 3HalioMi 3 iIHCTpyMeHTOM abo LMK
IHCTPYKLIsIMK, KepyBaTW HUM. EnekTpoiHCTpyMeHTU
CTaHOBNSATb Hebe3aneky B pykax HeA0CBiAYEHNX
KOpUCTyBauiB.

O6cnyroByiiTe iHCTPYMEHTYW Ta npunaaas.
MepeBipsiiTe ix Ha NpeAMeT po3nagHaHHs

4u GrOKYBaHHS PYXOMUX YaCTMH, @ TaKOX
OyAb-AKNX 06CTaBUH, SKi MOXYTb BNIIMHYTH

Ha po6oTy iHCTpyMeHTa. Y pa3i NOLWKOMKEHHS
€neKTPOIHCTPYMEHT CIliA 34aTH B PEMOHT, nepi
HiXK KOPUCTYBaTUCA HUM. YacTo HeLlacHi BUnagku
TPaNNSHTLCS BHACNIAOK HEHANEXHOMO TEXHIYHOIO
06cnyroByBaHHst IHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH roCTpUMK i
YUCTUMU. HanexH1M YHOM SOrNsHYTI pidanbHi
{HCTPYMEHTU 3 FOCTPUMI PiKy4MMM Kpasimu pifLLe
BNOKYITECA, Ta HUMM NerLue KepyBaTy.
KopucTyitTecb eneKkTpoiHCTPYMEHTOM, Npunaaasm
i Hacagkamu Ans iHCTpYMeHTa 3rigHo 3 Lieto
HCTpyKUi€t0, 3BaXaroum Ha poboyi ymoBM Ta
po6oTy, AiKy cnia BUKOHATU. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa He 3a NPU3HAYEHHSIM MOXeE CTaTy
MPUYMHOIO BUHUKHEHHS HEBe3neyHnx cuTyauin.
MipTpumyiiTe pyyku Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXumH,
4yucTUmm, 6es xupy Ta 6pyay. Cnuabki pyyku Ta
3axBaTHi MOBEPXHI He JatoTb 3Moru 6esneyHo TpumaTm
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeabayeHmx
cuTyaLjisx.

BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPHOIO
IHCTPYMEHTA TA fornan 3A HAM

3apspxkaliTe nuwe 3a AONOMOTOH 3apsSAHOTO
NPUCTPOLO, BKa3aHOTo BUPOGHMKOM. 3apsiiHuii
MPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS aKyMynsATOPIB OAHOMO
BUMY, MOXe CIPUYMHUTY PU3NK NOXEXi Y BUNaAKy Aoro
BUKOPUCTaHHS! 3 iHLIMM aKyMynsTOPOM.

3 iHCTpPYMeHTOM cnif BUKOPUCTOBYBATH NULLe
npu3HayeHi Ans HbOro aKyMynsTopHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-sKuX iHLNX akyMynaTOPHUX
GaTapeit Moxe Npu3BeCTU O TpaBMU abo NOXexi.
Konu GaTtapes He BMKOpUCTOBYETLCS, ii CNip
TPMMaTH OKPEMO Bif} MeTaneBux npeameTis

- 3aTMCKaviB nanepy, MOHET, KNYiB, LBAXIB,
WypyniB Ta iHWKUX ApiGHUX NpeaMeTiB, AKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMukaHHs Krem
aKyMynisTopa MOXe CTaTh MPUYMHOIO OMIKIB YK MOXKEXI.
Y HapTo BaXKKMX ymMOBax ekcnnyarauji 3
aKymynsatopa Moxe BUTIKaTh piavHa; He
[oTopKaiiTech A0 Hei. fKwio BUNaakoBo BU BCe

X TOPKHYNUCA i, CNiA NPOMUTY Lie MicLie BOAOH.
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AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNif Takox
3BepHyTMCA A0 nikaps. PignHa, fka BucTynae 3
aKymynsitopa, MOXe CpU4NHUTI NoapasHeHHs abo
oniku.

He BuKopuCTOBYIiTE akyMynsaTopHy GaTapeto

260 iHCTPYMeHT, fiKi NowKoAXeHO abo 3MiHeHo.
[MowwkomkeHi abo 3miHeHi 6atapei MoxXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLIO MOXE CTIPUYMHUTH
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHs.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6atapeto abo
{HCTPYMeHT Aii BOrHio a6o BUCOKUX TeMnepaTyp.
BoroHb abo Temnepatypa suie 130 C moxe
CNPUYUHIATY BUBYX.

HoTpumyiiTech ycix iHCTPYKLIN WoAO0 3apAmKeHHs
Ta He 3apamKanTe akyMynaTopHy 6atapeto

260 IHCTPYMEHT 3a MexaMu TeMnepaTypHoro
AianasoHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKUiAX. 3apsmKeHHs
HeHanexHUM YuHoM abo npy TemnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOrO Aliana3oHy MoXe NOLUKOAUTY akyMynaTop i
3BiNbLUNTY PU3NK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

OBCITYrOBYBAHHA

u O6cnyroByBaHHs iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTU KBanichikoBaHW PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTaHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abeaneunts HapiltHy poboTy iHCTpYMeHTa.
Hikonu He peMOHTYIiTe NOWKOAXKEH] aKyMynATOPU.
CepsicHe 06CnyroByBaHHs akymynsatopHux 6atapei
Ma€ BUKOHyBaTW NuLLe BUPOOHUK abo aBTOPU30BaHI
nocTavanbH1KIA NOCyr.

MPOYUTANTE BCI IHCTPYKLIIi NEPER
BUKOPUCTAHHSM LIbOrO BUPOBY!

HABYAHHA

= Hikonu He po3BonsiiTe Aitam, ocobam 3
o6MexeHUMM hi3YHUMKU, CeHCOPHUMKU abo
PO3yMOBMMM MOXNMBOCTAMM, BiICYTHICTIO AOCBIAY
Ta 3HaHb a00 NAAM, He 03HaNOMIEHUM i3 LMK
{HCTPYKUIAAMW, BAKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT.

Onepatop abo KopucTyBay Hece BianoBifanbHICTb
3a HelyacHi BunaaKku abo BUHUKHEHHS
HenepeabayeHnx cuTyaLjil 3 iHWMMK NloabLMY a6o
iXHiM MaitHOM.

NIArOTOBKA

= [lepen BUKOpUCTaHHAM nepeBipTe 6aTapei a6o
aKyMynATOpK Ha HasBHICTb NOWKOAXeEHb. He
BMKOPUCTOBYITE Mpunag, siKiLo 6atapeiikn abo
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Bin’enHyiTe Gatapei abo akymynsaTopu:

1. 3anuwwarym iHCTPYMEHT;
2. Nepeq OYNLLEHHAM 3aCMiYEHHS;

3. nepep NepeBipKoto, YnLLieHHsM abo poboToto B
CamoMy iHCTPYMEHTI;

4. SIKLLO Npunag NoYMHae He3BMYHO BibpyBaTy.

3aBxau 36epiraiTe CTilike MONOXEHHS Hir Ha
cXunax.

XogiTtb, He GiXiTb.

OGepiraiiTte BCi 0XOnoAXyBanbHi NOBiTPO3abipHNKM
Bifl 3aCMi4eHHs.

PekomeHAyeTbCA ekcnnyaTyBaTH iHCTPYMEHT NuLe
Yy BiANOBIAHMIA Yac — He paHO BPaHLii Yy Ni3HO
BBeYepi, Konu Lie Moxe noTypGyBaTu iHWKX Noaen.

PekomeHAy€eTbLCSA 3nerka 3BONOXKUTH NOBEPXHIO B
3anuneHnx ymoBax abo BUKOPUCTOBYBATH Hacaaky
ANnsA ApiGHOKpanenbLHOro 06NPUCKyBaHHA.

A\ NONEPEMKEHHS. Hebeanexa sin netanei, wo
obepratoTbesi!

= BuKopucTOBYIiTe NOBHE NOAOBXEHHS conna
NOBITPOAYBKH, W06 NOTIK NOBITPA NpaLBaB
6nM3bKo A0 3emni.

= He BMKopMCTOBYIiTE NPUCTPIN 6ins BiAKPUTMX BiKOH
Touo.
TEXHIYHE OBCINYrOBYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

= MawwHy MoXHa BUKOPUCTOBYBATU B YyMOBAX AOLLY
a6o y Bonorux ymoBax. [laiTe MalunHi BACOXHYTH
nicns 03406n0BanbHNUX PobiT.

= Tpumalite BCi raitku, 60NTH Ta rBUHTY WiNbHO
3aTATHYTUMM ANS YTPUMAHHA NPUCTPOIO B
6e3ne4yHoMy po6oYOMY CTaHi.

= 3aMiHIoliTe 3HOLIEeHi abo NowWKoAXKeHi aeTani.

= BukopucToBY/iTe NuiLe cnpaBXHi 3anacHi Aetani Ta
akcecyapu.

= 3GepiranTe NPUCTPIN y Cyxomy MicLi. m

A MNONEPEMXEHHSA. LLo6 3MeHWwTY pusmk
NOXexi, ypaxkeHHst eNeKTPUYHIM CTpyMoM abo TpaBmu:

BAXNVBO
MPOYUTAVTE YBAXKHO MEPEA

BUKOPUCTAHHAM.
aKyMynsTOp NOLIKOZXEHO.
3BEPIFAATE N1 NOAAMBLLOMO
EKCMINYATALIA KOPUCTYBAHHS.
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= He ponyckaiite, wo6 nositpoayBka
BUKOpUCTOBYBanacs sk irpaiuka. Heo6xigHa nunbHa
yBara, KOn1 BoHa BUKOPUCTOBYETLCA AiTbMU a6o
6ins HuXx.

= FKWO NOBITPOAYBKA He NPALIOE HANEXHUM YNHOM,
ynana, nowkogxeHa abo notpanuna y Boay,
NOBEPHITb ii 0 CepBiCHOTO LEHTpY.

He BcTaBnsiTe XoAHi npeameTy B byab-aki
otBopHu. He BUkopucToByiiTe, konu Gyab-AKkuii OTBIp
3a6nokoBaHo; GepexiTb OTBOPM Big nuny, Bopcy,
BOJIOCCS Ta BCbOTO iHLUOFO, L0 MOXeE 3MEHLIUTH
noTiK NOBITPS.

ByabTe 0cobnuBo o06epexHi nig Yac NpuéMpaHHs
Ha cxopax.

He 3anuwaiite nositpoayBky 6e3 Harnsay,
KONW wrencenb akyMynsaTopa BCTaBMeHo.
BuitmiTb akymynsTop, konu noBiTpoayBka He
BUKOPUCTOBYETLCA, | Nepea 06CnyroByBaHHAM.

He Topkalitecs 3apsigHOro NPUCTPOI0, 30Kpema 1oro
BUNKYM 260 Knem, MOKpUMM pyKamu.

= He 3apsapxaitTe akyMynsTopHy 6atapeto HagBopi.
A\ nOnEPENKEHHS.

- AkymynsiTopHy 6atapeto noTpibHO BURHSATK 3
npunagy, nNepL HiX BUKWAATY NOTO.

- Akymynsitopu HeobxifHo yTuniaysaTy 6eanevHo.

HE HamaraiiTecb 04YMCTUTI 3aCMi4EHHS B MPUCTPOI,
nonepenHbO He BUHSIBLLN akyMymnsTop.

NigTpumyitte noBiTpoAyBKY i ii pykiB'sa

CYXMMU, YNCTUMM, Ge3 xupy i Gpyay. 3aBxam
BUKOPUCTOBYWTE YUCTY FaHYipKy ANS YULLEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE ranbMiBHi PiguHK, BEH3NH,
HadpTOBi NPOAYKTI 260 ByAb-Aki MiLHi PO3UMHHIKN ANs
OYMLLIEHHS NOBITPOAYBKM. [lOTPUMAHHS LibOro npasuna
3MEHLUMTb PU3NK YTPATI KOHTPOIHKO Ta MOLLKO/PKEHHS
NNacTMkoBoi 060NOHKM.

Barapei MoXyTb BUGYXHYTM B NPUCYTHOCTI
[Xepena 3aiMaHHs, Hanpuknag inaukaropa. LLjo6
3MEHLUNTI PU3NK CEPII03HOrO TPAaBMYBaHHS, HIKONW He
BUKOPUCTOBYTE BE3APOTOBMIA NPUCTPIIt Y MPUCYTHOCTI
BifikpuTOro nonym's. Bubyxna 6atapes moxe
PO3MOBCIOLKYBATU CMITTS Ta XiMiYHI pe4OBUHM. Y pasi
BUSIBNEHHS HEraHo 3MUiATe BOLOH.

Hikonu He 3anyckalite npucTpii, He NPUKPINMBLLK
BianoBiaHe obnagHaHHA. 3aBXau nepesipsiite, Y
TpY6Ky NOBITPOAYBKY BCTAHOBMEHO.

Hikonu He BuKopuUCTOBYITE NOBITPOAYBKY 6ins
BOTHI0 a6o rapsyoro noneny. BukopuctanHs nobnusy

BOTHI0 ab0 noneny Moxe NOLUMPUTI BOTOHb | NPU3BECTY
[0 Cepit03HMX TpaBM Ta/abo NOLIKOAKEHHS MaitHa.

Hikonu He BUKOpUCTOBYITE NOBITPOAYBKY ANA
PO3NOBCIOAXKEHHS XiMikaTiB, [OOPUB Ta ByAb-AKNUX
HLIMX TOKCUYHNX PEYOBMH. PO3MOBCIOMKEHHS LiNX
PEYOBMH MOXe NPU3BECTU A0 CEPIO3HOI TPaBMI
onepatopa abo CTOpOHHIX cnocTepiravis.

36epexiTh L0 iHCTPYKLito. YacTo nepernsgaiite Ta
BUKOPUCTOBYWATE iX, L0 HaBYaTH iHLLKX, XTO MOXe
BMKOPVICTOBYBATH L0 MaLLMHY. FKLO BY HAZaeTe
KOMYCb Lit0 MaLLMHy, HaaaiiTe iM L iIHCTpyKLUiT, o6
3ano6irTv HeHanexHOMy BIKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXMMBUM TpaBMaM.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO!

EXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM

Hanpyra 56\ ===

MakcumansHuin 06'em nositpst | 1020 m3/rog

MakcumanbHa LWBKUAKICTb

. 232 kmirog
noBiTpst
Ma»fcmmaana cuna 19H
MOBITPOLYBKM
[lianasoH pekoMeHA0BaHNX A5°C—40°C
poboumx Temnepatyp
[llianasoH PEKOMEHAI0BaHYX 20°C_70°C
Temneparyp 36epiraHHst
15 x8
(nocunerui pexum)
Mpu6nu3Huit Yac poboTy 22 x8
(3 6arapeeto EGO56B5,0Aron) | (Bucoka wemakicTs)

120 x8
(Hw3bka LWBMAKICTb)

Bara nositpoayBku

(6e3 akymynsTopa, 3 Tpy6KOI0) 57w
BuMmipsiHuii piBeHb 3ByKOBOI 94,6 ob (A)
noTyXHocTi L, K=0,8 o6 (A)
PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY Ha 8216 (A)
micLi Byxa oneparopa L, K=2,5 b (A)
["apaHTOBaHMI1 piBeHb 3BYKOBOT
NOTYXHoCTi L, 95 b (A)
(BinnogigHo go 2000/14/EC)

— 0,522 m/c?
Bibpauis a, K=15 mic?
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= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLji BuMipsiHe
3a CTaHAAPTHUM METOLOM TECTYBaHHS Ta MOXE
BMKOPUCTOBYBATICS AN NOPIBHSHHS OAHIEI0 MaLLNHOKW
3 iHLLOI0;

= 3asBneHe cymapHe 3HaueHHs Bibpauii Moxe Takox
BMKOPMCTOBYBATUCH [i151 NONEPESHBOT OLjHKM BNNMBY.

MPUMITKA. Ewicis Bibpauii nig Yac aktniHoro
BUKOPUCTaHHS! MaLLMHW MOXE BIApI3HATUCS Bif
3asIBNEHOI BENNYNHY, Y SIKil BUKOPUCTOBYETHCS
MaLumHa. LLlob saxnctut onepatopa, kopucTysay
MOBWHEH OfiSiraTVt PyKaBUYKY Ta 3aXUCHI HABYLLHWKY B
peanbH1X yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

CMUCOK NPEAMETIB, LLO BXOAATb Y
KOMNEKT

HA3BA JIETATI KINbKICTb
MosiTpoayska 1
Tpy6ka noBiTpoAYyBKM 3
Moci6HuK kopucTyBava 1

onuc

O3HAMOMNEHHS 3 NOBITPOAYBKOH (puc. A & B)
Pyuka

KHonka 3BinbHeHHs baTapei

3acyska

EnexkTpuyHi KoHTakTn

MexaHiam BUKngaHHs

OTBip 4Ns BX0oAY NOBIiTPst

MepenHs Tpybka (BUrHyTa nnocka Tpy6bka)
OTBip 4NS BUNYCKY NOBITPS

MepeaHs Tpybka (Liuninapuyna tpybka)
10. CepepHs Tpy6ka

© © N o gk L=

11. Pyuka kepyBaHHs

12. PerynboBaHi niaBicHi pemeHi

13. Pyuka ans 36epiraHHs TpyOku noBiTpoAYyBKM
14, KHonka nocuneHHs

15. Perynsrop weuakocTi/dikcatop

16. Tpurep WBMAKOCTI NOBITPS

17. Taitka-6apaHeup

18. Ma3 ans niggiwyBaHHs TpyOKK

A MONEPEOXEHHA. ins Ge3neyHoro
BMKOPUCTaHHS LibOro BUPoGy NoTpiGHE po3yMiHHs
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iHchopMmaLii Ha MaLLWHi Ta B LibOMY MOCIGHUKY
KOpMCTYBaYa, a TaKOX 3HaHHS NPO NPOEKT, KN
BW HamaraeTecst BUKOHaTW. Mepes BUKOPUCTAHHSAM
L{b0ro BUpoBY 03HaitoMTeCs 3 yCiMa yHKLiamMN Ta
npaBunamu TexHiku beaneky.

3BUPAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. Sikwo sidics uacriu
NOLUKO/DKeHi abo BIACYTHI, He KOPUCTYNTECH LM
iHCTPYMEHTOM, ZI0K1 BOHU He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHs Liboro Bupoby 3 noLukomkeHumn abo
BIACYTHIMM A€TansM1 MOXe NpU3BecT! A0 CEPNO3HUX
TpaBM.

A MONEPEMXEHHS. He Hamaraiitecs BOocKoHanuTy
Ljto NoBiTPoAYyBKy abo 3acTocyBaTh Npunasgs, He
pekoMeHaoBaHe ans Hei. KoxHa Taka 3amiHa uu
nepepobka e hakToM HeMpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHSI,
CTBOpIoE HeBe3neyHi yMOBM 11 3arpoxye Cepno3HUMM
TpaBMaMu.

A MONEPEMXEHHA. LLlo6 3ano6irtv Bunaakosomy
3anycky, LYo MOXE CTIPUYMHUTY CEpIA03Hi TPaBMK, 3aBXaM
BUAMaiiTe akymynaTopHy 6aTapeto 3 MalLWHy nig vac
MOHTaXy AeTanei.

YCTAHOBJIEHHA TPYBOK NMOBITPOAYBKWU

1. € Tpu Tpy6KM Ans NoBITPOAYBKY: ABI NepeaHi TpYOKu
(ynniHopuyHa Tpybka i BUrHyTa nnocka Tpy6bka) i
cepeaHs Tpybka (puc. C).

2. CnoyaTky npuKpiniTb LMAIHAPUYHY TPYOKY [0 cepenHboi
Tpy6K. BupiBHsiiiTe 0aWH i3 nasis LMRiHAPUYHOI TpyBKM
3 pyuKoto Ha cepepHilt Tpybui (puc. D).

3. HatucHitb cepepHto TpybKy Bnepea, [OKM pyyka He
noTpanuTb B OAWH i3 NasiB. MoTiM NOBEPHITb CEpeaHto
TPy6Ky B HANPAMKY CTPIrku, JOKK Pyyka He NOCYHEeTbCs
B nonoxeHHs dikcadii (puc. E).

Puc. Ci D - auB. onuc aetanem Huxye:

Linnivapnyna

il Tpy6ka

D-1 |Pyuka

BUrHyTa Nnocka
Tpy6Ka

Ma3u ans pisHnx
NOMOXeHb 3aMKka

C-2

C-3 [CepepHs Tpybka

MPUMITKA. Mepes TM sik cepeaHs Tpybka 3adikcyeTbest
Ha MicLji nig 4yac noBopoTy, B NOMITUTE BOYA0BaHMIA
ynop, k1A CTBOproBaTMMe NEBHWIA onip. MpogoBxyiTe
noBepTaTt Tpybky Aani ynopy, AOKM BOHa NOBHICTIO HE
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4. By MoxeTe 3MeHLMTY abo 36inbLumnTh JOBXUHY TPYOKK
BiANOBIAHO A0 CBOIX ynoaobaHb, 3adikcysasLun
cepeqHto TpyBKy B piHIX NonoxeHHsX dikcayii (puc. F).

Puc. F — guB. onuc petanei Hkye:

F-1  |3adikcoBaHo B nepLiomy nonoxeHHi ikcadii

F-2  |3adikcoBaHo B Apyromy nonoxeHHi dikcadii

5. Mpwkpinitb TpyBKM B 360pi 4O KOPMYCY NOBITPOAYBKN
TakuM e YuHoM (puc. G).

[loTpumyittecs Tiei X nocnigoBHOCTI, o6 ycTaHoBUTY

BUTHYTY NNOCKY TPYOKY Ha MOBITPOAYBKY.

6. LLlo6 3HsTM TpyBKM B 360pi 3 KOpNycy NOBITPOAYBKK abo
BifoKpemMuTY ABi TPYBKW, CoyaTky MOBEPHITL TPYOKY
B HanpsiMKy po36rokyBaHHs, 106 BigkpuTyh 3acyBky, a
noTiM BUTATHITH TPYBKY NPAMO Ha30BHi.

EKCINYATAL|IA

A MONEPEMXEHHSA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Heabanum. Mam’'sTaiite, Lo NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[Ll0CUTb AMsi CEPIO3HOI TPaBMM.

A MONEPEMXEHHA. He BukopucToByiite npunagas
41 HacaaKu, He PEKOMEHZ0BAHi BUPOGHUKOM LibOro
MPUCTPOI0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEH0BAHONO NpUasas
41 HacaoK MOXeE MPU3BECTM 10 CEPNO3HMX TPABM.

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxav suitvaiire
akymynsTopHy GaTapeto 3 Bipoby, konv 36upaeTe aetani,
BUKOHYETE PEryrioBaHHs, O4MLLEHHS, 260 KON BUPIG He
BUKOPUCTOBYETLCA. BuiimarHs akymynstopa sanobirae
BUNAAKOBOMY 3aNyCKy, LLO MOXE CPULUHUTI CEPIO3Hi
TpaBmu.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSM NEPEBIpTE BECH BUPIO

Ha HasBHICTb MOLUIKOKEHMX, BiACYTHIX ab0 3HOLIEHMX
[neTanel, Takix Sk TBUHTH, raiku, 6onTI, KoBnauki TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTMCKavi Ta KOBNAYKM i HE BUKOPUCTOBYITE
Lieit MpuCTPilt, ok He ByayTb 3amiHeHi BCi BiACyTHI abo
NOLKOKeHi aeTani.

A MNONEPEMXEHHA. Akwo BuHWKHe Haa3Bu4aliHa
CUTyaLlis, Bif'eAHaNTe HarpyaHy NPskKy NPSMO, o6 3HATH
NOBITPOAYBKY.

3ACTOCYBAHHS

Bu moxeTe BuKopuUCTOBYBATM Lieit BUpIO Ans Linei,
NepeniYeHmnx HkYe:

u OuiLLEHHS TBEPAMX NOBEPXOHb, TakuX K Mif i3Hi
LUNSXW Ta NiLLOXIAHI AOPIKKA.

u [IpubupaHHs NUCTS Ta XBOI 3 Mifi3HNX LUNSIXIB i
HacTunis.

A MPUMITKA. Lis malumHa Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKY 38 NPU3HAYEHHsIM. Byfib-sike iHLUE BUKOPUCTaHHS
BBaXAETbCS BUNAZAKOM BUKOPUCTaHHS! He 3a
MPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBJEHHA/3HATTA TPYBKU
NOBITPOLYBKK

3APANITb NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM.

BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopu Ta 3apsiaHi npuUcTpoi,
nepeniyeHi Ha puc. A.

MPUMITKA. ns HaiKpaLLoi NpOAYKTUBHOCTI MU
pexkoMeHayeMOo BUKOpUCTOBYBaTH akymynstop EGO 56V
BA2800 (5,0 A) abo 6ynb-sikuit akymynsitop EGO 56B 3
6inbLLO EMHICTIO.

= YcraHoBneHHs (puc. H)

BupiBHAITE BUCTYNM Ha aKyMynaTopi 3 KpinuabHAMI
0TBOPaMW Ta HATUCHITb Ha akyMynsTOpHy 6aTapeto,
JOKI He MOYYETe «KrnaLaHHsy.

= BupanenHs (puc. |)

HaTuCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS akymynsTopa Ta
BUTATHITb aKyMynsTOpHY Gatapeto.

A MONEPEMXEHHSA. 3amxay 3sepraiite yBary Ha
po3TalLyBaHHs CBOIX Hir, AiTel abo JOMALLHIX TBapuH,
KON HaT1CKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs batapei. MapgiHHs
akyMynsiTopHoi 6aTtapei Moxe Npu3BeCTU O Cepiio3Hoi
Tpaemu. HIKOJIV He BuitmaiiTe akymynsaTopHy Batapeto y
BMCOKO PO3TalLoBaHOMY MicLj.

PO3MILLEHHSA HAMNIYHOI MOBITPOAYBKM

A NONEPEMXEHHS. Oagraitrecs npasunbHo, Wob
3MEHLLMUTY PU3NK TPABMM Mg Yac poboTH 3 Ljiek MaLLMHOK.
He HociTb BinbHoro ogsry abo npukpac. Ogsraiite 3axucHi
OKYNApW Ta HaByLLHKKW. HOCITb BaXKi, [OBIi LWTaHK, MiLjHE
B3yTTS Ta pykaBuyku. He HOCITb LWOPTW, CaHgani, He
npauoiite GOCOHIX.

PeryntoBaHHs NiABiCHNX peMeHiB

1. MpocyHbTe pyku Yepes HanmiuHi pemeHi, Wob TpumaTu
NOBITPOAYBKY Ha CMIUHI.

2. Tumyacoso Bigperyntoite obuasa nnevosi pemeHi y
3PYYHUX MONOKEHHSIX (pUC. J), NepeKoHaBLLKC, L0
BaLLWM NiKTSIM 3pY4HO.

3. TpukpiniTb HarpyaHy NpskKy Ta 3a HeobXigHoCTi
BifperynionTe AoBXuHy (puc. K).
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4. 3akpinitb NOSICHY NPSHKKY Ta BigperymnionTe AOBXUHY
TaKvM YWHOM, LLO6 HanMiYHUK HaZiHO TPUMABCS Ha
6okax (puc. LiM).

MPUMITKA. HanniyHuk He Mae cuaiti HAATO BUCOKO Ha
CNWHI; Oro Cifl po3TaluyBaTi BRKYe [0 CTETOH, HiX A0
nnevei.

5. Bigperynioiite nneyosi pemeri ans 6e3neku Ta
3py4HocTi. MepekoHaiiTecs, LWo HanMiYHKK HagiHO
CUAMTb Ha CMWHI, NPW LibOMY Bara NiaTpUMYETLCS
NOSICHUM pemeHeM, | 6e3 HafMIpHOro pyxy, Konu Bu1
pyxaetecst (puc. N).

6. Bcraste Byab-siKy 3ailBy YaCTUHY NOSICHOTO PEMEHS! B
pesnHky 3 06ox Bokis (puc. O).

7. W06 3HsATI MaLLMHY 3i CIKHK, MPOCTO HATUCHITH Ha
MOSICHY Ta HarpyaHy Npsikku, Wob BignycTuTy ix, i
OnycTiTb MaLLmHy (puc. P).

PerynioBaHHsl py4ku KepyBaHHsi

1. Mocnabre raiiky-6apaHeLip, o6 3a HeobXigHOCTi
Bijperynosaty pyyy Bnepep abo Hasap (puc. Qi R),
a noTim 3aTArHITb raiky-6apaHeLb, o6 3adikcyaTy
MONOKEHHS PYYKNA.

2. By Takox moxeTe obepTaTi pykosTKy, ik Le noTpibHo
Ans 3py4HocTi (puc. S).

3. LL|o6 36inbLunTy AiNsHKY, siKy BY npubupaete,
nepemicTiTb TpybKy niBopyy abo npasopyy (puc. T).

3AMYCK/3YNMUHKA NOBITPOOYBKH (puc. U)
Jnwe Tpurep WBKUAKOCTI NOBITPA

HaTuCHiTb Tpurep LBKWAKOCTI NOBITPS, W06 YBIMKHYTH
NOBITPOAYBKY.

LLIBMaKicTb NOBITPS 3 NOBITPOAYBKN PETYMIOETLCS 3a
[I0MOMOTOt0 TpUrepa 3i 3MIHHOIO LBMAKICTHO. BinbLuni
TUCK Ha TpUrep MIABHLLYE LWBMAKICTb Nogavi NoBiTps;
MEHLLWA TUCK Ha TPUrep 3HIDKYe LIBAKOCTI nopaui
noBiTps. Bigperyntoite WamMakicTb BiANOBIAHO 40
MOCTaBMEHOTO 3aBLaHHS.

BignycTiTb Tpurep WBKUAKOCTI NOBITPS, LWOB BUMKHYTH
NOBITPOAYBKY.

TNvwe pyuyka perynsatopa weuakocTi/cikcatopa

MoBiTpoayBKY MOXHa BBIMKHYTU Ta 3adpikcyBaTit Ha

Byab-siKiit LUBWAKOCTI 32 AONOMOTO0 PYYKM PerymioBaHHs

LwsmaKocTi/dikcawii.

= [Ins 3anycky noBiTPOAYBKM NOBEPHITL Perynstop
LuBmMaKocTi/chikcaTop 3a roANHHUKOBOK) CTPIMKOH.
LLIBnakicTb NOBITPS 3BiNbLLMTLCS, KOMW PErYNSTOp
NOBEPTAETLCA 3a FOANHHIKOBOK CTPINKOK.
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LL|o6 3MeHLNTY LWBMAKICTL NOBITPS, NOBEPHITH
perynaTop LBMAKOCTI/thikcaTop NPOTH FOANHHUKOBOT
CTPINKN.

lponoBxyitTe NoBepTaTH PEryNsTOp LWBMAKOCTI/
chikcaTop NPOTU rOANHHUKOBOI CTPIMKK [0 NONOXKEHHS!
«BUMKHEHOY, 1406 3ynUHUTI NOBITPOAYBKY.

MpumiTka. Fkwo nepes yBIMKHEHHSIM NOBITPOAYBKY
perynsTop LUBMAKOCTI/chikcaTop He NOBEPHEHO 0
BMMKHEHOTO MOMOXEHHS, NOBITPO/lyBKA HE 3anyCTUTbCS
33 [10MOMOrOt0 perynsTopa LBmuakocTi/dikcaTopa, SKLLo
BCTAHOBIEHO 3apsmxeHy 6atapeto. Lie 3axucHa hyHKLjis,
sika [JONOMOXe Bam 3anoBirT BUNaakoBoMy 3anycky.
HaTuckaHHs Baxens WBMAKOCTI NOBITPS MOXE BUMKHYTI
3axucT.

HaTuCHITb KHOMKY NOCKMEHHS, W06 TUMYacoBo
36iNbLUNTY LWBKAKICTb NOBITPS A0 MaKCUManbHOTO PiBHS.
[MoBiTpoLyBKa BiAHOBUTL MOMEPEAHIO LUBUAKICTb, KOMU
KHOMKY MOCUNEHHs! BifMyLLEHO.

Puc. U — guB. onuc getanein Hnkye:

U-1

Perynstop wauakocTi/ Tpurep
lry P a U-3  [wBwuakocTi
hikcatop .
MoBITPS
U-2 _|KHonka nocuneHHs

MOPAAW 3 BUKOPUCTAHHA NOBITPOAYBKU

LL|o6 yHUKHYTI po3cunaHHs cmiTTs, 0BayBaiiTe HaBKoNo
30BHILLHIX KpaiB Kynu cMiTTA. Hikonu He ayitTe npsamo

B LIGHTp Kynu.

LLlo6 3meHLMTH piBHi LWyMy, 0BMEXTe KinbKiCTb

OANHMLL 06NaaHaHHs, sike BUKOPUCTOBYETLCA
OfIHOYACHO.

BukopucToByiite rpabni Ta Mitnu, Wwob cMiTTS nerko
BigcTaBarno Bif 3emni, neper BUAyBaHHAM. Y MUNbHNX
yMoBaX, SKLLO AOCTYNHA BOAA, 3rerka amodiTh
NoBEpXHIO.

CrexTe 3a AiTbMU, JOMALLHIMU TBapUHAMU, BiGKPUTUMK
BiKHaM1 4y CBIXXOMOMUTUMM aBTOMOGINAMK Ta
BMOyBaiTe CMITTS GeaneyHo.

MNicns BUKOpUCTaHHS NOBITPOAYBKY abo iHLWOro
obnapgHaHHs npubupaitTe! Bukuaaiite cMiTTs
HaneXHM YUHOM.

He pekomeHAyeTbCS KOPUCTYBATICS MOBITPOAYBKOK Ha
BYCOKIN LUBWAKOCTI NPOTArOM TPUBAOro Yacy, OCKifbku
Benvka Bibpauisi Ta WyM MOXYTb 3aBAaTH LUKOAN
BaLLOMY 3[0POB'H0.
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TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHA. BukopucToByitTe ans
TEXHIYHOro 06CMyroBYBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3aN4acTUHN.
BukopucTaHs 6yb-skiX iHLLMX YaCcTUH CTBOPIOE
Hebe3neky abo Moxe Npu3BECTM A0 MONMOMKI BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI
po6OTW NOBMHEH NPOBOAMTY KBANicHiKOBAHMI TEXHIHMIA
cnejanicr.

A\ NONEPEMKEHHSA. 1Uo6 yhwkryTu copiioaHi
TpaBM, 3aBXau BUAMaNTe akyMynsTopHy 6aTapeto 3

BMPOOBY, NepLL Hix uncTuTi abo BIKoHyBaTH Byab-ske
TEXHIYHe 0BCnyroByBaHHs.

3AFANbHUN TEXHIMHUIA fornsia

He 3acTocoByiTe pO3YMHHIKM, KOMW YACTUTE NNAacTMacoBi
[neTani. binbLuicTb NNacTMac YyTnuBei 40 PisHOMaHITHMX
NPOMUCTIOBIX PO3YNHHUKIB | MOXYTb BYTW HUMK
noLukokeHi. [lns BuaaneHHs 6pyay, nuny, MacTuna Towo
KOPUCTYITECH YUCTOIO FraHYipKOI0.

A MONEPEOXEHHA. Hikonm He gonyckaitte koHTakTy
MNacTMaCcoBUX YaCTHH i3 ranbMIBHOI PiAUHO, GEH3NHOM,
HacpTonpoAyKTaMM, NPOHNUKAKOHMMM OMISIMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb MoLIKOAUTM, ocniabutn abo 3pyitHyBaTy
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye Cepriio3HuM1 TpaBmMami.

3BEPIFAHHA

= BuitmiTb akymynsTopHy GaTapeto 3 noBiTPOAYBKU.

= [pubupaiiTe BCi CTOPOHHI MaTepiank 3 noBiTPo3abipHIX
OTBOpIB NMOBITPOAYBKM.

= BupiBHsiiTe pyuky ans 36epiraHHst Tpybku nosiTposyBskm
3 N1a30M A5 NigBiLLyBaHHs TpyOKW Ta 3akpiniTb TpyOKy
MOBITPOAYBKI Ha kopyci BaTapeitHoro BiAciky (puc.
Viw).

u 36epiraiiTe B 3aMKHEHOMY MiCLji, HeAOCTYNHOMY Ans
aiteit. Tpumaiite noaani KoposiitHi areHT, Taki sk
cafl0Bi XimMikaT¥ Ta coni NpoTH oXenesi.

Puc. V - guB. onuc aetanen Huxye:

V-1 [Pyuka ans 36epiraHHs Tpybki noBITPOAYBKM

V-2 |Ma3 ans niagiLuyBaxHs Tpy6ky

3axuct goBkinns

He BukupaiTe enexkTpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynsTop i 3apsiHuiA NpUCTpiit y
nobyTosi Bigxoau! BigHeciTb Lielt Bupi6
aBTOPM30BAHOMY NnepepobHUKY 1 HadaliTe
110ro Anst Po3ainbHOro 36upaHHs.

I EnekTpoiHcTpyMeHTH HeobxifHo
NOBEPHYTY B NiANPUEMCTBO, L0
3alMaETbCA eKOMOriYHO Be3neyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHS HECMIPABHOCTEN
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Akymynstop abo nositpogyska
3aHafTo rapsui.

Mepep yBIMKHEHHSIM MOBITPOAYBKM
perynsTop LBMaKoCTi/dikcatop
He NOBEPHEHO A0 BUMKHEHOTO
MOMOXEHHS.

HECIMPABHICTb NPUYNHA BUPILLEHHA
m AkymynstopHa 6atapest He u [lig'egHaiiTe akymynsiTop A0 NOBITPOAYBKY.
npyeaHaHa Ao NoBiTPOAYBKU.
m Hemae enekTpU4HOro KOHTaKTy Mk | = BuAMITb akyMynsTop, NepesipTe KOHTaKTL
noBiTpoAyBKoto | 6atapeeto. Ta 3HOBY BCTAaHOBITb aKyMymnsTop.
» AkymynstopHa 6atapes = 3apsaitb akymynsTopHy 6atapeto.
MOBITPOLYBKA HE po3pskeHa.
MPALIKOE

OcCTyAiTb aKymMynsiTop i noBiTPOAYBKY, AOKM
Temneparypa He onycTuTbes Himkye 67°C.

HaTucHiTb Tpurep WBeKaKocTi NoBiTps, Wob
BUMKHYTI 3aXUCT i 3anyCTUTU NOBITPOLYBKY,
abo NOBEpHITb perynsiTop LWBMAKOCTI/
hikcaTop y BUMKHEHE NMONOXKEHHS CrIOYaTKY.

LLiBnakictb NoBiTPs
3HAYHO 3MEHLLYETBCS.

HanMipHe 3HOLLEHHS! MOTOpHOTO
BEHTUNATOpA.

MoBiTpo3abipHuk 3abnokoBaHo
CMITTSM.

3BepHiTbca 4o cepaicHoro LeHTpy EGO ans
PEMOHTY.

BuiimiTb akymynsiTopy 6atapeto, ouncTbTe
B CMITTS.

[NoBiTponyBka nepecrae
npawoBaTv Ha
NigBULLEHIN LBUAKOCTI.

[NoBiTpoAyBKa OTPUMYE BUCOKWIA
CTpyM Big akymynsitopa i

nepexoaunTb y pexum camo3axucty.

BuMKHITb Npunag 3a 4ONOMOrow
MOBOPOTHOrO BUMMKaYa, a NoTiM 3HOBY
3anycTiTb NOBITPOAYBKY MiCNs TOrO, AK
iHAMKaTOp akyMynsaTopa noracHe.
Bin'eaHarite akymynaTop i 3HOBY MiAKMIOYiTh
/70ro, LWoB 3HOBY 3anyCTUTM NOBITPOLYBKY.

TAPAHTIA
MPABWIIA FAPAHTIi EGO

Bynb nacka, sinsifalite Be6-cailT egopowerplus.eu s OTPUMaHHs NOBHWX YMOB rapaHTiiiHoi nonitukv EGO.
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MpeBog Ha OPUTVHANHUTE UHCTPYKLM
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MPOYETETE BCUYKI UHCTPYKLIUK)!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

3ABENEXETE: Tean MHCTPYKLMM CbLLO Ca Hanu4Hu B
anTepHaTueeH opmar, Hanp. Ha yebcaiT.

A MPEQYNPEXOEHWUE: 3a aa ocurypute
©e30MacHOCTTa 1 HaAEXAHOCTTa, BCHYKV MOMpaBky 1
MoAMEHM TpsiOBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT KBANM(ULMPaH
CEpPBM3EH TEXHUK.

CMMBOINK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonmMTe 3a 6€30MacHOCT € 4a npeBnyaT
BHMMAHWETO KbM Bb3MOXHU OnlacHocTi. CUMBOMUTE 3a
6e30nacHoCT 1 0BSICHEHWSTA KbM TsX 3aCnyXaBaT BalleTo
MOBYLLEHO BHUMaHWe 1 0Cb3aHaBaHe. CUMBOMNTE 3a
BesonacHocT camu no cebe cu1 He eNMMUHUPAT KaksaTo 1
[1a € onacHoCT. VHCTpyKLUyuTe 1 NpeaynpexaeHusiTa, Kouto
NpeoCTaBAT He Ca 3aMeCTUTENM 3a MOAXOAALLYTE MEPKM
3a NpefoTBpaTsBaHe Ha MHUMAEHT.

A MPEOYNPEXOEHUE:YBepeTe ce, Ye CTe npoyenu
11 0Cb3HaNM BCUYKW MHCTPYKLMW 3a Be3onacHocT B

TOBa PBHKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIHYNTENHO

BCUYKM M3BECTSIBALLM CUMBONM 3a 6830MaCHOCT, KaTo
“OMACHOCT", “NPEOYMNPEXAEHUE" n “BHUMAHUE"
npeav Aa 13nonaeare Tasu MallHa. HecnasgaHeTo Ha
BCUYKY MHCTPYKLM M3GPOEHI A0y MOXe Aa A0Beae A0
ENEKTPUYECKM LLOK, Noxap i CEPUO3HO HapaHsABaHe.

NPEAOTBPATABAHE HA NOBPELA U
WHO®OPMALIMOHHN CHOBLLIEHNA

ToBa MHchopMupa noTpeduTens 3a BaxHa MHpOpMaLVs
1NN MHCTPYKLIKM, KOWTO MoraT Aa AoBeAaT [0 NoBpeaa
Ha 0Bopy/BaHETO UMM Ha [PYro UMYLLECTBO, ako He ce
cnepgart. Besiko cboblLueHve ce npeaxoxaa ot aymata
LSABENEXETE", kato B npumepa fony:
3ABENEXETE: Mospeau no o6opyzsaHeTo u/umm no

MMYLLIECTBOTO MOXe A2 Bb3HWUKHAT, ako Te3n MHCTPYKLUKN
He Ce cnassar.

A NPEAYNPEXAEHUE:
EKCI'IJ'IoaTaLll/IFITa Ha BCUYKN MaLLUNHK,
MOXe Aa AOBefe [0 U3XBbPIsHE Ha
YyKau NPeaMETH KbM BaLLUTE 04K,
KOeTO MOXe Aa A0Beqe 10 CEepHO3HO
HapaHsiBaHe Ha ouuTe. [peau
3anoyeaHe Ha pabota ¢ malnHara,
BUHarn HoceTe npeanasHu o4nna cbC
CTpaHWyHa 3aLLuTa 1 BIU3LOp 3a
LIAN0TO NNLie, Korato e HeobXoaMMO.
Hve npenopbyBame npegnasHa Macka
C LUMPOK BM3bOp 3a yroTpeba Hap
o4una UM CTaHaapTHI NPeAnasHn
O4nna CbC CTPaHNYHa 3aLLuTa.

WHCTPYKLIAW 3A BE3OMACHOCT

Tasv cTpaHuLa 1306passiBa v onucea CUMBONUTE 3a
£e30MacHOCT, KOUTO MOXE fia Ce NOSIBAT M0 TO3W NPOAYKT.
MpoyeTeTe, 0Cb3HaIATE U CrIEABAITE BCUYKI MHCTPYKLUM
Mo MaluMHaTa npeau NpenpueMaHe Ha criobsisaHe unu

CurHan 3a
6esonacHocT

MpeAnasHu Mepkm, KouTo 3acsrat
Bawwara 6esonacHocT.

BuHaru HoceTe npeanasiu
ouuna CbC CTPaHMYHa 3aluTa
1 NPpefna3eH ekpaH 3a LSnoTo
nuue, korato pabotuTe ¢ T3
NPOAYKT.

Hocerte 3awuta
3a ounTe

Hocerte 3awuta BuHaru HoceTe 3alyyuTa 3a cryxa,

3acnyxa KoraTo paboTuTe C TO3W NPOAYKT.
3a HamansBaHe Ha pucka ot
[Mpouetete
HapaHsBaHe noTpebutenst
PbKOBOACTBOTO P P

TpsiGBa fia npoyeTe HapbyHIKa

Ha onepar
a oneparopa 3a pabora.

> 00 @ 3>

[pwbxTe
OKOTHUTE X0pa

[pbxTe OKonHUTE HacTpaHu

- noHe Ha 15 m.
I "’n Hapaney
To3n NpopyKT e B CbOTBETCTBUE
c E CE C NPUNOXMMITE IUPEKTUBM
Ha EC.
Toan npopykT e B
UK UKGA CBOTBETCTBME C MIPUTIOXUAMOTO
cA 3aKOHO/IATENCTBO Ha

BenukobputaHus.

OTnagbyHUTE enekTPUIeckM
NpOAYKTI He TpsibBa Aa

E WEEE GbAaT U3XBBPIAHM 3a6HO C
[AOMaKMHckus oTnagbk. OTHeceTe

10 10 YTHOMOLLEHO MSICTO 3a
peuuKIvpaHe.

IPX4 IP cumson 3alyuta cpeLly BogHN CTpYM
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v Bonta Hanpexenue

A Awnepa Tok

Hz Xepua YecToTa (UmMKbNa 3a MUHYTa)
w Bara MotwHoct
min Munyti Bpeme

Kybuyen meTop

3
mé/h 23 vac O6em Bb3ayx
Kunometpa
km/h KOPOCT Ha Bb3ayX:
B uac CKopocCT Ha Bb3ayxa
U | Mpomernme Tok | Bug Tok
—
mmm | [10CTOSHEH TOK | BUA Unu xapaktepucTuka Ha Toka
CkopocT 6e3
n, HATOBBPBAHE CkopocT Ha BbpTeHe 6e3 ToBap
.../min | Ha MuHyTa 0BopoTh B MUHYTa

Korato n3non3Barte ernextpudecky ypes, TpsioBa BuHaru fja ce
CrieqiBaT OCHOBHMTE MpezMasHin MepKi, BKTIOYUTENHO CrieaHuTe:

OBLLM NPENYNPEXAEHKA 3A
BE3OMACHOCT HA MALLIMHATA

A MPEOYNPEXOEHUE: NpoyeTeTe BCUYkM
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLNK,
MROCTPALIMK 1 crieumduKaLmMmu npeaocTaBeHu ¢ Tasu
MalMHa. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM U3BpOeHn
£oMny MOXe Aia joBezie A0 TOKOB yAap, noxap umnm
CEepMO3HO HapaHsiBaHe.

3AMA3ETE BCUYKU NPEOYNPEXAEHUA U
WHCTPYKLIMK 3A BBAELLA CMPABKA.

TepMUHBT «MaLLMHa» B NpeaynpexaeHnsTa ce oTHacs Ao
BallaTa MalLWHa, 3axpaHBaHa OT eNneKTpuyeckaTa Mpexa
(c kaben) unm ot 6atepus (6e3 kaben).

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [lopgbpxkaite paboTHaTa 30Ha uMcTa U pobpe
ocBeTeHa. PasxBbprsiHW UN TbMHU PaBOTHM 30HN
nopaxaat MHLMAEHTH.

He paGoTeTe ¢ MalumHuM B eKcnio3vBHa aTmocdepa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha 3ananumu
TEYHOCTH, ra3 unu npax. MalmHuTe cb3gasar UCKkpH,
KOMTO MOTaT Aa Bb3NMaMeHsT Npax Uk U3napeHus.
[pbXTe Ha pa3cTosHUe AelaTa U CTpaHUYHUTe
nu1ua, gokato paboTute ¢ MawuHa. PasceiiBaHeTo
MOe Aia NpU4MHK 3ary6a Ha KOHTpor.
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ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

LliencenuTte Ha MalMHaTa TpsOBa Aa CbLOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He MogudmumpaiiTe Wwencena
N0 KakbBTO M a e HauuH. He u3nonsgaitte kakbBTO
1 Aa e aganTep CbC 3a3eMeHM (3amMaceHu) MalmuHK.
HemoauduumpaHuTe Wwencenu u CbOTBETCTBALLMTE
KOHTaKTY LY HaMansT pucka OT eNeKTPUYECKH LLOK.
M306srBaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CHC 3a3eMeHN
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPbOMU, paguaTopu, KyXHEHCKM
Neyku 1 xnagunuuum. ColuecTByBa NoBuLLEHA
OMacHOCT OT TOKOB yaap, ako TsnoTo Bu e 3azemeHo.
He paboteTe ¢ MawmHaTa npu AbXA0BHM UK
MOKp#u ycnoBusi. Bojata, Bnu3alla B MalLMHaTa, Moxe
[ia YBENM4M pucka OT TOKOB yaap MW HEN3npaBHOCT,
KOUTO MoraT fja 10BeaT [0 TenecHa nospesa.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3gaiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsAHe UNK
M3KMIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha MalunHaTa. [lpbxre
Kkabena HacTpaHa oT TonnMHa, Macro, ocTpu pL6oBe
UnKN ABUXKELM ce YacTu. [oBpeaeHn Uiy onneTeHm
kabenu yBenuyaBat pucka OT eNekTpUYecky yaap.
Koraro pa6oTute ¢ MalwmHa Ha OTKpUTO,
U3non3BanTe yAbMKUTENEH kaben noaxoasiy

3a ynotpeb6a Ha oTkpuTo. Ynotpebara Ha kaben
noaxoAsiL 3a ynotpeba Ha OTKpUTO HamansiBa pucka ot
eneKkTpu4eckn yaap.

Ako paboTaTa ¢ MalMHaTa Ha BNAXHO MSCTO

€ HeusbexHa, M3non3gainTe 3axpaHBaHe CbC
3alUMTEH NPEKbCBAY Ha Bepurata npu HeM3npaBHoO
3a3emaBaHe (GFCI). Ynotpebata Ha GFCI HamansiBa
pucka OT enekTpuYecku yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

BHumagaiite, rnepaiTe kakBo npaBuTe u
u3non3ganTe 3ApaB pasyMm, korato paboTute

¢ MawwuHa. He nsnonsgaiite MawmHara, korato

CTe YMOPEHM UMK KOraTo CTe Nof BNUsHUE Ha
HapKOTMLW, ankoxon unu nekapcrea. MomeHT
HEeBHUMaHWe No Bpeme Ha paboTata ¢ MaLMHU MOXe
[Aa AoBefe 0 CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

W3non3BaiTe NUyHM npeanasHu cpeacTea. BuHaru
HoceTe 3alLuTa 3a ouuTe. 3almTHO obopyaBaHe kaTo
npaxoBu Mackw, He NiTb3ralLy ce 6eaonacHo 0byBKi,
TBbPAA Kacka unu 3alluTa 3a cryxa u3nonasaHa npu
NOAXOASLLM YCNOBMS LLIe HaManu pucka oT NNYHYU
HapaHsiBaHus.

MpenoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepeTte
ce, Ye KNYbT e B U3KMKYeHa No3uLms, npean

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,
noBAUraikk1 N1 Hocelkn MalmHara. [peHacsHeTo
Ha MaLUMHI C MPBCT BbPXY NPEBKIOYBATENS UMK
BKITKOYBAHETO Ha MaLLMHW, KOUTO Ca C BKIKOYEH
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= 13BajeTe BCeku perynupaty Koy Unu raeveH
KIHoY, Npeay Aa BKIKYKUTE MalnHaTa. [aeyeH unm
APy KIKOY OCTaBEH 3aKaueH KbM BbPTALLMTE CE YacTu
Ha MaLLnHaTa MOXe fja 0B/ [0 NMYHO HapaHsBaHe.
He ce npotsraiite. 3anaseTte npaBunHa cTomka u
6anaxc no Bcsko Bpeme. Tosa no3eonsisa no-fo6bp
KOHTPON BbPXy MalliHaTa B HEMPEeABUAEHN CUTyaLuu.
O6neyete ce noaxoasAwo. He HoceTe oTnycHaTyH
Apexu unu 6ukyTa. [pbxTe Kocata U gpexute cu
[faney oT ABuXewwm ce yactu. OTnycHaTV apexu,
BukyTa unu bnra koca, Morat fja 6baaT XBaHaTh B
JBVXELLNTE Ce YacTu.

Ao ca npeAocTaBeHN YCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
NpaxoynoBUTEN UMM CbOPBXEHUS 3a CbOMpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 €a NpaBUIHO
u3nonaBaHu. Ynotpebata Ha yCTpoiiCTBa 3a CbbupaHe
Ha npax MoXe Aa Hamanu pUCKOBETE CBbP3aHM C npax.
He no3BonsBaiite Ha pyTuHaTa, npuaobuta

OT YyecTarta ynotpe6a Ha MalKHK, Aa NO3BOMNM
HeBpexHOCT HEOPEXHU U UTHOpPUpPaHe Ha
npuHUMNUTE 3a Ge3onacHoCT Npyu paboTa ¢ MalwmHa.
HebpexHo gelcTBre MoXe a NPUYMHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 3a YacTyl OT cekyHaaTa.

W3MON3BAHE W FPUXA 3A MALLMHATA

= He HacunBaitte MawmHara. 3non3sgaiite
npaBuHaTa MalKHa 3a BaLLETO NPUNOXEHHE.
[MpaBunHaTa MalumHa Le cBbpLUK pabotata no-

nobpe 1 no-6e3onacHo npu kanawuuTeTa 3a KONTo e
NpoeKTMpaHa.

He u3non3gaiite MalwmHata, ako npeBKknoYBaTensT
He ro BKMKYBa W U3KNHYBa. MalurHa, KoSTo He MoxXe
Aa Bbje KOHTPONMPaHa OT NPEBKIHYBATENS, € onacHa
1 TpsibBa fa Gbae nonpaseHa.

PaskayeTe wwencena ot 3axpaHBaHeTo u/unu
u3BageTe GatepusiTa, ako MOXe Aa ce U3Baau, oT
MalluMHaTa, NPeAu Aa U3BBLPLUNTE HACTPOMKM, CMAHA
Ha aKcecoapu MM CbXpaHsiBaHe Ha MallnHuTe,
TakuBa npeBaHTUBHU Mepku 3a 6e3onacHocT
HamarnsiBaT pucka OT Cly4aiiHo cTapTupaHe Ha
MalLVHaTa.

CbxpaHsiBaiTe HEM3NON3BaHNUTE MaLLMHYK Aaney oT
obcera Ha AeLa ¥ He NO3BONABaNTE Ha UL, KOUTO
He Ca 3ano3HaTH C MalMHATa UM Te3W UHCTPYKLNK,
fa paboTaT ¢ MawwuHara. MawwmHuTe ca onachu B
pbLETE Ha HeoBy4eHn notpebuTeny.

MopabpxkanTe MawmHU U akcecoapu. Mpoeepete

3a pa3MecTBaHe Uy GrokMpaHe Ha NOABUKHM
4acTH, CYynBaHe Ha YacTu, U BCAKAKBM APy
YCIOBMS, KOUTO MOraT Aa NOBNUAAT Ha paboTaTa Ha
MalumHata. AKo € NoBpesieHa, NonpaseTe MalliHaTa
npean ynotpe6a. MHOro 3nononyku ce npuynHsBaT ot
IOLIO MOAABPXKAHU MALLUHM.

= [logabpxaiTe pexewyure MalIMHU OCTPU U YUCTH.
MpaBuUHO NOALBPXKAHN PEXELLM MALLMHW, C OCTPU
pexeLLy pbboBe e No-Marnko BEpPOSTHO f1a Ce 3akreLusT
11 MO-NECHO CE KOHTpONMpar.

W3nonagaitTe MalumHaTa, akcecoapure,
HaKpalHULMTE HA MallMHaTa U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3U UHCTPYKLMM, KaTo B3emeTe NpeaBua
ycnoBusiTa Ha pa6oTa 1 Buga paboTta, KosTo Le
6bae u3BbLpLWBaAHA. Ynotpebata Ha MallMHaTa 3a
[ENHOCTI Pa3nuyHK OT NpesHa3HaueHnTe Moxe Aa
[0Befe 10 OMacH! cUTyaLum.

[pbXTe PLKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 33
3axBalliaHe CyXu, YUCTU U Ge3 Macno u rpec.
Xnb3araBuTe pbKOXBaTKW M MeCTa 3a 3axBalliaHe He
nossonsizaT 6e3onacHo GopaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
MalLvHaTa npy HeoyakBaHa cUTyaLms.

WU3NON3BAHE U PUXA 3A AKYMYJIATOPHATA
MALLMHA

Mpe3apexpaaiite camo CbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
onpeaeneHo oT npoussoauTens. 3apsaHo
YCTPOIICTBO, KOETO € NOAXOASLLO 32 eANH BUL,
akymynatopHa 6atepus Moxe Aa cbafage onacHoCT
OT Moxap, KoraTo Ce M3nonaea ¢ Apyra akymynaTopHa
Barepus.

W3non3BaitTe MalWwmH1TE Camo CbC CneLnguyHo
0603HayYeHn akymynaTopHu 6atepuu. Manonssareto
Ha BCsika Apyra akymynaTopHa 6atepusi Moxe Aa
Cb3fafie PUCK OT HapaHsiBaHe W Noxap.

Korato akymynatopHute 6atepum He ca B ynotpeba
IV APBXTE Ha Pa3CTOsHME OT APYrY MeTanHu
006eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KNo4OBe, MUPOHHK,
OTBEPTKW UNU APYrM Manku MeTanHu npeameTy,
KOMTO MOraT Aa HanpaBAT CBbP3BaHe Mexay
knemuTe. CBbP3BaHE Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
BaTepusiTa MOXe Aa NPUYMHYN U3rapsiHe Nk noxap.
Mpu ycnoeus Ha 3anoynoTpeba , MoxXe Aa ce
M3XBBHPNM TeYHOCT OT GaTepusiTa. U3bsreaiTe
KOHTaKT. B cnyy4ai Ha MHUMAGHTEH KOHTaKT U3MUiiTe
¢ Bofa. AKO TEYHOCTTa Brieae B KOHTAKT C 0unTe,
noTbPCeTe AOMBIHUTENHO MEAMLMHCKA NOMOLL.
TeyHocTTa U3xBbPrEeHa oT 6atepusTa Moxe Aa
NPUYNHN pa3apasHEHIe UNN N3rapsHus.

He u3nonagaiite akymynatopHa 6atepus unm
MalLK1Ha, KOUTO ca NOBpPeAeHU UNN MoAUcULMPAHH.
lMoBpeaeHUTe Unn MoauduLpaHuTe batepun Moxe
[ia NPOSIBAT HenpezckasyeMo NoBeaeHue, KoeTo a
A0Befe [0 NoXap, EKCMNO3ns UMK PUCK OT HapaHsBaHe.
He u3naraite 6atepusta Mnu MalMHaTa Ha OrbH
Mnn NpekoMepHa Temneparypa. lsnaraHe Ha orbH
unu Temnepatypa Hag 130 °C mMoxe fa NpuimHm
ekcnnoauns.
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= CrnepBaiiTe BCMYKM MHCTPYKLUK 3a 3apexpaaHe 1
He 3apexpaliTe baTepusiTa UNM MalmnHaTa U3BLH
TemnepaTypHusi 06XBaT 3afafeH B UHCTPYKLMUTE.
HenpaBunHoTo 3apexzaaHe nnu 3apexaaHe 13BbH
onpeseneHns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NoBpeau
GaTtepusiTa v Aa NOBULLM pUCKa OT Noxap.

OBCIY)XBAHE

= O6GcnyxkBaiTe Balwara MawwKHa Ype3 KBanuguumpan
TEXHUK, KaTo U3non3BaTe CaMo MAEHTUYHU
pe3epBHU YacTK. ToBa LU rapaHTVpa NoALbPKaHETO
Ha Ge3onacHocTTa Ha MalLnHaTa.

= Hukora He nonpaesiiTe NOBpeAeHM akyMynaTopHu
6aTepumn. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu batepun
Tpsi6Ba Aa 6b/e U3BbPLLBAH OT NPOWU3BOAUTENS UM
0TOpU3MpaH Cepau3.

MPOYETETE BCUYKIA MHCTPYKLIUW NPEOU
YNOTPEBA HA TO3M MPOAYKT!

OBYYEHUE

= HuKora He no3BonsiBaiiTe Ha Aeua, nuua c
HamaneHn (U3n4eckn, CETUBHN UM YMCTBEHN
CMOCOBGHOCTM, MNW C JINMCA HA ONWT U NO3HaHMe,
MNN Ha XOpa, KOUTO He Ca 3ano3HaTy C Teau
MHCTPYKUMM A3 M3NON3BAT MalnHaTa.

OnepaTopbT UNK NOTPeGUTENSAT e OTFOBOPEH 32
MHLIMAEHTM UK ONAcHOCTH, MPUYMHEHN Ha ApYTH
Xopa unu TsxHaTa co6CTBEHOCT.

NOArOTOBKA

= [peau ynotpeba, npoBepeTe 6atepunte
UNK aKyMynaTopHarta 6atepus 3a nopepa.
He n3nona3saiite ypena ako 6atepumte unm
akymynaTtopHaTa 6atepusi ca noBpeseHu.
EKCNNOATALMKA
= CHeMeTe GaTepuuTe Unu akymynaTopHuTe 6atepum:
1. Korato octaBaTe MaumHaTa;

2. Mpeau nouncTBaHe Ha 3apbCTBaHe;
3. Mpeay npoBepka, nouncTBaHe 1 pabota no ypeaa;
4. Ao ypedbT 3anoyHe Aa Bubpupa HeobuyaiiHo.

= BuHaru 6baeTe curypHu 3a cTabunHocTTa Ha
KpakaTa o HakmnoH.
= BbpBeTe, HUKOra He Gsraiite.

= oaAbpxaiiTe Mo BCUYKM BL3AYLWHN OTBOPU 3a
oxnaxpaaHe Aa HAMa oCcTaTbuUy.
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Mpenopbka 3a paboTa ¢ MalwmHaTa caMo B pa3yMHU
4acoBe — He PaHO CYTPUHTA UMM KbCHO Npe3 HowyTa,
KoraTo xoparta Morat Aa 6bar 06e3noKoeHH.
Mpenopbka 3a Neko HaBnaxHsABaHe Ha

MOBBPXHOCTUTE NPU NPALUHK YCNOBUA UK
ynOTpeGa Ha npucTaBka 3a Bnara.

A\ MPENYNPEXEHVE: Onacrocr ot sprsiu ce
yactu!

W3non3Baiite NbIHOTO yALIKEHNE Ha Al03aTa HA
Bb3AyXoAyBKaTa, Taka 4Ye Bb3AYyLWHUAT NOTOK Aa
MoXe Aa paboTu 6nu3o fo 3emsTa.

[la He ce paboTu ¢ MawuHaTa 61130 Jo 3emATa,
61130 [0 OTBOPEH NPO30peL U T.H.

NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE

Ta3an MawmHa Moxe aa 6bae M3NON3BaHa NpU AbXA
Unu Mokpu ycnosus. MoacywasaiiTe MawmMHaTa
cnep 3aBbplBaHe Ha paboTara.

[pbxKTe BCUYKM raiiku, GoNToBe U BUHTOBE
3aTerHaTy 3a ja CTe CUrypHU, Ye ypeasT e B
6e30nacHo paboTHO CLCTOSHME.

MoameHeTe U3HOCEHUTE UMK NOBPEAEHUTE YacTu.

W3non3Balite eAUHCTBEHO OPUTMHAMHM PE3ePBHM
4acTy 1 akcecoapH.

CbxpaHsiBaiTe ypea caMo Ha CyXu MecTa.

A MPEQYNPEXAEHWE: 3a na HamanuTe pucka ot
noxap, eneKTPUYECKU LLOK UMK HapaHsBaHe:

BAXHO
NPOYETETE BHUMATENHO NPEAN YNOTPEBA.
3AMA3ETE 3A BbJIELLIA CMPABKA.

He no3BonsBaiite Bb3ayxoayBKaTa Aa ce usnonssa
KaTo urpayka. M3uckea ce noBmiIeHO BHUMaHKe,
KoraTo ce U3norns3Ba oT unm 6nm3o Ao geua.

Ako Bb3ayxofyBKaTa He paboTu cnopep
oyYaKBaHWATa, Guna e u3nycHara, NoBpeaeHa unu
U3nycHaTa BbB BOAa, BbPHeTe 5 B CEPBU3eH
LIeHTBP.

He nocraBsiiTe kakbBTO U Aa € NpeaMeT B KOUTO
1 Aa e ot oTBOpUTe. He n3nonsgaiite ¢ Gnokmpan
KOWMTO M a e OT OTBOPUTE; NOAABPXaIATE NO
OTBOPUTE fa HAMA NMpax, MbX, KOca 1 HULLO, KOeTO
MOXe Aa Hamanu Bb3AYLHNSA NOTOK.

Mopxoxpare ¢ NOBMILEHO BHUMaHKE, KOraTo
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= He ocraBsiiTe Bb3ayxoayBkaTa 6e3 HabnogeHue,
KoraTo kabenbT Ha 6aTepusiTa BkapaH. CHemaiTe
6aTtepusTa, Korato Bb3AyXofyBKaTa He Ce U3Mon3ea
1 npeau o6enyxBaHe.

= He pa6oTeTe cbc 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
BKITIOYUTENHO C LLencena Ha 3apsaHOTOo
YCTPOWCTBO UMK C KNeMUTe Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO C BNaXHU pPbLie.

= He 3apexpanTe akymynatopHara 6atepus Ha
OTKpHUTO.
A\ NPENYNPEXOEHME:

- AkymynatopHata 6atepus, Tpsibea aa 6bae
npemaxHata oT ypeaa npeau fa 6bae npeaseH 3a
ckpan.

- batepusita Tpsi6Ba Aa Gbae He3onacHo M3XBbLPIEHa
KaTo OTnagbK.

HE npeanpvemaite nouncTBaHe Ha 3anyLBaHus ot
ypena 6e3 mbpBo fa cHemeTe baTepusTa.

MNopAbpxkaiiTe Bb3AyXOAYBKaTa M PbKOXBaTKUTE

1 cyxu, YyucTu u 6e3 Macrio u rpec. Buxaru
W3non3BanTe YNCT Mnar, korato noyucTeate. Hukora
He M3Mon3BaiiTe CnMpayHa TEYHOCT, BEH3MH, MPOaYKTH
Ha HedhTeHa OCHOBa WM [Py CUMHN Pa3TBOPUTENH
3a NOYMCTBaHe Ha BaluaTa Bb3ayxodyska. CrieBaHeTo
Ha Te3u npaBuna Lye Hamany pucka ot 3aryba

Ha ynpaBrieHue 1 BoLUaBaHe Ha kayecTsara Ha
nnactmacata no kopnyca.

Bartepunte Morat aa ekcnnoavpar B NpUCLCTBUETO
Ha U3TOYHMK Ha Bb3NNaMeHsIBaHe, KaTo KOHTPOMNHA
namna. 3a ja HamanuTe pucka OT Cepuo3HO
HapaHsiBaHe, HUKOra e M3non3BaiiTe KakBuTo 1 Aa e
6e3KMYHN NPOLYKTY B MPUCLCTBUETO Ha OTKPUT OFbH.
Ekcnnogupana 6atepusi Moxe Aa U3XBbPNN OCTaTbLy
1 XMUKanu. AKo ce U3noxuTe Ha ToBa, He3abaBHO
u3nnakHeTe ¢ Boga.

Hukora He nyckaiiTe ypeaa 6e3 npukpeneHo
nopxoasiio obopyaBaHe. BuHaru ce yeepsiBaiite, ye
Tpubata Ha Bb3ayXoayBkaTa e MOHTUpaHa.

Hukora He u3non3gaiite Bb3ayxoayBkaTa 6nu3o o
OrbH UNK HaropelyeHa nenen. Ynotpe6ara 6n13o 4o
OFbH WNW Nenen MoXe Aa pa3npocTpaHm Noxapy 1 aa
[0BEfE [10 CEPUO3HO HapaHsBaHe /MNK UMYLLECTBEHN
weTw.

Hukora He u3nonssaiTe Bb3ayxoayBKaTa 3a
pasnpocTpaHeHne Ha XMMUKanM, U3KyCTBEHM
TOpPOBE UMW HAKAKBU APYTY BelyecTBa.
PasnpocTpaHeHeTo Ha Teau BellecTBa MoXe Aa
[0Befe [0 Cepu1o3HO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa 1nm
OKOMHuTE.

= 3anasete Te3n UHCTPYKLuK. ObpbLLaiiTe ce YecTo
KbM TSIX 11 TV M3NON3BaiTe 3a UHCTPYKTUPaHe Ha Apyri,
KOWTO MOXe fia M3MoN3BaT Tasu MalliHa. AKo 3aemeTe
Ta3un MaLLnHa Ha HSKOW ApYr, 3aeMETe My CLLO W TE3M
MHCTPYKLWMW, 38 [ia Ce NpeoTBpaTh 3noynotpeba ¢
npoayKTa 1 BEPOSITHO HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUK!

CMELIMOUKALIK

HanpexeHune 56 V===

MakcumaneH o6em Ha Bb3gyxa | 1020 M3y

MakcumanHa ckopocT Ha

232 kmly
Bb3gyxa
Makcumanta cuna Ha 19N
Bb3ayXodyBkaTa
MpenopbunTenHa pabotHa A5°C-40°C
Temneparypa
MpenopbumnTentHa o °
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHve 20°C-10°C
15 MuH (chopcupaHe)
MpubnuautenHo Bpeme 3a 22 WiH (BYcoKa
patora ckopoct)
(cEGO 56V 6atepua 5.0 Ah) 120w (Hcka
CKOpoCT)

Terno Ha Bb3fyxoayBkata
(6e3 akymynatopHa 6atepus, | 5.7 kr

¢ Tpbbata)

/3mepeHo H1BO Ha cuna Ha 94,6 dB(A)

3syka L, K=0,8 dB(A)

HWBO Ha 3BYKOBO Hansraxe 82 dB(A)

npu yxoTo Ha onepatopa L, K=2,5 dB(A)

['apaHTVpaHO HWBO Ha cuna Ha

3syka L, 95 dB(A)

(cbrnacHo 2000/14/EC)

Bubpauum npu 0,522 mis?
paduu Tipi, K=1,5 mis?

u [leknapupaHusT oLy pa3mep Ha BUGpaLun e usmepeH
B CbOTBETCTBUE ChC CTAHOAPTHUS METOZ 3a TECT !
Moxe fia Gbfe M3nonasaH 3a CpaBHeHNe Mexay ABe
MalLLnHY;

[exnapupaHuaT 06wy pasmep Ha B1GpaLn Moxe CbLLOo
Taka a Gbae 13non3saH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BNSHNETO.
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BEJNEXKA: BubpaLyoHH1TE emucun no Bpeme Ha
LelicTBuTeNnHaTa ynoTpe6a Ha MaluMHaTa Moxe Aa ce
pasnuyasa oT AeknapupaHara cToitHocT. C uen aa ce
3alMTVK onepaTopa, NoTpebuTensT Tpsibea fa Hocu
PbKaBULM 1 @HTUCHOHN B [ECTBUTENHN YCIOBUS Ha
pabora.

OMAKOBBYEH NIUCT

VME HA YACT EPOV
Bw3ayxoayska 1
Tpbba Ha Bb3gyxofyBkaTa 3
PbKOBOACTBO Ha onepaTtopa 1

OMUCARKE

OMO3HAWTE BALLATA Bb30YXOAYBKA
(®ur.A&B)
PbkoxsaTka
ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusita
Pese
EnekTpuyecku KoHTakTy
MexaHusbM 3a n3BaxgaHe
Bxog 3a Bb3ayx
MpegHa Tpbba (M3BuTa nnocka Tpbba)
13xoa 3a Bb3ayx
MpepHa Tpwba (Lununapuyna Tpbba)
. CpegHa Tpbba
11. KoHTponHa pbkoxBaTka

©® N o R =

- O
=

12. Perynupyema nogabpxalua copys

13. Konye Ha Bb3ayxoayBkaTa 3a CbXxpaHeHue Ha
TpbbaTa

14. ByToH 3a hopcupaHe

15. [luck 3a ckopocT / 3aknoyBaHe
16. Cnycbk 3a CKOPOCT Ha Bb3ayXxa
17. Kpunat BUHT

18. Xneb 3a okayaHe Ha TpbbaTa

A NPEAYNPEXAEHUE: BesonacHata ynotpeba Ha
TO31 MPOAYKT M3NCKBA OCb3HaBaHe Ha MH(opMaLmsiTa
BbPXY MallnHaTa 1 B TOBA PHKOBOACTBO C MHCTPYKLMM,
KaKTo W Mo3HaHWe OTHOCHO NMPOEKTa, C KOMTO ce
3axsaluate. Mpean ynotpeba Ha TO3W NPOLYKT ce
3ano3HaiiTe ¢ paboTHW XapakTepUCTVKM U NpaBura 3a
Ge3onacHocT.
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A MPEOYNPEXOEHUE: Ako Hskou oT YacTute ca
MOBPEAEHY UNK IUNCBAT, He paboTeTe C TO31 MPOAYKT,
[70KaTO YacTuTe He Ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha Toau
MPOLYKT C MOBPEAEHN UIW NIUNCBALLM YaCcTV MOXe fia
[0Befie 10 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

A NPEOYNPEXOEHWUE: He ce onuTeaiiTe aa
MoaucMLmpaTe To3u MPOAYKT UMK fia Cb3fanete
aKcecoapy, KoWTo He Ce MpenopbYsar 3a ynotpeba ¢ Tasu
Bb3flyxoayBka. Bcsika Takasa npomsiHa unv Mogudmkaums
e 3noynoTpe6a 1 MoXe Aa A0BEeAE A0 ONaCHM YCroBUs C
MocreamLM OT Bb3MOXHI CEPUO3HI HapaHsIBaHMSI.

A MPEQYNPEXAEHWUE: 3a na npegotepatute
CryyaliHo CTapTupaHe, KOeTo MOXE Ja NMPUYMHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHarV U3BaxaiiTe akymynatopHara
GaTepus OT MalLnHaTa, koraTo crnobsiBaTe YacTuTe.

MOHTUPAHE HA TPBBUTE HA
Bb3[AYXOAYBKATA

1. Wma Tpu TpbU 3a Bb3ayXomyBKaTa: ABe NPeaHu
TpbOM (UnuHApMYHa Tpbba M oBanHa nnocka Tpbba) u
cpeaHa Tpbba (dur. C).

2. [TbpBO 3aKpeneTe LunuHOpuYHaTa Tpbba BbpXy
cpeaHata Tpbba. MogpaBHeTe BCekn oT xreboseTe B
unnMHopuyHaTa Tpba ¢ 6yToHa Ha cpeaHaTa Tpbba
(Pwur. D).

3. Usbyraiite cpepHata Tpbba Hanpea, 4oKaTo KonYeTo
3aLleny B Hsikoil oT xrneboseTe. Crep ToBa 3aBbpTeTe
cpefiHaTa Tpbba no nocoka Ha cTpenkara, AoKaTo
KOM4eTo Ce NNTb3He B 3aknioyeHa nosnums (cur. E).

ur. C 1 D onucanme Ha Yactu B Aony:

LinnuHgpuyHa

G- Tpbba

D-1 |Konye

YKnebose 3a
M3BuTa nnocka
C-2 D-2  [pa3nuyHu noauuum

Tpbba
H @ 3aKmnioyBaHe

C-3 [CpeaHa Tpbba

BENEXKA: MNMpeau cpeaHata Tpbba ga ce 3akmoun Ha
MECTOTO C 1O BPEME Ha BbPTEHE, 3@ YCETUTE BrpafeHus
CTOT, KOWTO L€ Ch3/jaae Marko ChbpoTUBIIEHHE.
MpopbxeTe fa BbPTUTE TpbbaTa creg cTona, AokaTo He
Ce MITb3He HaMbIIHO B 3aKITi0YeHa No3uLS.
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4. Moxe fia CKbCUTE UNK YABITKUTE AbMKUHaTa Ha TpbbaTa
CbITIACHO BaLLMTE NPEANOYUTaHMS, KaTo 3aKIouuTe
cpeaHata Tpbha B pasnuiHu No3uLMK Ha 3aKrioyBaHe

(. F).

ur. F onucaHmre Ha YyacTu BUX Aony:

F-1  |3akmnioyeHa B mbpBa NO3ULMs Ha 3aknouBaHe

3akrioyeHa BbB BTOpa No3uLust Ha
3aKmoyBaHe

F-2

5. 3akpenete ycTpoNCTBOTO Ha TpbbaTa KbM Kopryca Ha
Bb3/lyX0AyBKaTa Mo CbLLKA HaumH (cpur. G).

CnepgaiiTe cblyata Nocnea0BaTemnHoCT 3a crnobapaqe Ha
OBarnHaTa nnocka Tpbba KbM Bb3ayXofyBKaTa.

6. 3a aa u3BaguTe yCTPOICTBOTO Ha TpbbaTa oT Kopryca Ha
Bb3[lyX0/lyBKaTa Uk 4a OTAENMTe fBETe TPLOM, MHPBO
3aBbpTeTe Tpbbara B nocokata 3a oTKIoYBaHe, 3a fia
[eakTviBupaTe pe3eTo U Cref ToBa U3bpriaiiTe Tpbbata
NpaBO HaBbH.

EKCMNOATALUA

A MPEOYNPEXOEHUE: He noseonsgaiite pyTuHaTa
TO311 MPOYKT [1a BIA HAMPABI HEMPESNA3NvBy. 3aroMHeTe, e
HEBHIMaHe 3a Marka YacT OT CekyHfiaTa e AocTaTb4Ha 3a Aa
HaHEeCe Cep1o3HO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE: He uanonssaitte apyru
MPUCTABKM NV AKCECOaPH, KOUTO HE Ca MPEnopbYaHy ot
MPOV3BOAUTENS Ha TO3W MPOYKT. YnoTpebara Ha MpucTasku
NI aKCECoapy, KOUTO He Ca MPenopbyaHi, MOXe fia foBeae
JI0 CEUO3HO HapaHsBaHe.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Buvarv nssaxaaitre
akymynatopHaTta Gatepusi OT NPOLyKTa, KoraTo MoHTUpaTe
YacTu, MpaByTe HACTPOIKM, MOYMCTBATE UMW KOraTo He e

B ynotpe6a. CHeMaHeTo Ha akymynaTopHaTa 6arepus e
MPEOOTBPATY MHLIMAEHTHO CTAPTUPAHE, KOETO MOXE Ja
Mpean3BIka CEPUO3HO HapaHsBaHe.

Mpeay Besika ynotpeba MHCNEeKTUpaiiTe Lienusi NpoaykT
3a NOBPELeHI, NMNCBALLM UNi pa3xabeHm YacTu kato
BWHTOBE, raiku, bonToBe, kanaykv v ap. 3aterHete
CUIypHO BCUYKM 3aKOMYarkv 1 kanadku v He paboteTe ¢
TO3M NPOAYKT, [OKATO BCUYKM NOBPEAEHM UV NIUNCBALLM
YacTu ca NoAMEHEHM.

A\ NPERYNPEXIEHVE: Aco HacTenu asapiiiva
CUTYaLMA, AMPEKTHO PasefiMHETe 3aKon4aBaHeTo Ha
rbpAnTe, 3a A CBANUTE Bb3AyXOAyBKaTa.

MPUNOXEHUE

Moxe Aa 13nonasare T031 MPOAYKT 3a LENNTe OnvcaHu

nony:

= [ToumCTBaHE Ha TBBPAN NOBLPXHOCTM KATO anem u
MTbTEKM.

L] I'Iombp»(aHe Ha nnoLwagku n aneun 6e3 nucra u
WUIMWYKK OT UIMONUCTHN AbpBETA.

A 3ABEJEXETE: MawuHata TpsiGea fja ce u3nonasa
camo 3a npeaHasHadeHata Len. Besika apyra ynotpeba ce
cMsiTa 3a criyyait Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

3APELETE NPEOU MbPBATA YNOTPEBA.

V3non3gaitte camo ¢ akymynatopHu batepun 1 3apsgHm
yCTpoicTBa U3BpoeHM Ha cour. A.

BENEXKA: 3a Hait-nobpa pabota, npenopbysame
n3nonasateTo Ha EGO 56V 6atepus BA2800 (5.0 Ah) unmn
Bcska EGO 56V 6atepus ¢ no-ronsm kanauuTer.

= 3a pa MmoHTupate(Pur. H)

MogpasHeTe pebpata Ha baTepusita ¢ MOHTaXHUTE
xnebose 1 HaTucHeTe 6atepusaTa Hapony, Aokato
yyete “knmK’.

= 3a fa ussapute(dwr. I)

Hatuchete 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusita u
13abpnaiTe akymynatopHata 6atepusi HaBbH.

A MPEQYNPEXAEHUE: BuHarv oBpbLuyaiite
BHMMaHIe Ha MECTOMNOMNOXKEHMETO Ha kpakaTa cH,

AeLa Unu AomalLHm niobumum, korato ByToHa 3a
ocsoboxpaaBaHe Ha akymynatopHata Gatepusi. Moxe aa
Bb3HWUKHE CEPUO3HO HapaHsiBaHe, ako akyMyraTopHaTa
6atepus nagHe. HUKOTA He npemaxBaiite
akymyrnaTopHaTta 6atepus, KoraTo CTe Ha BUCOKO MSICTO.

NO3ULINOHUPAHE HA Bb3AYXOLYBKATA C
PAHULA

A NPEQYNPEXOEHWUE: O6neyete ce npasunHo 3a
[la HaManuTe prcka OT HapaHsBaHe, korato paboTute ¢
Ta3u MalunHa. He HoceTe oTrycHaTH [pexu uim GukyTa.
Hocete 3aluuta 3a ounTe 1 3aluuTa 3a ouuTe/cryxa.
HoceTe TexKu, 4bAr naHTanoHy, 6oTywm 1 pbkasuuy. He
HOCETe KbCH MaHTamNoHV UM CaHAAn Unu He xodeTe 6oc.

3a pa perynupare nogabpxkatiara copys

1. BkapaiiTe pbLETe C1 Npes peMbLuTe Ha paHuLaTa 3a
[a 33[IbPXITE Bb3AYXOMyBKaTa Ha rbpba cu.
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2. BpemeHHo perynupaiite 1 aBaTta pembka 3a pameHeTe
B yao6Ha nosuums (cur. J), kato ce ysepuTe, Ye e
YBOBHO Ha NaKbTs.

3. 3akntoyeTe kaTapamata Ha rbpauTe W perynupaite
ObIDKMHATA ako e Heobxoaumo (cour. K).

4. 3aknioyeTe kaTapamara Ha KpbCTa U perynupaie
AbITKMHATA, Taka Ye paHuLaTa Aa e CUrypHo 3akpeneHa
Ha xaHLwa (cpur. L & M).

BEJEXKA: PaHuuata He Tpsiba Aa CTOM TBbpAE BUCOKO
Ha rbpba, Tpsibea fa 6bae No3nuMoHnpaHa no-6nmso Ao
XaHLUa OTKOMKOTO A0 pamMeHeTe.

5. Perynupaiite 0THOBO peMbLTe Ha paMeHeTe 3a
CUrYPHOCT 1 KoMEOpT. YBepeTe ce, Ye paHuLata
CTOM CUrypHO Ha rbpba B, kKaTo TErNOTO Ce noema ot
pemMbka Ha KpbCTa W HAMa W3NULLHK [BUKEHNS, KoraTo
ce fswxute (ur. N).

6. BkapaliTe ocTaTb4HaTa AbIKMHA Ha KOnaHa oKono
KpbCTa B nactuuute ot ggete cTpanu (cur. O).

7. 3a pa othenuTe MalumHaTa ot repba cu, npocTo
HaTUCHeTe kaTapamuTe Ha KpbCTa W rbpauTe, 3a Aa rm
ocsoboauTe u cBaneTe MatwmHata. (cur. P).

3a pa perynupare pbKoxsaTkara 3a ynpasneHue

1. Paaxnabete kpunatusi BUHT 3a Aa perynupate
pbKOXBaTKaTa Hanper Unu Hasag, npu
HeobxoaumocT(cpur. Q u R) 1 cnep ToBa 3aTerHete
KpunaTus BUHT 3a Aa obesonacute No3uumsTa Ha
pbkoxBaTkara.

2. Moxe CbLLO [ia 3aBbPTUTE PbKOXBATKaTa, KakTo €
Heobxoaumo 3a yaobeTBo (dur. S).

3. 3a fja yBennunTe 30HaTa Ha nouMcTBaHe, npemecteTe
TpBbaTa HansBo UK HaasicHo (dur. T).

MYCKAHE/CNUPAHE HA Bb3[YXOLYBKATA (®wur. U)

Cnycbk camo 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa

= HatucHete CnyCbka 3a Aa BKMK4KUTE 3axpaHealliaTa
rnasa.

= CKOpOCTTa Ha Bb3dyxa Ha Bb3fyXofyBkaTa ce
yMpaBrisiga OT CryCbK 3a NPOMsHA Ha CKOPOCTTa.
lMoBeye HaTUCK BbPXY CMyCbKa BOAM [0 N0-BUCOKA
CKOPOCT Ha M3MyXBaHe, No-Mastbk HaTUCK BbpXy
CNyCbKa BOAM [0 NO-HIUCKA CKOPOCT Ha 13yXBaHe.
Perynupalite ckopocTTa 3a fia & NOAXoAALa 3a
HacTosilLaTa 3aava.

OcBobopeTte CnyCbKa 3a CKOpPOCT Ha Bb3AyXa 3a Aa
M3KMo4uTe Bb3AyxoayBKkaTa.

L
a
L J
[uck camo 3a ckopocT | 3akno4BaHe

Bb3nyxopyBkaTa Moxe fja Gbae BKioYeHa 1 3akmioyeHa
Ha HSIKOSi CKOPOCT C [iMcka 3a CKOPOCT / 3aKiouBaHe.

u SaapreTe ANCKa 3a CKOPOCT MO YaCoBHWKa, 3a Aa
cTapTupaTe Bb3ayxoAyBKaTa. CKOpOCTTa Ha Bb3fyxa
LLie Ce yBenu4n, Korato AUCKLT € 3aBbPTAH No
YaCoBHuKa.

3a fa HamanuTe CKopoCTTa Ha Bb3fyxa, 3aBbpTeTe
[ucka 3a CKOpoCT/3akntoyBaHe 06paTHO Ha YacoBHMKA.

MpopbkeTe A BBPTUTE AuCKa 3a CKopocT /
3akntoyBaHe 06paTHO Ha YacoBHMKa A0 W3KI. NO3NLVS
3a fia cnpeTe Bb3AyXofyBKaTa.

3abenexeTe: Ako MCKBLT 3a CKOPOCT / 3aKmiouBaHe

He e 3aBbPTAH 06PaTHO Ha U3KMKOYEHa NO3NLMSA, Npean
CTapTvpaHe Ha Bb3ayxofyBkaTa, T8 HMa Aa cTapTupa
4pes Aucka 3a CKopocT / 3akniyBaHe, Korato 3apefeHara
6atepus e nocTaBeHa. ToBa e 3aluTHa (yHKLMS, KOSITO
nomara 3a npeaoTBpaTABaHE Ha MHLUWAEHTHO CTapTUpaHe.
HaTuckaHeTo Ha cnycbka 3a CKOpOCTTa Ha Bb3flyXa MOXe
fla fileakT1eMpa 3alyurara.

HatucHete 6yToHa 3a dhopcupaHe, fokato paboture,
3a [1a YBENN4MTE BPEMEHHO CKOPOCTTA Ha Bb3flyXa Ha
MaKc1MarHo HUBO. Bb3afyxofyBkaTa e Bb3CTaHOBM
npeauLLHaTa CKopoCT, KoraTo BYTOHBT 3a hopcupaHe e
0cBoGOEH.

®ur. U onucanmne Ha 4acTu BIDK AoNY:

Cnycbk 3a
[Iuck 3a ckopocT / Y
U-1 AaTIouBAHE U-3 |ckopocT Ha
Bb3lyxa

U-2  |byToH 3a dhopcupare

CBHBETW 3A U3MNOJ3BAHE HA Bb3[IYXOOYBKATA

= 3a[Jja ce NpeanasuTe oT Pa3xBbpIIsHE HA OCTaTbLY,
13[yxaliTe OKOMO BBHILUHWUTE rpaHNLy Ha KynyuHaTa ¢
ocTaTbUy. Hukora He ayxaWTe AMPEKTHO B LIEHTbpa Ha
KynuuHara.

3a ja HamanuTe 3ByKOBOTO HIBO, OrpaHuyeTe 6pos
Ha yactuTe oT 06opyABaHeTo, KOUTO Ce M3Non3ear no
€[IHO 1 CbLLO BpeMme.

/3non3gaiiTe rpebna u MeTnM 3a CHeMaHe Ha OCTaTbLy
npeav usayxsate. Mpy npaLuHn yCroBus, neko
HaBnaxHeTe NOBLPXHOCTTA, aKko € Hann4Ha Boaa.

BHumaBaiiTe 3a feua, AOMaLLHW NloBUMLM, OTBOPEHU
NPO30PLIM MMM CKOPO U3MUTM KONW 1 M3ayXBaiiTe
ocTaTbuuTe No 6e30naceH HaumH.

Cnep u3nonasaxe Ha Bb3yXoAyBKW Uk Apyro
obopyaBaHe, nounctete! V3xbpnsiiTe ocTaTbluTe No
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= He ce npenopbyBa ynotpebata Ha BeHTUnaTopa Ha
BIMCOKA CKOPOCT NPOLLITKUATENHO BPEME, 3aLL0TO
roriemuTe BUGPALMK 1 LUYM MOXeE [a Ca BPeAHM 3a
Balwueto 3apase.

MOAAPBHXKA

A MPEOYNPEXAEHUE: Korato obenyxaarte,
113M103BaiTe CaMo MAEHTUYHI PE3EPBHM YacTu.
Ynotpebata Ha KakBuUTO 1 1a € fipyrv YacTh MOXe
JAa Cb3aaze ONacHOCT U fia Npeau3BIka nospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute 6esonacHocTTa u
HaJeXOHOCTTa, BCUYKM Monpasky TpsibBa a ce
M3BBPLUBAT OT KBANUULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A NPEOYNPEXOEHUE: 3a pa usberHete
HapaHsiBaHe, BUHar1 CHemaiite akymynatopHata Gatepus
OT NPOAYKTa, KoraTo NoYncTBaTe N U3BbpLIBATE
nofAPbXKKA.

OBLLIA MOAAPBXKA

Wa3bsrsalite ynotpebara Ha pas3tBoputeni, korato
nouncTBaTe NNacTMacoBuTe Yactu. [oseyeTo
NnacTMacoBu YacTy ca ysi3BUMU Ha NOBPeAa OT PasnUYHM
BIMI0BE PA3TBOPUTENM B ThProBCKaTa MpEXa v MoXe Ja
ce noBpeasT OT TsXxHaTa ynotpeba. Manonasaiite unct
nrar, 3a NpemaxBaHe Ha MpbCOTHS, Mpax, Macro v T.H.

A MPEOYNPEXAEHUE: Hukora He nossonssaiite
CcrvpayHa TeYHOCT, GEH3MH, NETPOIHY MPOAYKTH,
NPOHMKBALLM Macna W T.H. ja BIIN3AT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTi. XuM1KanuTe MoraT fia NoBpeasT,
oTcnabsaT Uiy paspyLuar nnactmaca, KoeTo Moxe a
[0BE[le CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

CBbXPAHEHUE

= 13BageTe akymynatopHara Gatepus ot
Bb3/lyxodyBKaTa.

= [loyncTeTe BCUYKM YyXay MaTepuanil OT Bb3ayLIHUS
OTBOP Ha Bb3[yxoayBKaTa.

u [lospaBHeTe KONYETO Ha Bb3AyXodyBKaTa 3a
CcbXxpaHeHue Ha Tpbbata ¢ xreba 3a okaysaHe Ha
Tpbbarta 1 3akaveTe TpbbaTa Ha Bb3AYXoMyBKaTa B
oTAenexneTo Ha kopnyca (cur. V u W).

= CbXpaHsiBaiiTe Ha 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, KOETO €

HE[O0CTbNHO [0 Aela. [MNaseTe ot KOpO3uBHKU NpenapaTtn
KaTo rpadnHCK XUMUKanu 1 con 3a obesrepasiBaHe.

®ur. V onucaHue Ha vacTi BUX Jory:

Konye Ha Bb3AlyxoZyBKaTta 3a CbXpaHeHe Ha

WA TpBbara

V-2 |XKneb 3a okayaHe Ha TpbbaTa

OnasBaHe Ha OKonHaTa cpepa

He n3xebpnsiite enektpuyecko
obopyaBaHe, u3nonagaxa batepus nnu
3apsiIHO YCTPOICTBO B JOMAKUHCKUS
otnagbk! OTHeceTe NpofykTa Ao
yMbAHOMOLLEHa (hypMa 3a peLmknvpaHe u

I 1O "PenocTaBeTe 3a pagenHo cbbupaHe.
EnektpuyeckuTe MHCTPyMeHTY TpsibBa Aa
6baaT BpbLLaHu B CbOPbXEHHS 38
peLyKIMpaHe CbBMECTUMM C OKONHaTa
cpega.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU
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NPOBNEM

MPUYNHA

PELIEHUE

Bwanyxopyskara He
pabotu.

AkymynaTopHata batepus He €
npyKpeneHa KbM Bb3ayxoayBkara.

HsiMa enekTpu4eckm KOHTaKT Mexay
Bb3yxoayBkaTa v GatepusiTa.

AkymynaTopHata batepus e
M3TOLLEHA.

AkymynaTopHata batepus unu
Bb3OyXoayBkaTa ca TBbpae
ropeLyy.

[ckbT 3a ckopocT/3aknioyBaqe
He e 3aBbPTSAH Ha 06paTHO Ha
3KMIo4eHa No3uLys, npeau
BKIIOYBaHE Ha Bb3AYXOfyBKaTa.

= 3akpenete akymynaTtopHata 6atepusi kbM
Bb3yX0OAyBKaTa.

V13BageTe batepusita, npoBepeTe
KOHTaKTUTE W MOCTaBETEe HaHOBO
akymynaTopHata 6atepus.

CwmeHeTe akymynatopHaTta 6atepust.

Oxnapete 6atepusita 1 Bb3ayxoayBkara,
[okaTo Temnepatypata cnagHe nog 67°C.

HatucHeTe cnycbka, 3a fja feakTusmpare
3alTara u ja craptupare Bb3ayxogyskara
1N 3aBbpTeTe Aucka 3a ckopocT/
3aKM0YBaHE MbPBO Ha U3KITKYEHa NO3ULNS.

CkopocTTa Ha Bb3ayxa

3HayuTenHa Hamansea.

FIpeKomepHo M3HOCBaHe Ha
BEHTMNATOpa Ha Asuratens.

Bb3gywHUsT 0TBOp € GriokvipaH ot
ocTaTbLy.

CBbpxeTe Ce C CepBU3HNS LieHTbp Ha EGO
33 PEMOHT.

V13BapeTe akymynatopHata batepus,
nouncTeTe OCTaTbLMTE.

M3pyxBaybT cnvpa
na pabotn Ha Typ6o
CKOpOCT.

/30yxBaybT KOHCYMUPa BUCOK TOK
OT akymynaTopa 1 NpemM1HaBa B
PEXUM Ha aBTOMATUYHA 3aLuTa.

W3kntoueTe A1CKOBIS NPEBKIioYBaTeN, cnejg
TOBa CTapTUpaiiTe U3yxBaya OTHOBO Crief
KaTo CBETOAMOABT Ha BatepusiTa usracHe.
OTcTpaHeTe GatepusiTa 1 CBbpXeTE
akyMynaTopHWs KOMMIIEKT OTHOBO, 3a fia
pecTapTvpaTe n3gyxsava.

TAPAHLNA

FAPAHLMOHHA NOJNUTUKA EGO
Mons nocetete yebcaiita egopowerplus.eu 3a MbIHUTE YCNOBKS NO rapaHLyoHHaTa nonutika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U CJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

OBAVIJEST: Ove upute bit ¢e dostupne i u alternativnom
formatu, npr. na internetskoj stranici.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozormosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje.

Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za propisne mjere za
prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog stroja pobrinite
se da sve upute u ovom korisnickom priruéniku, ukljucujuéi
sve sigurnosne simbole kao $to su «OPASNOST»,
«UPOZORENJE» | «OPREZ» procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
ozljedama.

INFORMATIVNE | PORUKE O SPRJECAVANJU
OSTECENJA

One korisnika obavjestavaju o vaznim informacijama ifili
uputama i ako ih se ne pridrzavate, moze doci do oste¢enja
opreme ili druge imovine. Ispred svake poruke istaknuta je
rije¢ ,OBAVIJEST", kao u donjem primjeru:

OBAVIJEST: Moze doci do ostecenja opreme ifili imovine u
slu¢aju ne pridrzavanja ovih uputa.

A\ UPOZORENJE! Rukovanje
strojevima moze rezultirati odbacivanjem
stranih predmeta u o€i, $to moze izazvati
teSke ozljede ociju. Pri radu sa strojem
nosite zatvorene zastitne naocale ili
zastitne naodale s bocnim titnicima, a
Preporu¢ujemo no3enje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala ili no$enje standardnih zastitnih
naocala s bo¢nim $titnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Mijere opreza koje se odnose na
vasu sigurnost.

Simbol
upozorenja

Kada rukujete ovim proizvodom,
uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s
bo&nim Stitnicima i $titnik za
cijelo lice.

Nosite zastitu Kada upotrebljavate proizvod,
za sluh. nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitu
za ofi.

Procitajte Korisnik mora radi smanjenja
korisnicki opasnosti od ozljede pro¢itati
priruénik korisnicki priruénik.
g:;;\;ar:;ace Sve _promatraée drzite na
udaljenosti. udaljenosti barem 15 m.
CE Ovaj proizvod je u skladu s
vaze¢im direktivama EU.
UK Ovaj proizvod sukladan je vazedim
cA UKCA zakonima u UK.
Otpadni elektriéni proizvodi ne
E OEEO smiju se odlagati s otpadom iz
kuéanstva. Odnesite ih u ovlasteni
— . M
centar za reciklazu.
IPX4 | IP simbol Zastita od mlaza vode
v Volt Napon
A Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
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min Minuta Vrijeme
Kubnih metara
3,
m¥h na sat Volumen zraka
km/h Kilometara Brzina strujanja zraka
na sat

U | Izmjeniéna struja | Vrsta struje

= | Istosmjerna

strja Vrsta ili karakteristike struje

Brzina bez

) opterecenja Broj okretaja u praznom hodu

../min | U minuti Okretaji u minuti

Pri koriStenju elektricnih uredaja potrebno je uvijek
pridrzavati se osnovnih mjera opreza uklju¢ujuéi sljedece:

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
STROJ

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja,
upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim strojem. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom ifili teSkim ozljedama.

SACU\{AJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s
napajanjem iz elektriéne mreze (s kabelom) ili na stroj s
napajanjem iz baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.

Pretrpana ili mraéna podrucja izazivaju nesrece.

= Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

= Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

Elektricna sigurnost

m Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
nikada raditi preinake utikaca. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikai i odgovarajuce uticnice smanjit ¢e
rizik od elektriénog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

=00
amy

an—

Ne upotrebljavajte stroj za vrijeme kiSe i na mokrim
mjestima. Ulazak vode u stroj moze povecati rizik od
elektriénog udara ili kvara koji mogu rezultirati tielesnom
ozljedom.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenje ili
iskopcavanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.
Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte
produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.
Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad sa strojem u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem

za zastitu od dozemnog spoja (GFCI). Uporabom
uredaja za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik
od elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemoijte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s uredajem moze
dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske za
zastitu od prasine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige
ili zatite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanijit ¢e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili noSenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
iskljuéenom polozaju. NoSenje strojeva s prstom na
sklopki ili priklju¢ivanje na napajanje strojeva koji imaju
ukljuenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili kljueve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moZe rezultirati tjielesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e omoguci
bolju kontrolu nad strojem u neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa moze se
zahvatiti pokretnim dijelovima.

Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanjiti opasnosti koje se
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Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja ste¢eno
Eestom upotrebom ucini samodopadnim te da

ignorirate sigurnosna nacela za stroj. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.

UPOTREBA | NJEGA STROJA

= Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ce i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne
mozete ukljuiti i iskljuciti. Svaki stroj koji ne mozete
sklopkom ukljuciti i isklju€iti je opasan i mora se
popraviti.

Prije podeSavanja, zamjene pribora ili skladi$tenja
strojeva odvojite utika¢ od izvora napajanja i/

ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s uredajem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte strojeve i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrZzavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrZavani rezni strojevi s ostrim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i njima se lak3e upravija.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢is¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neogekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Strojeve upotrebljavajte samo s izricito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZze prouzrogiti opekline ili poZar.
U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno potraZite
pomoc lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji

je ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$¢u od
ozljeda!

Baterijski modul ili stroj ne izlaZite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moze prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVIS

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE
OVOG PROIZVODA!

OBUKA

Nemojte nikada dopustiti da djeca i osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili metalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja

ili osobe koje nisu upoznate s ovim uputama
upotrebljavaju ovaj stroj.

Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Prije uporabe provijerite jesu li baterije ili baterijski
moduli osteceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako su
baterije ili baterijski modul osteceni.
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= Odspojite baterije ili baterijske module:
1. kada ostavljate stroj bez nadzora;

2. prije uklanjanja blokade;
3. prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na stroju;

4. ako uredaj pocne neobicno vibrirati.

Uvijek osigurajte dobro uporiste na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

Svi ulazi zraka za hladenje moraju biti o¢iS¢eni od
necistoca.

Preporucujemo da stroj upotrebljavate samo u
razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno
navecer kada mozete smetati ljudima.

U prasnjavim uvjetima preporuc¢ujemo blago

navlaziti povrsine ili uporabu prikljucka rasprsivaca.

A UPOZORENJE: Opasnost od rotiraju¢ih dijeloval

= Upotrebljavajte cijeli nastavak s mlaznicom puhala
kako bi zrak strujao blizu tla.

= Stroj nemojte upotrebljavati u blizini otvorenih
prozorai sl.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Ovaj stroj moze se upotrebljavati po kisi i u mokrim
uvjetima. Osusite stroj nakon zavrsetka rada.

Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte
pritegnutima kako biste bili sigurni da je uredaj u
sigurnom radnom stanju.

Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i pribor.

DrZite uredaj na suhom mjestu.

A UPOZORENJE: Radi smanjenja opasnosti od
pozara, strujnog udara ili ozljeda:

VAZNO!
POZORNO PROCITAJTE PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

= Puhalo se ne smije upotrebljavati kao igracka.
Potreban je strogi nadzor ako ga upotrebljavaju
djeca ili ako se upotrebljava u blizini djece.

= Ako puhalo ne radi propisno, ako je ispalo,
osteceno ili ako je palo u vodu, odnesite ga u
servisni centar.
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Nemojte stavljati predmete u otvore uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte o¢iS¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog $to moze smanijiti
protok zraka.

Budite posebno oprezni kada Cistite na stepenistu.

Puhalo nemojte ostavljati bez nadzora nakon
umetanja utikaca baterije. lzvadite bateriju kada ne
upotrebljavate puhalo i prije radova servisiranja.
Punjacem, utikaem i priklju¢cima punjaca ne
rukujte mokrim rukama.

Baterijski modul nemojte puniti na otvorenom prostoru.

A\ UPOZORENJE:

- Prije odlaganja uredaja na otpad, baterijski modul
potrebno je izvaditi iz uredaja.

- Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nacin.

NEMOJTE pokusavati ukloniti za¢epljenja iz uredaja
ako prije toga niste izvadili bateriju.

Puhalo i njegove drske odrzavajte suhim, ¢istim

i o¢iS¢enim od ulja i masti. Za ¢iS¢enje uvijek
upotrebljavajte Cistu krpu. Za CiS¢enje puhala nemojte
nikada upotrebljavati kocione tekucine, benzin,
proizvode na bazi nafte ili jaka otapala. Pridrzavanjem
ovog pravila smanijit ¢e se opasnost od gubitka kontrole
nad uredajem i troSenje plasticnih dijelova kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja poput pomoénog plamenika. Radi smanjenja
opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda bezicni proizvod
nemojte nikada upotrebljavati u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija moze odbaciti krhotine

i kemikalije. U slu¢aju izlaganja zahvacena mjesta
odmah isperite vodom.

Uredaj nemojte nikada pokretati bez propisno
pri€vrséene opreme. Uvijek provierite je li postavijena
cijev puhala.

Nikada ne upotrebljavajte puhalo blizu vatre ili
vruéeg pepela. Uporaba u blizini vatre ili pepela

moze izazvati pozar i rezultirati teSkim povredama ifili
materijalnim Stetama.

Puhalo nemojte nikada upotrebljavati za
rasprsivanje kemikalija, gnojiva ili drugih toksicnih
tvari. Rasprsivanje takvih tvari moze rezultirati teSkim
povredama rukovatelja ili drugih prisutnih osoba.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite,
priloZite i ove upute radi spre€avanja nepropisne

SACUVAJTE OVE UPUTE!
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TEHNICKI PODACI

Napon 56V ===
Maksimalna koli¢ina zraka 1020 m%h
Maksimalna brzina zraka 232 km/h
Maksimalna snaga puhala 19N
Preporu¢ena radna A5°C - 40°C
temperatura

Preporu¢ena temperatura 20°C - 70°C

skladistenja

15 min (pojacano)

Priblizno vrijeme rada (s EGO 22 min (Visoka brzina)

56 V baterijom jacine 5,0 Ah)

120 min (Niska brzina)
TeZina puhala
(bez baterijskog modula, s cijevi) S7kg
Izmjerena razina zvuéne 94,6 dB(A)
snage L, K=0,8 dB(A)

Razina zvuénog tlaka kod uha | 82 dB(A)

rukovatelja L, K=2,5 dB(A)
Zajaméena razina zvutne snage L,
(u skladu s 200014/E2) “ 195 dB(A)

2
Vibracija a, %=51225 r:]//?S .

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog stroja s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
stroja moze se razlikovati od deklarirane vrijednosti u

kojoj se stroj koristio; Radi zastite rukovatelja, korisnik
mora nositi rukavice i titnike za usi u stvarnim uvjetima
koristenja.

POPIS ZA PAKIRANJE

NAZIV DIJELA KOLICINA
Puhalo 1

Cijev puhala 3
Korisnicki prirucnik 1

OPIS

UPOZNAJTE SE S PUHALOM (sl. A& B)
Drska

Gumb za otpustanje baterije

Zasun

Elektricni kontakti

Mehanizam za izbacivanje

Ulaz za zrak

Prednja cijev (Zakrivljena ravna cijev)
Izlaz zraka

Prednja cijev (Cilindri¢na cijev)

10. Srednja cijev

© PN oA N

11. Upravljacka rucka

12. Podesivi uprtaci za no$enje

13. Izbocina za skladistenje cijevi puhala
14. Gumb za pojacanje

15. Regulator brzine s fiksiranjem

16. Okidac brzine zraka

17. Krilna matica

18. Utor za vjeSanje cijevi

A UPOZORENJE: Kako biste stroj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumjeti podatke navedene na
samom stroju i u ovom priru€niku s uputama, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koristenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.

MONTAZA

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte koristiti proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi
ili su oni oSteceni, moZete dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Ne poku$avaijte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim puhalom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu rezultirati
opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih teskih
tielesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje koje moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede,
baterijski modul uvijek uklonite iz stroja kada sastavljate
dijelove.
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MONTIRANJE CIJEVI PUHALA

1. Tri su cijevi predvidene za puhalo: dvije prednje cijevi
(cilindri¢na cijev i zakrivljena ravna cijev) i srednja cijev
(SI.C).

2. Prvo postavite prednju cijev na srednju cijev. Poravnajte
neki od utora u cilindriénoj cijevi s izbo&enjem na
srednjoj cijevi (SI. D)

3. Gurajte srednju cijev prema naprijed dok izbocenje
ne zahvati neki od utora. Zatim okrecite srednju cijev
u smjeru strelice dok se izbogenje ne pomakne u
zakljuéani polozaj (Sl. E).

Opis dijelova na SI. C i D pogledajte u nastavku:

C-1 [Cilindri¢na cijev  |D-1 [Izbocina

Utori za razli¢ite
D-2 |poloZaje
zaklju¢avanja

Zakrivljena ravna

C-2 |-
cijev

C-3  [Srednja cijev

OBAVIJEST: Prije fiksiranja srednje cijevi na njezinom
mjestu za vrijeme zaokretanja, primijetit cete ugradeni
granicnik koji ¢e pruZati otpor. Nastavite okretati cijevi dalje
od granicnika dok potpuno ne sjedne u fiksirani polozaj.

4. Cijev mozete skratiti ili produljiti sukladno Zeljama tako
da srednju cijev fiksirate u odgovaraju¢em polozaju za
fiksiranje (SI. F).

Opis dijelova na Sl. F pogledajte u nastavku:

F-1  |Fiksirano u prvom poloZaju za fiksiranje

F-2  |Fiksirano u drugom poloZaju za fiksiranje

5. Naisti nacin postavite sklop cijev na kuciste puhala (SI. G).

Slijedite isti postupak za sastavljanje zakrivljene ravne
cijevi s puhalom.

6. Ako Zelite ukloniti sklop cijevi s kuc¢ita puhala ili
razdvojiti dvije cijevi, prvo okrenite cijev u smjeru za
otklju¢avanje kako biste deaktivirali zasun, a zatim
ravno izvucite cijev.

UPOTREBA

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi jer ste
upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je samo
jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
ozbiljne ozljede.
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A UPOZORENJE: Nemojte koristiti nikakve prikljucke
ili pribor koje nije preporuéio proizvodaga ovog proizvoda.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporuc¢en moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Pri sastavijanju dijelova, obavljanju
podesavanja, ¢iS¢enju ili kada ne koristite proizvod,
baterijski modul izvadite iz proizvoda. Uklanjanjem
baterijskog modula uklanjate mogucnost nehoticnog
pokretanja uslijed kojeg mogu nastati teSke tjelesne
ozljede.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili otpustenih dijelova kao
§to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve elemente za privrS¢enje i kapice i ne koristite proizvod
dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oSteceni dijelovi ne
zamijene.

A UPOZORENJE: U slu¢aju nuzde, odmah odvojite
kop€u na prsima kako biste skinuli puhalo.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u
nastavku:

= Ciscenje tvrdih povrsina kao $to su prilazi za vozila i
nogostupi.

= Uklanjanje liS¢a i iglica borova s terasa i prilaza za
vozila.

A OBAVIJEST: Stroj se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra
se nepropisnom uporabom.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Napunite prije prve uporabe.
Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
koji su navedeni na sl. A.

OBAVIJEST: Za najbolji rad preporuéuje se upotreba
baterije EGO 56 V BA2800 (5,0 Ah) ili bilo koje druge EGO
56 V baterije s vecim kapacitetom.
= Ugradnja (sl. H)
Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje
i utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne
zacujete “Klik".
= Skidanje (sl. I)
Utisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
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A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li va$a stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom poloZaju.

POSTAVLJANJE PUHALA S NAPRTNJACOM

A UPOZORENJE: Obucite se propisno kako biste
smanjili rizik od ozljeda tijekom rukovanja strojem. Ne
nosite Siroku odjeéu ili nakit. Nosite zastitu za oi i ui/sluh.
Nosite jake duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
kratke hlace ili sandale ili biti bosonogi.

Podesavanje nosivog pojasa

-

. Provucite ruke kroz remene naprtnjace za drzanje
puhala na ledima.

N

. Priviemeno prilagodite obje naramenice u udoban
polozaj (Sl. J), pazeci da je lakat u udobnom polozaju.
Zakopcaijte kopu na prsima i po potrebi prilagodite
njezinu duljinu (SI. K).

Zakopdajte kopéu na struku i prilagodite njenu duljinu
kako bi naprtnjaca bila oslonjena na kukove (SI. L i M).

w

b

OBAVIJEST: Naprtnjaca se ne smije postaviti previsoko
na ledima, ona mora biti blize kukovima nego ramenima.

5. Ponovno prilagodite naramenice radi sigurnosti i
udobnosti. Pobrinite se da naprtnjaca ¢vrsto leZi na
ledima — teZinu mora nositi pojas na struku i ne smije se
previSe pomicati dok se krecete (SI. N).

6. Umetnite viSak remena oko struka u elasti¢ni dio na
obje strane (S. O).

7. Ako stroj zelite skinuti s leda, pritisnite kopce na struku i
prsima kako biste ih oslobodili i spustite stroj (SI. P).
Podesavanje upravljacke drske

1. Otpustite krilnu maticu i po potrebi pomicite drsku prema
naprijed ili unatrag (SI. Q i R), zatim stegnite krilnu
maticu kako biste ucvrstili drsku u Zeljenom polozaju.

2. Dr8ku moZete i zaokretati radi udobnosti (SI. S).

3. Pomaknite cijev ulijevo ili udesno kako biste povecali
podrucje koje Cistite (SI. T).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALA (SI. U)

Okida¢ samo za brzinu zraka

= Utisnite okidac za brzinu zraka ako Zelite ukljuciti
puhalo.

= Brzinu zraka puhala odreduje regulator brzine. Sto
jace pritisnete regulator, veca Ce biti brzina puhanja,

ako ga pritisnete slabije, manja ¢e biti i brzina puhanja.
Prilagodite brzinu zadatku.

= Otpustite okidac za brzinu zraka ako Zelite iskljuciti
puhalo.

Samo regulator brzine s fiksiranjem

Puhalo mozZete ukljuciti i fiksirati na bilo kojoj brzini pomoc¢u
regulatora brzine s fiksiranjem.

u Okrecite regulator brzine s fiksiranjem udesno kako
biste pokrenuli puhalo. Brzina zraka povecava se s
okretanjem regulatora udesno.

m Ako Zelite smanjiti brzinu zraka, regulator brzine s
fiksiranjem okrecite ulijevo.

m Ako Zelite zaustaviti rad puhala, okrecite regulator
brzine s fiksiranjem do isklju¢enog polozaja.

Obavijest: Ako regulator brzine s fiksiranjem ne vratite

u iskljuceni poloZaj prije uklju¢ivanja puhala, ono se nece
pokrenuti putem regulatora brzine s fiksiranjem nakon
ugradnje napunjene baterije. To je zastitna funkcija koja
onemogucuje nehoticno pokretanje. Utiskivanjem okidaca
za brzinu zraka moze se deaktivirati zastita.

Pritisnite gumb za pojacanje dok radite kako biste
priviemeno povecali brzinu zraka na maksimalnu razinu.
Puhalo ¢e se vratiti na prethodnu brzinu nakon otpustanja
gumba za pojacanie.

Opis dijelova na SI. U pogledajte u nastavku:

Regulator brzine s Okida¢ brzine
. U-3
fiksiranjem zraka

U-1

U-2  |Gumb za pojacanje

SAVJETI ZA KORISTENJE PUHALA

= Kako ne bi doslo do rasipanja tvari, pusite oko vanjskih
rubova hrpe ostataka. Nemojte puhati izravno u srediste
hrpe.

Pazite na koli¢inu buke — istovremeno koristite
ogranicen broj alata.

Prije ispuhivanja koristite grablje i metle kako biste
otpustili naslage i necistoce. U pradnjavim uvjetima,
lagano navlazite povrsinu ako vam je dostupna voda.

Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene prozore
i svjeze oprane automobile — ispusite necistoce na
siguran nagin.

Nakon koristenja puhala ili druge opreme, ocistite ih!
Zbrinite necistoce na pravilan nacin.

Ne preporucuje se dugotrajna upotreba puhalice na
visokoj brzini jer jake vibracije i buka mogu biti Stetni
za zdravije.
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ODRZAVANJE Zastita okolia

A e Elektriénu opremu, iskoristenu bateriju i
42 UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo punjac ne odlaZite u otpad iz kucanstval
identiéne zamjenske dijelove. Koritenje drugih dijelova

. ) " DoAY ! Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
moZe izazvati opasnost ili prouzrociti oSte¢enje proizvoda. za reciklazu i time omogudite odvojeno

Radi sigumosti i pquzdarpsti sve popravke treba obavljati sakupljanje. Elekiriéne alate potrebno je
kvalificirani servisni tehnicar. I Vreliti u ekoloski pritvatjiv pogon za
reciklazu

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
ozljeda, pri ¢is¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢iS¢enju plastiénih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plastika podlozne su oStecenju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u slu¢aju njihovog
koriStenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl.
koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da koGione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

CUVANJE
Uklonite baterijski modul iz puhala.
Ocistite sav strani materijal s ulaza za zrak na puhalu.

Poravnajte gumb za skladistenje cijevi puhala s utorom
za vjeSanje cijevi i objesite cijev puhala na kuciste
baterijskog pretinca (SI. Vi W).

Pohranite ga u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
djeci. Drzite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

Opis dijelova na Sl. V pogledajte u nastavku:

V-1 |IzboCina za skladistenje cijevi puhala

V-2 |Utor za vjeSanje cijevi
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OTKLANJANJE POGRESKI

Baterijski modul i/ili puhalo su
prevruci.

Regulator brzine s fiksiranjem nije
vraéen u iskljuéen polozaj prije
uklju€ivanja puhala.

PROBLEM UZROK RJESENJE
m Baterijski modul nije postavljen na = Postavite baterijski modul na puhalo.
puhalo.
= Nema elektri¢nog kontakta izmedu = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i
puhala i baterije. ponovno stavite komplet baterija.
= Baterijski modul je ispraznjen. = Napunite baterijski modul.
PUHALO NE RADI.

Hladite baterijski modul i puhalo dok se
temperatura ne spusti ispod 67°C.

Utisnite regulator brzine ako zelite
deaktivirati zastitu i pokrenuti puhalo ili
okrenite prvo regulator brzine s fiksiranjem u
iskljuceni polozaj.

Znacajno se smanjila
brzina strujanja zraka.

Prekomjerno tro$enje ventilatora
motora.

Ulaz za zrak zaprijecen je
necistocama.

Za popravak se obratite servisnom centru
tvrtke EGO.

Uklonite baterijski modul, oistite necistoce.

Puhalo prestaje s radom
na povisenoj brzini.

Puhalo vuée veliku struju iz
akumulatora i prelazi u samozastitni
nacin rada.

Iskljucite sklopku biraCa i ponovno pokrenite
puhalo kada se LED akumulatora iskljugi.
Uklonite akumulator i opet ga ukopéajte za
ponovno pokretanje puhala.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

r J
=060
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

NAPOMENA: Ovo uputstvo ¢e biti dostupno i u
alternativnom formatu, npr. na veb-lokaciji.

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Rukovanie
masinama moze da dovede do
odbacivanja stranih predmeta u oci, $to
opet moze da izazove teSka ostecenja
o€iju. Pre pocetka rukovanja masinom
uvek nosite zatvorene zastitne naocare
ili zastitne naoCare sa bo¢nim Stitnicima,
a po potrebi i masku za celo lice.
Preporu¢ujemo no$enje bezbednosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocara ili noSenje standardnih zastitnih

naocara sa bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz
njih zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminisu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere sprecavanja nezgoda.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokuSate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno
upozorenje

Mere opreza koje se ti€u vase
A UPOZORENJE: Pre upotrebe ove masine obavezno sigumnosti.
sa razumevanjem procitajte sva bezbednosna uputstva
u ovom uputstvu za upotrebu, ukljuéujuéi i sve simbole
bezbednosnih upozorenja kao §to su ,OPASNOST",
L,UPOZORENJE"i ,OPREZ". Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

Uvek nosite sigurnosne naocare
Nosite zastitu sa bo¢nim $titnicima ili po potrebi
za ot masku za celo lice kad rukujete

@ ovim proizvodom.
Nosite zastitu
za usi

Uvek nosite zadtitu za usi kad
rukujete ovim proizvodom.

INFORMATIVNA OBAVESTENJA O SPREGAVANJU
STETE

Ona obavestavaju korisnika o vaznim informacijama i/

ili uputstvima ¢ije nepo$tovanje moze da dovede do
oStecenja opreme ili druge imovine. Svakom obavestenju
prethodi re¢ ,,NAPOMENA*, kao u primeru ispod:

Da bi smanjio rizik od povreda,
korisnik pre korid¢enja ovog
proizvoda mora procitati prirucnik
za rukovaoca.

Procitajte
Priruénik za
rukovaoca

DrZite prolaznike | DrZite sve prolaznike na

ol | podalie udaljenosti od najmanje 15 m.
NAPOMENA: Moze dogi do oste¢enja opreme ifliimovine | [l
ako se ova uputstva ne slede. —
c E CE Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.
UK Ovaj proizvod je u skladu sa
cA UKCA primenjivim zakonima u UK.
Otpadne elektricne proizvode
E ne bi trebalo odlagati zajedno
WEEE sa otpadom iz domacinstva.
—-— Odnesite ih u ovla¢eni pogon za
reciklazu.
IPX4 IP simbol Zaétita od mlazova vode
m v Volt Voltaza
A Amperi Struja
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Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minuti Vreme
Kubni metri .
3,
mh | nasat Zapremina vazduha

km/h Kilometrina sati | Brzina vazduha

~ Naizmeni¢na

struja Tip struje

= | Jednosmerna

struja Tip ili karakteristika struje

Brzina bez
0 opterecenja

Rotaciona brzina, bez
opterecenja

.../min | U minutu Obrtaji u minutu

Kad koristite neki elektricni aparat, uvek treba da
postujete osnovne mere opreza, obuhvatajuci sledece:

OPSTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA O
MASINAMA

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovu masinu. NepridrZavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljne povrede.

SACU\{AJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,masina“ u upozorenjima ozna¢ava masinu (sa
zicom) koja se ukljucuje u utiénicu ili masinu (beZiénu) na
baterije.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

m Odrzavajte radno podrugje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu li isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ako vam nesto odvrati paznju, moZete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uticnici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce utiénice ¢e

=00
amy

o

smanijiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne rukujte masinom po kisi ili u vlaznim uslovima.
Ako voda ude u masinu, to moZe povecati rizik od
strujnog udara ili kvara, to bi moglo da dovede do
telesne povrede.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za nosenje, vucenije ili isklju¢ivanje masine

iz utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote, nafte,
ostrih ivica ili pokretnih delova. OStec¢en ili upetljan kabl
povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori$¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koris¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koris¢enje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (GFCI). Kori$¢enje
GFCI smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, gledajte ono Sto radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, $lema ili zastite sluha ¢e, kada
se koristi za odgovarajuce uslove, smaniiti telesne
povrede.

Sprecite nehoti¢no pokretanje. Osigurajte da
prekida¢ bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili noSenja masine. NoSenje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje u uti€nicu masina Ciji
prekidac je u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.
Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljuéivanja masine. Klju¢ koji ostane priévr§éen za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omoguc¢ava bolju
kontrolu nad masinom u neocekivanim situacijama.
Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
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= Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora praSine moZe da smaniji opasnosti koje izaziva
praina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Eestu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINE

= Ne silite masinu. Koristite odgovaraju¢u masinu za
ono sto radite. Odgovaraju¢a masina uradic¢e posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.
Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljuéi i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidatem je opasna i mora se popraviti.
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bateriju, ako je odvojiva, iz masine pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
masina. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da uti¢u na rad masine. Ako je masina
ostecena, odnesite je na popravku pre upotrebe. Mnoge
nezgode su izazvane lo$e odrZavanim masinama.
Odrzavajte masine koje seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavane masine za se¢enje sa o$trim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.
Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori§¢enje masine za rad
drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omoguc¢avaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neogekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoticnog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode potraZite i
medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije moZe da izazove
iritaciju il opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponaSanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identicne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrZana.

= Nikad ne servisirajte ostecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvoda¢ ili ovia¢eni
servis.

PRO(vivI'I"AJTE SVAUPUTSTVA PRE
KORISCENJA OVOG PROIZVODA!

OBUKA

= Nikad ne dozvolite deci, osobama sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom da koriste masinu.

= Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.
PRIPREMA

= Pre upotrebe, proverite da li su baterije oStecene.
Ne koristite aparat ako su baterije oStecene.
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RUKOVANJE
= Odvojite baterije:
1. Svaki put kad napustate masinu;

2. Pre CiS¢enja zagepljenja;
3. Pre proveravanja, iS¢enja ili rada na aparatu;

4. Ako aparat pocne abnormalno da vibrira.

Uvek vodite racuna o polozaju nogu na nagibima.

Hodajte; nikad nemojte tréati.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje Cistim od
prljavstine.

Preporucuje se da rukujete masinom samo u
razumno vreme - ne rano ujutro ili kasno uvece kad
mozete smetati ljudima.

Preporucuje se da blago ovlazite povrsinu u
prasnjavim uslovima ili da koristite dodatak za
prskanje.

A UPOZORENJE: Opasnost od rotiraju¢ih deloval

m Koristite ceo produzetak mlaznice duvaca tako da
struja vazduha moze da radi blizu tla.

= Ne rukujte masinom blizu otvorenih prozora i sl.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Ova masina moze da se upotrebljava na kisi ili u
mokrim uslovima. Kada zavrsite sa radom, osusite
masinu.

Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da
biste bili sigurni da je aparat u bezbednom radnom
stanju.

Zamenite pohabane ili oStec¢ene delove.
Koristite samo originalne rezervne delove i dodatke.

Skladistite aparat iskljuc¢ivo na suvom mestu.

A UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara,
strujnog udara ili povrede:

VAZNO
PAZLJIVO PROCITATI PRE UPOTREBE.

SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU.

= Ne dozvolite da se duvac koristi kao igracka. Pomna
paznja je neophodna kad ga koriste deca ili kad se
koristi u blizini dece.

= Ako duvac ne radi kako bi trebalo, ako je ispusten,
ako je ostecen ili ako je upao u vodu, odnesite ga u
servisni centar.
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Ne gurajte nikakve predmete ni u kakve otvore. Ne
koristite ako je bilo koji otvor blokiran; odrzavajte
otvore €istim od prasine, dlacica, kose i svega Sto
moze da smanji protok vazduha.

Budite veoma pazljivi kad Cistite na stepenicama.

Ne ostavljajte duvaé bez nadzora kad je utikac
baterije umetnut. Izvadite bateriju kad ne koristite
duvac i pre servisiranja.

Ne rukujte punjaéem, obuhvatajudi i utikac ili
terminale punjac¢a, mokrim rukama.

Ne punite bateriju na otvorenom prostoru.

A UPOZORENJE:

- Baterija se mora izvaditi iz aparata pre recikliranja.
- Baterija se mora bezbedno odloZiti na otpad.

NE pokusavajte da ocistite zacepljenja iz jedinice a da
niste prvo izvadili bateriju.

Odrzavajte duvac i njegovu drsku suvim, ¢istim i
bez ulja i masnoce. Uvek koristite €istu krpu kad
Cistite. Nikad ne koristite koGionu te¢nost, benzin,
proizvode na bazi petroleja ili bilo koje druge jake
rastvarace za CiScenje duvaca. PoStovanje ovog
pravila ¢e smanijiti rizik od gubitka kontrole i propadanja
plasti¢nog kucista.

Baterije mogu da eksplodiraju u prisustvu izvora
paljenja, poput pilot plamenika. Da biste smanijili rizik
od ozbiljne telesne povrede, nikad ne koristite nikakve
bezZi€ne proizvode u prisustvu otvorenog plamena.
Eksplozija baterije moze da izbaci krhotine i hemikalije.
Ako im budete izlozeni, odmah isperite vodom.

Nikad ne pokrecite jedinicu bez pricvrséene
odgovarajuce opreme. Uvek vodite rauna da cev
duvaca bude instalirana.

Nikad ne koristite duvac u blizini vatre ili vruéeg
pepela. Upotreba u blizini vatre ili pepela moze da
prosiri vatru i dovede do ozbiline povrede ifili otecenja
imovine.

Nikad ne koristite duvac da Sirite hemikalije, dubrivo
ili bilo kakve druge toksiéne supstance. Sirenje

tih supstanci bi moglo da dovede do ozbiljne povrede
rukovaoca ili prolaznika.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte
¢esto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba
koje mogu da upotrebljavaju ovu masinu. Ako ovu
masinu pozajmite nekom, priloZite i ovo uputstvo radi
spreCavanja nepropisne upotrebe proizvoda i moguc¢ih
povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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SPECIFIKACIJE

Voltaza 56V e==
Maksimalna zapremina 1020 m¥h
vazduha
Maksimalna brzina vazduha 232 km/h
Maksimalna sila duvaca 19N
Preporucena radna 15°C - 40°C
temperatura
Prepqryée_na temperatura -20°C - 70°C
skladistenja
15 min (pojacanje)
Priblizno vreme rada 22 min (veca brzina)
(sa baterijom EGO 5,0 Ah)
120 min (manja brzina)
Tezina duvaca
(bez baterije, sa cevi) 57k
L 94,6 dB(A)

Izmereni nivo jacine zvuka L, K=0,8 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha 82 dB(A)
rukovaoca L, K=2,5 dB(A)
Garantovan nivo ja¢ine zvuka
Lin 95 dB(A)
(prema 2000/14/EC)

— 0,522 m/s?
Vibracije a, K=1,5 m/s?

= Deklarisane ukupne vrednosti vibracija su izmerene u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu da
se primenjuju za poredenje jedne masine sa drugom.

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe

masine moze da se razlikuje od deklarisane vrednosti u

kojoj se masina upotrebljavala. Korisnik radi zastite treba

da nosi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima

upotrebe.

POPIS PAKOVANJA

NAZIV DELA KOLICINA
Duvac 1
Cev duvaca 3
Priru¢nik za rukovaoca 1

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ DUVAC (slika A i B)
Rucka

Dugme za otklju¢avanje baterije

Reza

Elektricni kontakti

Mehanizam izbacivanja

Ulaz vazduha

Prednja cev (zakrivljena pljosnata cev)
Izlaz vazduha

© © N oo ok w =

Prednja cev (cilindriéna cev)

10. Srednja cev

11. Kontrolna rucica

12. Podesivi potporni remeni

13. Dugme za skladistenje cevi duvaca

14. Dugme za pojacanje

15. Dugme za brzinu/zaklju¢avanje

16. Okidac za brzinu vazduha

17. Leptir vijak

18. Zleb za kacenje cevi

A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog proizvoda
zahteva razumevanje informacija na masini i u ovom
uputstvu za upotrebu, kao i poznavanje radova koje
nameravate da obavite. Pre upotrebe ovog proizvoda,

upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
pravilima.

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenijeni. Kori§¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moZze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne poku3avajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za kori$¢enje sa ovim duvacem. Svaka takva promena

ili modifikacija je zloupotreba i moZe dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moZe da uzrokuje teSke telesne povrede,
uvek izvadite bateriju iz masine kada sastavljate delove.
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SKLAPANJE CEVI DUVACA

1. Postoje tri cevi za duvag: dve prednje cevi (cilindri¢na
cev i zakrivljena pljosnata cev) i srednja cev (slika C).

2. Prvo stavite cilindriénu cev na srednju cev. Poravnajte
bilo koji Zleb na cilindriénoj cevi sa dugmetom na
srednjoj cevi (slika D).

3. Gurnite srednju cev unapred dok se dugme ne zakaci
u bilo koji od Zlebova. Zatim okrenite srednju cev u
smeru strelice dok dugme ne ude u zaklju€ani polozaj
(slika E).

Opis delova sa slike C i D pogledajte ispod:

C-1_|Cilindriénacev |D-1 |Dugme

Zakrivljena Ziebovi za
c2 |C3V D-2 |razliéite polozaje
pliosnata cev - .
zaklju¢avanja

C-3 |Srednja cev

NAPOMENA: Pre no $to se srednja cev zaklju¢a na njeno
mesto tokom okretanja, primeti¢ete ugradeni graniénik koji
¢e stvoriti odredeni otpor. Nastavite da okrecete cev posle
graniénika dok ne sklizne potpuno u zaklju¢ani polozaj.

4. Mozete da smaniite ili povecate duzinu cevi po Zelji,
tako Sto ¢ete zakljucati srednju cev u razliCite polozaje
zaklju¢avanja (slika F).

Opis delova sa slike F pogledajte ispod:

F-1  |Firstlock position

F-2  |Second lock position

5. Pricvrstite sklop cevi na kuciste duvaca na isti nacin
(slika G).

Pratite isti redosled da biste montirali zakrivljenu pljosnatu

cev na duvac.

6. Dabiste skinuli sklop cevi sa ku¢ita duvaca ili razdvojili

dve cevi, prvo okrenite cev u smeru otkljuéavanja da biste
otpustili rezu a zatim izvucite cev ravno napolje.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda. Upotreba

dodataka ili pribora koji nisu preporuéeni moze da dovede

do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz proizvoda
kad sklapate delove, podeSavate, Cistite ili kad ga ne
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koristite. \iadenje baterije ¢e spreciti nehotiéno pokretanje
koje bi moglo da izazove ozbiljne telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
oStecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

A\ UPOZORENJE: Ako se desi hitan slucai, odvoiite
direktno kop&u na grudima da biste skinuli duvac.

PRIMENA

= MoZete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:
= Ciséenje tvrdih povrsina poput prilaza i trotoara.

= Odrzavanie terasa i prilaza Cistim od li§¢a i borovih iglica.
NAPOMENA: Masina sme da se upotrebljava samo za

prethodno opisane namene. Svaka druga upotreba smatra
se slu¢ajem zloupotrebe.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

NAPUNITE PRE PRVE UPOTREBE.

Koristite samo sa baterijama i punjacima navedenim na
slici A.

NAPOMENA: Za najbolji uinak, preporuéujemo upotrebu
EGO 56 V baterije BA2800 (5,0 Ah) ili bilo koje EGO 56 V
baterije veceg kapaciteta.

= Za instalaciju (slika H)

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik".

= Za uklanjanje (slika I)

Pritisnite dugme za otklju¢avanje baterije i izvucite
bateriju.

A UPOZORENJE: Uvek imajte u vidu polozaj svojih
stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme
za otklju¢avanje baterije. MoZe doci do ozbiljnih
povreda ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite
bateriju dok ste na visokom mestu.

POSTAVLJANJE RANCA DUVACA

A UPOZORENJE: Obucite se propisno da smanijite rizik
od povreda tokom rukovanja ovom masinom. Ne nosite
labavu odecu ili nakit. Nosite zastitne naoCare i zastitu
uva/sluha. Nosite debele, duge pantalone, duboke cipele

i rukavice. Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i
ne radite bosi.

Za podesavanje potpornih remena

1. Stavite ruke kroz remena ranca da biste stavili duva¢
na leda.
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2. Privremeno podesite oba remena za ramena u
udoban poloZaj (slika J), vodeci ra¢una da vam bude
udobno za laktove.

3. Zakopcajte kop¢u na grudima i podesite njenu duzinu
ako je neophodno (slika K).

4. Zakopcaijte kop¢u na struku i podesite njenu duzinu
tako da vam ranac bude ¢&vrsto oslonjen na kukove
(slika LiM).

NAPOMENA: Ranac ne bi trebalo da vam bude previsoko

na ledima; treba da bude namesten blize kukovima nego

ramenima.

5. Ponovo podesite remena za ramena radi bezbednosti
i udobnosti. Vodite ra¢una da vam ranac stoji €vrsto
na ledima, sa tezinom oslonjenom na remen oko
struka i bez prekomernih pokreta kad se pomerate
(slika N).

6.  Umetnite eventualni visak duZine kaia oko struka u
lasti$ sa obe strane (slika O).

7. Za skidanje masine sa leda jednostavno pritisnite
kop€u na pojasu i na grudima da ih otpustite i spustite
masinu (sl. P).

Za podesavanje kontrolne rucice

1. Olabavite leptir navrtanj da biste podesili ruicu
unapred ili unazad po potrebi (slika Qi R) a zatim
zategnite leptir navrtanj da biste ucvrstili poloZaj
rucice.

2. Mozete i da okrenete rucicu po potrebi, radi udobnosti
(slika S).

3. Da biste povecali povrsinu koju Cistite, pomerajte cev
levo ili desno (slika T).

ZA POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE DUVAGA
(SLIKA U)

Samo okida¢ za brzinu vazduha

m Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha da biste ukljucili
duvac.

= Brzina vazduha iz duvaca se kontrolide okidacem
varijabilne brzine. Veci pritisak na okida€ daje veéu
brzinu duvanja; manji pritisak na okida¢ daje manju
brzinu duvanja. Podesite brzinu tako da odgovara poslu
koji obavljate.

m Pustite okida¢ za brzinu vazduha da biste iskljucili
duvac.

Samo dugme za brzinu/zaklju¢avanje

Duva¢ se moze ukljuciti i zakljucati na bilo kojoj brzini

pomoc¢u dugmeta za brzinu/zaklju¢avanje.

Okrenite dugme za brzinu/zaklju¢avanje u smeru
kazaljke na satu da biste pokrenuli duvac. Brzina
vazduha ¢e se povecavati kako okrecete dugme u
smeru kazaljke na satu.

Da biste smanijili brzinu vazduha, okrenite dugme za
brzinu/zaklju¢avanje suprotno kazaljki na satu.

Nastavite da okre¢ete dugme za brzinu/zakljuavanje
suprotno kazaljki na satu do iskljuéenog polozaja da
biste zaustavili duvac.

Napomena: Ako dugme za brzinu/zaklju¢avanije nije
okrenuto nazad u iskljuceni polozaj pre ukljuéivanja
duvaca, duvac se nece pokrenuti putem dugmeta za
brzinu/zaklju¢avanje kad napunjena baterija bude
instalirana. Ovo je zastitna funkcija koja pomaze da se
spre€i nehotino pokretanje. Pritiskanje okidaca za brzinu
vazduha moZe da deaktivira zastitu.

Pritisnite dugme za pojacanje dok radite da biste
priviemeno povecali brzinu vazduha na maksimalni nivo.
Duvac ¢e nastaviti da radi prethodnom brzinom kad budete
pustili dugme za pojacanije.

Opis delova sa Sl. U pogledajte ispod:

Okidac za brzinu
vazduha

Dugme za brzinu/
zakljucavanje

U-2  |Dugme za pojacanje

U-1 U-3

Saveti za kori§¢enje duvaca

= Da biste sprecili razbacivanje materijala, duvajte oko
spoljadnjih ivica gomile materijala. Nikad ne duvajte
direktno u centar gomile.

Da biste smanijili nivo zvuka, ograniite broj komada
opreme koji se koriste istovremeno.

Koristite grablje i metlu da rastresete materijal pre
duvanja. U prasnjavim uslovima, blago ovlazite povrsinu
kad je voda dostupna.

Pazite na decu, kuéne ljubimce, otvorene prozore
ili nedavno oprane automobile i duvajte materijal
bezbedno dalje od njih.

Nakon korid¢enja duvaca ili druge opreme, pocistite za
sobom! OdloZite materijal pravilno na otpad.

Nije preporucljivo koristiti duvac na velikoj brzini tokom
duzeg vremena jer jake vibracije i buka mogu da
naskode vasem zdravlju.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identiéne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moZe da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
ili odrzavate.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaite koriscenje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Ciste krpe da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

SKLADISTENJE
m [zvadite bateriju iz duvaca.
m Qcistite sav strani materijal iz ulaza vazduha na duvacu.

= Poravnajte dugme za skladistenje cevi duvaca sa
Zlebom za kacenje cevi i zakacite cev duvaca na kuciste
odeljka baterije (slika Vi W).

Skladistite u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
deci. DrZite dalje od korozivnih sredstava, poput
bastenskih hemikalija i soli za odmrzavanje.

Opis delova sa slike VV pogledajte ispod:

V-1 |Dugme za skladistenje cevi duvaca

V-2 |Zleb za kagenje cevi

Zastita Zivotne sredine

=0

Ne odlazite elektriénu opremu, potro$ene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog smec¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektrini alati
I moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv

pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Duva¢ ne radi.

= Baterija nije spojena na duvac.

= Nema elektriénog kontakta izmedu
duvaca i baterije.

Baterija je prazna.

Baterija il duvac su prevruéi.

Dugme za brzinu/zaklju¢avanje nije
okrenuto nazad u iskljuceni polozaj
pre uklju¢ivanja duvaca.

= Spojite bateriju na duvac.

= |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Ohladite bateriju i duva¢ dok temperatura
ne padne ispod 67°C.

Pritisnite okidac za brzinu vazduha da biste
deaktivirali zastitu i pokrenuli duvac ili prvo
okrenite dugme za brzinu/zaklju¢avanje na
iskljuCeni poloZaj.

Duva¢ prestaje da radi
na brzini pojacanja.

Prekomerno habanje ventilatora
motora.

Ulaz vazduha je blokiran prljavstinom.

Obratite se EGO servisnom centru radi
popravke.

= Remove the battery pack, clear the debris.

The blower stops

working at boost speed.

Duvac je vukao puno struje iz baterije
i otiSao je u rezim samozastite.

= Switch off the dial switch, then re-start the
blower after the battery LED goes off.
Remove the battery and plug the battery
back in to restart the blower.

GARANCLJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

NAPOMENA! Ovo uputstvo dostupno je i u alternativnom
obliku, npr. na internetskoj stranici.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na mogucée
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja3njenja
zahtijevaju vadu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne iskljuuju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, uklju€ujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su
“OPASNOST", “UPOZORENJE" i “OPREZ’ procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

PREVENTIVNE MJERE ZA ZASTITU OD
OSTECENJA | INFORMATIVNE PORUKE

Korisniku pruzaju vazne informacije ifili uputstva ¢ije
zanemarivanje moze dovesti do ostecenja opreme ili
drugih materijalnih Steta. Svakoj poruci prethodi rije¢
“NAPOMENA”, kako je prikazano u primjeru u nastavku:

NAPOMENA! U slu¢aju zanemarivanja ovih uputstava
moze doci do oStecenja opreme ifili materijalnih $teta.
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A\ UPOZORENJE! Rukovanie
masinama moZe rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u o€i,
$to opet moze izazvati teSka ostecenja
ociju. Prije poCetka rukovanja maSinom
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naocale s bo¢nim $titnicima,
a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice.
Preporucujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala ili noSenje standardnih zastitnih
naocala s boénim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Mijere opreza koje se odnose na
vadu sigurnost.

Simbol
upozorenja

Kada upotrebljavate ovaj

. . proizvod, uvijek nosite zatvorene
@ 2‘:2'}:? zasfitu zadtitne naocale ili zastitne
: naocale s bo¢nim $titnicima i
Stitnik za cijelo lice.
Nosite zastitu Kada rukujete ovim proizvodom,
za sluh. uvijek nosite zastitu za sluh.
P, Radi smanjenja opasnosti od
Eéﬁg'r:?éﬁ povreda, prije upotrebe ovog
rirucnik proizvoda korisnik treba procitati
P ’ korisnicki prirucnik.

A\ Druge prisutne

- | osobe drZite na
I eﬂl udaljenosti.

Druge prisutne osobe drzite na
udaljenosti od najmanje 15 m.

Ovaj proizvod je u skladu s
c E Oznaka CE primjenjivim Direktivama EU.
UK Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im
cAa UKCA zakonodavstvom Ujedinjenog

Kraljevstva.

Otpadni elektriéni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom
iz domacinstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za reciklazu.

E WEEE

IPX4 IP simbol Zaétita od vodenih mlazova
\ Volt Napon
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A Amper Struja

Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minute Vrijeme

Kubni metri po

3/
mh satu

Koli¢ina zraka

km/h Kilometri po satu | Brzina zraka

U | Izmjeniéna struja | Vrsta struje

= | Istosmjerna

struja Vrsta ili karakteristike struje

Brzina vrtnje bez

) opterecenja Brzina okretanja, bez opterecenja

.. /min | U minuti

Okretaji u minuti

Pri upotrebi elektriénih uredaja potrebno je uvijek
pridrzavati se osnovnih mjera opreza ukljuéujuéi sliedece:

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
MASINE

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporuc¢ene s ovom masinom. Zanemarivanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili teSkim povredama.

SACU\{AJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam «masina» u upozorenjima odnosi se na vasu
masinu na strujni pogon (s kabelom) ili masinu na baterijski
pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podru¢ja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti pradinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uti€nice umanijit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Masinu nemojte upotrebljavati na kisi ili u mokrim
uslovima. Ako voda dospije u masinu, postoji opasnost
od strujnog udara ili kvara, $to moze rezultirati tjelesnim
povredama.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili iskljucivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od strujnog udara.
Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotrebom
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjec¢ajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili

pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje tokom rada masina moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte liénu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za odi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smaniit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja masine uvijerite se da se prekidac nalazi
u iskljuéenom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu ili napajanje masina koje imaju uklju¢en
prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuceve. Nasadni klju¢ ili
klju¢ za podeSavanje ostavljen pri¢vrscen na rotacijski
dio masine moze rezultirati tjelesnim povredama.
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Nemojte se previse naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu.

To ¢e omoguciti bolju kontrolu nad masinom u
neoCekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kreu mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlaéenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
ste¢eno cestom upotrebom uéini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

u Izbjegavajte preveliko opterecenje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.

Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljucuje i
ne iskljuéuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekidacem opasna je i potrebno
ju je popraviti.

Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladistenja masine iskljucite utikac iz
izvora napajanja ifili komplet baterija iz masine,
ako je odvojiv. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja masine.
Nekoristene masine skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju masinu
ili ova uputstva upotrebljavaju masinu. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je oSte¢ena, masinu
popravite prije upotrebe. LoSe odrzavane masine uzrok
su mnogih nesrec¢a.

Rezne masine odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavane rezne masine s oStrim reznim rubovima
manje ¢e se zaglavljivati i lak3e su za upravljanje.
Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.
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Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju sigurno
rukovanije i upravljanje maSinom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moZe stvoriti rizik od povreda i poZara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
poZzar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potraZite
pomo¢ liekara. Tekuéina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija niti oStec¢enu ili modifikovanu
masinu. O$tecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo pona3anje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u od povreda.
Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri il temperaturi
visoj od 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVIS

Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati
odrzavanje sigurnosti masine.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteni serviseri.
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PRlleE UPOTREBE OVOG PROIZVODA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

OBUKA

Nemojte nikada dozvoliti da ovaj uredaj
upotrebljavaju djeca, osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ili osobe koje nisu upoznate s
ovim uputstvima.

Rukovalac ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Prije upotrebe provjerite jesu li baterije ili kompleti
baterija osteceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako su
baterije ili komplet baterija o3teceni.

RAD
= Odspojite baterije ili komplete baterija:

1. kada ostavljate uredaj;
2. prije uklanjanja blokade;
3. prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju;

4. ako uredaj pocne da neuobicajeno vibrira.

Uvijek osigurajte dobro uporiste na nagibima.
Hodajte, nemojte nikada tréati.

Sve ulazne otvore zraka za hladenje odrzavajte
o€iséenim od necistoca.

Preporucujemo da uredaj upotrebljavate samo

u razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno
navecer kada mozete smetati ljudima.

U prasnjavim uslovima preporu¢ujemo da blago
navlazite povrsine ili da upotrebljavate prikljucak
rasprsivaca.

A\ UPOZORENJE! Opasnost od rotirajucih dijeloval

= Upotrebljavajte cijeli produzetak mlaznice puhaca
lis¢a tako da zrak moze strujati blizu tla.

= Nemojte upotrebljavati uredaj u blizini otvorenih
prozora, itd.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Ova masina moze se upotrebljavati na kisi ili u
mokrim uslovima. Masinu osusite nakon zavrsetka
rada.

= Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte
pritegnutima radi osiguravanja sigurnog radnog
stanja uredaja.

= Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

= Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i pribor.

= Uredaj skladistite samo na suhom mjestu.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od
jen
poiara, strujnog udara ili povreda:

VAZNO
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE.

SACUVAJTE ZA BUDUCGE POTREBE.

= Nemojte dozvoliti da se puhac li§¢a upotrebljava
kao igracka. Potreban je poseban oprez kada puha¢
lis¢a upotrebljavaju djeca ili kada se puhac lis¢a
upotrebljava u blizini djece.

Ako puhac lis¢a ne radi propisno, ako je ispao,
ostecen ili ako je pao u vodu, vratite ga u servisni
centar.

Nemojte stavljati predmete u otvore uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte o¢iS¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog $to moze smanjiti
protok zraka.

Budite posebno oprezni kada Cistite na
stepenicama.

Puhac lis¢a nemojte ostavljati bez nadzora kada
je utikac baterije utaknut. Izvadite bateriju kada
ne upotrebljavate puhac lis¢a i prije radova
servisiranja.

= Punjaéem, ukljucujuci utika¢ punjaca ili prikljucke
punjacéa, nemojte rukovati mokrih ruku.
= Komplet baterija nemojte puniti na otvorenom.

A\ UPOZORENJE!

- Komplet baterija je potrebno izvaditi iz uredaja prije
odlaganja u otpad.

- Bateriju je potrebno odloZiti u otpad na siguran nacin.

= NEMOJTE pokuSavati da Cistite zaCepljenja iz jedinice,
a da prethodno niste izvadili bateriju.

Puhag lis¢a i pripadajuce rukohvate odrzavajte
suhim, Cistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Za ¢iscenje
uvijek upotrebljavajte Cistu krpu. Za Ciscenje puhaca
li§¢a nemojte nikada upotrebljavati kocione tekucine,
benzin, proizvode na bazi nafte ili jake rastvore.
Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se opasnost

od gubitka kontrole nad uredajem i troSenje plasticnih
dijelova kucista.
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Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja, kao $to je plinski plamen. Radi izbjegavanja
opasnosti od teskih tjelesnih povreda, akumulatorski
proizvod nemojte nikada upotrebljavati u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija moze izbaciti
krhotine i hemikalije. U slu€aju izlaganja zahvacena
mjesta odmah isperite vodom.

Jedinicu nemojte nikada pokretati bez propisno
priévr§éene opreme. Uvijek se uvjerite da je cijev
puhaca lis¢a postavijena.

Puhac¢ lis¢a nemojte nikada upotrebljavati u
blizini vatre ili vru¢eg pepela. Upotreba u blizini
vatre ili pepela moZe izazvati pozar i rezultirati teSkim
povredama i/ili materijalnim $tetama.

Puhag lis¢a nemojte nikada upotrebljavati za
rasprsivanje hemikalija, gnojiva ili drugih toksicnih
supstanci. Rasprsivanje takvih supstanci moze
rezultirati teSkim povredama rukovaoca ili drugih
prisutnih osoba.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite Cesto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu masinu nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

TEHNICKI PODACI
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Zagarantovani nivo zvu¢ne
snage L,
(u skladu s Direktivom 95 dB(A)
2000/14/EZ)

2
Vibracije a, &51225 2//552

Napon 56V===
Maksimalna koli¢ina zraka 1020 m3h
Maksimalna brzina zraka 232 km/h

Maksimalna sila puhaca liséa | 19N

Preporu¢ena radna A5°C - 40°C
temperatura
Preporu¢ena temperatura -20°C - 70°C

skladistenja

15 min (ubrzan rad)

Priblizno vrijeme rada (s EGO

baterijom 5,0 Ah) 22 min (visoka brzina)

120 min (niska brzina)

Masa puhaca li§¢a (bez kompleta

baterija, sa cijevi) 57k
Izmjereni nivo zvucne snage 94,6 dB(A)
Ln K=0,8 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha | 82 dB(A)
rukovaoca L, K=2,5 dB(A)

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jedne masine s drugom.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe

masine moze se razlikovati od deklarisane vrijednosti u kojoj se
masina upotrebljavala. Korisnik radi zastite treba nositi rukavice

i Stitnike za usi u aktuelnim uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA

NAZIV DIJELA KOLICINA
Puhac lis¢a 1

Cijev puhaca lisca 3
Korisnicki prirucnik 1

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PUHAC LISCA (sl. AiB)
Rukohvat

Dugme za oslobadanije baterije

Bravica

Elektricni kontakti

Mehanizam za izbacivanje

Ulazni otvor za zrak

Prednja cijev (zakrivliena ravna cijev)

Izlazni otvor za zrak

© © N o gk w N

Prednja cijev (cilindri¢na cijev)

10. Srednja cijev

11, Upravljacki rukohvat

12. Podesivi sistem za no$enje na ledima

13. Okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca lis¢a
14. Dugme za ubrzan rad

15. Dugme za odabir brzine/zabravljivanje

16. Okidac za brzinu zraka

17. Krilna matica

18. Zlijeb za vjesanje cijevi
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A UPOZORENJE! SSigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanje informacija na masini i u ovom
uputstvu za upotrebu, kao i poznavanje radova koje
namjeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
propisima.

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio oste¢en ili ako

nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ostec¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

za upotrebu s ovim puhacem li$¢a. Sve takve izmjene

ili modifikacije predstavljaju nepropisnu potrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! RRadi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tielesne povrede, uvijek
izvadite komplet baterija iz masine kada sastavijate dijelove.

POSTAVLJANJE CIJEVI PUHACA LISCA

1. Postoje tri cijevi za puha¢ lis¢a: dvije prednje cijevi
(cilindri¢na cijev i zaobljena ravna cijev) i srednja cijev
(sl. C).

2. Najprije pri¢vrstite cilindriénu cijev na srednju cijev.
Poravnajte sve Zlijebove u cilindriénoj cijevi s okretnim
dugmetom na srednjoj cijevi (sl. D).

3. Gurnite srednju cijev naprijed da okretno dugme
ulegne u sve Zlijiebove. Zatim okrenite srednju cijev
u smjeru strelice da okretno dugme klizne u polozaj
zabravljivanja (sl. E).

Opis dijelova na sl. C i D pogledajte u nastavku:

C-1_ [Cilindriéna cijev_ |D-1 _[Okretno dugme

Zakrivljena ravna Zijebovi za
c2 |2 D-2 |razlicite polozaje
cijev .
zabravljivanja

C-3  |Srednja cijev

NAPOMENA! Prije nego se srednja cijev zabravi

u polozaju tokom okretanja, osjetit ¢ete ugradeni
zaustavljac koji ¢e stvoriti mali otpor. Nastavite okretati
cijev preko zaustavljata dok potpuno ne klizne u polozaj
zabravljivanja.

4. DuZinu cijevi mozete skratiti ili produZiti prema Zelji
zabravljivanjem srednje cijevi u razli¢ite poloZaje
zabravljivanja (sl. F).

Opis dijelova na sl. F pogledajte u nastavku:

F-1  |Prvi polozaj zabravljivanja
F-2  |Drugi polozaj zabravljivanja

5. Naiisti nacin pricvrstite sklop cijevi na ku¢iste puhaca
lisca (sl. G).

Za pricvrscivanje zaobljene ravne cijevi na puha¢ lis¢a

postupite na isti nacin.

6. Za skidanje sklopa cijevi s ku¢ista puhaca lis¢a ili za
razdvajanje dviju cijevi, najprije okrenite cijev u smjeru
odbravljivanja radi deaktivacije zapora, a zatim ravno
izvucite cijev.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nano3enje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze
rezultirati tekim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavljate dijelove, obavljate
radove podeSavanja, €iscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz proizvoda.
Vadenjem kompleta baterija sprijecit ¢e se iznenadno
pokretanje koje moZe uzrokovati teSke tjelesne povrede.

= Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje o$tecenih, nedostajucih ili otpustenih
dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice,
itd. Dobro pritegnite sve pri¢vrsne elemente i kapice i
nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite
sve dijelove koji nedostaju ili zamijenite sve oStecene
dijelove.

A UPOZORENJE! Ako se nadete u hitnoj situaciji,
odmah odvojite prsnu kop€u da skinete puhac lis¢a.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

u Cid¢enje dvrstih povrsina kao &to su putevi i staze.

= QOdrZavanje trijemova i puteva o¢is¢enim od lis¢a i
borovih iglica.
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NAPOMENA! Masina se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisane namjene. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

KOMPLET BATERIJA NAPUNITE PRIJE PRVE
UPOTREBE.

Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i punjacima koji
su navedeni na sl. A.

NAPOMENA! Za najbolji radni u¢inak preporucujemo
upotrebu EGO baterije od 56 V BA2800 (5,0 Ah) ili bilo koje
EGO baterije od 56 V veceg kapaciteta.

= Postavljanje (sl. H)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete
zvuk “klikanja”.

= Skidanje (sl. I)

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite
komplet baterija.

A UPOZORENJE! Kada pritiS¢ete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek vodite ra¢una o poloZaju
stopala, djeci ili kuénim ljubimcima. Ako komplet baterija
padne, moze doci do teskih povreda. Komplet baterija
nemojte NIKADA vaditi kada se nalazite visokom poloZaju.

POZICIONIRANJE PUHACA LISCA S LEDNOM
BATERIJOM

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smaniili rizik od povreda tokom rukovanja ovom masinom.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zatitu za oci
i udi/sluh. Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi kratke hlace, sandale ili biti bosonogi.

Podesavanje sistema za noSenje na ledima

1. Provucite ruke kroz trake ledne baterije kako biste
podrzali puhag lis¢a na ledima.

2. Privremeno podesite obje ramene trake u ugodne
poloZaje (sl. J) vodeci ra¢una da lakat bude u
ugodnom poloZzaju.

3. Zatvorite prsnu kop&u i prema potrebi podesite duzinu
(sl. K).

4. Zatvorite pojasnu kopcu i podesite duzinu tako da vam
kukovi dobro podupiru lednu bateriju (sl. L i M).

NAPOMENA! Ledna baterija ne smije biti previsoko na

vasim ledima; potrebno ju je pozicionirati blize kukovima

nego ramenima.

=60

5. Ponovo podesite ramene trake radi sigurnosti i
udobnosti. Uvjerite se da je ledna baterija dobro
namjestena na vasim ledima, tako da njenu masu
podrzava pojasna traka i da se previSe ne pomjera
kada se krecete (sl. N).

6. Umetnite viSak trake oko pojasa u gumu sa svake
strane (sl. O).

7. Zaskidanje masine s leda jednostavno pritisnite pojasnu i
prsnu kopCu kako biste ih otpustili i spustite masinu (sl. P).
Podesavanje upravljackog rukohvata

1. Otpustite krilnu maticu za podeSavanje rukohvata
naprijed ili nazad prema potrebi (sl. Q i R), a zatim je
pritegnite kako biste osigurali poloZaj rukohvata.

2. Rukohvat prema potrebi moZete i okrenuti radi
ugodnijeg polozaja (sl. S).

3. Zapovecanje podrucja koje Cistite, pomijerite cijev
ulijevo ili udesno (sl. T).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHACA LISCA
(sl. U)
Samo okidac za brzinu zraka

= Za uklju¢ivanje puhaca liS¢a pritisnite okidac za brzinu
zraka.

Brzinom zraka puhaca liS¢a upravija se pomocu
varijabilnog okidaca brzine. Vedi pritisak na okidac
rezultira viS$im brzinama puhanja, a manji pritisak na
okida¢ niZim brzinama puhanja. Podesite brzinu da
odgovara odnosnom zadatku.

Za iskljucivanje puhaca lis¢a otpustite okida¢ za brzinu
zraka.

Samo dugme za odabir brzine/zabravljivanje

Puhac lis¢a moze se ukljuciti i zabraviti pri bilo kojoj brzini

pomocu dugmeta za odabir brzine/zabravljivanje.

= Za pokretanje puhaca lis¢a okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje u smjeru kretanja kazaljki na satu.
Brzina zraka povecat ¢e se okretanjem dugmeta u
smjeru kretanja kazaljki na satu.

Za smanjenje brzine zraka okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu.

Za zaustavljanje puhaca li¢a nastavite okretati dugme
za odabir brzine/zabravljivanje u smjeru suprotnom
smjeru kretanja kazaljki na satu u iskljueni poloZaj.

Napomena! Ako se dugme za odabir brzine/zabravljivanje
ne okrene nazad u iskljuceni polozaj prije ukljucivanja
puhaca li§¢a, puhac li§¢a nece se pokrenuti putem
dugmeta za odabir brzine/zabravljivanje kada se postavi
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napunjena baterija. To je zastitna funkcija za spreavanje
iznenadnog pokretanja. Zastita se moZe deaktivirati
pritiskom na okidac za brzinu zraka.

Za priviemeno povecanije brzine zraka na maksimalni nivo,
tokom rada pritisnite dugme za ubrzan rad. Po otpustanju
dugmeta za ubrzan rad, puha¢ li§¢a nastavit ¢e raditi na
prethodnoj brzini.

Opis dijelova na sl. U pogledajte u nastavku:

Dugme za odabir Okidag za brzinu
U-1 ” U3
brzine/zabravljivanje zraka
U2 Dugme za ubrzan
rad

Savjeti za upotrebu puhaca lis¢a

= Radi izbjegavanja rasipanja otpada, puhac li§¢a
usmijeravajte oko vanjskih rubova hrpe otpada. Puhac¢
lis¢a nemojte nikada usmjeravati u sredinu hrpe.

Radi smanjenja nivoa zvuka, ogranicite broj komada
koritene opreme u bilo koje vrijeme.

Za CiScenje necistoca prije otpuhivanja upotrebljavajte
grablje i metle. U prasnjavim uslovima blago navlazite
povrsine ako je voda dostupna.

Pazite na djecu, ku¢ne ljubimce, otvorene prozore ili

svjeZe oprane automobile i na siguran nacin otpusite
otpad.

Puhace lis¢a ili drugu opremu oistite nakon upotrebe!
Propisno zbrinite otpad.

Ne preporucujemo dugotrajnu upotrebu puhaca lis¢a pri
visokoj brzini jer velike vibracije i buka mogu nastetiti
vaSem zdraviju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova ¢i$¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plastiéne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca
uljaisl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

SKLADISTENJE
lzvadite komplet baterija iz puhaca li¢a.

Ocistite sav strani materijal iz ulaznih otvora za zrak
puhaca lis¢a.

Poravnajte okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca
liS¢a sa Zlijebom za vjeSanje cijevi i zakacite cijev
puhaca li$¢a na kuciste pretinca za bateriju (sl. Vi W).

Alat skladistite u zatvorenom prostoru na mjestu
nedostupnom djeci. Alat drZite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

Opis dijelova na sl. V pogledajte u nastavku:

V-1 | Okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca lis¢a

V-2 | Zlijeb za viesanje cijevi

Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlateni centar za
reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je

I Vratiti u ekoloSki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Puhac lis¢a ne radi.

Komplet baterija nije pri¢vr§¢en na
puhac lis¢a.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
puhaca li¢a i baterije.
Komplet baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previSe vruc.

Dugme za odabir brzine/zabravljivanje
nije okrenuto nazad u iskljuceni
poloZaj prije uklju¢ivanja puhaca lis¢a.

m Pricvrstite komplet baterija na puhac lis¢a.

lzvadite bateriju, provjerite kontakte i
ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija ili puha¢
lis¢a ohlade na temperaturu ispod 67°C.

= Za deaktivaciju zastite pritisnite okida¢
za brzinu zraka i pokrenite puhac lisca ili
najprije okrenite dugme za odabir brzine/
zabravljivanje u iskljuceni poloZaj.

Brzina zraka primjetno
se smanjuje.

Prekomjerna istroSenost ventilatora
motora.

Ulazni otvor za zrak blokiran je
naslagama.

Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

lzvadite komplet baterija, o€istite naslage.

Puhac lis¢a prestaje
raditi na brzini reZima
ubrzanog rada.

Puhac li$¢a crpio je visok napon iz
baterije i prelazi u rezim samozastite.

Iskljucite prekida¢ za odabir, a zatim
ponovo pokrenite puha¢ li§¢a nakon
iskljucivanja LED svjetlosnog indikatora
baterije.Za ponovno pokretanje puhaca
li$¢a izvadite bateriju i ukljucite komplet
baterija.

GARANCLJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

AKUMULATORSKI PUHAC LISCA S LEDNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 \V — LB600OE z 8 3



=60

Lgadlal s sUady) Cildsiul

Jall sl PUN
Ul B4 Ul de sane S Gl w | ekl BAS ey Ayt Ao sene w
e 2 (a gl anidl g iy el al2) u Flasdl gn SL S Juail s Y w
Al de sena S i Aoty
A de sene (il w A de sene (ad 2l a
S ol tu;m, i)l e gana d):‘! o [ Al bl i & el de gena w Jany ¥ Flasall
42367 Ue J () Wl s s s deaii 0
Agsie
Aleal) Jolanil o) sell Ao puo 1) e aral danillfie s S elal ool w
fie il 8 S5 b sl plasall Juads Tl 5 ol J8 Gl pa s ) Joal sial)
N GlaY) gy ) Jeal sial) Jll Fladl
ey EGO 38,8 Alpa K e pe dual i w L JSE ASllgie d adl dag e w
! Iy 85 ¢l 5el) Ao
dasale
sl e Lgilat s iy Ul de gana pl3) a IR\ P RO VA ) RV
e e lay) pm J Jirill 58 0 W L (e L ye 1508 Gllginy #lasdl o " .
& PN e SR D DR e ladipa ), < | L )
Q151 A i) 2 olil) ses plisdl it A Al g o s ) Sl o
seY (oAl 5 s el sty g Ayl s o
Ll Jes :

Clanall
EGO0ad dusua
LEGO olas fuly Lalsll ALl 5815 Lo s 53 e G il eggopowerplus.eu (55 S wd sl 554 5 Juas

A e ——



=60

ol Ll m al 66 et s (el inl ;i3 AN

Jueel (sh o) yal sf agdais i il (g &y dadl de sane ali

Aalal) Lilpal)

Agde Al ol Y Gl vie cilalaiall st quias

Clabiall aliaall o) YL S da s 0 5S5 AL s Sl

adad aaainl Lgale Lealadiio Al Gl 08 5«3 gually 52 3 5all

e Ly sl g a3l 5 Y gl sWI AN Y dddas il

IS PWE- WOV PRYCEL P JUVRCE: P g FOWES ) ;,@:A

S Jsid) e Aalall culaaiall ol A g il ol gall i Jal all

OY Ll (e SR ) a0 ageilis e sl Jalrid) ey )

o lgbn o a2 Y Gl 8 ot 38 2Ll o) gl

b bl g i G ga 8 L s dla et

Al

Uil (e &y el Ao sana o3 w

A sall maan (o Flitals Aaldll of gell Jsin Cilatd Calai
Ay Al

iy gat g ikl sl 3RS S A
Al 5 pas JS b pliial) Gl il 5 oY)
(W5 v dsa)

Ol dsagll oSy ¥ (Bl GlSa il (p 383y w
e JSUU sl o sl e 13m inally asin) JUilY) J8
el 203 mle y Adaall iy e

a2 e capmall slal kil Vv JSall
glasdl sl cp 3588 V-1
¥l i | V-2

Al Alas
ol dSUlgrucdl & el ol &b ;oS Olasbl e palsas ¥
350 dl bl i dzss b 1l obladl § ool
ez 0yhte JSo 5,8l Blie 955 datme 95 Bole]

Al Gk 55 Bole] Sy ) 451 g0 VY Ble]

il 56 O sl-p s & lay ekl e Jsena (SWWY Flise — LBBOOOE

285 mm

fi



n 286

— |

r
=00
a——
Laid ¢ gel) Aoy 2l j

sl Jadal o) sel) Aoy 26 e aual W

Aol 35 aladiuly pliia) o) 8 Aoy (B Sall 2y w
sl de s Can ) AU e Jarial) o) WS 3 paial)
Tl il de yus i) ol e Lakall U8 LS
Lo sl ) Aagall @335 Cuny Aol

il GlaY o) gell de pu dby A w

ool i) Ladialfie yuall 3,8

plasiny e ju ol e Jual sia JS2 by pliiall Jod (S

el siall Jsillfde jull 3 S

Gelull ojlie olail 4 Jual gid) Jueiillfie i 38 0w
o8 S LS el e 3y T Ll Jiacs o)
Aeludl Gl ol

Jeal i) e puall 5,80 ol co) sell Aoy (mid] o
Aeludl G jlie olad) uSe

oladi) (e Jual gial) Juaillfde yull 3 0500 Jual s w
Gl Y GlaY) aas Y sy oLl o lie

s Y deal il Jaandillfie udl 5 S pla ) o ol 13) ;ABAN

S JMA e sl 8 Flasall fay (8 (plind) Jsds J Calagy)

Fpald oda 40 gaiia 4ty (S i die Jual giall JeaillfAe ol

20U e bl 5 gaidl pe Judill aie A saeluall 4les

Adleall Julaat ) (g5 8 ¢) 5el) e

ol sell Aoy e 3 38 Jaall 2l Ao yud) 3y5e3 55 e ekl

Jaadl Y il g L) (o1 (o snall ) e S

Ao gl 355 55 &y die AL A ully

5 78 e G el slial ksl U Jsall

Juiillfie jull 3 S U-1

Jaal sidll

Aol a5 U-2

Flaell aladily Lals pilial

Ao s A i) ol sl Jsa il 8 (Sl sl S aial w
LS Chualia g b ilie ol sell dun g a3 Y 3l sl
LGl

Clanall o) el dae J4l85 elle (& geall G gls (add]  a
e JS 8 dadiil)

o L U8 3l sl LSl QS s il jall aaiid
Ll il s vie S =lau) i) o lal)

ol Aa gigall 3803 ol AadY) i) gall o JUilaS 4l

IS Bl sall it e m yal o A puial) i jland)

o) sell ey 25 U-3

e
e oaldd bl o8 (gAY laeall s Flatl aladinl 2ey w
h LS 3l sl

5l Alle de o e Flatd) aladiud 4 pasdl je (0w
sl puall (5 sina s Adlad) ol 31 Y)Y (Y gl (e Al sk
clinaay (5 i B o yal)
duall
cd
Mi;\ﬁgm@mijga&ﬁﬂe&u\;»ull
iy b lad die Uiy 8 a0 ol al ol alasiul oY Al
3 Gy alaie V) 5 Aedladl lancal il iiall (i e
Jasedard 8 U8 (e 2 oaY) Jeel en

e il 5 casS ) lat e 2 el lales B3l o8

B g s Of ) JY Al e sane
(1 Jeddl) il

Ao sana ol g g bl i ) e JinY i)

goallia Ul

LY i e x sal oLV o Ll (a yal 1 pda3
2 Ul a3 ) e darall vie a0V Gl all
A 13 A8 Y A el de gena ki 13) 5 ki Cllla) a8
Y LS S bl 5 3y Uil e e
el o pandl Fliid) quiny Jasun

shd e aall LM udle el ) e (el 2 pdad
S oedle 35 Y AW sda Juadii ol il (i il
sl 5 Gainel) Alan ol X)) ALE e < saa
I AR (63 el s B dish Jdab o155l e a )
el s 055 o sl Jaliaa 5l 5yl Jibaly i 5 Y

peall illia gl
acil jelall o Jaalldajal e dlel )y a1
ek e i

gl o Ciige (0 S el 3 S Tl 2
Ll e SB aa o(J L) day sall Jaall

REES
250U e algh Lasaly saall s sl 3
(K Jsa)
0583 Cumy bl Lanal 5 jeadll o) Gl 4
13 daseda jelall e & gasall de ganall
(M L dsal) s b

s ekl o W) e sanall mu s ot Y Al

ST e 815l ) 0585 ol g s el e e

Al cadil) ey el A el avm e 5

I Helall e A pendl) de ganall il e XS

ol mr Lseae 08l 08 dumy ol pela el

(N IS &S s die 5330 5 AS ja (55 ¢ padl]

il Jgn al3al) B asase 315 Jsh sl JadT 6

(O Jal) cpila) 38 e dlallad) ciladl) 3
e bl (5 dlile Lo ol jels e AV A1 7
Y335 sy padd jaally jeadll a5

(P Jea)
pSal agia Ll

Al g AL el Japal Aaiaall A seliall 0l q
AUgaliall Loyl &5 (R Q S dalall Cny
el pn e el daiadll

e 2al Aalall sy adall s Ul di€ey 2
(S Jsa) dal

EPERUIPY | JE FEQNIEA-\. A+ gk ENTOV LS P35\
(T Jsall) el 5F sl

(U Jsidl) fUiall Gl S o

56 ¢ sl-p sl Al el e Jsena (SLY #lie — LBBOOOE



L(F Jsa) daball

el Y 2 b e ol slial il Fo sl
Js¥) Jadll was| F-1
S Jadll s F-2

O sl JSa 8 sl Aneni S 5
(G Jsa) 5, k)
il ae il el Gl anens die Juludl) udi a8
daadl f Flasall IS QAQ;#‘Y‘@}A;J&Q .6
Jaal) elal) oladl (g o) 5 5laky Y sf o8 ey sY)
dsjlec)\iﬂu__\}gi‘\]\ Canal o ealll Badat 'ds]

* L

il

Wl o il 138 Jeii e dslieY mes ¥ 2 a3 AN

Al e e el Uiy O el Vs Ane Jaladll die ) gt

Bphd llial Gigas b il CBlS

GA}A“@_“:&)“QMA}TQ&é)Aéi?MY:)ﬁ&A

5f lE e aladil oY il g Aadlall 4S80 U8 (e e

fpadd Gllal g 8y ) g5 8l (pase e liak

ki

il e Al e pama ol e Ll o ) 2 ias A

axe e gl el (el dee sl ced oY1 puens e

gl e Jifl ey e Ay Ul de sane @la Ha3Tu)

Sobd padd cllalg ds g Bl s

S A o) 323 e Uiy LSl il andl calasial JS 8

Jabosall 5 Jaal guaall g 3 glall jrabisall Jia ¢dS gSaall o 52 gaiall

‘?Ls;u:\_‘.u.m,;ujﬂ\ alic gaen Lag ) 4l Loy Lke Yl

33 g3dall ;\);Yl > Jluia) axy V) il s Mfmy,

Al

e aall a i) deadl (& Al (gl Cagal 5 13) :#S;JA

e Fladl aladl ) @)

PR

olial i sall (gl )2 U iall 13 aladia) Gl

i) 5 alall @l Hhll e dbial) pland) Gl w

Gl e dalall el ) g cilaca , Y1 g8 e ddailadll a
orsiall jad 8l e

latinl (ol i Led sasall (o jall 8 AY) plasin) Cany ;ABaSa

ARV ¢ g VA (e Al any A

At e gana pdifas 58

30 Y Aasial) Ji Ay jdadl el

Al gl sl 5 & el Cile gane aa V) AV padis Y
A Ja

e EGO &y phatiuly (o g3 colaf Juadl (38a] ;AN
S (Aeladl 3 Ll 5.0 an) il 8 56 2¢3: BA2800 ikl
Aglle a2 2 8 56 2363 EGO <l (e iy 6

(H Jsal) qus -

=00
L
r 4

sSadll pada 11

Leall Al s dlla 12

Flindl sl 2358 13

el 03e ) 14

Jeal il Jillfie ol 3815

elsedlde Hu iy 16

iaine Ala 17

) Cudi Ciysal 18

ui;g‘y‘oﬂids:qé:muneussulwgméwm‘l
138 5 ¢ clagletl) by 35 AV e 80 s sall e sleall g
Sie) ozl 138 aladtiul U8 e oLl (555 ) Aagall 44 pea
Aadld) se) 5 Jaadill pailiad s ge Jalaill e

-
o~ . ‘
Vi sy o5 Y cel il sl b 28 o Gl cam 13 2 a3 AN
el oal asm s e il 138 aladiud ol Y1 Jlagial ae V) il
Soba Ladd clibial g 85 G g 8 agike ) Al
Zw}i@&nms\cgyﬁméiaﬁg@uy;ﬁmA
sl sl el 138 ae aladid Ly mge e liale
nbd w3 By cpladiul ¢ g piiay & sl 138 e Jaaad
dw).\ha&mubha‘&jsjéwas

Q}ga;gugﬂl,‘awlﬁéwl;qéd:xmA
ie sana i o il pajal b pha dpadd cllal ¢ 45
LAY aand vie AV (e &y il
‘ il il anans
el ol ,J;S Pl s il G Gl 1
sl 5 (e phanse sl 5 S shaud o 5f)
(C ) Lo
sl B Gkl G S Y8 2
s s sall oy g2l DS BlMaay o8 das 5N
sl B2 s sall 5 S e ) shand) o saY)
(D Jsall) Lo s
5K Gadiat o o () plaDU dass V1 sl dd) 3
ol (8 o 31 W) Ll 5y sl ol B
Jall gy 35S 315 O ) g
L(E Jsal)
5 7 e ol olial kil D5 C JSal

55| D-1] skl s C-1

Jall gla Y g el 5y
i) D-2 )l C-2

Lo oaY| C-3

Taa Sl g il U S 8 Jans YV i) s J8 ABANa
255 Jual 5 A sliall (amy 2 5m g (B ol Aaeda Balaus 25
I a5 (5 QS 315 o ) Baland) Uiladte o)
Sial Gy ) Jola ) ol puali GlSay 4

Jal g la sf (8 T s i) s ok e

il 56 O sl-p s & lay ekl e Jsena (SWWY Flise — LBBOOOE

201
fi



e 288

— |

=60

Gist 19

Flisall 558 ad) aal)

45 i 240 - 15-

e orasall dplil 5 ) ya 3a 2

G5 42,1 70 - 20-

Lo sl a3 8 ) a A 2

() poas) 488315

(dlall e o) 3280 22

Tl @@ 120

Aty ae) Jual 5ae Jons 5ie
(el 3 uel 5.0 3 EGO

2:‘73513/9 1.5=K

e

g Ul de sana 0y 52) Flatall ()5

=57 e
A)diss 94.6 o

Pnryan] TR PP

(A) w2 82 S die ¢ peall Jakia (5 sive

(A)dsss 2.5=K L., {91 i

Lp osacad) Cs5all 538 5 e

(A 95| T 0000/14/EC onal )

%00, 0,522 o

L) 4 51 18 5 gl i Aam el ) S0 AN Aaill o
¢ ak AT 45 )l andis N5 Ald
pil) 8 Aaia gall ) 3ia S0 4D Aol pladid Ky LS w

Lol gl

AU ladll aladiu¥) el ) i) e Calins o8 dlaadte
Jantia Aland s tled AV aladind 2y 3 Ll 20l 0
o OB 55 U o1 ) padiaal) e iy ALY

Auladl) A1 Gk

Gl giaal) daild

i) o 5al) an
1 tumu
3 Flasall gl
1 sl Jida

. \95‘

(B A JSal) #isd) Lle il

saddl 1

Aol jupss 5 2

od 3

L, a4

LAY 5

:—\)@J‘ Ja .6

(il hasall ¥) el 7
slsdl z 5 .8

() shmY) s (ele) s 9
Lo sl 10

Gass g coa M e b gl (i LS FLLA Jany al 0
Alall 850 aai ) Aslely aBh cplal) A b i ccatilt
Al g Jlgall pdiaa ¥ e o b e b ol i
LAY e clatdl) gla o Bibla UM g 653 gduua Aah o
) sed) (3B g Iy 8B 2 L o g a5 ALl g

AL e Caaiil) v 1ds A)

A3 Jaaga 4 lal) il g A1 ja 90 FlALA & 5 Y
Alila Jd g L) aladi pie die 4y jUayl)

il gl calal) (B lld B Lay (Al ga Jalaii ¥
LOlilie diy g aldd)

e AU 018 A A el Ao gara i ¥

s pins AN

Ade paladll J Sleall e & jad) e sene A1) aas

Lol 88 ) e paldil ny
S el s o5 saa gl b Culalaa) Cadani Jglas 1
sl g3l (om LA Ui Uy Auinie g LAl Jifia
13 aaaied ¥ Cilasil) wie AGal (ilad Aadad Laily aaddial
S Jall e Rl cilatiall i o3l sl Jal ) Jil g
Sl JEaY) se by Flsal) il (5 a0 45 8 Jallaa 6
JSselly )l Blall s oSl 88 o Ll b et
LS3Ul

Andll Jia Jladl jhean 3529 A o2kl Of cilg el 0Say w

8 yahaall Apad dll Ll a il jlad e 2all daifal)

Bdhe el Al a5 3 ALY Clatia gl pais Y

Boddaie AilasS ol g 5l WUa 3 padiall & i) (e iy B

sLally Llaal) 3haliall Calad) eo LY Gllil Cum yai 13

sl e

U Aalial) clanall quS 5 ¢y 98 Baa gl) Sy V4af B3 Y

el sl S e il

Sl b sl e Al F LAl aladiady 134 885 Y

iy 38 Lol sf ol e Ul aal sl O Cua AL

Sl Cali gl 53 palad cllal (el g o)l Ll

o) Ailaassl) 3 gall A B pLALAY aladiuly 13 aBS Y

s B el el i oY g AT Al 3 ga gl gl Brand)

Ol S Jrtdl e 5 ke sl g B

don il agaadinl 5 ) jaiuls agral ) Glaglail) oda Bda)

AV o3 (gl Bl cadd 13 AV o3a aladin) vie o jAY)

il aladind ¢ se gl Ciladedll 038 Lgna 31 ¢ AT jads

sl cllall

Jelagdatl) o 1a Jads)

ldal gall

=456 EBUSUEEN
ieluf3 1020 o1 5ell ApaS) i) aall
iclu/xS 232 o) sell Aoyl ad¥) sl

56 ¢ sl-p sl Al el e Jsena (SLY #lie — LBBOOOE



9 dudlga éi EﬂJ&dJM\,&eM\ "SM‘ .

pglslian Wb o i i g AT Qalddl L o iy shlia

wandl)
tiay il Uad) el sana i eyl gal ) calsdiud) 33w

S iy el S 1Y) lead) padius ¥ Gl cladle o oo

A A Ul e pana
Sl
sl ) il gana g il ) Jucdl
AV 4 oy el of 81
sl Léi Culaii J8 2
o 3a sl Jals Jaall i aidass ol Slead) pand Js.3
REBNH
orh e IS Y B el 113 4
aadall o dlalddi plaga (e laily (383w
Ja 2TV el e g w
s o e Apsgll clath g4 e o) w
A5 DB — Jah Apulia gl 8 A J85 4y pagall (0w
EEHY S Q) B 1Al ol Sl glual) b gl

OaAY)
o & all 21528 b S mhul) cud 5 Ay asall 0
ok il il Gala aladdal

!s)ljagl)';i.\};})las:#hiA
AL £ 5¢d) (385 Jary (S ALalSY FLilal) 4a gb Alia g ardind)

oa N (e

S g da gl 38051 ¢y il A S Al Y w
JEN

A g Adbual)

Al p1 sl ol shaall AUl Alalad) LYY (il a85 Y W
LJard) (e plgii¥) aay A8Ually Alalad) AIY) Cida

alaly (S5l saabusall g Jpal peall grar by o G2 a) w
Al Jee Aa B Slgadl o e Sl

Al g ATl g1 5aY Jada) o

Jadé Zala) clialall g JLdd) adad asdiad W

b il e (b Gl (383 058 w

ara o Gisa sl Gaxdll hd e aall s yias AR

Al sl Al jeS

ala
LAY 8 Bley il § 31
iiasall (& e QS L) & sl e sheally Jaiia)

S dga) g Aluall) 4) yal)  AalS FlL) A0l e ¥ w
ot AL sa g 9 (Juaklyy) Dl 5 aladiuy)

=00
am»
o
Oa Adld g Al g A8 laY) hal g ailially Biia)  w
Y A il ellseY) mland 5 padiall Y a gl g g3l
) gall AV 3 el aSaill g Jalaill e 3yl elaia
Axdgidl e
g Aglial) g 45 jUally Alalad) ALY afadiind
A ) Al gy 22nal) ALY aladiuly V) AY) o 23w
38 4y el Cle sana (g0 Lo g il 2B palills dailal)
A s Ao sane goe el a3 1Y) By pa el (G Gy
RSN
dd gl daadal) cly ) cile gana g CYY) 035l m
waoxil ) a5 8 5 ATl e g ol aladinl oY
o sl allay
& 13 L B (A jUa) A gana plidiuf ate die w
el i (3 5Y) cliliia Jia gAY Liaral) () £Y)
oAl £ gl Bl gl saalaall i glial) gf dsisaall
ad 8 518 Jae (B i B A (5 AY) B ial) Aisal)
Ji) o 55300 Jae A Uaal) Gl s (50l J88)
s gl (ya (B ity 28 3 Ul kT G (550
B~
O il gl LS ) Gidng B cpaad) Jalalll ¥ (B w
Wb (e (S Asadle i 13) Auadls ¥ ¢y L)
o Al Basbaal) qullald (cpdad) Jilaad) e 1Y) plally
Zhin) &isan 8ty 8 3y ) (e i el il i)
) G sl alal) 3
a3 ) 0l LS 1Y) A gl A jUad) Ao panae pr3Sus Y m
05 Ll ol aalldl olyladl oY lagsle s JA)
sl (a5 B e sy cadsia  JSBy Jaad 8 Lelpad
Al papadl) sl ) ladil Sgaa gl Gy
Gl sl Gaall A ) &l Ao sana gy 25 pBIY w
031 e eV 5,)all cila ol (m pail) B 31 5 ) ad)
il Gisaal (a5 B A e da 0
Y gl A Uad) Ao gana Gai ¥ g Gadl) cllagde 2w
8 cladeil) b dsaal) GUail) g A 5 ) A s gl B
Glaill 2 a5 a e pn ol baguad) ye ol o
LG @il Ay el Gl ) 4 2 sensdl)
Aal)
Uanadia r3lal (b Aol g A e Dlbuall £15a) Al w
Aslaall Ganmp 1368 b Ajlhaa dylal J adad pladiuly
AV A e
sl o dla sl AR 4 Ua) cle gana Alpaay a5 Y
A, A e Ay ) e sans Aa 00585 o i
A paaiaall Lasdll evia g deiliall

" -

Sranical J@ Clagdail) araan § B
Iziial 128

caual

GAREY) i (JUlaY) Dad gy Y pla2Sly 10 mani ¥

gl Gl (e 9 Alie g L i Aiay ABlely cbaal)
lahadl) i o cpalinall & (alddY) ol A8 a8 d

556 ¢ si-p sl R e selall (e Jsans (SLY #liie — LBBOOOE

209 mm

fi



e 290

— |

=00
a»
o

a5 JLal) g LS Aleall < ol aladinl (go5mm Cpaall
Alen sl o Abiall Ragsll o 3Y 30U salimall Zdldl
Apaddll bl e el ) Asulie a5k S aadd)

058 O (Ao paal el b A SR ey pia) m
S s AV Jua g g BN pudag B AR ik
lea 13 Lgdaa gf AIY) Jald i ey Uadd) de gana
o Zlal s Lemiad 13 i Jsriill #Uika o dlasa) g YY)
ol g sl Gy (gay a8 (Ja il pa g

o5 8 A g 08 Jayy Uik gl ot ke ol J51 m
SHAVL 150 e a e W e sile Flike gl Iy ke o 55
Apadlcllal g s

el g b )iy iy aad jhad S B UEY  w
&b ol oS sy Lo s s clB oY) guan B @)1 gy
Aad il e Cagplll A

S G e gl (ele S5 Y Al Gudlal) NIl w
2 A ada) o) AaY o8 Iy dladla g ¢ ady Bita) A5
8 Jashall el ol a gaall S dialacadl) el Bles
A aiall o) 3aY)

ey ) ASw & gl Jana g Aald B3l autii 0313w
AU sl e Lgalaiiul g Llua s o pa ald il
g i el Gl (e ) LA pas pladiul (so 8

lleay Y ) Siall aladiud) (e dondi€al) 3 pall g5y w
Aalaial) Aadleal) s3la Jalaig a 3BUI oL ()93 (e Jalalii
5 b Clileal b (et slal ol oy 88 ANG
Al e g 5 B

g Aliad) g ATY) alasin

Aadlall A asdiad g g Jlesf o AY) a3y w
D1y Jumdl g elllae ool ASlall Y o st lllas Y
Al el G Jaeally Ul

fay N AL (S Y Jaal ke ol 1Y AY) akii Y w
ey L oSl (S VAN AN g i Sl
Leadla) b ks e Jeill

@l ) A gana add) il g Sl siaa (e i) Sl w
S gl coban sl £15a) g8 AW e -adAll ALE S -
a3 0 Ayl gl ALl el ja) @Y (AT o cliale
LBl JSE AV Jad la (e

Vg JUY) gl Jslite 08 1y Aardiiaal) 5 <Y 032 m
o o A aladin o gaalinall b el maud
‘é%i 5 hd <8 CYYE ALY Sy clagladl) o
o)y palasy)

£15aY) Blilaa ade (pa (gad Clialdll g AY) o Bila w
A i o 1Y) B gl 2525 o lglayy ol AS jatall
Toual aBh (il lia (1S 1Y) AT Jas o i 88 o AT
YY) Gy Gt Gl all e paalld | galadin J8 AN
i IS Leiln (5 Y

Al Aadalall YV Addas g Bala Aadldl) CYL L) w
8l (55 ks Aaalil) Lgdl s Jaliia S iy LS \gillm
Sl L oS30 (555 slia D m s

03¢ b 5 aggul Lo g A8l 5 clialall g &) aiid  w
Juas) g Janll Cig sy SLie Y B 34T e ccilagdal)
Al e Jlael (8 AV pladinl (o5 8 AN Al )
oaha Galsa I e Aacaddl

- - - o

-
avy
Py}\\gﬂhﬂlﬂbl«)&d‘ﬁ!ﬁlﬂ&ﬁiﬁ\ ;).Jﬁah'A
e gl aae ATY) 03n ga A8 al) ciliual gall g Apasida i)
s gl Al 5 Aada Ergan ) (g5 38 olial 5,51 5l iyl
Leman Sl Laaal dibadl G padll Sl o s
(Saieall B Lgal) £ ga Ul cilandail) g ) jpdail) auany Badial
Dl ALl VY ) ol il a8 AN llaaa iy
Ugnasall ) Al Alalall &) (L llasy A s all)
(O el

Jaad) Alate Ml

Lobile Cun a Bpliaag Adal Jandl dBhia o Léla w
il g iy ) alS L () dallaal) ghalial) G

i o LU ALB ¢) gaf B eNY) Jadl W85y
8 Juiddl AL LS o il i Jil g aga g B Jhall
Jlaidl & i 8 il g G 8 ) saea & YY) Cai
. D b AL 5, S el

A Jlariad gdga 08 1dmy cpaliall g JULYL Lia)  w
AN e 5kl 28 ellaat a8 Cleldyl of s

il ) Aadhad)

Jaa) g Vbl (e g AV (B 30155 O Ay w
@) i ¥ 01l e gl sl Q) o et
D ol A (g5 L) al) Y pa Mg il B
Fadea Gigan Hhad e aall ) 48 giall i) g A3
Al e

gladiall g culi¥) Jia i yige hand pval) Adle in’ w
Al 5eS Aada Cugaal o Jia lad llia cladill g 1B gall g
L) e dlasa S 1)

S el Al sl sad) B gl shaal) A AN Jo5Y
33 568 Tadeal i padll ek ey 8 Jleall Jay
Ay Alal ) g5 8 Jle Sigaa

Jaad Ll el aladialy 13 285 Y L) dlay Gai Y w
Jiy Ay Biia) Uil oo Lphad gf Lgaaw ol AV
e13aY) i salal) Gl gal) of w3l ol 51al) Jaaas oo
Baly 5 () AL ol AA) Ul @l so 5 AS jadal)
Al S Aeda Gigaa jlad

i dllu addiu) oz gibe AU (e B A JidS vie w
ATl 53 el aladind | Al aladiudd aita
Al S dedia Gisaa Hhad (e o )A)

S ardiulh oy (lSa B AY) Jidi e WY QSN m
&bl ahadiud (35 (ICFG) wa,3e LS pdaldy ana LS
Al eS Aeva Gigan jld e aall ) a5 LS

duadlill dadd)

S die Uide S g cAlndd Lal Jdua 4l g sL@-,ﬂ:\Aé.,ﬂ =
Gl paial) il s gl gaa el g AT (ol padies ¥ LAY
S olainyl pie e ddaal gagi A il gaslh gl
oahd dpadd i) o ) YY) Jaas

Aglen <l gal Laila Xyl g Asadddd) Alaald) cilaray (i) m

56 ¢ sl-p sl Al el e Jsena (SLY #lie — LBBOOOE



AlaY) laledll das i

L

Aadlad) Cilaglad
3 o et 3 ) AL s g s oo Aaioall o3
0 Ll Loagil s AV e 55K el a1 il

RRTERPEIM{FIRESEIPEN

ey lati illalgial Al 4

L) 55 5 all Alaad) ) las Ll 5
ST g il iy g el e
il 138 sl el an )

Alea il ol i)

Caal)

Alaa ol el ) e Wil gajal|  Ales clgaf 2350
el 13 Jands xie opidy) G233

e g Alal) jhd e aall
O Qi) Qs agh s 3e) 8 axiiudl) Sl Qs 10
el 13a aladiad

> Q@@ P>

Al saall GalAsY) moens Laial[ .
203 A [N
e 15 om0V e | oS

el S oo

[ _]
¢
=

. . e e 33 5all Balgd
gl Clgan 55 pe (381 sie miiall s H <
[T S P e C€
KLl e 525 e (38 sie il 134 wd s | UK
e J sanall sasall UKCA| CA
B St e palidl gy | S S
dn Al il L) L Syl A )
. « N N o s ) 2l
e pasNisle) S e M) Sleall (WEEE) -
ol s o e BBES I oy
Sl 2l [GAPY v
L ol A
(Al 8 <l 50) 235 A Hz
PR L w
gl &8 min
o) sell dueS S

elsell Ao pu| Aelull & yiaglS|  km/h

Sl g s REAEE AV
Sl pailas i g sl e S5

das om0l Ao Hu| daa Gsnde n

Aadll 8 ad gl AL /min

Loy el S Jlen pladind sie Lpulu) llalia¥) e la) Gany
bl ally &

=60

Slaglail) aras 131

) Sl 18 @

Sl AT Gansity W Al cilaglall o3 (685 of iy 1dliada
Jleel gran 2855 Cany dgalaie V1 5 Al (lacal 5 ey A
(8 se daxd 8 8 (g el 2] a5 Z3LaY)

-
Al jgay
Aldiaall jlalaal ) clalal s sa Al ) 5a ) 9o il
Hegd s clalaial 3aiud L) Aaaliaall 7 5l 5 A3l §a
Cladetll a5l & 85 0 Y el ¢ Gy S Dl jyiat 38
GlelaY) Gaki ge S 33 Y WL dlatas il el il
Dl all e g aial LSl

Qs 3 Aadldl Claglel maen agd 5 3¢l 3 e () ;);u:.A
G hR Jia AaDldl Cleai gy anen 3 Ly ol i)
e plo) pae | AIV) oka aladinl (U8 AL 5 (a0t
G sf Al oS Fadia Cugan ) (a5 38 oLl 531 5l Cilaslatl)
Leman sl bhaal dpasal) Gad (a el 5l Gass

Clasbrall Jil 5 J‘)m\ﬂ &a

s cilailad i/ 5 Cilaglae Ao aadiveal) ¢ MUl il 1) 038 o 585
13 AN Clbiaall ol lanad) e ) el g 85 ) g5 8
38 LS B DS 8 s 585 Al ) S Ll oy o
ool JUiall (3 ea sa

gLl o 13 lSliad) i/ 5 lanadl) ol il o35 8 rAkaadla
laleill s2a

Jpa&}ﬂ]gngA};ﬁ:ﬁMA
A Bl s e Gy elalil
Gl ey J8 (s jlad )l pual 3]

o i) 8 g i) e Ll L pa) Y
& s dasla g 550l Ol Alaa il U
U8 15l a3l i a1l QS 3
Ui (3 58 Al Ay 5l a5 RSl

& 5o 3 Aalal) Sl < s f cpaall
Adad

556 ¢ si-p sl R e selall (e Jsans (SLY #liie — LBBOOOE

291 o



=60

NI'Yal 719'01 MIN'X

|nno

nl'o

n'ya

.NI9NN 78 N'7710n TIXN DX NaN

DN DX T2 ,n77100 DX N'oN
.N77100 TIXN DX WTNN 1PNl

.n7710n TN DX 11'YON

TV NI9NN IX 177100 TIRA DX NP
.67°C -n nin® 7w n11v1ONLvY

IO VRN NN 7T 7Y 1xnY

nIoNN NX 7'von71 N1ANN DX Nfawny
/MN'Ann NAIN DR N7'NN 12210 IX
212N a¥n? N7

.NI9Nn7 "aINn NI'R 770N TIKN =

NISNN "2 *MYN 1IA'N Y¥ann X7 =
.n77107

NP NYon Mkn N7y .

TN DN NIDNN IX N7710N TIKN =

N1210 X7 N7WI/NNMNN NN =
n7yon 197 1250 2a¥n? NNTN2
.nivnn

CTAY 'R NIdNnn

EGO ¢ nn'wn ™0 Dy Wi Nx
T IXY

TIX 1771 ,n7710N TIRN DX 1N'ON
.N7109n

VNN IRn 7w Naam 'K .

T %Y DION VMIKN NO'D NN =
.N'7109

AMND DNYAN
|91X2 1NNIS
SNiynun

TN 17'W9N TRI,NAIND ANN NIX 12D
.N'221 n7710n NMRY ANKY? Nionn
TINN DX N2ANI N7710N DX IX'XIN
.NIdNN NX 7NNKY T2 NATha n77100

N7710Nn D122 DT WIN NIDAN =
MXY N1aN 2¥NY7 0101

71¥9%7 7'09n NI9NN
.N"2an nNnna

NIMNX

EGO4Yw nianxn nifrn
.EGO 7w nimnxn nintm 7w omwin ninnni 0'XINN 112y egopowerplus.eu TNKA NjpA KIX

071 561*-DI'M'7 N7710 DY 'VIN7X 12 nisn — LB6000E



IX W'72Nn7 ,j7'Tn'? D717 DD DININ L7'0079
N'YIR NY'¥97 DMAT 717V 12T 7'00790 NX 0NNY

.NIDNNN 177100 TINA DX N'ON =
¢ RN NO'D 'NNDN DITA DNINN 2D DR 171 =

N'"7N YN DY NI9NAN T [IONK NPT DR MY
N7710N XN 912 22 7Y NI9SNN 1Y DX 1701112080
(W= V)
¥ DT AY'NN 7NN 120 DIPR2A 790 DX NONK
J120 N'TNIRY? D'!IYIAN DNRINN ' .o
.M "'on 0N N1A7 0'7'nt

2V Arka 00 IR non? I

=60

QWU D A n7WI/nnnn
11" T2 N7'WI/NINfnNn NAIN DX 22107 D'UNN =

.nimn .NISAN NX NIAD7 T 120N 2¥N7 TV [IYWUin
NNTN2 N22I0N NI'R N7'WI/NIN'ANN NAIN DX :AYTIN
Quor' X7 nIoNN ,NIonN N7Yon 197 1200 axnYy
N7710 MpPNM WX N7'WI/NINNN NAIN NIYYNKY
M72 NI7YON YINY ITY'Y N1AN |1ONN INT .NIYO
NYN? 2712 RN DNNA TR 70 AxNT nnin
.N1ANN DR
TIN 11207 T NTIAYN (AT NN [¥N7 7V 1XnY
NILNN .N'70'0PNN NNNY 1T [DINA VXD NINN
NN NN [¥NY7 AWKRD DRTIn DR e
:U nmmna o'7n 2x'n non' IxN

Jlonx

.nivnn

RN nnn pTn| U-3| n'7wa/nintan nain| U-1
naan unod| U-2

[ nionn Y lonxk N1t V-1]

[ ~ivn neyn yon| V-2

nISNl win'y? n'o'u

n10n 7 Yy

NI7710 nyon ,"Mmun TIY PNT7 'R
NP In'M2 NowK Dy TN NI77101
IXTII-l JA0IN NIThN 72707 178 DX
TN W' .T1912 10'K7 DT DNY
D'RNNN ITNA [Nn 7R D"7Mwn 0'7)
.na1oh

TII¥PN 220 19W1 ,N71090 UT'ON YyInfn7 ' =
19WIN 78 071¥7 .N7109 NNy 7w DTIX'Nn
.ANNYN ™I NN

TI'YN P70 190N DX 17220 ,UYIN NN NNN9NY - .
.NNX D12 D'wNwnn

N71090 WNNYWY? D'ROXLVNAT NIDNANA IYNANWN =
TIN DYN 12'07N L,PAK 'A¥NA .NIDNA WIN'WN 197
.N¥N12 D' W' TWKD D'NOYNN

IN D'NIND NII7N ,TANA NIMN,D 77717 MY =
7NN N71090 NX 191,190 NNY DY NIMIPDN
.NNV'I] DYN

ID>INK 172 ,ANK TI'Y2 IX D'NID9N2 WIN'Y INK7 =
LX) N71090 DR D7D

NNI2A NN NISNA WNNWNY? Y7min X7 =
'TN7 0717V PTN WY1 VLW I )R ATY?
.DONIXMAY

NPITAN

7 IYNNWN LI NITRY 7W Npna :anTR A

217V DNX qI7'N PN win'y .0t 9170 PN

NIN'0A N'V2NY NIN 7V .AXINY 2T IR 11207 DNAY
NITYA NIS7NNNI DAIRP'NN 75 NIX Y¥17 W' NII'ANI
.Jnom NN'Y 'RV

TN N'ON L NI'Y'R NIY'YD YIIn? Nn 7y 1T A
25 VI IR |70 197 XN 1 077100 TIRN DR
.NPITNN NTIAY

N7 nptnn

77N D'7IN DNXK TWKD D'ONNA WIN'YN 1y
Dalon 1'% 0717 2'0079N 77N AN .jP'voY9
.0N2 W'y *T' y1 0'INon n'onn 7w 0
,7AN 1797 'on? nan 7y nirpa ni'ona IWNNWn
<121 N30 MiIN ,NY

L'T2 ,nn'7a 7t nnen R 7YY innT A
77N DY Yyana X127 121 0'INY [T '00IAN DIXIN

233

071 561*-DI'N'7 N'7710 DY 'VIN7R 22 nisn — LB6000E



=60

.0222 7y nivna N

MY NIYIXT NIX 'IT [DIXA IN'RNN
N IN'vani (J 2'R) NN AnpNY ovendn
.DdY%W 79700 NINN

TIRN DX RN NTNA DTAR DX 17T
(Krx) 1ixn o7

> DX DX RN NN DTAR DX [T

1 | i
D"ININN T 7V NNV NN 2N P'NY
.(M-1 Lx)

TN NI2A DIPNA NAYWY ANK 1IN 220 7N AYTIn
AWXN DMINMY MNIF 2N NAIm DY 17y ,001a 7y
.0"ondY?

NIN'0AY7 NON NIWIXY X YTNN IN'RNN
NNV AYI* AN P'NY IKTIE.NINNAI
NYIXY T2V NN 7pwnnwd 0013 7y
D'TT DNX TWKRD DN ATITN K771, |Nmn
(N x)

MaNN 7w 9TIvn IRD 72 NIX 100
W2 N'VOYRN NYIXIN )INY? NINN 210
(O 2x) DTN

I¥N7 VIYD ,0023aN NIPNN DX PNA7 '
DNIX NYY? T NN TN MTIX DX
(P arx) mpnn nx T

5

7

mpan n'm nnxnnY?

DTN N (D7 T 9200 DIX IR NNY
(R-1 Q ') 1IN 197 NINK IR Ty
TIX NVAXY? T 1O DIX NX TN NI
DTN D

VN7 I¥N 197 DT NIX 12107 DA 171N
(S 2'R) Doninn

IT'TN D720 DNRY TN DX 77Tan7 ' 1
(T ArK) PRnY? IX ™7 212D DX

A

3

(U ') nionn 7w nanh/nven?

TA72 2NIRD NN 7T

.NIDNN DX 7'WONY7 T VRN NN TN 7Y 1xNY
TN T2V MIan NIdNN 7Y RN DNn

DA PTAN 7V 01 Yn? .nanwnn ninfnn

2V N9 yn7 ,QNI* NN N9'w1 NirnnY
IN'RNN QNI NIDINI NO'WI NIFNFNYG DI PTAN
NN NN'WNY? D'RNNY )2 NINFNN DX

IR NI2Y7 T2 AIRD NN TN DX NNNY
.nionn

T7 2wy nan
N'NW NN 702 71171 Nivnn NX 7'Won7 [N
N'7'v)/NIN"10 NN Nl

D Iy 1" N7'Wi/ninfnn nain Nx 11210
T2 12N VRN DN .NI9AN DX 7'wonY
VYN ' N1aon Mainny

MAIN DX 12210 ,'IIRD NINA DX N'N9N7 ' 1D

AWK DTAN IN DNI2'NA YIN'WY YYD 7R :DnTR A
IX DIA'NA WIN'WN 0T XN X T2V N7 XY
.MM Yo7 0Na7 717y 1¥min X7 "WR Drax

AYONN N NY7100 TIRA DK T'AN N0 :ANATX A
AWND IN |I'7'1 ,NINKNN YIX'A 070 N2dIN Nya
N7Y9N YNt N 7y .wim'wa X¥nl 11'K 1'wonn

N'oN ,NMIMN N'Y'R NY'¥97 72107 717V TUR nm

'wdnNn n n7710n TR DX T'AN

,0MI29 D'P7N 112V XIND 72 DX 1IPTA W'Y 7 19Y

D'05n ,0'N"M2A ,0MIX ,0'AN2 |12 ,0M0N IX DNIYNA
17'YON 7K1 D'0dNNI DMTANN 72 NX NNV 1T 121
IN 71N D'PIT IX DION D70 AWK TY I¥INN DX
.19701n

IT90 ,0N'N NN D"7|7]'1] NNX DX INNTX A
.NI9NN NX '0NY7 T TN NTNN DTAX DX

iw"

1707 NNV T 27 XN WANWN? 0710 DNR

22072 1K 7202 Y AT (120 D'YR D'NOYN YD .

D'72YN D9 YV 'NOYNI AW DT "y =
JDIX ronni

N7 NNLAN VY 77 MIPNY YANWANT? W' Ay T

.07I0 'M72 wIn'y7 2awn' AINXR YIn'Y 75 ATV RN

n7710n TINN '7¥ Mon/mipnin

JIWRIN wIn'wn 197 11'von

D'NIYIN DIYLVANI NY7I0N 'TIXN DY P IYNNYUN
Arxa

UNNUN? 0'X¥'7MN X ,0"0'M D'WYIXAY :JAyYTn
n'7710 702 18 BA2800 (5.0 Ah) EGO 56V n77102
AN nnRa N n'2wa EGO 56V

(Hrx) mpnn? =

1I¥XN71 N2OINN '¥IN DY N77100 IV DR DY .
UM, VAW AUR TV NN 1975 n'77100 TIKN IR
(1) o

TINN DX N'0ONI 77100 TNNY 1IN9 7y 1¥xN7 =
.n7710n

D700 7W DIP'MN 7R TN 27 'Y IDNnTR A

2IM9> 7V N¥'N7 Nya ,Tann NI X 0T, 00Y

DX NYINN Y'Y DIAN7 n717Y .n77100 YNNY

n7710n TINN DX N'ON 7R D7IYY? 719" Y7100 TIRN

.D'NIAA NiNizna

22N NISnN naxn

N'N9N7 NN 7V D'A'RNN D'TAQ 1WAY :DATX A
IWA7N 7K .IT NIIDN2 WIN'WN N2 NIY'X97 [12'0N DX
/ Dn1'w%7 N1ANA IWNNWN .0'0'WON IX D91 D'
.NI99DI D''9AN ,0'DINK 0TI D''0IdN 1WAY? .0MITIR
AWKRD 17'WON 7RI D*7TI0 IN DIXP D"01dN 1WA 7K
.D'ON' DNX

NO>'MNN NN MNNNNY
D 220 7'M N7 DDMINT DX 1I7'nwn L1

234

071 561*-DI'M'7 N7710 DY 'VIN7X 12 nisn — LB6000E



qIX'™7 IX XN DX NRYT 101N 78 :ANTR A
.NIDNN DY TN WIn'y? 0'¥Min DI'R WX DTN
2'WN2 121 X7 WIN'Y DIINN N90IN IX DTV 'Y 7D
N'W'R NY'XO7 1721' TWKR DDI0N D'RINY DAY 711
NNYOX

717V AWK NN N7W9N VIN7 NIn 2y :NnTR A
TINN DX TN N'oN ,NIMN N'Y'R nY'xo? 721nY
.0'{?7N N2>IN N2 1'wonn [n 7700

nIsSNN NNNR'Y NN

NNIY 2 NIon? NNy nwiw nw' - .1
(7n19n NIVY 1'xI1 772 712Y) DUATR
.(C Arx) 'wxnx

22 7Y 720 kN DR N'NN nan 2
D'¥'INNN TNR NIX MY IYXARD J1'¥D
1XYW NN DY 71730 ¥
.(D 2rx) 'wxnrn

N0"1Y7 TV NN'TR 'WXARN YA DX 19NT .3
12110 DN WNX7 .0'¥INN N TNXR? 1M
M9V TV YAN |11 'YXNKRN 1Y DX
(E 1)) n'7'wan 2xn N7 7'7nn

:D-1 C AR 0'P7n MIN'M nonY7 IX

2noo| D-1 7'y C-1

n'7'v1 'axn? o'xn D-2 NIvY 1Y c2
.01y “nion

'wynK | C-3

770N2 MIPNA 7Y11 'WXARD N1XNY 197 YT
TNITANN ¥ AWK NIAN IXYNI 1'NAN 210N
TV 1IXYNYT 12YNn 11N DX 22107 1D'wnin .nn'ion
.N7'WIN 2¥N7 N7 Nt King

19 7V 21N IR PR IR DI 4
'WXNND XD N7 T 7Y DDN9TYN
.(F ax) omiwn n'7wan axma

:F mimna o'77n 2ix'n non? X0

WX n'7'waaxn| F-1
W n'wiaxn| F-2

MIX NI NIdNN QR 2w Mrva Nk Nan .5
(G )

A12'¥N X 12N7 FT 7710 NI7Ivon g1 NX 1vxa

.n19n7 7nionn nivwn

IX NI9NN 91an XD 217N N o7 T .6
N7'NN 12210 ,NNI'YN W DX TI907 '

TIX 7M17 T2 NNMON (112 NN DX
.NXIND NN'Y' NN DX 1DWN TXENN2N

n7yon

A¥INN DX DD DNRY DTV ININ 7K :ATR A
7¥ NIN'T 10INY NDT .DAT NIND'Y? DONX 1907
.NIINN YR NYIY97 DAY 7'900 N'MY 1NaY

=60

N2IYN2 XN 7750 VLN WA YNNYNT7 N =
.N9'WN 7Y NIYRD

2'YONA 'Yynn Uin'win Nya boIN DU YT

A'WWINN AWK INXIND WD N DAY DY N7

wnnwnn 7y ,'7'vonn 7y an7 nn 7y ;win'wa xxna

.NYYN7 UIN'wn Ny DMTIX 2201 NIvOd winY?

NTIIX NN'YN

nind 77N DY
1 nion

3 nisnn 'Y

1 7'von? 1N
AIN'N

(B-1 A1) W niSnn NN NN

n
7710 WY NINo>
nM2a

D"mwn DN

1
2

3

4
nue mm- .5
AR N0 NN .6

(now 1vn x) mIE Y. 7
AMIRN DR NS .8

("2 x) mTI Yy .9

wynx iy 10

mpanr 11

NNXNN? NININ NN Nnn 12
nionn Y jlonk N1 .13
nMaanmed 14

nainn 72y n7winnnn .15

AR DN TN 16

pmraoix 17

an'xn NN yan .18

N3N 1I¥N DT XN NILAN YN :AIATX A
,NT NIKIIN T2 NIDAN 13 72y X¥Nnan yT'nn 7w
197 .Y¥27 0'0IN DNX INIX VP'ND7 YA YT DA IND
21N N7Y9NN 119NN 707 IVTINN ,NT XN WIn'wn
NIN'an

QRbah

X ,0M0N IX D'IT D'P7N DIY' DX :DNNTR A
vINn'y .19701" 17X 0?70 MUK TY 1'WONN DX 17'VoN
DINA7 717Y D0ON IX D'MIAD D'P7N DY DT 1'WONa
.NINN N'YUR NY'YeY

071 561*-DI'N'7 N'7710 DY 'VIN7R 22 nisn — LB6000E

293



o
L J
a—
NIAN7 NINJINA D'OINYK DIXINA IWNNYN 7K
N7109 220 q'yn7 N712' N¥XIDNNY N7 .NIM7A

N7ITa NINdA T 190W ,DNODWN] DX 0771
.omYv

YITIN TI'YD QUKD TN DX 1'7'WON 7R DYy
21NN NI9NA VNY TN INTIE 2NN 'R

.0N 19X IX UX T'7 NIoSN2 IYnnwn 7x 071y
NIVYSNNYT DNA7 710! 19X IR UK T'7 win'wn
W27 T IR/ DNINN N9 NivY

,0'77'n'D 1TOY T NISNA IYNNYN X D71YY
DININ IT'O ANK 'Y NN D IR IYT "nin
.0'22107 IX 7'yn'7 NAmn Ny nina? 7o' n'x

D'MYY? NIXINA |"VY7 W' AR DIKID Y 'y
DINK JTNY7 172INY 11D [AINK 21pY71 NIDIDN
NIX 7'NWUn NNKR DX .N11DN1 wnNwn? D'wyn
1770 NINAINN DX DA 17 [N Q0K INYMY7 Nadnn
TIY'YD IX NIDNA 121 X7 WIN'Y yin'? nn 7y
DNINYOR

2 nixn 2y Nnw

D'0ON
=—==56V nnn
1020 m®/h 010770 VX N9
w'np 232 N™7N'oENN RN NN
19N N'7N'0j7N NO'WI NNXIY
-15°C-40°C | n¥7nm n2w9n NIVIONL
-20°C-70°C NX7NIN I0NX NI1VI9NV
(M) nipT 15
niT 22 wiwn n7wen at
(o nnan)l (GO 5.0 Ah nY710 ov)
nipT 120
(N2m1 nNn)
” nionn 7pwn
Y571 (¥ Dy ,n'7710 RN X77)
94,6 dB(A)
K=0.8 dB(A) Lya DT 717 Nnxiy N0
82 dB(A) :
K=2,5 dB(A) Lo, 7vonn mxa 71 yn7 nm
Lya MNO2M 717 NDXIY NN
95 dB(A) | (00014/EC © 7w n71my)
2nnw/n 0.522 a oo
nw/m1,5=K h

NU'Y? DXNNA TTN1 DX 7750 BLIN Y
N 72y 12 wnnwn [N N0 NptTa

[IONXI APITAN

.0110Y O'NIN] IX OYA] NIDN] YNnwa'? [N =
.NTIAYA DI'0 WNXY7 MDA DX wan? ur

D'FITN D'A12N1 D'NNAD ,DMINN D W NN'Y - =
NTIAY 'NIN2 X¥N) V'WOINAY XTI Man 7y
.0nIv

.0'MIA9 INX D72 D'P'7N 19NN .
.T272 D'IEN DATARE Q17N RPN IYNNYR .
.Ta72 W2' DI7NA 1'WONA NN 1I0NX =

JI2'0N X N'NONY7 T :NINTN :NNTN A
:NYIYD IX 'Mwn 070 ,n9WY

Alvn

Wi 1947 |irva g

STV V7 NNy

NYIT .7NYUND Unw'? NI9NT NYONN 1K =
IN D'T?' 'T' 7Y WIn'Y nya At Nt
.0Mma7

,V291 7910 NIN , 1YY IND TAIY 1'X NISNA DX =
NN'Y 727 IMIX VTR ,0' INY 791 IX

WUNNWAY |'N .2'WONA 'NNDA D'YON NAY 'R =
72 7V "My ' ,DI0N INY'7D NN TWUND
217U0 12T "1 W'Y qIn ,paNn DT D'NN9A
A'MIND NRAT DX N'N9NY

N ['PRA YA N NN YD .

VN QUKD DNAYA K77 NIDSNN DR VY'RUA7 'R =
NIDNN MWK 277100 NX IX'XIN .JaInn 277100
719'0 1971 win'wa X

'o10N IX YN Yirn 7710 ,)yona 7907 'K =
.N12101 DT yonn

.17 yinn 277100 TIRN DX 'WOA7 'R =
:n'\nTNA

M7 DIV TI'YN [N 77100 TIRN X Y1'ON7 W' -

.NNIL2 T2 NI77I00 DX wNT W -

N'¥INYT 720 DT'N'AN NINON NIIDY 10NN =
.N7710n DX N7'NN

Ny X771 0", D' TR NIDNA Y 'Y .
Y1 N'7a D700 TN IYANYA .20 Mnin IR
,i777,0'072 7712 IWnnUN 7R 07197 10
1717 AKX TN 0NN 73 IX |'T12 '001AN DIXIN
[I2'0N NIX N'N9' IT ARIIN VI 7W NIonn
.7'00790 19'N 7w ‘K771 LMY | TART?

123 ANXN N NINdA YXIONAYT NI niY710 -
D71¥7 NMMN N7 [1>'on NX N'N9N7 'O .NfanY

;INK 1'WON DY TNX 1'WON NNy

071 561*-DI'M'7 N7710 DY 'VIN7X 12 nisn — LB6000E



1 DO7W 1'wonn W NN'W NITY 1yxa =
YIN'y QYIYN 100N NIN'Y 'X1DV NIYXYNXL
NIN'VAY N'VA' AT .TA%2 DT qI7'N PN
.Nnw1 1'wonn

|I7'N ITIW 27710 'TINN [PN7 NIoA7 'R =
IX X' T2V 21 V¥ANnT X 07710 'TRnY
.0'>N0IN NN'Y 790

197 NIXIND D NN I
InT X2 win'wn

Dal/sh]

NIz 2y2 D'WINT ,0T77 AWOXRYT 'R DIYY? .
701N IX NIY2aIM NI'Y0IN IX NIFMYINND ,NIT'D
NIXIINN DX D'DN DI'RY D'YIRY IN YT [I'0"
.2'wona wnnwal

NIIXN 7D V12V DURINN UNNWNA IX 7'Wonn =
IX D'INX D'YIXY UNINAYT 017179 YUK 210 IN
.owdY

NN

TINN IR NI77I00Y PITA7 W' WIn'WD 197 =
DX 1'YUON2 WNNWNY 'K .0™MIAD DX 177100
.09 N7710n TN IX NI77I00

n2von

N177100 'TINN IR NIY7I0N DX 1pM =
;1'WONN DX DATIY DNR TWUKRD .1

;ron 7w rpra e .2

TINN 7V AT IR P NPT 97 3
4

1D2'KY 91X VIDTY? 7'NNN Y'WONN DX
JAman

D'TYN] D'NIVY I'N ,NRDNTN A %Y YIN'WA Ny =
07w

XN 7N D7 ,107 .

D" I'D' 7D VIIRA NOMD 'NND DY IT'OpN =
.n7109n

Ta%2 N0 NIYWA Y'WONa DX 7'Yon y'min =
727N AWKRD 1772 ININN IX 7122 DTN KY -
.0"INX D'WIRY? Yo 717y

7¥ D'a¥n1 D'NLVYNN DX VYN 2'0IN7 Y =
.911¥NN 0'0IN2 UNNWAYT IX 72X '12N
Draamon n'77n 119n N1d0 MNNTR A

DITY T2 NISNA 7¥ A'9N NN D2 IYnnwn =
Va7 ane ang 'ysh i nkn

JT21 0'NIMD NN T 'wona NX 7'wenY 'R

=00
am»
o
.DNIX
7 QI IX VWM 17T DTN NRDN IPTAN =
D'INN D'XINI D'P7N 7@ 2w D' 0N
NPNa 'wdNnn N7 7y yrowa’ o'y WUR
WIN'wn 197 1'wonn DX [N v ,0qpn v
¢ NP7 DPITANA ARXIND NINNA N2 NIRIRN
.0n'won
NYON7 NI NITA NN NRDN Y NNy =
' DTN NHYR *72V2 12700 1PTNIN QWK NN
0N VI7YY NI 71 9197 YXAYT '1D'0 NIND
7¥ D'V ,0TAND ,DM'YON] IYNNYA
DNX TWUNXD 17X NIXIINYT DRNN '1D1 DM'WDNN
NTIAYA NN ATIAVA 'KIN DX [12wn2 DNt
NIN [N7Y NI71Y97 1'wON1 win'win .yxa ww
.[2101n 2x¥Nn7 712107 717y TVIm 'R
, D' AT'ARD P70 W NrTa W amuh vt e
'NOYNI NIFT' .A2'0 "MNIN IX [NY X771 D17
NOMYI (121 719'0 DYORN K7 D'P'7NN NT'NR
.0"9¥ X7 D'a¥N 'WON

'wOnn N77102 7191001 Win'wn

DX T Y YN [yonn oy Y ryvoa e ow
N1D0 X7 717V TNR N7710 TARNYT D'RNNN |[yun
.ANK 07710 TINN 112 WK

77100 'TINN DY 71X DN'YONM WnNUA? W' =
217V DINK N7710 'TIRN2 WIN'WN .DAY7 DFTYIMN
MDY NIY'XOYT [12'0 1IX'Y7

1'% NN'Y ,WIN'WA NI'R 177100 TIKN TUND =
,MDNNN D"IYYN DINN D'MYYN D'IoN 7nIna
,0"INoN ,NINNSN ,NIY2LNA ,1* 'PTIN 12D
y¥a"% 0'717yn NONNN D1V D'YY IN DA
19101 |'2 X7 VIXA .INIWNYT TNX 9ion 7¥ qian
N9 IR NIMIYT DINAT 717V n'77100

In V79'"7 217V 7T ,D'NINA X7 YIN'Y 'NIMY. w
,"{N Yan Y' DX .InY yann 1y, ;n7on
DY Yan UNINA DX .02 ITRD NX 910Y
77100 [N V7910 7111 .N'RIDT NITYZ 19 ,0M1'VN
DD IR NNNI9Y7 DNA7 717y

D'{7IT"1 1'WON IX 17710 TIKNY IYNNWN IR =
NI717Y NIY AWK IR NIZIT NI7710 .DIY YUK IR
D"NONY7 N717Y TWUK N'9Y X7 NIIX2 ANINNY
W NYIXOYT [12'0 IN YIX'D ,N9WA

2'YONN DX IX N7710N TIKN NN ISYNN X =
WX 78 N9'WUN .NINIA NINIVIDNLY IN UXY?
D7 n717v C° 031-n NINIAAN NNILIDNV IX
LYIx'o7

NN I'YON X1 MYLAA NI D DX 1YY =
'NIVY YINN 1'WONA DX IR 277100 TINN
X7 MWLM .IYX NIXIINA D'I¥NA ANIVIDNLA
D717V D'IXNN NNIVIDNAVA 'NIHDY? YINA IX NI
.N9IWY [12'0N DX NI7YN7I P17 DN

nn'w

071 561*-DI'N'7 N'7710 DY 'VIN7R 22 nisn — LB6000E

291



=60

101N 7w TNX Ya1 .NIDINN IX 7INDYX , 0o
DA% 717 D"M'wOn n72yon Nyl 27 Nnivn
.MINN N'Y'R AYrYoY

12N T'AN IYAN 'YK 21AD TI'YA IWNNYA
TJ0N [120 NIAN TI'YA WIN'Y DYV UKD .0ty
IX D'YUR D'WAID D700 TA1 NIN'02 "7V1 ,j7aR
NN N'ND' 12T ,0M'KNAN D'RINA ,DMTIN AN
NN NI'Y'R NIYYO7 12'0N

XXM ANNAY IXTI .M a2yoan yania ur
TIXN IN/I NNN 2N 79 71N 9% 1ad axna
NX'YI .INN'W IN 1'YONA Nnaa 1197 ,naY10n
2V NNPINN Dd7Y YAXRN QUKD D'WON 7Y
D'N¥NIN DI'WONT NN NNIEA YN IX ANRN
IIXN DA™ ,7V19 2¥Na

9% 0'A72 NN9N IX (1D 73 '3 1'on? Wt

112112 73 IX D'A72 NN9N .A'WINA N7YOA

DAY 717V 1'wOoNn 7w 1aImon 1N 7R Drxinn
.MINN N'YR NY'e?

NIT'RITYY 7Y My wran nowinn yainta vt
ANI' NAIV NO™Y AWOXRN 1TN .NY 752 prniva
.D"'I9X 'MY72 D'A¥N] 1'WONa

D'TA2 WIA7Y7 'R .D'M'RNN D' TA WA Ut

291 W'wn 72y MINYY? U .0'0'wDN IX DTI9N
,0"I9Y D'TAA .0 D'P7NN 7NIA TIAR PN
D'77N2 09N'N7 D717V YN W'Y IX D'O'WON
.0wan

TNINXINY? 7212'N DY TN D'Y'AN D'YONN DX
N270d DMAINN 17RY INTIELQI0'R 7NN 7aR
DIPNNY WIN'WN .[I9] [DINA NWYI DN WIN'YAI
.7AX7? NNIYPN NID0 N'N9NY7 712' 7aX q10'K7
ANXY DA 1'YONA YIN'YA NYa NN'AT 107
NI'NNYZ DN 781 ,IYIN'YA DR DNRY
n?yna"%1 D'IRYY? DONIX 11907 DY WIn'wn
DMA7 N717Y DT X7 D71V .NIN'0AN NNpYN
.Y 1Y NNmn nye?h

Mpna 71901 vin'y

TVITMN 1'WON IYNNYA .NIDNN DX NFdN IR
INTIAY NX Y¥2' 1230 1'WONN .0d7W a1vunY
M71IY97 121N KIN 12 2¥72 NI ANI0A D210 DX
12101 A2Y9NN ANN DX 1'WON) WnnwaY 'R
NITYA 12 0I7YYT [N X7 WK 1'WON 2019 IR
NI [N W' PIoN RID Annn

NX 10N IN/I YN NiEnn ypna DX 1N
VIX 1197 ,|N" DX ,0'UDNN [N 277100 TIRN
7 [IONNX IX ,D'TAN 7V ''Y ,AnKNn 7D

TIN D'N'NON 17K NY'INYT NNAT 'WYAN .D"N'WON
'wonn v npn nhwon? [1>'on

YINN YIN'ya 1'NYD 1'WdNN DX |ONXY7 Ut
DI'XY D'WIXY? TWONY |'NI D'T?' 7@ DT AW
NXA NIXIND DX IX 1'YONA DX DDN

QWX 0121010 DNI'YIN .'WONN DX 7'YonY
2'w9n7 NWIIN X7 YUK D'WIR 7U DT AW DN

Nni"Y'H nINtva NINNTN
1YOINY

X ,NIN'VAN NINATN 72 IR INIP DINTR A

oy TN D'P9I0NA D'VI9NAI NRINNA NIKIIND
717y NONT NIY'DIAN NIKIINN 72 17 'K .AT 'YON
.Mmn Ao IX/ N9 L fmwn 0707 DAt

STV 1YY DIRAINDE DNATRD 7D IR 'Y

'WONN 7R oN"NN NNNTRA 772 "'won" awimn
.("oIn7x) ni7710 T 7V Vamn 'won X (*vin) DY

NTIAYN AT NIN'O2

D700 NMIXMI AT ATRAYA NN W NNy =
NNINN NIRATA NI79OXI NINTION X7 N0

NINJ1A ,0'7"7T DNITNA DNI'YON I7'YON I =
D'IX''N DM'YON .7AN IR D'TA ,D'"7T 07T
DTN IX P2AXRN DX N'¥NY7 0921700 NIXIXA

2'YONA N 7NINAY7 NN MAIYNI DT Y .
Tax? D27 nNa7 Ni7i7y NYT NINoN .IM7Y9n nya
.NohY

mwn nin'oa

D'M'NNN NI DM 1'WONA YW Dypna =
N'NY DX 702 ypnn DX DYUN 7R 0y ypwt
D''YON 7W DWPN 112V D'ARNNA IWNNWN 7R
D'N'RNN DWYRYI DIV X7W DYPN .DIRD "V
SMmwn 7w (12'on DX IN'NS!

1122 ,APIXN 7292 D'NVYN DY Yann Iyt =
N122 [12'0 W' .0MENAl DD ,0NI0XRTY NN
7NN DDY7Y QAN DX "MMwn 0707

N0 IX DYA 'NINA VWO DX 'woaY 'R .
7IYY7 [12'0N DX 1'aN7 N717Y 1'wON oM nod
.N"912 NY'¥97 DNA7 D*717WN N7PNY7 IX "mwn

IWNNWN X 0'71y7 7200 7 yn7 I'7'YoN X =
NX X'X¥IN7 IX J1Un? ,NXYY nn 7y 7102
NNIEAN 7070 7200 7V NN'Y .ypwn [n 'wdnn
D725 .0'W D'P7N IR DTN NI LAY ,DIN
1YY [12'0N NX D10 099170 IN DIT
Smun

7151 WIN'Y 1WY ,YIN2 V'WOND NYSA Nya =
7201 YIN'WUN .YINQ YINn'YY DIRNND NN
[12'0n DX N'NON YINQ WIN'W7 D'RNNN 1IRN
mwun vt

DI7NA V'YUONA N2Y9Nn yin'a? NI X7 0K =
nan? (ICFG) nno poona win'y 1wy ,n"%?
1>'on N n'non ICFG-2 win'w .nnna 7y
Mimwnnn?

'"WIN [INV
Pva wnnwn'l ,0wTINI DDNTIRYNI YU .

YNNWN? X7 X1 .1'UdN1a YIn'y Nya 1w
U NYDYN NNN IX D'9'"Y DNN TWUKD 1'WONI

298 071 561*-DI'M'7 N7710 DY 'VIN7X 12 nisn — LB6000E



NINIEAN NIKIINN 7Y DN

NiNn'va NIKIN

V'9In7 DIYYN NIN'OAN 10'0 X IRNAI XN DT Ty
NIY'DINN NIXINN INK 2PV NN IRP I¥IND a7y
N2 wNNwN'?i 207 [1'01 75 197 1'wonin

.DONIN'WAY DAIYPN DWYNAR| NNV NNNA A

OPYN IX AN 'OpYN TN ITY
nyal L, n*TIY N1an 0Oy Nintua
,0190 72 71y NN IvD
.NT IXIN N7y9n Nya

D'y 'an 1wa?

DUITIN 202 T'AN IYNNYN
.NT XN N7y9n Nya

man 1w
D'MTIR

|I2'0N NX N'NONY7 Man 7y
XNP?7 wnnwnn v Nyt T DX IR
wnnwn? TN DX 1N NIKIINN
.NT XN WIn'wn 197

7¥ PNON% DINK D'WIR 1'NN D'YINN 1YL
Ine7? 'n 15| Pnann%? nnnx

EC-n nnpn? oXIN N7 XM

Droan CE

D'7IN7 DXNNA KIN DT XN

.N10M22 DVANN UKCA

D"7mwn Dvm 1"7un7 'R
IN'QN .M NOWR DY TN

WEEE
AUTAN 717 1'WONN DR
.Jnom I
o' 'PIT 910 NN IP 'mo IPX4
nnn [ol] v
aplg DM9NKR A
(nmwY DITNNn) NN yan Hz
nnn ORIl w
mt nipT min
21X N91 nvw?'|  méh
AMIRD NN nwwn’p|  km/h
DT 10 oo N

NNN |"9NN IX 210 'Y 0T mmm

N77 nnn
YRy \ n
oniy X77 ,n11'o NN oni )
NpPT? Do npT?| .../min

NINAT 'WYNNA 01717 W' 70UN 1'wHON2 wWin'y Nya
:D'NAN D'YWYNKD 7710 ,010'01

>
=60
NIXIND 75 X Ixp!

NIRNN 1T DX K

1122 ,'017N VNI DA NI'AT I'N' N7XR NIKIIN AYTIN
.01NVY'X ANK2

Y27 W' NN NN N'02ANY7 NN 7Y @ANATR A
.NoIN NIN'WY 'XI1DV NITYA NIDZNNNI DI 7D DX

NniNn'ovoa 'In'o

NNIYN DX NI9NY7 X' NIN'0AN 11n'o 7w bnaon
D'20NNI NIN'VAN N0 .NIMWOX N0 7X DAY
D27V NIX7AN N1ANNI 270 NMNIYN DX D'WAIT DN7Y
NIKIINN .N120 72 1VIn' X7 DNYYA NIN'VAN 'IN'0
'WXNN NU'71 NI97NN X7 D'790N DN [NIX DNNTRNI
.NIINN NY2 D'M'RNA NY'IN

TNIXIIN 72 NX D201 D'RIP DNRY KT ZDNTX A
NIX 7710 ,wnnwn? N1 11T NIY'DINN NIN2AN
“AATK, ,"N120,, [12D NIN'0AN NIXNINN N0 ‘7D

22 ANK 17" 'RIT NIDNA WIN'WN 1197 "Nt
LN 0707 DNA7 712' noNY7 NY'vIMN NIKINN
NN NIYXS IN/I N9

120 NYINI YT NIYTIN
AYNR NIXIIN IR/ YN YT 7Y wnnwn? NiyHTin n'7x
5 197 .wIdY N7 DNA7 NIMWY [N 1IYXIQ' X7 DX
1707 NNaT md " Ay, N7'RN nY'oIm nyTIn

NIKIIN DX DAY 1YY WIDN7 IR/ TIY? 71 :ayTin
VNI K7 N7X

D'WON 7Y 079N :ANATR A

7R 1T DT 0'avyY? DA NI
#7117 DNa7 71790 12T ,0M'vn N
7w N7u9nn 197 .0"1'W7 N

AN '97wn T'AN 1T ,D'I0N 1'Win
,JTTY N1AN DY NIN'OA '9pWN IR
11X .09 72 112V NN XD DAl
NIN'VA N>0N2 YIN'Y 7y D'¥'7NNn
wim'y 7y IX ann 'opwn? 2un nanm
JTTY N1AN DY NIN'OA '9PUN2

071 561*-DI'N'7 N'7710 DY 'VIN7R 22 nisn — LB6000E

238

fi



=00

F’EIWER+ BACKPACK BLOWER

LB6000E

071 56 -0 n7710 oy 'oiINx A nion . HE

Csi-p sl dy Uy selall e Jsena SLVFGL AR
<l 58 56

FR




